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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

- This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor
surfaces, or in a commercial or industrial setting.

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children

shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

- The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.
- This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

- Children shall not play with this product. Ensure children and pets are kept at a safe distance from the
robot vacuum while it is operating.

- If the power cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

- Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

- Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor
cover, cover, or bumper as a handle.



- Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids
or sticky substances.

- Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.
- A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

- Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and
damaging them.

- Keep the cleaning tool out of reach of children.

- Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or
moving.

- Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

- Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

- Do not vacuum up hard or sharp objects.

- The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

- Do not wipe the robot vacuum or charging dock with a wet cloth or rinse them with any liquid. After
cleaning washable parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

- Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if
possible.

- Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for
any loss or damage arising from improper use of this product.



Batteries and Charging
WARNINGS:

- Do not use any third-party battery, power cord, or charging dock. The robot vacuum can only be used with
the model CDZ2101 charging dock.

- No action needed from users to shift the charging dock between 50 Hz and 60 Hz, and the product can
adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

- Do not dismantle, repair, or modify the battery or charging dock on your own.
- Do not place the charging dock near a heat source.
- Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock's charging contacts.

- If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a
cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the
battery.

- The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before
disposing of the robot vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in
accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

- When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your
product is disconnected from power.

1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any



risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.

Laser Safety Information

- The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for
Class 1laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

||| | | ] Before use, read the instructions.

Q For indoor use only.

EU Declaration of Conformity

c Hereby, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type B105 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide
The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency requirements or power management function,
the power consumption of the product is likely to be higher than other products meeting these functional requirements.



Product Overview

Accessories
Pre-installed Accessories

Brush Brush Cover Dust Compartment Water Tank

Other Accessories

~d E —

Side Brush Cleaning Tool Power Cord
Robot Vacuum
@' 0
@
Note: lllustrations of product, accessories, and user
interface in the user manual are for reference purposes
only. Actual product and functions may vary due to product Mop Pad x 2 Mop Pad Holder x 2 Charging Dock

enhancements. (Pre-installed)



Robot Vacuum and Sensors

Line Laser Sensor
Bumper

q \ LDS Laser Sensor

\// }g LDS Laser Sensor Cover

Air Outlet/Speaker

HF—

Indicator

Side Brush

Cover Main Wheel

Cliff Sensor

Charging Contacts

Brush Brush Cover

Brush Cover Clip
Main Wheel

Mop Pad Holder
Mounting Hole

Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to start cleaning after the robot vacuum is powered on

Press to send robot vacuum back to charging dock
Press and hold for 3 seconds to enable or disable the child lock function

White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged

Blinking white: Returning to the station to charge/Repositioning/
Updating firmware/Awaiting connection/Connecting to Wi-Fi

Breathing white:  Charging
Blinking orange:  Error
Orange: Wi-Fi disconnected

+———o Omnidirectional Wheel



How to Install

Remove Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the protective strips from both sides.

Install the Side Brush

Install the side brush onto the clip on the bottom of the robot vacuum.

Side Brush Clip -

Connect to An Electrical Outlet

Place the charging dock near an electrical outlet in an area with a good Wi-Fi
signal. Then connect the charging dock to power.

Note: Do not place any items within the range of 0.5 m at either side or within 1.5 m in front of the
charging dock.

Place the Robot Vacuum

Place the robot vacuum onto the charging dock, and the robot vacuum will
automatically turn on and start charging. After 10 minutes of being fully
charged, the indicator will go out. Fully charge the robot vacuum when using it
for the first time.

Note: Make sure the charging contacts on the robot vacuum and the dock are fully aligned.



How to Use

Connect with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi Home/
Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart home
devices.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the
app is installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap @ on the upper
right, and then follow the instructions to add your device.

5812D4E4

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The

name of the app displayed on your device should be taken as the default.

Notes:

- This robot vacuum works with the Mi Home/Xiaomi Home app, and it supports Android 44 & iOS
10.0 or above.

- Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

- When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the
network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Reset Wi-Fi

When there is a connection loss between your phone and the robot vacuum due to the

router reconfiguration, wrong password or so, please follow the steps below:

1.Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi indicator.

2.Simultaneously press and hold the buttons (O and O until you hear a voice to
indicate that the robot vacuum is waiting for the network configuration.

3. When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset successfully.

Start Cleaning

Press the button () on the robot vacuum or tap the button () in the app, and the
robot vacuum will clean all areas by first cleaning along edges and walls and
then in an S-shape pattern. Once the cleaning is complete, the robot vacuum will
automatically return to the charging dock to charge.

Method 1: Press the button () on the robot vacuum to start cleaning.

Method 2: Tap the button () in the app to start cleaning.

Notes:

- Before a cleaning task, make sure the robot vacuum is on the charging dock and fully charged.
Do not move the robot vacuum during cleaning.

- When using the robot vacuum for the first time, it is recommended to follow the robot vacuum
and remove any obstacles on the ground. If the robot vacuum may get stuck or scratch the
surface of the furniture in some areas, you can set restricted areas in the app to prevent the
robot vacuum from entering those areas.



Use the Vacuuming & Mopping Function

1. First dampen the mop pad and wring out excess water. 3. Press the button () on the robot vacuum or use the app to make the robot
Next, install and attach the mop pad onto the mop pad holder in place. vacuum perform the vacuuming and mopping task.
Lastly, install the mop assembly onto the bottom of the robot vacuum.

=T,

2. Open the cover of the robot vacuum and take the water tank out. Fill the water 4. When the robot vacuum finishes a task and returns to the charging dock, remove
tank with tap water and then reinstall the tank. the mop assembly and wash the mop pads in time.

3\1‘\
Notes:
- If the robot vacuum will not be used for an extended period, remove the water tank and empty it to prevent odor and
mildew.
CAUTIONS: - The robot vacuum can recognize carpets thicker than 5 mm. If there are carpets with a thickness of less than 5 mm
. in the area to be cleaned, it is recommended to remove the mop pads or set restricted areas before cleaning.
- Do not add ho_t water to the water tan k,. as this may cause the tank to become deformed. - If the floor of the cleaning area is made of special materials, such as cobblestones, the robot vacuum may recognize
- To avoid clogging, do not add any cleaning agents or disinfectants to the water tank. it as carpets and avoid it. It is recommended to disable the carpet recognition function in the Mi Home/Xiaomi

Home app before cleaning the area.
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Resume Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the charging dock to recharge, then resume cleanup
where it left off after being charged sufficiently.

Pause

While the robot vacuum is running, press any button on the robot vacuum to
pause it, and then press the button () to resume the cleaning. Pressing the
button OO will end the current cleaning task and send the robot vacuum back to
the charging dock.

Note: Do not pick up or move the robot vacuum while it is paused, so as to avoid navigation
errors that could prevent the robot vacuum from returning to the charging dock or cause the loss
of map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10
minutes, and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the
robot vacuum.

Note: If the sleep time exceeds 12 hours, the robot vacuum will be turned off automatically.

Update the Firmware

You can update the firmware via the app. Before updating, make sure the robot
vacuum is on the charging dock and has at least 15% battery left.

Restart the Robot Vacuum

If the robot vacuum stops responding or cannot be turned off, press and hold
the button (b for 15 seconds to forcefully turn it off. Then press and hold the
button () for 3 seconds to turn the robot vacuum on.

Restore Factory Settings

If the robot vacuum does not function properly after being restarted, you can
use a pin to press the reset button until you hear a voice to indicate that the
robot vacuum is restoring factory settings. This will reset the robot vacuum to its
original factory settings.
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Care & Maintenance

Sensors and Ch arging Contacts* Itis recommended to clean every month.

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot vacuum:

- The cliff sensors and the charging contacts at the bottom of the robot vacuum.
- The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.
- The bumper and the line laser sensors on the front of the robot vacuum.

LDS Laser Sensor

o Bumper

Line Laser Sensor

—————— Cliff Sensor

Charging Contacts

Brush and Side Brush® It is recommended to clean every two weeks.

1. Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover.

2. Lift the brush out of the robot vacuum, then clean the brush bearings.

3. Use the included cleaning tool to cut any tangled hairs on the brush, and
remove the hairs and other debris from the brush.

4. Remove the side brush upwards to clean it.

5. Reinstall the brush, the side brush and the brush cover, and ensure they are
securely in place.

Notes:

- It is recommended to replace the brush every 6-12 months for optimal cleaning performance.
- Itis recommended to replace the side brush every 3-6 months for optimal cleaning performance.

o Brush Cover
Clip

ﬂ?%&% Brush X
Brush Bearings

A A

CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do not forcibly
pull on it to avoid damaging the brush.
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Omnidirectional Wheel* Clean it as needed.

1. Flip the robot vacuum over and pull out the Wheel
omnidirectional wheel.

2. Remove hair, dirt, and other debris from the
wheel and axle.

3. Reinsert the wheel and press it firmly back into
place.

Axle

Notes:
- A small screwdriver or other pry tool can be used to gently pop out and remove the wheel.
- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

Dust Compartment* It is recommended to clean every week.

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment clip to
remove the dust compartment upwards.
2. Open the dust compartment cover, and empty out the contents.

Note: To prevent the filter from becoming clogged, lightly tap the dust compartment when
emptying its contents.

F||te r* Itis recommended to clean every two weeks.

1. Remove the filter from the filter clip as illustrated.
2. Rinse and gently tap the edges of the filter to remove any dust and debris until
itis clean.

[e—

Note: Do not attempt to clean the filter with a brush or finger.

3. Open the dust compartment cover, fill the dust compartment with clean water
and close the dust compartment cover. Shake the dust compartment from
side to side and then pour the dirty water out of the compartment.

4. Place the dust compartment and filter aside to dry before reinstallation.

e,
N .

- Only use clean water to clean the filter. Do not use detergent.
- Thoroughly dry the dust compartment and the filter before putting them back.



13

Specifications

Robot Vacuum Charging Dock
Name Robotic Vacuum Cleaner Model CDZ2101
Model B105 Item Dimensions 130 x 126 x 93 mm

Item Dimensions

350 = 350 x 97 mm

Li-ion Battery

4800 mAh (Rated Capacity)

Rated Input

100-240V ~50/60 Hz 0.5 A

Rated Output

19.8V—=—1A

Power Consumption

Standby mode: <0.5W

Charging Time Approx. 6 hours
Net Weight (Robot Vacuum) 3.8kg
Net Weight (with Accessories) 4.6 kg

Time to Enter the Condition

Standby mode: <20 min

Compatible with

Android 4.4 &i0S 10.0 or above

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz,
Bluetooth 4.2

Rated Voltage

144V —

Rated Power

55W

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

WEEE Disposal and Recycling Information

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

household waste. Instead, you should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted

the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
EEEE otential negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local authorities for more information about the

location as well as terms and conditions of such collection points.
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Informacién de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Restricciones de uso

- Este producto esta destinado Unicamente a la limpieza de suelos en un ambiente doméstico. No lo utilice

al aire libre, en superficies que no sean suelos, ni en un entorno comercial o industrial.

- Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura'y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben realizarse
por nifios sin supervision de un adulto.

- El aparato sélo debe utilizarse con la fuente de alimentacién suministrada con él.
- Este producto contiene baterias que solo pueden ser reemplazadas por técnicos cualificados o por el

servicio posventa.

- Los nifios no deben jugar con este producto. Aseglrese de que los nifios y las mascotas se mantengan a

una distancia segura del robot aspirador mientras esté en funcionamiento.

- Si se ha dafiado el cable de alimentacién, debera reemplazarlo por un cable o recambio especial del

fabricante o su agente de servicio.

- No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

- No coloque el robot aspirador boca abajo. No use la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los
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protectores del robot aspirador como asa de transporte.

- No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de 0 °C, ni

en suelos con liquidos o sustancias pegajosas.

- No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.
- Puede producirse una situacion de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.

- Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los

dafe.

- Mantenga la herramienta de limpieza fuera del alcance de los nifios.

- No coloque a nifios, mascotas ni ningin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si

esta parado o en movimiento.

- Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de succion del robot

aspirador.

- No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias candentes.

- No aspire objetos duros o afilados.

- El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de limpiar o realizar el mantenimiento del aparato.
- No limpie el robot aspirador ni la base de carga con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras

limpiar las piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

- Aseglrese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original

si es posible.
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- Utilice este producto segln las instrucciones del manual del usuario. Los usuarios son responsables de
cualquier pérdida o dafo que surja por el uso incorrecto de este producto.

Baterias y carga
ADVERTENCIAS:

- No utilice baterias, cables de corriente ni bases de carga de terceros. El robot aspirador solo se puede
utilizar con la base de carga modelo CDZ2101.

- No es necesario que los usuarios cambien la base de carga a 50 Hz 0 60 Hz, el producto puede adaptarse
tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

- No intente desarmar, reparar ni modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.
- No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.
- No utilice un pafio hUumedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base.

- Sinova a utilizar el robot aspirador durante un largo periodo de tiempo, carguelo completamente,
apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses
para evitar la sobredescarga de la bateria.

- El pack de bateria de ion de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes
de desechar el robot aspirador, quite el pack de bateriay deséchelo o reciclelo siguiendo las leyes y
reglamentos locales del pais o region en el que se use.

- Es mejor agotar las baterias y asegurarse que el producto esté desconectado al retirar las mismas.
1). Desatornille el tornillo de la parte inferior y retire la cubierta a continuacion.
2). Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacion. No dafie el estuche de la
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bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.
3). Envie las baterias a una organizacioén profesional de reciclaje.

Informacion de seguridad del laser

- El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para
productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1
PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021

||| ] Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.

ﬁ Solo para uso en interiores.

Declaracion de conformidad de la UE

c Por la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico B105 cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracion de conformidad de la UE en esta direccién de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para un manual electrénico detallado, vaya a www.mi.com/global/service/userguide
El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcién de
gestion de energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si cumplan con estos requisitos
operativos.
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Descripciéon General del Producto

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la
interfaz de usuario del manual de usuario son solo para fines
de referencia. El producto y las funciones actuales pueden
variar debido a mejoras del producto.

Accesorios
Accesorios preinstalados

Cepillo

Otros accesorios

Pinzas de la cubierta Compartimento de
del cepillo polvo

Depésito de agua

~d

Cepillo lateral

Almohadilla de la mopa =2
(preinstalada)

= A

Herramienta de limpieza

Soporte para almohadilla
de lamopa x 2

—

Cable de alimentacion

O

@ 0

Cargador



Robot aspirador y sensores

Sensor laser de linea

Protector

Sensor laser LDS

Cubierta del sensor laser LDS

Cubierta

Salida de aire/altavoz

Sensor de altura

I

(o]

Cepillo lateral o——=

I

=] Orrend
e =

Cepillo ﬁk = ”T

Rueda principal = M
® ®

T~

T

Mantenga presionado durante 3 segundos para encender o apagar
Pulsar para iniciar la limpieza después de encender el robot aspirador

Pulse para enviar el robot aspirador de vuelta a la base de carga

+———o Rueda omnidireccional

Contactos de carga

Cubierta del cepillo
Pinza de la cubierta del
cepillo

Rueda principal

Agujero de montaje
del soporte para la
almohadilla de la mopa

Habilitar/deshabilitar la funcién de bloqueo infantil: Mantener pulsado 3 segundos

Indicador
Blanco: Limpiando/Limpieza completada/Cargado completamente Blanco variando de intensidad: Cargando
Blanco Regreso a la estacion para cargar/Reposicionamiento/ Naranja intermitente: Error

intermitente:

Actualizacién de firmware/Esperando conexién/Conectando ala Wi-Fi Naranja: El Wi-Fi no esta conectado




Coémo instalar

Quitar las cubiertas protectoras

Antes de utilizar el robot aspirador, quite las tiras protectoras de ambos lados.

Instalar el cepillo lateral

Instale el cepillo lateral en la pinza de la parte inferior del robot aspirador.

Pestaria del cepillo °
lateral

Conectar a una toma de corriente

Coloque la base de carga cerca de una toma de corriente y en una zona con
buena conexién Wi-Fi. A continuacion, conecte la base de carga a la toma de
corriente.

Nota: No cologue ningtin objeto a menos de 0,5 m a ambos lados 0 a menos de 1,5 m delante de
la base de carga.

Colocar el robot aspirador

Coloque el robot aspirador en la base de carga, y el robot aspirador se
encendera automaticamente y comenzara a cargarse. Tras 10 minutos de carga,
el indicador se apagara. Cargue completamente el robot aspirador antes de
usarlo por primera vez.

Nota: Aseglirese de que los contactos de carga del robot aspirador y de la base estén
completamente alineados.
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Modo de uso

Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice
la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la
aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracién de
conexion sila aplicacién ya esta instalada. O busque "Mi
Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e
instalarla.

Abra la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home, pulse @ en

la parte superior derechayy, a continuacion, siga las
instrucciones para afiadir el dispositivo.

5812D4E4

* La aplicacion se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El

nombre de la aplicacion que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el

predeterminado.
Notas:
- Este robot aspirador funciona con la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home y es compatible con iOS

10.0y Android 44 o superior.
- Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.
- La versién de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la

version actual de la aplicacion.
- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer Wi-Fi

Siga estos pasos si se produce una pérdida de conexion entre el teléfono y el robot

aspirador debido a la reconfiguracién del router, a una contrasefia incorrecta, etc.:

1. Abra la tapa del robot aspirador para que pueda ver el indicador de Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados los botones (D y (y al mismo tiempo hasta que oiga una voz que
le indique que el robot aspirador esta esperando la configuracion de la red.

3. Cuando el indicador de Wi-Fi parpadee, la conexion Wi-Fi se habra restablecido
correctamente.

Comenzar limpieza

Pulse el botén () del robot aspirador o pulse el botén () en la aplicacion. El robot
aspirador limpiara todas las zonas, empezando por los bordes y paredes y luego

siguiendo un patrén en forma de S. Tras completar la limpieza, el robot aspirador
volvera automéaticamente a la base de carga.

Método 1: Pulse el botdn (D) en el robot aspirador para empezar a limpiar.

Método 2: Pulse el botén () en la aplicacién para empezar a limpiar.

@

Notas:

- Antes de realizar una limpieza, aseglrese de que el robot aspirador esté en la base de cargay
completamente cargado. No mueva el robot aspirador durante la limpieza.

- Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, es recomendable que lo siga y que elimine los
obstaculos que pueda haber en el suelo. Si el robot aspirador se atasca o raya la superficie de los
muebles en algunas zonas, puede establecer zonas restringidas en la aplicacién para impedir que el robot
aspirador entre en dichas zonas.
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Utilizar la funcién de aspirado y fregado

1. Primero humedezca la almohadilla de la mopa y escurra el exceso de agua. A 3. Pulse el boton (M) del robot aspirador o utilice la aplicacién para que el robot
continuacién, instale y fije la almohadilla de la mopa en su soporte. Por Gltimo, aspirador realice la tarea de aspirado y fregado.
instale el conjunto de la mopa en la parte inferior del robot aspirador.

4. Cuando el robot aspirador termine una tarea y vuelva a la base de carga, retire el
conjunto de la mopayy lave las almohadillas de la mopa a tiempo.
2. Abrala tapa del robot aspiradory saque el depésito de agua. Llene el depdsito de
agua con agua del grifo y vuelva a instalar el depésito.

3\1‘\
s Notas:
- Siel robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, retire el depésito de aguay vacielo
para evitar malos olores y moho.
. - El robot aspirador puede reconocer alfombras de mas de 5 mm de grosor. Si hay alguna alfombra con un
PREC~AUCIONE8" L ) grosor inferior a5 mm en la zona que tiene previsto limpiar, se recomienda quitar las almohadillas de la
- No afada agua caliente en el depdsito de agua ya que esto podria provocar que se deforme. mopa o establecer las zonas restringidas antes de limpiar.
- Para evitar las obstrucciones, no afiada productos de limpieza ni desinfectantes en el depésito de - Si el suelo de la zona de limpieza esta hecho de materiales especiales, como adoquines, el robot
agua. aspirador puede reconocerlos como alfombras y evitarlos. Se recomienda deshabilitar la funcién de

reconocimiento de alfombras en la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home antes de limpiar la zona.
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Reanudar limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una tarea de
limpieza, volvera automaticamente a la base de carga para recargarse. Cuando
se haya cargado lo suficiente, reanudara la limpieza por donde la dejo.

Pausar

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier botén para
ponerlo en pausay luego pulse el boton () para reanudar la limpieza. Pulsar el
botén (O finalizara la limpieza actual y enviara el robot aspirador a la base de
carga.

Nota: No coja ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa para que no se produzcan
errores de navegacion que puedan hacer que el robot aspirador no vuelva a la base de carga o
que pierda el mapa.

Modo Suspension

El robot aspirador activarad automaticamente el modo suspension después de
haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver
a activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.

Nota: Si el tiempo de suspension supera las 12 horas, el robot aspirador se apagara
automaticamente.

Actualizar el firmware

Puede actualizar el firmware a través de la aplicacion. Antes de actualizar,
asegulirese de que el robot aspirador esté en la base de carga y tenga al menos
un 15 % de bateria.

Reiniciar el robot aspirador

Si el robot aspirador deja de responder o no se puede apagar, mantenga pulsado
el botén () durante 15 segundos para forzar el apagado. A continuacion, mantenga
pulsado el botén () durante 3 segundos para encender el robot aspirador.

Restaurar los ajustes de fabrica

Si el robot aspirador no funciona correctamente después de reiniciarlo, puede
utilizar un alfiler para pulsar el boton de reinicio hasta que escuche un mensaje
de voz que indica que el robot aspirador esta restaurando los ajustes de fabrica.
Esto restaurara los ajustes de fabrica del robot aspirador.
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Cuidado y mantenimiento

Sensores y contactos de carga* se recomienda limpiarlo cada mes.

Use un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga del
robot aspirador:

- Los sensores de altura y los contactos de carga de la parte inferior del robot
aspirador.

- El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.

- El protector y los sensores laser de linea de la parte frontal del robot aspirador.

Sensor laser LDS

o Protector

Sensor laser de linea

—————— Sensor de altura

Contactos de carga

Cep|||o y Cepi”o lateral* Se recomienda limpiarlo cada dos semanas.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y pulse las pinzas para quitar la cubierta del
cepillo.

2.Saque el cepillo del robot aspiradory limpie los rodamientos.

3. Use la herramienta de limpieza incluida para cortar los pelos enredados en el
cepilloy quite los pelos y demas residuos del mismo.

4. Retire el cepillo lateral hacia arriba para limpiarlo.

5.Vuelva a instalar el cepillo, el cepillo lateral y su cubierta y aseglirese de que
estén bien instalados en su sitio.

Notas:

- Se recomienda reemplazar el cepillo cada 6-12 meses para obtener un rendimiento de limpieza 6ptimo.
- Se recomienda reemplazar el cepillo lateral cada 3-6 meses para un rendimiento de limpieza 6ptimo.

o Pinzas de la cubierta del cepillo

Sujetador

ﬂ%ﬂ%ﬁ% Cepillo

Rodamientos
del cepillo

A A

PRECAUCION: Si se acumulan muchos pelos en el cepillo, o si el pelo esta muy enredado, no
tire de él con fuerza ya que podria dafiar el cepillo.
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Rueda Omnidireccional* Limpiela cuando sea necesario.

1. Dele la vuelta al robot aspirador y retire la rueda Ryeda
omnidireccional.

2. Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de
larueday el eje.

3.Vuelva a insertar la rueday presionela
firmemente en su sitio.

Eje

Notas:

- Puede utilizar un pequefio destornillador u otra herramienta para sacar suavemente la rueda.
- Puede limpiar la rueda con agua y volver a ponerla cuando esté seca.

Compartimento de polvo* Se recomienda limpiarlo cada semana.

1. Abra la cubierta del robot aspirador y presione la pinza del compartimento de
polvo para sacar el compartimento de polvo hacia arriba.
2. Abra la tapa del compartimento de polvo y vacie su contenido.

Nota: Para evitar que el filtro se obstruya, golpee suavemente el compartimento para el polvo al
vaciarlo de contenido.

Filtro* Se recomienda limpiarlo cada dos semanas.

1. Retire el filtro de la pinza del filtro como se ilustra.

2. Enjuague el filtro y golpee suavemente los bordes para eliminar el polvoy la
suciedad. -

Nota: No intente limpiar el filtro con un cepillo ni con los dedos.

3. Abra la cubierta del compartimento de polvo, llene el compartimento de polvo
con agua limpiay cierre la cubierta. Agite el compartimento del polvo de un
lado a otro y, a continuacion, vacie el agua sucia del compartimento.

4. Deje secar el compartimento para el polvo y el filtro antes de volver a
instalarlos.

Notas:
- Solo debe utilizar agua limpia para limpiar el filtro. No utilice detergente.
- Seque bien el compartimento del polvo y el filtro antes de volver a colocarlos.
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Especificaciones

Robot aspirador Cargador
Nombre Aspiradora robotica Modelo CDZz2101
Modelo B105 Dimensiones del articulo 130 x 126 x 93 mm

Dimensiones del articulo

350 = 350 x 97 mm

Bateria de iones de litio

4800 mAh (Capacidad real)

Entrada nominal

100-240 V~-50/60 Hz 0,5 A

Tiempo de carga

6 horas aprox.

Salida nominal

19,8V-—=—1A

Peso neto (Robot aspirador)

38kg

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Peso neto (con Accesorios)

4,6 kg

Tiempo para entrar en la
condicién

Modo de espera: < 20 min

Compatible con

Android 4.4y i0S 10.0 o superior

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Tensién nominal

144V —

Potencia nominal

55W

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia méaxima de salida

<20dBm

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de

E Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse

recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y electronicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminacién y el reciclado
BN correctos ayudaran a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las
autoridades locales para obtener mas informacion sobre la ubicacién y las condiciones de dichos puntos de recogida.
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Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

- Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne l'utilisez

pas a l'extérieur, sur des surfaces non planes ou dans un contexte commercial ou industriel.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques,

sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition
gu’ils soient surveillés ou sensibilisés a l'utilisation de maniére sécurisée de l'appareil et qu'ils
comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec lI'appareil. Le
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

- L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.
- Ce produit contient des batteries qui peuvent étre uniquement remplacées par des techniciens qualifiés

ou par le service apres-vente.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Pendant le nettoyage, assurez-vous que les enfants et les

animaux de compagnie gardent une distance de sécurité par rapport au robot aspirateur.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, ce dernier doit étre remplacé par un cordon spécial ou un

assemblage disponible aupres du fabricant ou d'un agent de maintenance.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone située au-dessus du niveau du sol sans barriéere de

protection.
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- Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du

capteur laser LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme poignée.

- N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ol la température ambiante est supérieure a

40 °C ou inférieure a 0 °C, ni sur un sol recouvert de liquides ou des substances collantes.

- N'installez pas, ne chargez pas et n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bains ou

aux abords d'une piscine.

- Un risque peut survenir si I'appareil passe sur le cordon d'alimentation.
- Retirez tous les objets fragiles ou de petite taille sur le sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute

ou les endommage.

- Gardez l'outil de nettoyage hors de portée des enfants.
- Ne mettez pas d'enfants, danimaux ou d'objets sur le robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en mouvement.

- Tenez vos cheveux, vos doigts et les autres parties de votre corps éloignés de l'orifice d'aspiration du robot

aspirateur.

- N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilées.
- N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.
- Lafiche doit étre retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

- N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station de charge avec un chiffon humide et ne les rincez pas

non plus avec un liquide. Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les complétement avant de les
réinstaller et de les utiliser.
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- Dans la mesure du possible, assurez-vous que le robot aspirateur est éteint lorsque vous le transportez et
rangez-le dans son emballage d'origine.

- Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du Mode d'emploi. Les utilisateurs sont
responsables des pertes ou dommages découlant d'une mauvaise utilisation de ce produit.

Batteries et charge

AVERTISSEMENTS :

- N'utilisez pas de batterie, d'adaptateur d'alimentation ou de socle de charge tiers. Le robot aspirateur ne
peut étre utilisé qu'avec le socle de charge du modéle CDZ2101.

- Aucune action nécessaire de la part des utilisateurs pour déplacer le socle de charge entre 50 Hz et 60 Hz,
le produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et 60 Hz.

- N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou le socle de charge.
- Ne placez pas le socle de charge prés d'une source de chaleur.

- N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge
du socle.

- Si vous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le
entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec. Chargez le robot aspirateur au
moins une fois tous les 3 mois pour éviter un déchargement excessif de la batterie.

- La batterie lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre
le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord la batterie pour la jeter ou la recycler conformément a la
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législation et a la réglementation locales du pays ou de la région dans lequel ou laquelle il est utilisé.

- Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger completement et de vous

assurer que votre produit est débranché de la source d'alimentation.

1). Dévissez la vis au bas, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des
batteries pour éviter tout risque de blessure.

3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

Informations sur la sécurité des lasers

- Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour

les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son
utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO
EN 50689:2021
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||| _] Avant de l'utiliser, lisez les instructions.

ﬁ Pour une utilisation intérieure uniquement.

Déclaration de conformité pour 'Union européenne

c Par la présente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type B105 est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. Lintégralité de la déclaration de conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide
Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de
I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.
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Présentation du produit

Robot aspirateur

Remarque :les illustrations du produit, les accessoires et
l'interface utilisateur présents dans le manuel d'utilisation
sont uniquement fournis a titre indicatif. Le produit actuel
et les fonctions effectives peuvent varier en raison des
améliorations apportées au produit.

Accessoires
Accessoires préinstallés

=

Brosse

Autres accessoires

Couvercle de brosse Compartiment a
poussiére

Réservoir deau

~d

Brosse latérale

Serpilliere x 2
(pré-installée)

= A

Nettoyeur

Support de la serpillierex 2

—

Cordon dalimentation

O

@ 0

Socle de charge
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Robot aspirateur et capteur

Capteur laser ligne

Pare-chocs
q \ Capteur laser LDS
\// }g Couvercle du capteur laser LDS

Couvercle

Sortie dair/haut-parleur

Détecteur de vide

I

———o Roue omnidirectionnelle

(o] o]

Brosse latérale o——=

Contacts de charge

I

Brosse ﬁk = Q\ Couvercle de brosse

=] Orrend ‘
e =

Clip du couvercle de
In brosse
o}

T~

Roue principale = M
® ®

Roue principale

Trou de montage de la
serpilliere

(') ——o Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre

Appuyer pour commencer le nettoyage lorsque le robot aspirateur est mis sous tension

{O+-)———o Appuyez pour renvoyer le robot aspirateur au socle de charge
Activer/désactiver la fonction de verrouillage pour enfant : Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes

Voyant

Blanc: Nettoyage / Nettoyage terminé / Entiérement chargé Blanc intermittent : Chargement

Blanc Retour a la charge/Repositionnement/Mise a jour du Orange clignotant : Erreur

clignotant: micrologiciel/Attente de connexion/Connexion au Wi-Fi Orange : Wi-Fi non connecté




Retrait des revétements protecteurs

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les bandes de protection des deux
cotés.

Installation de la brosse latérale

Installez la brosse latérale sur le clip situé au bas de I'aspirateur robot.

Brosse latéralea °
clipser
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Branchez-la sur une prise électrique.

Placez le socle de charge a proximité d'une prise électrique dans une zone
disposant d'une bonne couverture Wi-Fi. Puis connectez le socle de charge a la
prise électrique.

Remarque : Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque cété ou de 1.5 m devant le
socle de charge.

Placez le robot aspirateur.

Placez manuellement le robot aspirateur sur la station de vidage automatique
et le robot aspirateur s'allumera automatiquement et commencera a charger.

Aprés 10 minutes de charge, le voyant séteint. Chargez entiérement la batterie
du robot aspirateur, lors de la premiere utilisation.

Remarque : Assurez-vous que les contacts de charge du robot aspirateur et de la station sont
parfaitement alignés.
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Utilisation

Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home Commencer le nettoyage

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez Appuyez sur le bouton () du robot aspirateur ou tapez sur le bouton () dans
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour I'application et le robot aspirateur nettoiera toutes les zones en commengant
interagir avec d'autres appareils intelligents dans votre maison. par les bords et les murs, puis en dessinant un S. Une fois le nettoyage terming, le

robot aspirateur retourne automatiquement au socle de charge pour charger.
Méthode 1: Appuyez sur le bouton () sur le robot aspirateur pour commencer le

nettoyage.
©

Scannez le code QR pour télécharger et installer
l'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si l'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans I'App Store
pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez l'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez
I'icone @ en haut a droite et suivez les invites pour

ajouter votre appareil. 5812D4E4

* Cette application est appelée I'application Xiaomi Home en Europe (sauf en
Russie). Le nom de l'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé
comme nom par défaut.

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home, et prend en charge Méthode 2 : Appuyez sur le bouton () dans I'application pour commencer le
Android 44 et i0S 10.0 ou les versions ultérieures. nettoyage. I

- Seuls les réseaux Wi-Fi de 24 GHz sont pris en charge. i

- La version de l'application a été mise & jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle
de l'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a |'application Xiaomi Home avec succes, il se connecte
au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialiser le Wi-Fi

En cas de perte de connexion entre votre téléphone et le robot aspirateur en raison de ™
la reconfiguration du routeur, d'un mauvais mot de passe ou autre, veuillez suivre les
étapes ci-dessous:

1. Veuillez ouvrir le couvercle du robot aspirateur afin de voir le voyant du Wi-Fi.

Remarques:
- Avant une tache de nettoyage, assurez-vous que le robot aspirateur est sur le socle de charge et

. p . P .
2. Appuyez 5|multaner.nent sur |?S bOUtlons.d) etOret malntenez—lf:s enfoncés jusqu'a completement chargé. Ne déplacez pas le robot aspirateur pendant le nettoyage.
ce que vous entendiez une voix vous indiquant que le robot aspirateur est prét pour la - Lorsque vous utilisez e robot aspirateur pour la premiére fois, il est recommandé de le suivre et de
Conﬁguration du réseau. supprimer tout obstacle au sol. Au cas ot le robot aspirateur risquerait de se coincer ou de rayer la
. s I . A U T surface des meubles dans certaines zones, vous pouvez définir des zones restreintes dans |'application
3.Sile voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été réinitialisée. pour lempécher d'y pénétrer.
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Utilisez la fonction aspirateur et serpillére

1. Humidifiez d‘abord la serpillére et essorez lexcés deau. Ensuite, installez et fixez 3. Appuyez le bouton (D sur le robot aspirateur ou utilisez lapplication pour que le
la serpilliére sur le support de la serpillére en place. Enfin, installez l'ensemble de robot aspirateur effectue la tache daspirateur et de serpilliere.
la serpilliére sur le fond du robot aspirateur.

4. Lorsque le robot aspirateur finit une tache et retourne au socle de charge, retirez
I'assemblage de la serpilliere et lavez |a serpilliére a temps.

2. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur et sortez le réservoir deau. Remplissez le
réservoir avec de I'eau du robinet puis réinstallez le réservoir.

Remarques:

- Sile robot aspirateur nest pas utilisé pendant une période prolongée, retirez le réservoir deau et videz-le
pour éviter les odeurs et les moisissures.

- Le robot aspirateur peut reconnaitre les tapis d'une épaisseur supérieure a 5 mm. S'il y a des tapis d'une

ATTENTIONS: épaisseur inférieure a 5 mm dans la zone a nettoyer, il est recommandé de retirer les serpillieres ou de

o . . - . . définir des zones restreintes avant le nettoyage.

N ajoutez pas deeau chaude da,n?' le réservoir deau, car cela pourrait Ieldgformer, i i - Sile sol de la zone de nettoyage est constitué de matériaux spéciaux, tels que des pavés, le robot

- Pour éviter une obstruction, najoutez aucun agent de nettoyage ou désinfectant dans le réservoir aspirateur peut le reconnaitre comme un tapis et 'éviter. Il est recommandé de désactiver la fonction de
deau. reconnaissance des tapis dans I'application Mi Home/Xiaomi Home avant de nettoyer la zone.
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Reprendre le nettoyage

Sile niveau de la batterie devient faible pendant le nettoyage, le robot aspirateur
revient automatiquement au socle de charge pour charger et il reprend le
nettoyage la ou il s'est arrété une fois qu'il est suffisamment chargé.

Pause

Sile robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel bouton
pour le mettre en pause, puis sur () pour reprendre le nettoyage. Appuyez sur

le bouton (3 pour terminer la tadche de nettoyage en cours et renvoyer le robot
aspirateur a la station de charge.

Remarque : Ne soulevez pas et ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en pause, sous
peine dentrainer des erreurs de navigation qui pourraient lempécher de retourner a la station de
charge ou endommager la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en veille aprés une pause de
10 minutes et son voyant séteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel
bouton de I'aspirateur.

Remarque: Sile temps de veille dépasse 12 heures, le robot aspirateur séteindra
automatiquement.

Mise a jour du micrologiciel

Vous pouvez mettre a jour le micrologiciel via I'application. Avant de procéder
alamise a jour, assurez-vous que le robot aspirateur est placé sur le socle de
charge et dispose dau moins 15 % de batterie.

Redémarrage du robot aspirateur

Si le robot aspirateur ne répond plus ou s'il est impossible de |‘éteindre, maintenez
le bouton () enfoncé pendant 15 secondes pour forcer la mise hors tension. Aprés
cela, maintenez le bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour rallumer le robot
aspirateur.

Restauration des paramétres d'usine

Si le robot aspirateur ne fonctionne pas correctement apres avoir été redémarré,
vous pouvez utiliser une épingle pour appuyer sur le bouton de réinitialisation
jusqu'a ce que vous entendiez une voix indiquant que le robot aspirateur rétablit
les parametres d'usine. Les paramétres par défaut d’usine du robot aspirateur
seront alors réinitialisés.




Entretien et maintenance

Capteurs et contacts de chargement* Ilest recommandé deles

nettoyer réguliérement.

Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de
chargement du robot aspirateur:

- Les capteurs de chocs et les contacts de charge en bas du robot aspirateur.
- Le capteur laser LDS sur le dessus du robot aspirateur.
- Le pare-chocs et le capteur laser de ligne a I'avant du robot aspirateur.

Capteur laser LDS

o Pare-chocs

Capteur de laser ligne

—————— Détecteur de vide

Contacts de charge
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Brosse et brosse latérale* Il est recommandé de la nettoyer toutes les deux

semaines.

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de
brosse.

2. Retirez la brosse du robot aspirateur en la soulevant, puis nettoyez ses
roulements.

3. Utilisez l'outil de nettoyage inclus pour couper les poils emmélés sur la brosse
et les retirer.

4. Retirez la brosse latérale par le haut pour la nettoyer.

5. Replacez la brosse, la brosse latérale et le couvercle de la brosse, et vérifiez
qu'ils sont bien en place.

Remarques:

- Il est recommandé de remplacer la brosse tous les 6 a 12 mois pour un nettoyage optimal.
- Il est recommandé de remplacer la brosse latérale tous les 3 a 6 mois pour un nettoyage optimal.

Eﬁ“ o Couvercle de brosse
\M_—J

Clip
@% Brosse

Roulements de Y

brosse

A A

ATTENTION : Si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse, ou sfils sont trés emmélés, ne
tirez pas dessus trop fort, car cela pourrait endommager la brosse.
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Roue omnidirectionnelle* Nettoyez si nécessaire.

1. Retournez le robot aspirateur et retirez la roue Roue
omnidirectionnelle.

2. Enlevez les cheveux, la saleté et tout autre
débris sur la roue et l'axe.

3. Remettez la roue en place et appuyez dessus
fermement pour bien la fixer.

Axe

Remarques:

- Un petit tournevis ou un autre outil faisant office de levier peut étre utilisé pour sortir doucement
et retirer la roue.

- Laroue peut étre nettoyée a l'eau, puis remise en place une fois séche.

Compartiment a poussiére* Il est recommandé de le nettoyer toutes les

quatre semaines.

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur et appuyez sur le clip du
compartiment a poussiére pour le retirer vers le haut.

2. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiére, puis videz son contenu.

Remarque : Pour éviter que le filtre ne se bouche, tapotez légérement le compartiment &
poussiere lorsque vous videz son contenu.

F”tre* Il est recommandé de le nettoyer toutes les deux semaines.

1. Retirez le filtre du clip du filtre comme illustré.

2. Rincez le filtre et tapotez Iégerement a plusieurs reprises sur les bords pour
retirer la poussiére et les débris jusqu'a ce qu'il soit propre.

[e—

Remarque : Nessayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse ou vos doigts.

1. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiéere, remplissez-le d'eau propre et fermez-le.

Secouez le compartiment a poussiéere d'un coté a I'autre, puis versez I'eau sale.

2. Mettez le compartiment a poussiére et le filtre de cté pour qu'ils sechent
avant de les réutiliser.

Remarques:
- Utilisez uniquement de l'eau propre pour nettoyer le filtre. N'utilisez pas de détergent.
- Séchez soigneusement le compartiment a poussiére et le filtre avant de les remettre en place.



Spécifications

Robot aspirateur

Socle de charge

Nom

Robot aspirateur

Modéle

B105

Modeéle CDZ2101

Dimensions du produit

350 = 350 x 97 mm

Dimensions du produit 130 x 126 x 93 mm

Batterie lithium-ion

4800 mAh (Capacité de fonctionnement)

Temps de charge

Environ 6 heures

Poids net (Robot aspirateur)

38kg

Poids net (avec Accessoires)

4,6 kg

Compatible avec

Android 4.4/i0S 10.0 ou version ultérieure

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 24 GHz,
Bluetooth 4.2

Tension nominale

144V —

Puissance nominale

55W

Fréquence de
fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance maximale en sortie

<20dBm

Entrée nominale 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Sortie nominale 198V-—=—1A

Consommation d'énergie Mode veille: < 0,5W

Temps pour passer dans |'état en

question Mode veille : < 20 min

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a
une distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires, T\
piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine en apportant 'équipement usagé a

E Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent

un point de collecte dédié au recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction
EEE  ppropriés permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé humaine. Contactez 'installateur ou les autorités locales pour obtenir
plus d'informations concernant 'emplacement ainsi que les conditions d'utilisation de ce type de point de collecte.
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni
riferimento futuro.

Restrizioni per I'utilizzo

- Questo prodotto deve essere usato solo per pulire i pavimenti di casa. Non va usato all'esterno, su
superfici diverse dai pavimenti o in ambito commerciale o industriale.

- Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza del dispositivo,
purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza del dispositivo e comprendano i
rischi che ne possono derivare. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini, a meno che non siano sorvegliati.

- L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito con I'apparecchio.

- Questo prodotto contiene batterie che possono essere sostituite soltanto da tecnici qualificati odal
servizio di assistenza post-vendita.

- Non consentire ai bambini di giocare con questo prodotto. Assicurarsi che bambini e animali domestici
siano a distanza di sicurezza dall' aspirapolvere robot mentre € in funzione.

- Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un cavo speciale o da uno speciale
sistema di cavi disponibile presso il produttore o un responsabile dell'assistenza.

- Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopraiil livello del suolo senza una barriera protettiva.
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- Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del

sensore laser LDS, il coperchio o il paraurti come impugnatura.

- Non usare l'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente oltre i 40 °C o al di sotto di 0 °C, nemmeno su

pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

- Non installare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, in stanze da bagno o vicino a una

piscina.

- Se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.
- Spostare dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li danneggi.
- Tenere lo strumento per la pulizia lontano dalla portata dei bambini.

- Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto in cima l'aspirapolvere robot, sia

guando é fermo, sia quando & in movimento.

- Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla boccola di aspirazione dell'aspirapolvere robot.
- Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze infiammabili.
- Non usare l'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

- La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di effettuare la pulizia o la manutenzione

dell'apparecchio

- Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione di ricarica con un panno umido né sciacquarli con qualsiasi

liquido. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.
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- Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e conservarlo nella sua confezione
originale, se possibile.

- Utilizzare il prodotto seguendo le istruzioni fornite nel manuale utente. Gli utilizzatori sono responsabili di
eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio dell'apparecchio.

Batterie e ricariche
AVVERTENZE:

- Non utilizzare batterie, cavi di alimentazione o stazioni di ricarica non originali. L'aspirapolvere robot puo
essere utilizzato solo con la stazione di ricarica modello CDZ2101.

- Nessuna azione € necessaria da parte degli utenti per commutare la stazione di ricarica tra 50 Hz e 60 Hz,
il prodotto si adatta in automatico sia ai 50 Hz che ai 60 Hz.

- Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica da soli.
- Non posizionare la stazione di ricarica vicino a fonti di calore.
- Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della stazione di ricarica.

- Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per diverso tempo, ricaricarlo completamente, quindi
spegnerlo e conservarlo in un posto fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta
ogni 3 mesi per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

- La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere
robot, rimuovere la batteria, quindi smaltirla o riciclarla in conformita alle leggi e alle normative locali del
Paese o dell'area in cui viene utilizzata.
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- Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato

dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie e rimuovere queste ultime. Non danneggiare il portabatterie per
evitare il rischio di lesioni.

3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

Informazioni di sicurezza sul laser

- Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti

laser corrispondenti alla Classe 1. Durante |'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1
PRODOTTO LASER DI CONSUMO
EN 50689:2021
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||| __] Prima dell'uso, leggere le istruzioni.

ﬁ Solo per uso in interni.

Dichiarazione di conformita europea

C Con la presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo B105 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Il manuale elettronico dettagliato € disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide
Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione
dell'energia, il consumo energetico del prodotto sara probabilmente pit elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti
funzionali.
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Panoramica prodotto

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori

e dell'interfaccia utente nel manuale utente sono
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo e
le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti
apportati al prodotto stesso.

Accessori
Accessori preinstallati

=

Spazzola

Altri accessori

Coperchio della

spazzola

Scomparto
raccogli polvere

Serbatoio dell'acqua

~d

Spazzola laterale

Panno lavapavimenti x 2
(preinstallati)

= A

Strumento di pulizia

Supporto per panno
lavapavimenti x 2

—

Cavo di alimentazione

O

@ 0

Stazione diricarica
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Aspirapolvere robot e sensori

Sensori di dislivello

I

Sensore alinea laser

Paraurti
(o]
@ \ Sensore laser LDS Spazzola laterale o——=

Coperchio del sensore laser LDS

S +——o Rotella omnidirezionale

Contatti di ricarica

I

Spazzola ﬁk = ﬂ\ Coperchio della spazzola

=] Orrend ‘
e =

Fermo coperchio spazzola

Coperchio

T~

Rotella principale = M

Rotella principale

Foro di montaggio del
supporto per panno
lavapavimenti

Presa d'aria/altoparlante

(') \—— o Tieni premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere questo tasto per iniziare a pulire dopo I'accensione dell'aspirapolvere robot

{O«}——o Premere per far tornare l'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica
Abilita/Disabilita la funzione di blocco bambini: tenere premuto per 3 secondi

Spia

Luce bianca: pulizia/pulizia completata/carica completa Bianco a "effetto respiro™:  ricarica

Luce bianca ritorno alla stazione per ricarica/Riposizionamento/Aggiornamento Arancione lampeggiante: errore
lampeggiante: firmware/In attesa di Connessione/connessione al Wi-Fi Arancione: Wi-Fi non connesso




Installazione

Rimuovere i rivestimenti protettivi

Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le strisce protettive da
entrambi i lati.

Installare la spazzola laterale

Installare la spazzola laterale sul fermo nella parte inferiore dell'aspirapolvere
robot.

Clip della spazzola -
laterale
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Collegare a una presa elettrica

Posizionare la stazione di ricarica vicino a una presa elettrica in un'area con
un adeguato segnale Wi-Fi. Quindi collegare |a stazione di ricarica alla presa di
corrente.

Nota: non collocare alcun oggetto a una distanza inferiore a 0,5 m su entrambi i lati o inferiore a
1,5 m di fronte alla stazione di ricarica.

Posizionare I'aspirapolvere robot

Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica e I'aspirapolvere robot
si accendera automaticamente e iniziera a ricaricarsi. Dopo 10 minuti di carica,
I'indicatore si spegnera. Caricare completamente |'aspirapolvere robot prima di
utilizzarlo per la prima volta.

Nota: assicurarsi che i contatti di ricarica sull'aspirapolvere robot e sulla stazione di ricarica siano
completamente allineati.
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Modalita d'utilizzo

Connessione con l'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app
Mi Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri
dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e
installare I'app. Se I'app e gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home"
nellApp Store per scaricarla e installarla.

Aprire I'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo @
nell'angolo in alto a destra e seguire le istruzioni fornite
per aggiungere il dispositivo.

5812D4E4

* In Europa, eccetto che in Russia, I'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di

tenere per impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:

- L'aspirapolvere robot funziona con l'app Mi Home/Xiaomi Home e supporta Android 44 e iOS
10.0 o versioni successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 24 GHz.

- Poiché la versione dellapp potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione
dell'app corrente.

- Quando |'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino della connessione Wi-Fi

Se viene persa la connessione tra il cellulare e I'aspirapolvere robot a causa della
riconfigurazione del router, di una password sbagliata e cosi via, procedere come
indicato di seguito:

1. Di una password sbagliata e cosi via, aprire il coperchio dell'aspirapolvere
robot in modo da poter vedere la spia del Wi Fi.

2. Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti () e O finché non
si sente un messaggio vocale che indica che I'aspirapolvere robot & in attesa
della configurazione di rete.

3. Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi & stata ripristinata.

Awvio della pulizia

Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot o il pulsante () nell'app e
I'aspirapolvere robot iniziera la pulizia di tutte le aree partendo dai bordi e dalle
pareti per poi proseguire con uno schema a S. Una volta completata la pulizia,
I'aspirapolvere robot tornera automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.

Metodo 1: Premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia.

Metodo 2: Premere il pulsante Q) nell'app per avviare la pulizia.

[ ]
Note:

- Prima di un‘attivita di pulizia, accertarsi che l'aspirapolvere robot si trovi sulla stazione di ricarica e sia
completamente carico. Non spostare |'aspirapolvere robot durante la pulizia.

- Quando si utilizza I'aspirapolvere robot per la prima volta, si consiglia di seguire I'aspirapolvere robot e rimuovere
eventuali ostacoli a terra. Se I'aspirapolvere robot si blocca o graffia la superficie dei mobili in alcune aree, &
possibile impostare aree riservate nell'app per impedire all'aspirapolvere robot di entrare in quelle aree.
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Usare la funzione Aspirazione e lavaggio

—_

. Innanzitutto, inumidire il panno lavapavimenti e strizzare I'acqua in eccesso.
Successivamente, installare e fissare il panno lavapavimenti sul supporto
per panno lavapavimenti. Infine, installare il gruppo lavapavimenti sul fondo
dell'aspirapolvere robot.

2. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot ed estrarre il serbatoio dell'acqua.
Riempire il serbatoio dell'acqua con acqua di rubinetto e quindi reinstallare il

serbatoio.
RIS
N
ATTENZIONE:

- Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.
- Per evitare intasamenti, non aggiungere detergenti o disinfettanti al serbatoio dell'acqua.

3. Premere il pulsante () sul robot aspirapolvere o usare I'app per indicare al robot
aspirapolvere diiniziare I'attivita di aspirazione e lavaggio.

4. Quando I'aspirapolvere robot termina un'attivita e ritorna alla stazione di
ricarica, rimuovere il gruppo lavapavimenti e lavare i panni lavapavimenti
tempestivamente.

Note:

- Se non si usa l'aspirapolvere robot per un periodo prolungato, rimuovere il serbatoio dell'acqua e svuotarlo per
prevenire la formazione di odori e muffe.

- llrobot aspirapolvere € in grado di riconoscere i tappeti piti spessi di 5 mm. Se sono presenti tappeti con uno
spessore inferiore a 5 mm nell'area da pulire, si consiglia di rimuovere i panni lavapavimenti o impostare aree
limitate prima della pulizia.

- Se il pavimento dell'area pulita & costituito di materiali speciali, ad esempio ciottoli, il robot
aspirapolvere pud riconoscerlo come tappeti ed evitarlo. Si consiglia di disabilitare la funzione di
riconoscimento del tappeto nell'app Mi Home/Xiaomi Home prima di pulire I'area.



51

Ripresa della pulizia

Quando la batteria dell'aspirapolvere robot inizia a scaricarsi durante una fase di
pulizia, I'apparecchio ritornera automaticamente verso la stazione di ricarica per
ricaricarsi per poi riprendere la pulizia dal punto in cui I'aveva interrotta.

In pausa

Quando l'aspirapolvere robot € in funzione, premere qualsiasi pulsante per
metterlo in pausa, quindi premere il pulsante () per riprendere la pulizia.

La pressione del pulsante (> termina l'attivita di pulizia corrente e rinvia
I'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica.

Nota: non sollevare o spostare |'aspirapolvere robot mentre € in pausa per evitare errori di
navigazione che potrebbero impedire il ritorno dell'aspirapolvere robot alla stazione di ricarica o
causare la perdita della mappa.

Modalita Risparmio energia

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo
una pausa di 10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi
pulsante su di esso.

Nota: se resta inattivo per piti di 12 ore, I'aspirapolvere robot si spegne automaticamente.

Aggiornamento del firmware

E possibile aggiornare il firmware tramite I'app. Prima di aggiornarlo, accertarsi
che I'aspirapolvere robot sia sulla stazione di ricarica e abbia almeno un 15% di
batteria rimanente.

Riavviare |'aspirapolvere robot

Se l'aspirapolvere robot smette di rispondere o non puo essere spento, tenere
premuto il tasto() per 15 secondi per forzarne lo spegnimento. Quindi tenere
premuto il tasto() per 3 secondi per accendere I'aspirapolvere robot.

Ripristino impostazioni di fabbrica

Se I'aspirapolvere robot non funziona correttamente dopo il riavvio, utilizzare
uno spinotto per tenere premuto il pulsante di ripristino fino a quando non si
sentira un messaggio vocale che indica che I'apparecchio sta ripristinando le
impostazioni di fabbrica. In questo modo I'aspirapolvere robot verra ripristinato
alle impostazioni di fabbrica originali.
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Cura e manutenzione

Sensori e linguette di ricarica’ siraccomanda di pulirio ogni mese.

Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e le linguette di ricarica
dell'aspirapolvere robot:

- Sensori di dislivello e i contatti di ricarica nella parte inferiore dell'aspirapolvere
robot.

- Sensore laser LDS nella parte superiore dell' aspirapolvere robot.

- Il sensore del paraurti e il sensore a linea laser nella parte anteriore
dell'aspirapolvere robot.

Sensore laser LDS

Paraurti

Sensore alinea laser

——— Sensori di dislivello

Contatti di ricarica

Spazzola e Spazzola |ate ra|e* Siraccomanda di pulire con regolarita.

1. Rovesciare l'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio
della spazzola.

2. Sollevare ed estrarre la spazzola dall'aspirapolvere robot, quindi pulirne i
cuscinetti.

3. Utilizzare lo strumento di pulizia incluso per tagliare e rimuovere capelli e altri
detriti aggrovigliati nella spazzola.

4. Rimuovere la spazzola laterale verso I'alto per pulirla.

5. Reinstallare la spazzola, la spazzola laterale e il relativo coperchio assicurandosi
che siano saldamente in posizione.

Note:

- Si consiglia di sostituire la spazzola ogni 6-12 mesi per prestazioni di pulizia ottimali.
- Si consiglia di sostituire la spazzola laterale ogni 3-6 mesi per un'efficacia ottimale di pulizia.

o Coperchio della spazzola

Fermo

@%;o Spazzola

Cuscinetti
della spazzola

ATTENZIONE: per evitare danni alla spazzola, non tirare con forza eventuali capelli rimasti
impigliati se la quantita di capelli € eccessiva o il groviglio € molto stretto.
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Rotella omnidirezionale* pulire secondo necessita.

1. Rovesciare |'aspirapolvere robot ed estrarrela  Ryota
rotella omnidirezionale.

2. Rimuovere capelli, sporcizia e qualsiasi altro
residuo si trovi sulla rotella e sull'asse.

3. Inserire nuovamente la rotella e premere su di
essa con forza finché non scatta in posizione.

Asse

Note:

- Per estrarre delicatamente la rotella utilizzare un piccolo cacciavite o un altro attrezzo con cui
fare leva.

- E possibile pulire la rotella con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Scomparto raccogli p0|ve re* Siraccomanda di pulire tutte le settimane.

1. Aprire il coperchio superiore dell'aspirapolvere robot, quindi premere il fermo
dello scomparto raccogli polvere per rimuovere quest'ultimo verso I'alto.
2. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere e svuotare lo scomparto.

Nota: per evitare che il filtro si intasi, battere delicatamente sul contenitore della polvere quando
lo si svuota.

Filtro* siraccomanda di pulire con regolarita.

1. Rimuovere il filtro dal fermo del filtro come illustrato.
2. Sciacquare il filtro e battere delicatamente sui bordi per rimuovere polvere e
detriti finché non risulta pulito.

[e—

Nota: non tentare di pulire il filtro con una spazzola o con le dita.

3. Aprire il coperchio dello scomparto raccogli polvere, riempire quest'ultimo con
acqua pulita e chiudere il coperchio. Scuotere lo scomparto raccogli polvere
da un lato all'altro e versare fuori 'acqua sporca.

4. Lasciare asciugare il vano polvere e il filtro prima di reinserirli.

Note:
- Utilizzare soltanto acqua pulita per pulire il filtro. Non usare detergenti.
- Asciugare con cura lo scomparto raccogli polvere e il filtro prima di inserirli nuovamente.



Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione diricarica

Nome

Aspirapolvere robot

Modello

B105

Modello

CDZ2101

Dimensioni articolo

350 = 350 x 97 mm

Dimensioni articolo

130 x 126 x 93 mm

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (Capacita effettiva)

Ingresso nominale

100-240 V~-50/60 Hz 0,5 A

Uscita nominale

19,8V-—=—=1A

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5W

Tempo diricarica Circa 6 ore
Peso netto (Aspirapolvere robot) 3,8kg
Peso netto (con Accessori) 4,6 kg

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min

Compatibile con

Android 4.4 e i0S 10.0 o versioni
successive

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Tensione nominale

144V =—

Potenza nominale

55W

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una

distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.

e
RACC! DIFFERENZIA

Separa le componenti e confer

Comune.
n modo corretto.

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non
E devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, € necessario proteggere I'ambiente e |a salute umana consegnando i rifiuti
a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle
BN ,utorita locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative per I'ambiente e la salute umana. Contattare
I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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NHdopmaumsa no TexHrke 6e30nacHOCTH

ﬂepen ncnojib3oeaHMeM BHUMAaTEJIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHVITe ero— OHO MOXeT
noHaao6mMTbCA BaM B JajibHelem.

OrpaHnyeHnsa Ha aKcnayaTauuio

- 9T0 yCTPOICTBO NpeAHa3HaveHo AsiAa y6opKM CKIOUYNTENBHO AoMa. He ncnonb3yiiTe ero Ha ynuue, B
KOMMEePUYECKNX I MPOMBbILNEHHbIX MOMELLEHUNSAX, a TAKXe He Ha MoJy.

- OTMM yCTPOMNCTBOM MOTYT N0JIb30BAaTbCA AETU B BO3pacTe OT 8 /IeT, a TakXKe n1ua ¢ orpaHNYeHHbIMU
dUn3n4YecKMMn, CEHCOPHbLIMU NN YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMY UAN HEAOCTATOYHbLIM OMbITOM
N 3HAHWAMM, ECNIN OHW HAXOAATCA MOA NPUCMOTPOM UK MPOLAN NHCTPYKTaX No 6e3zonacHomy
NCNONIb30BAHMI0 YCTPOMCTBOM M MOHMMAIOT CBA3AHHbIE C HAM ONacHOCTW. [leTn He AONXKHbI rpathb C
ycTporcTBOM. He pa3speluanTe AeTAM YACTUTb YCTPONCTBO M BbINONHATbL ApYyre MeponpuaTnA No yxomy 3a
HVM 6€e3 NpMcMoTpa B3POCbIX.

- YCTpPONCTBO AOMKHO NCNONb30BAaTbCA TONLKO C H10KOM NUTAHWNA, NOCTaBNAEMbIM C YCTPONCTBOM.
- 9T0 yCTPOMCTBO OCHALEHO aKKyMYNATOPHbIM 6/10KOM, KOTOPbIV AONXHbI 3aMEHATb TOIbKO

KBaNIMPULMPOBaAHHbIE TEXHMYECKNE CNELNaNNCTbl UV CNeLManncTbl OTaena NocnenpoaaxHoro
o6cnyxmnBaHus.

. ﬂ,eTFlM HEe cnepyeTt urpatb C 3TUM yCTpOI7ICTBOM. Ybenuntech, 4To A€TN N KMBOTHbIE HAXOAATCSA Ha

6e3onacHoOM paccToAHUM OT poboTa-nbiecoca Bo BpeMs paboThl.

- Ecnn WHYpP NTaHNA NoBpeXaeH, 3aMeHnTe ero cneunazabHblM WWHYPOM WU KOMIJIEKTOM, I'IpI/IO6peTeHHbIM

y npoun3soanTenAa nnn B COOTBETCTBYHOLWEM CEPBNCHOM LIEHTpPE.

- He I/ICI'IO}'Ib3yI7ITe pO6OT-I'IbIJ'IeCOC B 06nacTsax, pacnonoXeHHbIX Hafd NoJiom, 6e3 3aWnTHOro 6apbepa.
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- He nepeBopauuBaiite po6oT-nbiiecoc BBepx AHOM. Bo Bpems nepemelieHns poboTa-nbinecoca He

NCMNONb3yNTe KPbILWKY C 1a3ePHbIM JaTYNKOM PaCcCTOAHMA, BEPXHIOK KPbIWKY nan 6amnep B KayecTBe
pYyuKW.

- He ncnonb3yinte poboT-nbinecoc B cpegax ¢ Temnepatypoi okpyxatoweri cpeabl Boiwe 40°C nnn Hmxe 0°C,

a TaKXXe Ha nojly C XXNAKOCTAMN NN NNNKNMKW BellecTBamMn.

- He yctaHaBnuBaiiTe, He 3apaXanTe 1 He NCNOJb3yiNTe POBOT-MNbIIECOC HA YNMLE, B BAHHbIX KOMHATaX 1

panoM ¢ 6acceiiHoMm.

- Ecnv npnbop HaepeT Ha WHYp 3N1eKTponNuUTaHns, MOXeT BO3HUKHYTb yrpo3a 6e3onacHocCTu.

- Y6epuTe c nona xpyrnkve v Menkue npeameTbl, 4TO6bl pO6OT-NbIIECOC He Bpe3ascs B HAX U He NOBPeAVI.
- XpaHuTe HCTPYMEHT AJ18 YACTKWN B HEAOCTYNHOM A8 AeTell MecTe.

- He pasmewalrite Ha ABMXyLEMCA NN OCTAHOBAEHHOM pob0oTe-nbinecoce feTei, XXNBOTHbIX 1 Kakne-1nbo

npeamersl.

- He ponyckaiite nonagaHus Bonoc, nanbueB 1 Apyrux 4acteli Tena B 0TBepcTie poboTta-nbliecoca,

npegHasHayYeHHoOe onA ecacblBaHUA.

- He ncnonb3ayitte po6oT-nbinecoc anst yoopku NErKOBOCMNIaMEHSIOWMXCA XXMAKOCTEN.
- He ucnonb3ayiite poboT-nbinecoc ans y6opku TBepAbIX M OCTPbIX NPeaMETOB.
- Mpexpae yem NpucTynaTb K O4NCTKE N TEXHNYECKOMY 06CNY)KMBAHWIO MpUBopa, HE06XO0AMMO BbIHYTb BUIKY

npubopa n3 poseTku.

- He BbITMpanTe poboT-nbiiecoc nnm 3apAaaHyo JOK-CTaHLMIO BIRXXHOW TKaHblo, a Takxke nsberarre
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nonagaHua Ha HUX XuakocTu. [locne ouncTKM getanen, KOTOPbl€ MOXXHO MbITb, MOJIHOCTbIO BbICYLLNTE UX,
npexane 4emMm yctaHaB/MBaTb Ha MECTO N MCNOJZIb30BaThb.

: ﬂepep, TpaHCﬂOpTMPOBKOVI y6ep,|/|Ter, 4yTO pO6OT-I'IbIJ'IeCOC BbIKJ1IOYEH, N MO BOSMOXHOCTU XpaHNTE €ro B
OpI/IFI/IHaJ'IbHOIZ ynakKoBKe.

: anIMeHFIVITe 3TO yCTpOVICTBO COrnacHoO pykKoBoACTBY NoOJib30BaTenA. MNonb3oBaTenu HECYT
OTBETCTBEHHOCTb 3a y6bITKI/I n yu.l.ep6, KOTOpPbl€ BO3HNKI/IN N3-3a Hecob6naeHNA VIHCprKLl,I/IM.

AKKyMynAaTop v 3apagka
NPEAYNPEXAOEHNA.

- He ncnonb3yinte CTOPOHHWIA aKKyMYAATOP, WHYP NUTaHUA WAV 3apAAHYI0 LOK-CTaHumMo. [laHHbI po6oT-
MblIECOC MOXHO MCMNOb30BaTh TOJIbKO C 3apAAHON AOK-CTaHumen mogenn CDZ2101.

- OT nonb3oBartesieli He TpebyeTCcA HMKaKMX AeCTBUI ANs NePeKNoYeHNA YacToTbl 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMI0
¢ 50 Ny Ha 60 lu. NMprbop moxeT apantnposaTbes kak ansa 50 My, Tak n gna 60 u.

- He pasbupalite, He pEMOHTUPYINTE N HE MOANDULMPYIATE aKKYMYNATOP UV AOK-CTAHLMIO AN1A 3apAaKN
CaMOCTOSITEJIbHO.

- He yCTaHaBﬂMBaVITe OOK-CTaHUMIO AnA 3apAakm pAoomMm ¢ NICTOYHUKOM Tenna.
- He BblTVIpaVITe N He ouuLianTe 3apAAHble KOHTAKThbI BJTQXKHOW TKaHbO NN BAAXXHbIMU PyKamMmn.

- Ecnn poboT-nbinecoc He ByaeTt MCMNosib30BaTbCA B TEYEHNE ANNTENIbHOMO NepPUoaa, NONHOCTLIO 3apAamnTe
€ro, OTKNI0YNTE M XpaHWTe B CyXOM NpoxnaaHoM mecTe. Bo nsbexaHune ypeamepHoin paspsaaku
aKKyMynatopa 3apsxaiTte poboT-nbljiecoc He pexxe ofHOro pasa B 3 MecAua.



58

« JINTNN-NOHHBIN aKKYMynATOP COAEPXMUT BELLECTBA, NPeACTaBNAOWME ONACHOCTb AJ151 OKPYXKaloLiel cpebl.
Mepen yTnnnsaumen poboTa-nbinecoca ¢ pyHKUMEN BAaXXHOM YOOPKN CHaYana n3BneknTe akkymynatop
N YTUAN3NPYINTE AN caaliTe ero Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBMM C MECTHbIMW 3aKOHaMW 1 NpaBuiamMm
CTpaHbl AN pernoHa aKcnyaTaunmn.

- Nepepn n3BneyeHnem 6atapen pekoMeHAyeM pa3pAaanTb UX N yb6eanTbCs, YTO YCTPONCTBO OTK/IOYEHO OT
NCTOYHMKA NNTAHWA.
1) BblKpyTUTE BUHT BHWN3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.
2) OTcoeanHunTe pa3beM, 3aTeM 13BnekunTe batapen. byabte akkypaTtHbl, UTO6bI HE MOBPEANTbL KOPMYC
6aTaper n He MOAYYNTb TPABMY.
3) CpanTte 6atapeu B opraH13auunio no yTmansaumm.

TexHrKa 6e3omnacHoOCTH npn NCnoJsib30BaHMM 1a3epa

- JlazepHbii gatumk B gaHHOM nsgennm cootsetctayet ctaHaapTy IEC 60825-1: 2014 n ctaHaapty EN 60825-
1:2014/A11:2021 pns nasepHbIx M3aenunii knacca 1. Visberaite npAMoro nonagaHuna 1a3epHoro ayya B rnasa
BO BPEMSA UCMNONb30BaHNA N3LENNA.

NA3EPHOE N3JEJIME KNACCA1
CONSUMER LASER PRODUCT
EN 50689:2021

Mepbl npenoCTOPOXHOCTU NPU XPaHEHNN N TPAHCNOPTNPOBKE:
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- [MpoayKT LOMKEH TPaHCNOPTUPOBATLCSA B yNakoBKe. He noasepraiTe NnpoayKT AaBAEHWIO AW yAapaM BO

BpeMs TPaHCNOPTUPOBKM.
- MoxanyincTa, n3beranite CUAbHbIX CTOKHOBEHWIA BO BpEMA TPaHCMOPTMPOBKM.
- He TpaHcnoptupyiite npnbop npu temnepatype Boiwe 50 °C nan Hmke —20 °C.

- B TeyeHme KopoTkoro nepmoaa, HanprMMmep OAHOro MecsAua, NPMbop peKOMeHAYEeTCS XPaHUTb Mpu
Temneparype ot —20 °C po 50 °C v otHocuTenbHowm BnaxHocT 60 % + 5 %. B TeueHne pantenbHoro
BpeMeHU xpaHuTe npnbop npu Temneparype okpyxatowein cpeabl o1 0 °C no 40 °C.

- YTunnsupynte npmbop Hagnexawmm o6pasom. Korga ero cpok cnyx6bl MOAONAET K KOHLY, yTUAN3NPYITE
Npn6op B COOTBETCTBMMN C MECTHBIMW 3aKOHAMW 1 NpaBuiaMy CTPaHbl AN PEFMOHA, B KOTOPOM OH
ncnonbayetcs.

MpaBnna n ycnosua peannsaunn: 6e3 orpaHNyYeHNA.

ImnopTtep npopaet aToT NpoAyKT; MHPopMaLmio 06 MMIOpTEPE CM. Ha YNaKOBKe.

CsepieHVNsA 06 umnopTepe 1 KOHTaKTHas MHGOpMaLns oTaena NocNenpPoAaXHOro o6CnyXnBaHMs ykasaHbl
Ha ynakoBke.

[lata n3roToBfieHNA: CM. Ha yNaKoBKe

Cpok cnyx6bl npoaykumn 3 ner.
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||| ] I'Iepep, NCnosib3oBaHNEM n3penna npoyTnTe MHCTPYKLUNN.

ﬁ lcnonb3oBaTtb TOILKO B MOMELLEHUSAX.

[eknapauns o cOOTBETCTBMN HOPMATUBHbIM Tpe6oBaHuam EC

C

Hactoswwum komnanus Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnser, uto Tvn pagrnoo6opynosaHus B105 cooteTcTBYET
TpeboBaHuam Jupektunebl 2014/53/EU. MNMonHbIN TEKCT Aeknapaumm o COOTBETCTBUN HOpMaTUBHbIM TpeboBaHusM EC goctyneH no cnegyiowemy
appecy: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Moppo6HOe anekTpoHHOEe PYKOBOACTBO CM. MO agpecy www.mi.com/global/service/userguide

370 n3aenne He NOALEPXKMBAET PEXMM OXULAHNA UV APYroe 3KBUBANIEHTHOE COCTOSHNE C TOUKW 3peHINs Tpe6oBaHNI K 9HeproadeKTMBHOCTI
WAV ynpasneHns nutaHnem. Ero aHepronotpebneHmne, ckopee Bcero, GyAeT Bbille, YeM Y APYrviX U3AeVii, COOTBETCTBYIOWMNX NOJ0OHbIM
dYHKLMOHaNbHbIM TPEHOBaHMAM.
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O630p ycTporicTBa

Akceccyapbl

MpenBapnTeNnbHO yCTaHOBNEHHbIE aKCeccyapbl

LLleTka KpbliLka wetku KoHTeiiHep ans Pesepsyap ans
nbln BOAbI
[Ipyrve akceccyapbl
BokoBas wetka WNHCTpyMeHT unctku WHyp
aneKTponuTaHns

Po6oT-nbinecoc ¢ ¢pyHKumeit
BNQXHOW YOOpKHM

anMe“aHMe. MHJ'IIOCTDHLLVIVI n3nennsa, KOMNNexkTywnx n
nonb30BaTeNbCKoro NHTepdeiica B pyKkoBOACTBE NO/b30BaTeNs
npeacTaBneHbl NCKNOYNTENbHO B O3HAKOMUTEJIbHbIX LeNAxX.

dakTnyeckyie xapaktepucTki npréopa v ero GyHKUMM MOryT [y6ka nna BnaxHoiw
OTIMYATLCA B CBA3M C Y/y4LIEHNAMMN NPOAYyKTa. y60pKu x 2
(npenycTaHoBNEHbI)

[Lepxarenb rybku x 2

3apagHas LOK-CTaHums



Pob6oT-nblnecoc v gaTymkm

Latunk nageHunsa

JlazepHbIit paTumk
Bamnep = ———o BceHanpaBneHHoe koneco
BokoBas o——| ° 5 p
q JlasepHblii faTYMK paccTosHUA werka — 3apAAHbIE KOHTaKTbI
/ \ K
blLLKA N1a3epHOro AaTumka

\/ P P A Letka — = Kpblwka wetkun

paccToaHuA k ” ﬂ\\
= 2O = g 3aXKMM KPbILWKY WETK

Kpbilwka OcHoBHoe koneco 3 in OcHoBHoe koneco

OtBepcTue ans KpenneHns
nepxatens rybkm

Bo3pyxoBbinyckHoe
OTBEpPCTUE/AUHAMUK

(') ———————o0 HaxmuTe 1 yaepxuBaiTe B Te4eHne 3 CeKyH[, YTOObI BKIIOUYNTb U BbIKIKOYNTL YCTPOCTBO

Mocne BknoYeHMs poboTa-nbiiecoca HaXKMUTe, 4TOObI HayaTb YOOpKy

ye)———o Haxmure, uTo6bI oTnpaenTb poboTa-nbinecoc 06paTHO Ha 3apAAHYI0 AOK-CTaHLMI0
BkntoueHne/BbiktoueHe GYHKLUN BNOKUPOBKI OT fleTeli: HXMUTE U yAepXrBaiiTe B Te4eHVe 3 CeKyHS

MNHankatop

benbiit: naet ybopka nnm ybopka 3asepLieHa (akkymynatop Yacrto muraet 6enbim: 3apsagka
NOMHOCTbIO 3aPAXEH)

Mwuraet 6enbiM:  BO3BpaLLeHWe Ha JOK-CTaHLMI0 ANA 3apAAKM / CMeHa no3unumum Muviraet opaHxeBbiM: ownbka

/ o6HoBneHne BcTpoeHHoro MO / oxunaaHvie noaknoyeHuns /
nopkoyeHmne Kk Wi-Fi OpaHxeBblii: cetb Wi-Fi He noaknioueHa
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WHcTpyKunm no yctaHoBke

CHATWMe 3aWmnTHbIX KpblleK

lMepen vcnonb3oBaHMem po6oTa-nbiecoca CHUMUTE 3aWUTHbIE NMOAOCKY C
06eunx CTOpoH.

YctaHOBKa 60OKOBO LETKWK

YcTaHoBMTe 6OKOBYIO WETKY Ha 33XMM B HVKHEN YacTu poboTa-nbiiecoca.

3auenka °
60KOBOW LLEeTKN

MopknoyeHve K poseTke

MocTaBbTe 3apsAAHYI0 [OK-CTAHLMI0 PALOM C 3/IEKTPUYECKOI PO3ETKOI B MECTE
¢ xopowum curHanom Wi-Fi. 3atem nopkntounte 3apagHyto AOK-CTaHLUMIO K CETU
3/IEKTPONUTAHUSA.

MpumevaHwme. He pacnonaraiite Hukakne 06bekTbl Ha paccToAHum Ao 0,5 M no 6okam ot
3apAAHON JOK-CTaHUMM 1 o 1,5 M nepes Hell.

PasmelieHne poboTa-nbinecoca

Momectute pOﬁOT-I’IbIﬂeCOC Ha 3apAaHYI0 AOK-CTaHUMIO, 1 OH aBTOMaTU4YeCKN
BKJIIOYNTCA N HAYHET 3apsXKaTbCA. CI'IyCTﬂ 10 MWHYT 3apAAKU NHAUKATOP
BblKNto4MTCA. [MONHOCTbIO 3apagunTe nbiiecoc nepen nepebiM NCMOJIb30BaHNEM.

MpumevaHwme. Yoeautecs, 4To 3apAAHbIE KOHTaKTbl po6oTa-Nbinecoca v AOK-CTaHLUNN NONHOCTbIO
cosnaaatort.
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NHcTpykuma

MopkntoyeHne K npunoxeHunto Mi Home / Xiaomi
Home

MpoaykT pa6oTaeT ¢ nomoLwpbto npunoxeHnsa Mi Home vnnun Xiaomi Home*.
Mcnonbsyiite npunoxerne Mi Home / Xiaomi Home, 4to6bl ynpaBnatb
YCTPOWCTBOM 1 B3aVMOAENCTBOBATb C APYrMMI YCTPOCTBaMM YMHOTO ioMa.

OtckaHupyiite QR-kog, 4TO6bI CKayaTh U yCTaHOBUTb
npunoxexve. Bol 6yaete nepeHanpasneHbl Ha CTpaHULYy
HACTPOMKYM NOAK/IOYEHNSA, €CNIN NPUIOXKEHNE YXKE
ycTaHoB/eHo. Vinv BeinonHuTe nowvck no 3anpocy «Mi
Home/Xiaomi Home» B App Store, uTo6bl ckayaTb 1
YCTaHOBUTb MPUIOXKEHME.

Orkpoiite npunoxerne Mi Home / Xiaomi Home,
HaxmuTe @ B NpaBOM BEPXHEM Yy v creayiite
VHCTPYKLVAM no fobaBneHuto ycTpoicTea.

5812D4E4

* B EBpone npunoxeHue HasbiBaetcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun).
HasBaHve npunoxeHus, KOTopoe oTobpaxaeTcs Ha BalleM yCTPONCTBE, AOMKHO
6bITb NPUHATO MO YMOAYAHWIO.

MpumeyaHus.

- 910T poboT-Nbinecoc paboTaet ¢ npunoxexnem Mi Home / Xiaomi Home v nopaepxvisaer
Android 44 1 i0S 10.0 unn 6onee nosaHel Bepcum.

- Mopnepxusatotcs Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactotoin 24 M.

- Bepcua npunoxeHns morna 06HoBUTbCA. Cnepyite MHCTPYKUMAM A1 TeKyLLEen Bepcum
NPUNOXEHNS.

- Mocne noaknioueHns poboTa-nbinecoca k npuaoxeHuio Xiaomi Home oH ycnewHo
noAKNoyaeTcs K ceT. YTobbl OTKIOYNTL €10 OT CeTH, Bbl MoxeTe copocuTb HacTporiku Wi-Fi.

C6poc Wi-Fi

Mpu noTepe coeanHeHVs Mexay Bawmnm TeneoHOM 1 po6OTOM-MbIIECOCOM M3-3a

CMeHbl HACTPOEK POyTEPa, HEBEPHOTO MAPONA U T. fi. BbINOJHUTE AeVICTBUSA HUXE.

1. OTkpoiiTe KpbiLwKy poboTa-nbinecoca, 4Tobsl yBuaeTs nHamkatop Wi-Fi.

2. OpHOBpeMeHHO HaxMuTe 1 yaepxusaiTe kHonku (O (3, noka He ycnbiwuTe
coobLUeHMe 0 TOM, 4TO POBOT-NbINECOC OXMAAET HACTPONKN CETU.

3. Korpa nHamnkartop Wi-Fi 3amuraet, nogknioueHue k cetn Wi-Fi ycnewHo
cbpolueHo.

Hauano y6opkn

Haxwmure kHonky () Ha poboTe-nibinecoce unu HaxmuTe () B NprnoxeHuu, v oH
HayHeT y6opKy Bcex 30H. CHayana oH NpoiaeTcsa BAOb YIOB 1Y CTeH, a NOTOM
HayHeT ABMrartbcs no S-o6pasHoii TpaekTopun. Mo 3aBepLueHnn y6opku poboT-
nbllecoc aBTOMaTN4YeCKN BEPHETCA Ha AOK-CTaHLVMIO A1 3aPAAKN.

Cnoco6 1 Haxmute kHonky () Ha poboTe-nbinecoce Ans Hauana ybopku.

MpumevaHua.

B ﬂepen Ha4asomMm yﬁOpKV] y6EJJ,VITBCb, yTo pO6OT—I’IbINBCOC HaxoawnTca Boane SapR,ClHOV\ HAOK-CTaHUunu 1
NONHOCTbIO 3apseH. He nepemelyaiite po6oT-nbinecoc Bo Bpems y6opKy.

B ﬂpl/l nepBoM MCNoNb3oBaHUN poﬁoTa—nbmecoca pexkomeHAayeTCca cnefosatb 3a pOﬁOTOM-I'\bU'IeCOCDM n
YCTpaHATb BCE NPENATCTBMA Ha NOJy. Ecnm pO6OT MOXET 3aCTpATb AW nouapanarb NoBepxHOCTb Meﬁenm,
Bbl MOXeTe 3a/aTb 3anpeTHbIe 30Hbl B MPUNOXEHUN, YTO6BI pOﬁOT—ﬂbLﬂeCOC He BXOAWN B laHHbIE 30HbI.
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YuncTka nblnecocom v BnaxHas y6opKa

1. CHauana yBnaxxHuTe HaknaaKy Ans BNaxHOM y6opKu 1 yanuTe N3NnLLHIO0
Bnary. 3aTem nomecTuTe ryoky B aepxartenb rydku. HakoHew, yctaHoBuTe 610K
LA BNAXXHON y60PKM B HVDKHE YacTy poboTa-nbinecoca.

2. OTKpOITE KpbILLKY po60Ta-MblIECOCA U BbIHBTE PE3EPBYAp A5 BOAbI. HanonHwte
pesepByap AN BOAbl NPOTOYHOM BOAOW 1 BEPHUTE €ro Ha MecTo.

=

@

BHUMAHME!

- He 3anueaiite B pesepsyap ropAa4vyto BOAY, Tak Kak 3T0 MOXET NprBecTn K ero }Jed)opr\naumw

- Bo nsbexanve 3acopeHus He nobaenaiiTte B pesepsyap ANA BOAbI Kakune-nnbo yncTalme nnmn
Ae3nHGNLMpyloLMe CPEACTBa.

3. Haxxmute kHorky () Ha po6oTe-Mbiiecoce v BOCMoNb3yiTeCh NPUOXEHVEM,
YTO6bI 3aMYyCTUTL MPOrPamMMy YACTKN U BAAXHON YOOPKM.

4.Tlocne Toro, kak poboT-NblNecoc 3aBepLUMT NPorpamMmmMy 1 BepHeTCA Ha 3apsAAHY0
LLOK-CTaHLMI0, BbIHbTE 610K HAacaLKM 415 BNAXKHOW YOOPKU 1 CBOEBPEMEHHO
npononockarre ryoku.

MpumevaHunsa.

- Ecnv poboT-nbinecoc He GyAeT 1Cnonb3oBaTbCA NPOAOMKUTENHOE BPEMS, BbIHBTE Pe3epByap AN BOAb 1
OnycTOLWTe ero, 4To6bl He A0NYCTUTL 06Pa30BaHNA HENPYATHOTO 3anaxa \ NNeceHw.

- PoboT-nbinecoc MoxeT 06HapymBaTh KoBpbI Tonle 5 MM. [py Hann4mm KOBPOB TOHbLLE 5 MM B 06nacTut
yBOPKM PEKOMEHIYETCA CHATb NYOKY 1 HAaCTPOWTb OrpaHUYeHHbIE 30HbI Nepes Y6opKoi.

- Ecnv non B 06nact y6opku BbINOMHEH 113 0COBbIX MaTepyanos, Takux kak BpycyaTblii kameHs,
POBOT-MBINECOC MOXET MPUHATL €10 3a KOBEP 1 06bEXaTh ero. PeKOMEHyeTcA OTKIUNTb GYHKLNIO
pacnosHaBaHua koBpoB B npunoxeHun Mi Home/Xiaomi Home nepep y6opkoit obnactu.
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Bo3o6HoBneHve y6opkn

Ecnu Bo Bpema y6opkmn y poboTa-nbliecoca paspsanTca akkyMynaTop, oH
aBTOMaTMNYeCKM BEPHETCA Ha AOK-CTaHLMIO ANS 3apsAAKN. 3apaavBLLKCE, OH
BEPHETCA 1 NMPOAOMKNT yBOPKY C TOr0 MECTA, rle OCTAHOBUCA.

CoctosHue nay3bl

Bo Bpems paboTbl poboTa-nbinecoca HaxmuTe N6yt KHOMKY Ha npubope,
uT06bI TPUOCTAHOBMUTL PaboTy, NOTOM HaXMWUTe KHOMKY (D), 4To6bl BO306HOBUTL
y60pky. Mocne HaxaTna KHONKM ) BbINONHEHWE TeKyLel y6opKy npekpaTuTcs,
PO6OT-NblIECOC BEPHETCA Ha 3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO.

I'Ipvlmeuauwe. He HOJJHI/IMaVITe nHe neperwemal?rre pOﬁOT-I‘IbIﬂeCOC BO BPeMA NPNOCTaHOBKM

paboTbl. 3T0 MOXeT NPUBECTY K HABMraLMOHHBIM OLVBKaM, B pe3y/bTare Yero OH He CMOXeT
BEPHYTbCA Ha 3aPAAHYIO0 JOK-CTAHLMIO MU NOTEPAET KapTy.

Cnawwii pexxum

Po60oT-nbinecoc aBTOMaTU4YECKU NepekNioYaeTcs B PEXM CHa nocne
nprocTaHoBKM paboTbl 6onee Yem Ha 10 MuHyT. Mpun aTOM NHANKATOP
BbIK/loYaeTcA. [1ns BbiBofa poboTa-nbinecoca 13 pexxmma cHa He06X0AMMO
HaxkaTb N1106YI0 KHOMKY Ha HEM.

anMe'-IaHIIIe. Ecnn BPEMA B PeXMe CHa NpeBbllWaeT 12 4acos, pOﬁOT’I'IbIﬂeCOC aBTomatnyeckmn
BbIKJIOHAETCA.

O6HoBneHne BcTpoeHHoro 10

BcTtpoeHHoe MO MoXHO 06HOBWTbL ¢ MOMOLLbIO Npunoxexus. Mepen
obHoBNIeHNEM ybeamnTech, YTO POBOT-MbIIECOC HAXOANTCA HA AOK-CTaHLMK, &
YpOBEHb 3apafa akKyMynsTopa coctaBnfet He MeHee 15 %.

Mepesanyck poboTa-nbinecoca

Ecnu po6oT-nbinecoc nepecraeT oTBeYaTh 1 He BbIKJKOYAETCA, BbIKNOUNTE €ro
npuHyanTenbHO, yaepmneas kHonky (DB Teuenme 15 cekyHa. 3aTem HaxmuTe 1
yaepxusaiite kHonky (DB TeueHne 3 cekyHA, 4To6bl BKIOUUTb ero.

BoccTtaHoBneHVe 3aBOACKMNX HaCTpoOeK

Ecnv po6oT-neinecoc He paboTtaet Hajiexalmm o6pa3om nocie nepesarnycka,
C MOMOLLbI0 ByNaBKM HAXMUTE KHOMKY cOpoca 1 yaepXmBaliTe ee, Noka He
yCnbllWmnTe ronocoBoe coobleHne o copoce HacTpoek. Takmm obpasom bynyT
BOCCTaHOBJIEHbl 3aBOACKNE HACTPOKM poboTa-nblinecoca.




Yxop n TexHnyeckoe obecnyxmsaHue

ﬂ.aT"lVlKVl N KOHTAKTbI SBDHD,KVI* PekomeHayeTca YNCTUTL eXXemMecAUHO.

Micnonb3yiite MArkyto TKaHb 415 OYMCTKN BCEX AATYNKOB M KOHTAKTOB 3apsfiKU
pob6oTa-neinecoca:

- laTunkvi naaeHus v 3apsaHble KOHTaKTbl PACMoNoXKeHbI CHY3Y poboTa-nbliecoca.

- JlazepHblii faTUVK PACCTOSHMSA Ha BEPXHEN CTOpOHe po6oTa-nbinecoca.

- bamnep 1 nasepHble 4aTUVKN N PACMONONKEHbI HA NepefHel CTopoHe poboTa-
nbinecoca.

JlasepHblii jaTumk
paccTosHuna
Bamnep

JlazepHblil gaTumk

[ Haruwiknapenus

3apﬂ.qu|e KOHTaKTb!

LLleTKa n bokoBas LLLETKQ" PeKoMeHayeTCs YNCTNTL Kaxable ABE HeAenn.

1. MepeBepHUTe pOBOT-NbINECOC M CAABUTE 3aXKMMbI, HTOObI CHATH KPbILLKY
WEeTKN.

2. BelTawmte weTky 13 poboTa-nbiiecoca, a 3aTeM OUYNCTUTE NOALMNMHUKM LWETKN.

3. Vicnonb3ayiite BXOAAWMIA B KOMMNEKTALMIO MHCTPYMEHT A8 YNCTKM, YTOGbI
obpe3artb 3anyTaHHble WETUHKWN Ha WeTKe, 1 YAaNnTe CO WeTKV BONOCHI 1
Lpyroi mycop.

4. locTaHbTe 6OKOBYIO LLETKY, MOTAHYB ee BBEPX, YTOObI €e 04NCTUTB.

5. YcTaHoBUTE WeTKy, GOKOBYIO LWETKY 1 KPbILIKY WETKV Ha MecTo, 1 y6eauntecs,
YTO OHW YCTaHOBIEHbI HAAEXHO.

MpumeyaHusa.

- PEKOMeHﬂ,yBTCH MEHATD LWETKY KaXKAble 6-12 MecAueB ANA noaaepxaHna onTMmanbHOro kKayecrsa yﬁOpKV\,

- PEKOM@HLLyeTCFl MEHATb 60KOE!y|0 LWeTKy Kaxapble 3-6 MecAueB ANA NoAAepXaHua oNTUMasbHOro Ka4yecTsa
y6opKHU.

KpblLwka wwetku

3axum

LLletka >
MoAWwnNHKKM WeTKn

S

BHWMAHWE! Ecnv B weTke 3aCTPAN0 CANLWKOM MHOTO BOAOC WM OHV CUIIbHO CyTaNNCh, He
TAHWUTE VX C YCUAMEM, TaK Kak 3TO MOXET NOBPEANTb LIETKY.



68

BceHan paBneHHoe KOJ1eCO* Yuctute no mepe HeobxoarmocTu.

1. MepeBepHuTe POHOT-NbINECOC 1 BbITALUTE Koneco
BCEHarnpasfieHHOe Koneco.

2. OumcTnTe BONOCHI, FPA3b 1 APYro mycop,
HamoTaBLUINIACA Ha KONEeCco 1 OCb.

3. BepHuTe Koneco Ha MeCTo 1 HaXXMUTe, YTOObI
3aKpenuTb ero.

Ocb

MpumeyaHus.

- C nomoLbio He6ONbLLION OTBEPTKM UV APYroro pblyara MOXHO akkypaTHO MoALEenuTb U CHATL
Koneco.

- Koneco MoXHO NOMbITb BOAOW 1 BEPHYTb Ha MECTO, KOra OHO BbICOXHET.

KoHTen HEep ANA MbIJTN* PexomeHayetcs YncTiTb exeHeaensHo.
1. OTKpoOViTe BEPXHIOK0 KPbILIKY PO6OTA-MbINIECOCA, HAXXMUTE Ha 3aXWUM

KOHTeHepa Ang Mycopa vi NOTAHUTE ero BBEPX, YTOObI BbIHYTb.
2. OTKpoViTe KpbILKY KOHTEHEepa AN NbIAV 1 BbIGPOChTE COfePXUMOE.

MpumeyaHwme. Bo nsbexaHiie 3acopeHna GpunbTpa nerko NocTykmBaiite no otceky Ans nbian
npwvi ero ONoPOXHEHNN.

q)vm pr* PekomeHzyeTca YNCTUTD KaXable ABE Hefenw.

1. PazoMKHUTE 3aKMM GUALTPa U BbIHbTE GUIBLTP KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKeE.
2. MpomoliiTe GpuALTP 1 NErko NOCTy4MTe MO ero KPasm, YTobbI BLITPAXHYTH N3
Hero nblifib 1 APYroi mycop.

MpymeyaHune. He nbitaiitech YNCTUTE GUALTP WETKON UAM NabLAMM.

3. OTKpoiiTe KOHTENHEP ANA MycOpa, HanoHWTE ero Y/MCTON BOAOW 1 3aKpoliTe.
BcTpsAxHWUTE KOHTENHEP ANA Mycopa U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, a 3aTeM crelite
rpA3Hyto BOAY.

4.Tlepep ycTaHOBKOV AOXANTECH, KOTAA OTCEK ANIS NbLIN U GUALTP BbICOXHYT.

[e—)

UL
~ ’

MpymevaHunsa.
- [ins ounicTkv GunbTpa CeayeT 1CMonb3oBaTh TONbKO YMCTYIO BOdy. He npriMeHsiiTe MotoLme cpeacTsa.
- TWwaTenbHo BbICYLINTE KOHTEMHEP ANA Mycopa 1 GUALTP Nepes Tem, Kak yCTaHaBvBaTh Mx 06paTHo.



YcTpaHeHune Henonaaok

Mpo6nema

Bo3moxHasa npuumnHa n peleHve

Po6oT-nbinecoc He BkaloyaeTcs.

Huskunii ypoBeHb 3apsaaa akkymynsTopa. [lonHocTbio 3apaanTe po6oT-NbiIecoc 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.
Temnepartypa B nomewweHun Huxke 0°C nnm Boiwe 40°C. Y6eanTech, 4To poboT-MNbliecoc UCNosb3yeTca npu
Temnepartype ot 0°C no 40°C.

Po6oT-nbinecoc He 3apsxaetcs.

I'Iposepre, NOAKJ/TIOYEH NN WWHYP 3N1EKTpONUTaHUA AOHKHbBIM 06pa30M nK 3apﬂ,D,HOl7I AOK-CTaHUMWN, N K PO3ETKE.
Y6enutecs, 4to 3apAfHble KOHTaKTbl YACTbIE. Ecnu Ha HWX Bce e ecTb Nblib Man rpA3sb, NpoTpuTe NX CyXOVI
TKaHb0 B BYX MeCTaX: CO CTOPOHbI JIOK-CTAHUWW N CO CTOPOHbI p060Ta-nb|necoca.

Po6oT-nbinecoc He Bo3BpalaeTcs Ha
3apAAHYI0 JOK-CTaHLMIO.

MpoBepbTe, HET NI BOKPYT 3apAAHON AOK-CTaHLMN MHOXECTBA NperpaxaaloLLmx 4opory npeameTos. Ee cnepyet
pacnonararb B MecTe ¢ 6ecrpensTCTBeHHbIM NOAbe340M. Y6eanTech, YTo o 06e CTOPOHbI OT AOK-CTaHLMN HET
HUKakyx 06bekToB Ha paccToAHNM 0,5 M, a NPOCTPaHCTBO Nepes, Hell cBO6oAHO Ha paccTosHMM 1,5 M.OuncTuTe
obnacTb curHana AoK-CTaHumn.

Po6oT-nbinecoc He paboTtaet AOMKHbIM
obpasom.

BbikntounTe po6oT-nbiiecoc ¢ GyHKLMel BRaXHON y6opKu 1 CHOBA BKAOYNTE.

Po6oT-nbinecoc n3paet cTpaHHbIl WyM.

B weTky, 60KOBYIO WETKY Wi OAHO 13 OCHOBHbIX KOIEC MOT MOMNacTb NOCTOPOHHMIA NpeameT. OcTaHoBUTe
po6oT-nblnecoc n yaanute mycop.

Po6oT-nbinecoc yorpaet He Tak 3pdekTBHO,
Kak paHblle, UK OCTaBASET Mbiflb.

Y6en|/|Ter, YTO OTCEK AN1A NblJIN HE NEePEnoJIHEH. Ecnw ato Tak, Bbl6pOCVITe N3 HEero nbiib N rpAasb. CneuyeT
TakKXXe NpoBepuTb d)l/lﬂpr N O4NCTUTb ero npu HeobxoanmMocTL. Kpome TOro, NOCMOTpUTE, HNYErOo 1N He
HaMOTasiIoCb BOKPYT LWETOK.

C6oi1 koHbUrypaumm ceTu.

Maponk k cetn Wi-Fi ykaszaH HeBepHo. BBeanTe npaBuibHbIV Naposb.

Mepekntountech Ha ceTb 24 ITw, Tak kak ceTn 5 'L, 1 KopnopaTyBHbIe PoyTEPbl HA laHHbI MOMEHT He
noAAepX1BalTCA.

Y6epnTech, 4To po6OT-MbIIECOC YCTAHOB/EH B 30HE C CUAbHbIM curHanom Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc mor He nepeinT B oXunaaHne noaknoueHns. Belignte ns npunoxeHuns n nepesanycrute ero, a
3aTeM NpaBuJibHO BbINONHUTE Warv Aasi NOBTOPHOI HACTPOWKM CeTU.
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Mpob6nema

Bo3mMoxHas npuymHa u pelueHve

Po6oT-nbinecoc He BbINONHAET NNaHOBYO
y6bopKy.

Y6enuTecs, 4To aKKyMynsaToOp JOCTAaTOYHO 3apskeH. [N 3anycka nnaHoBoi y6opKku ypoBeHb 3apsfa poboTa-
nbljiecoca AomKeH 6biTb He Hke 15 %.

[ybka ana BnaxHow ybopku HelocTaToO4HO
BNI@XHas.

Y6epunTech, 4To B pesepByape [0CTaTO4HO BOAbI.
lMepen BnaxHo y6opKoii cMmounTe rybKy 1 BbXKMUTE ee.
CnepyiiTe UHCTPYKLMAM B PYKOBOACTBE NOJb30BaTeNA, YTOObI MPaBMIbHO YCTAHOBUTL FyOKU.

ybka ansa BnaxHow ybopKu CANLLKOM
MoKpasi.

YBnaxkHuTe rybky /1A BNaXHOW y6OpKU 1 OTOXMUTE JIMLLIHIO BOAY.
Y6enuTtecs, 4To KpbilLKa pe3epByapa As BOLAbl KPENnKo 3aKpbiTa.

Po6oT-nbinecoc byaet notpebnAaTb
3/1EKTPNYECTBO, EC/IN OCTaBWTb €r0 Ha 1OK-
CTaHLMW nocne NoaHOM 3apAaKu.

Koraa po6oT-nbinecoc HaxoAMTCA Ha 3apAaaHON JOK-CTaHLMW, OH NOTpebnseT He6obLIOe KONMMYECTBO
3NIEKTPO3HEPT N ANA NOAAEPXKAHNA ONTUMANbHOM NPON3BOANTENBHOCTY aKKYMyNATOPa B CMIAWEM PeXnMe.

Po6oT-nbinecoc He npogomxaeT y6opky
nocne 3apsaaku.

Po6oT-nbinecoc ¢ gpyHkuMeit BnaxHo ybopku He BO306HOBNAET y6opKy B pexxnme "He 6ecnokounts” nam nocne
TOro, KaK ero Bpy4Hyio BEPHYN Ha JOK-CTaHLMIO 1A 3apAAKN.

Po6oT-nbinecoc He Bo3BpaliaeTcs Ha JOK-
CTaHLVIo Nocne nepemelleHuns.

lMepemelleHre po6oTa-nblecoca MOXET CTaTb MPUYNHON N3MEHEHUS ero NONOXEHUSA U CMEHbI KapTbl ero
OKpY>XatolLero npocTpaHcTBa. Ecim po6oT-nbiiecoc HaxoANTCA CVLIKOM AaNeKo OT 3apsAAHON AOK-CTaHLMK,
OH He CMOXeT aBTOMaTUYeCKU BEPHYTLCS HAa Hee CamMOCTOATENbHO. B TakoM cyyae Bam npuaetcs BpyuHyto
nocTaBUTh Ha Hee poboT-Nbinecoc.

ybka ansa BnaxHol ybopku He BpawaeTcs.

B 6noke ans BnaxHol y6opku Mor 3acTpATb NOCTOPOHHWIA NpeaMeT. YaanuTte NOCTOPOHHWI NpeaMeT 1
nonpobyiiTe elle pas.
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TexHnYecKne xapakTepuCTMKN

Po6oT-nbinecoc ¢ pyHKLMEN BAAXHON yOOPKN

3apF|D,HaF| OOK-CTaHUunA

HasBaHue

Po6ot-nbinecoc

Mopenb

B105

Mogenb

CDZ2101

Pasmepbl nspenuns

350 = 350 x 97 mm

PaBMepr nspenua

130 x 126 x 93 mm

JINTUIA-NOHHBI akKyMynsTop

4800 MA 4 (PeanbHaa eMKOCTb)

HomuHanbHbI BXoA,

100-240 B~50/60 0,5 A

Bpewms 3apaaku Oxono 64 HoMunHanbHbI BbIXOA, 198B—=—=1A

Bec HeTTo (Po60T-nblNECOC C

PyHKLMeN BraxHOI y6opKH) 38«kr OHepronoTpebnexne Pexxnm oxupanumsa: < 0,5 Bt
Bec HeTTo (C akceccyapamm) 4,6 xr Bpewms ans sBoaa ycnosus Pexxum oxvpaHms: < 20 MyH

Android 4.4 ni0S 10.0 unn 6onee nosaHei

CoBmMecTUMOCTb
Bepcumn
BecnpoBogHoe Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n, 24 TTu,
NoAKoyeHne Bluetooth 4.2
HomunHanbHOe HanpsxeHne 144B=—=
HomunHanbHaA MowHOCTb 55 BT

Pa6ounin ananasoH yactot

2400-2483,5 MIy,

MakcumanbHas BbixogHas
MOLLHOCTb

<20 nbm

anI 06bIYHBIX YCNOBMAX NCNOJIb3OBAHNA MeXay aHTEHHOW 3TOro OﬁOpyﬂOBaHVIFI
M TeN0M NoJsib3oBaTesiA AO/MKHO COXPaHATbLCA pacCToAHME HE MeHee 20 cm.

NHdopmaumsa 06 yTunmsaunm 1 nepepaboTke OTXOLOB 3/1eKTPUYECKOTO 1 3/1EKTPOHHOIO 060pyA0BaHUS

Bce nspenvs, o603HaveHHble CMMBOOM pasfesibHoro cb6opa oTpaboTaHHOro 31EKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosanua (WEEE, aupektuea
2012/19/EU), cnepyet yTiAn3npoBaTb OTAEbHO OT HECOPTUPYEMbIX ObITOBbIX OTXOA0B. C LieNbio 0XpaHbl 30POBbA 1 3aLLMTbI OKPYXXaloLeli cpebl
Takoe ob6opynoBaHVe He06XOAVMO caaBaTb Ha NepepaboTKy B creLvanbHblie MyHKTb Npuema aN1eKTPUYeCcKoro NajeKTpoOHHOro 060pyAoBaHus,

B OnpejeneHHble NPaBUTeNbCTBOM UM MECTHbIMU OpraHamu Bnactu. MpaBunbHas yTuansauma u nepepabotka NomMoryT npeAoTBpaTyTb BO3SMOXHbIE
HeraTuBHble MOCNeACTBUA ANA OKPYXalolel cpeabl N 340p0oBbA YenoBeka. YTobbl y3HaTh, re HaxoAATCA Takue NMyHKTbl cbopa 1 kak oHu paboTatoT, obpaTtnTech
B KOMMaHUI0, 3aHNMaIOLLY0CA YCTAHOBKO 060PYA0BaHWS, N B MECTHbIE OpraHbl BacTu.
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Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznagé sie z niniejsza instrukcja i
zachowad ja na przysztosé.

Ograniczenia w uzytkowaniu

- Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do czyszczenia podtég w srodowisku domowym. Nie nalezy
uzywac go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi oraz w pomieszczeniach komercyjnych lub
przemystowych.

- Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia ze
sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg
uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny
bawi¢ sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

- Urzadzenie nalezy stosowac¢ wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.
- To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

- Dzieci nie moga bawi¢ sie tym produktem. Nalezy upewni¢ sie, ze dzieci i zwierzeta domowe przebywajg w
bezpiecznej odlegtosci od odkurzacza podczas jego pracy.

- W razie uszkodzenia kabla nalezy go wymieni¢ na oryginalny lub na caty zestaw dostepny u producenta lub

w punkcie serwisowym.

- Odkurzacza nie nalezy uzywac¢ na obszarze zawieszonym nad ziemig bez uprzedniego zastosowania bariery
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ochronne;j.

- Nie nalezy ktas¢ odkurzacza do goéry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza, trzymajac za pokrywe

czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

- Nie nalezy uzywa¢ odkurzacza w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na podtogach z

ptynami lub lepkimi substancjami.

- Nie nalezy montowa¢, tadowac ani uzywac¢ odkurzacza na zewnatrz, w tazienkach lub w poblizu basenu.
- Przejechanie urzadzeniem przewodu zasilajgcego moze grozi¢ niebezpieczenstwem.

- Usuna¢ z podtogi wszelkie delikatne lub mate przedmioty, aby zapobiec ich uszkodzeniu w przypadku

zderzenia.

- Trzymac¢ przyrzad do czyszczenia poza zasiegiem dzieci.

- Nie wolno umieszcza¢ dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu, niezaleznie od

tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

- Trzymac wtosy, palce i inne czes$ci ciata z dala od otworu ssacego odkurzacza .

- Nie uzywac¢ odkurzacza do czyszczenia jakichkolwiek palnych substanciji.

- Nie wcigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotéw.

- Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzagdzenia nalezy wyjaé wtyk z gniazda zasilania.
- Nie wyciera¢ odkurzacza ani stacji tadujacej wilgotng szmatka ani nie sptukiwac ich ptynami. Po

oczyszczeniu cze$ci zmywalnych nalezy catkowicie wysuszy¢ cze$ci przed ponowng instalacjg i ich uzyciem.



74

- Na czas transportu nalezy upewnic sie, ze odkurzacz jest wytagczony oraz, w miare mozliwosci, znajduje sie
w oryginalnym opakowaniu.

- Produktu nalezy uzywaé zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji obstugi. Uzytkownicy ponosza
odpowiedzialno$¢ za wszelkie straty lub szkody wynikajace z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

Akumulator i tadowanie
OSTRZEZENIA:

- Nie uzywac¢ zamiennikéw akumulatora, kabla zasilania ani stacji tadujgcej. Odkurzacza mozna uzywac¢ tylko
ze stacjg tadujgcg model CDZ2101.

- Uzytkownik nie musi wykonywaé zadnych czynnosci, aby zmienié czestotliwo$¢ napiecia z 50 Hz na 60 Hz
lub odwrotnie. Produkt dostosowuje sie do obu czestotliwosci.

- Nie podejmowaé samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania akumulatora lub stacji
tadujace;j.

- Nie stawiac stacji tadujacej obok zrédta ciepta.
- Nie uzywa¢ mokrej szmatki ani $ciereczki z ptynem do wycierania stykéw tadowania stacji tadujgce;j.

- Jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy natadowac¢ go do petna, a nastepnie
wytaczy¢ i przechowywaé w chtodnym i suchym miejscu. tadowaé odkurzacz co najmniej raz na 3
miesigce, aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

- Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacjg odkurzacza
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nalezy najpierw wyjg¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami prawnymi kraju lub regionu, w ktérym jest uzywany.

- Podczas wyjmowania baterii produkt powinien by¢ odtgczony od zasilania.
1) Odkreci¢ $rube u dotu i zdja¢ pokrywe.
2) Odtaczy¢ ztacze baterii i wyjgé baterie. Aby unikngé obrazen, nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ komory
baterii.
3) Baterie nalezy oddawa¢ do utylizacji firmie zajmujace;j sie recyklingiem odpadéw.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa lasera

- Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021

w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposredniego
kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1
KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021
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||| i ] Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje.

ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Deklaracja zgodnosci UE

C Niniejszym firma Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. o$wiadcza, Ze urzadzenie radiowe typu B105 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnoséci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegobtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w kontekscie wymogdw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania
zasilaniem, pobdr energii produktu bedzie prawdopodobnie wiekszy niz innych produktéw, ktére spetniaja te funkcjonalne wymogi.
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Przeglad produktu

Akcesoria
Wstepnie zainstalowane akcesoria

Szczotka gtowna Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz

Inne akcesoria

Zbiornik na wode

~d g

Szczotka boczna Przyrzad do czyszczenia

Odkurzacz

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriéw i interfejsu

uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji obstugi

stuzg jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i

funkcje moga rézni¢ sie od przedstawionych w zwigzku z Wktad myjacy x 2
(zainstalowany fabrycznie)

Uchwyt wktadu myjacego x 2

ulepszeniami produktu.

—

Kabel zasilania

O

@' 0
@
Stacja tadujaca



Odkurzacz Mi Robot — czujniki

Wskaznik

Liniowy czujnik laserowy

Zderzak
@ \ Czujnik laserowy LDS Szczotka boczna o——

Pokrywa czujnika

laserowego LDS Szczotka gtéwna

Pokrywa
Gtéwny naped

Wylot powietrza/gtoénik

T

{O+)——— o Naciénij, aby odestaé odkurzacz do stacji tadujacej
Wigczanie/wytaczanie funkcji blokady rodzicielskiej: Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy

Czujnik upadku

I

(o]

I

—

k“ = DmLHT

OM
@ @

T~

T

Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢
Nacisna¢ po wtaczeniu odkurzacza, aby rozpoczaé czyszczenie

+——o Koto wielokierunkowe

Styki tadowania
Pokrywa szczotki
Zatrzask pokrywy szczotki

Gtéwny naped

Otwér montazowy
uchwytu wktadu

myjacego

Swiatto biate:

Migajace

$wiatto biate:

Czyszczenie/czyszczenie zakoriczone/tadowanie zakoriczone Migajace wolno $wiatto biate:

Powrét do stacji w celu natadowania, zmiana potozenia, Migajace éwiatto pomarariczowe: Btad

aktualizowanie oprogramowania uktadowego, oczekiwanie na

potaczenie lub taczenie z Wi-Fi Pomaranczowe:

tadowanie

Brak potaczenia z siecig Wi-Fi
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Montaz

Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza usun paski ochronne z obu stron.

Montaz szczotki bocznej

Zat6z szczotke bocznag na zatrzask na spodzie odkurzacza.

Zacisk szczotki
bocznej

Podtaczanie do gniazdka elektrycznego

Umieé¢ stacje tadujaca w poblizu gniazdka elektrycznego, w obszarze z dobrym
zasiegiem sygnatu Wi-Fi. Nastepnie podtgcz stacje tadujgcg do gniazda zasilania.

o RO

)
Uwaga: Nie umieszczaj zadnych przedmiotéw w odlegtoéci do 0,5 m po bokach anido 15 m
przed stacjg fadujaca.
Umieszczanie odkurzacza
Umie$¢ odkurzacz na stacji tadujacej. Odkurzacz wtaczy sie automatycznie

i zacznie sig¢ tadowac. Po 10 minutach tadowania wskaznik zga$nie. Przed
pierwszym uzyciem odkurzacza nalezy go w petni natadowacé.

Uwaga: Sprawd?, czy styki tadowania na odkurzaczu i stacji sa doktadnie wyréwnane.
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Uzytkowanie

taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych
urzadzer domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje.
Jesli aplikacja jest juz zainstalowana, nastgpi
przekierowanie do strony konfiguracji potaczenia. Aby
pobraé i zainstalowac aplikacje, mozesz tez wyszukaé
nazwe ,Mi Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otworz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naci$nij
przycisk @ w gornym prawym rogu ekranu i wykonaj
polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

5812D4E4

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowigzuje w Europie (za wyjgtkiem Rosji).

Nazwa aplikacji wy$wietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowigzujaca.

Uwagi:

- Ten odkurzacz dziata z aplikacjg Mi Home / Xiaomi Home i obstuguje systemy operacyjne
Android 44 oraz i0S 10.0 i ich nowsze wersje.

- Obstugiwane sg wytacznie sieci Wi-Fi 24 GHz.

- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

- Gdy odkurzacz automatyczny pomyslnie potaczy sie z aplikacja Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecig. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.

Resetowanie potaczenia Wi-Fi

W razie zerwania potaczenia miedzy telefonem a odkurzaczem wskutek zmiany

konfiguraciji routera, wprowadzenia btednego hasta itp. nalezy wykona¢ nastepujace

czynnosci:

1. Nalezy otworzyé pokrywe odkurzacza, aby zobaczyé wskaznik Wi-Fi.

2. Naciénij jednoczeénie i przytrzymaj przyciski (O oraz (3, az ustyszysz
komunikat gtosowy o oczekiwaniu na konfiguracje sieciowa.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi zakoriczyto
sie pomysinie.

Rozpoczynanie czyszczenia

Naci$nij przycisk (Ona odkurzaczu lub dotknij przycisku()w aplikacji, po czym
odkurzacz oczy$ci wszystkie obszary, najpierw sprzatajac wzdtuz krawedzi

i écian, a nastgpnie po trasach w ksztatcie litery S. Po zakoriczeniu czyszczenia
odkurzacz automatycznie powréci do stacji tadujacej w celu natadowania.
Metoda 1: Naciénij przycisk (hna odkurzaczu, aby rozpoczaé sprzatanie.

Metoda 2: Naciénij przycisk(Ow aplikacji, aby rozpocza¢ sprzatanie.

- @

Uwagi:

- Przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy upewnic sig, ze odkurzacz znajduije sie w stacji tadujacej i jest w
petni natadowany. Nie przeno$ odkurzacza podczas czyszczenia.

- Przy pierwszym uzyciu robota sprzatajacego warto na biezaco $ledzi¢ jego ruch i usuwa¢ mu z drogi
przeszkody. Jesli sg miejsca, w ktorych robot moze utkna¢ lub zadrapa¢ powierzchnig mebla, mozna
zdefiniowac w aplikacji obszary zabronione, aby robot tych miejsc unikat.
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Uzywanie funkcji odkurzania i mycia

1. Najpierw zwilz wktad myjacy i usuri nadmiar wody. Nastepnie zatéz wktad 3. Nacisnij prz.ycisk.(‘) na odkurzaczu lub uzyj aplikacji, aby odkurzacz rozpoczat
myjacy na uchwyt wktadu myjgcego. Na koniec zainstaluj zespét mopa na odkurzanie i mycie.
spodzie odkurzacza.

= [

4. Kiedy odkurzacz zakoriczy zadanie i powrdci do stacji tadujacej, wyjmij zesp6t
mopa i umyj niezwtocznie wktady myjace.

2. Otwérz pokrywe odkurzacza i wyjmij zbiornik na wode. Napetnij zbiornik woda
z kranu i wtéz go ponownie do odkurzacza.

Uwagi:

- Jezeli odkurzacz nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, wyjmij zbiornik na wodg i opréznij go, aby
zapobiec powstawaniu zapachdow i plesni.

- Odkurzacz rozpoznaje dywany o grubosci ponad 5 mm. Jezeli w obszarze do czyszczenia sg dywany

Uwagi: majgce mniej niz 5 mm grubosci, zaleca sig zdjecie wktaddw myjacych lub wyznaczenie obszaréw

- Nie nalezy wlewac¢ goracej wody do zbiornika na wodg, poniewaz moze to spowodowac jego ograniczonych przed przystapieniem do czyszczenia. - . - L
odksztatcenie. . - Jezeli podtoga obszaru do czyszczenia jest wykonana z materiatow specjalnych, takich jak kamien

- Aby unikna¢ zatkania, nie nalezy dodawa¢ do zbiornika na wode zadnych $rodkéw czyszczacych
ani dezynfekujacych.

dywanoéw w aplikacji Mi Home/Xiaomi Home przed rozpoczeciem czyszczenia danego obszaru.

brukowy, odkurzacz moze ja rozpoznac jako dywan i omingé. Zaleca sie wytgczenie funkcji rozpoznawania
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Wznoéw czyszczenie

Jezeli odkurzacz zacznie sie roztadowywacé podczas czyszczenia, automatycznie
powrdci do stacji tadujgcej w celu natadowania. Po wystarczajacym natadowaniu
odkurzacz wznowi prace w miejscu, w ktorym jg przerwat.

Wstrzymywanie

Podczas pracy odkurzacza naci$nij dowolny przycisk na odkurzaczu, aby go
wstrzymac, a nastepnie przycisk (), aby wznowi¢ czyszczenie. Naci$niecie
przycisku (> spowoduje zakoriczenie biezagcego zadania czyszczenia i odestanie
odkurzacza z powrotem do stacji tadujace;.

Uwaga: Nie nalezy podnosi¢ ani przesuwa¢ odkurzacza, gdy jest wstrzymany, aby unikna¢
btedéw nawigacyjnych, ktére mogtyby uniemozliwi¢ powrét odkurzacza do stacji tadujacej lub
spowodowac utrate mapy.

Tryb uépienia

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb u$pienia po wstrzymaniu na 10 minut,
ajego wskaznik sie wytaczy. Aby go wybudzi¢, nacisnij dowolny przycisk na
odkurzaczu.

Uwaga: Jezeli czas uspienia przekroczy 12 godzin, odkurzacz zostanie automatycznie wytaczony.

Aktualizacja oprogramowania uktadowego

Oprogramowanie uktadowe mozna aktualizowa¢ za posrednictwem aplikacji.
Przed aktualizacja nalezy upewnic sig, ze odkurzacz znajduje sie w stacji
tadujacej, a poziom natadowania jego akumulatora wynosi co najmniej 15%.

Ponowne uruchamianie odkurzacza

Jesli odkurzacz przestanie reagowac lub nie bedzie mozna go wytaczyé, nalezy
przytrzymacé przycisk () przez 15 sekund, aby wytaczy¢ urzadzenie. Nastepnie
nalezy nacisnaé i przytrzymac przycisk (Oprzez 3 sekundy, aby wtgczy¢ odkurzacz.

Przywracanie ustawien fabrycznych

Jezeli po ponownym uruchomieniu odkurzacz nie dziata prawidtowo, nalezy
nacisng¢ szpilka przycisk resetowania i przytrzymac go do ustyszenia komunikatu
gtosowego o przywracaniu ustawien fabrycznych odkurzacza. Spowoduje to
przywrocenie ustawien fabrycznych robota.
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Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czujniki i Styk| tadowania* Zaleca sie czyszczenie go co miesiac.

Uzywac miegkkiej tkaniny do czyszczenia czujnikéw i stykow tadowania w
odkurzaczu:
+ Czujniki upadku i styki tadowania na spodzie odkurzacza.

- Laserowy czujnik LDS odkurzacza
- Zderzak i liniowe czujniki laserowe z przodu odkurzacza.

Czujnik laserowy LDS
o Zderzak

Liniowy czujnik laserowy

——— Caujnik upadku

Styki tadowania

Szczotka i szczotka boczna* zaleca sie czyszczenie co dwa tygodnie.

1. Zaleca sie czyszczenie co dwa tygodnie.

2. Wyjmij szczotke z odkurzacza, a nastepnie wyczy$¢ jej tozyska.

3. Uzy¢ dotaczonego narzedzia do czyszczenia, aby wycia¢ splatane wtosy na
szczotce i usungé wiosy i inne zanieczyszczenia ze szczotki.

4.Zdejmij szczotke boczng do gory, aby ja wyczyscié.

5. Zainstaluj ponownie szczotke, szczotke boczng i pokrywe szczotki oraz
upewnij sig, czy sg one bezpiecznie zamontowane.

Uwagi:

- Zaleca si¢ wymiang szczotki co 6-12 miesigcy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.

- Zaleca sig wymiang szczotki bocznej co 3-6 miesiecy, aby zapewni¢ optymalne sprzatanie.

o Pokrywa szczotki

Zacisk

”ﬁ%?;d Szczotka gtéwna >
tozyska szczotki

F] >

AN AN

Uwaga: Jesli na szczotce jest zbyt duzo wtoséw lub jesli sg one ciasno splatane, nie nalezy
ciggna¢ ich na sitg, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie szczotki.




Koto wielokierunkowe= Wyczysci¢ w razie potrzeby.

1. Odwré¢ odkurzacz i wyciggnaé koto Koto
wielokierunkowe.

2. Usun wtosy, kurz i inne zabrudzenia z kota i osi.

3. Ponownie wtdz koto i mocno wciénij je na
miejsce.

0s

Uwagi:

- Do delikatnego wysuniecia i zdjecia kota mozna uzy¢ matego $rubokreta lub innego narzedzia,
ktére nadaje sig¢ do podwazania.

- Koto mozna wyczyéci¢ woda i zamontowa¢ ponownie po wyschnieciu.

Poje mnik n a ku fZ* Zaleca sig czyszczenie co dwa tygodnie.

1. Otworz pokrywe odkurzacza i naciénij zatrzask pojemnika na kurz, aby wyja¢
pojemnik na kurz do gory.
2. Otworz pokrywe pojemnika na kurz i opréznij go.

Uwaga: Aby zapobiec zapychaniu sie filtra, nalezy lekko postuka¢ w pojemnik na kurz podczas
oprézniania jego zawartosci.
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Fi |tr* Zaleca sig czyszczenie co dwa tygodnie.

1. Wyjmij filtr z zatrzasku filtra, jak pokazano to na ilustracji.
2. Optucz filtr i lekko postukaj w jego krawedzie, aby usuna¢ kurz i wszystkie inne
zanieczyszczenia.

[e—

Uwaga: Nie nalezy czyscic filtra szczotkg ani palcem.

3. Otworz pokrywe pojemnika na kurz, nalej czystej wody do zbiornika i zamknij
pokrywe. Potrza$énij pojemnikiem na kurz na boki, a nastepnie wylej z niego
brudng wode.

4. Przed ponownym zamontowaniem odt6z pojemnik na kurz i pozostaw go do
wyschniecia.

Uwagi:
- Do czyszczenia filtra nalezy uzywac¢ wytgcznie czystej wody. Nie stosowac detergentéw.
- Dokfadnie wysusz pojemnik na kurz oraz filtr przed wiozeniem ich z powrotem.
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Dane techniczne

Odkurzacz Stacja fadujaca
Nazwa Automatyczny odkurzacz Model CDZ2101
Model B105 Wymiary produktu 130 x 126 x 93 mm

Wymiary produktu

350 = 350 x 97 mm

Bateria litowo-jonowa

4800 mAh (Pojemno$¢ nominalna)

Wejscie znamionowe

100-240 V~50/60Hz 0,5 A

Wyjécie znamionowe

19.8V-—=—1A

Pobor energii

Tryb gotowosci: < 0,5W

Czas fadowania Ok. 6 godzin
Masa netto (Odkurzacz) 38kg
Masa netto (z akcesoriami) 4,6 kg

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Zgodnos$¢ z systemem

Android 44ii0S 10.0 lub nowszy

tacznosé bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Napiecie znamionowe

144V =

Moc znamionowa

55W

Czestotliwo$¢ robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyj$ciowa

<20dBm

Informacje dotyczace utylizaciji i recyklingu WEEE

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac¢ sie w
odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Dyrektywa 2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska

E Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z

naturalnego nalezy przekazac¢ zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzadowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie
mmmm  zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wigcej informacji
mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od instalatora.
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Sicherheitsinformationen

Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung sorgfiltig und bewahren Sie es auf, um zukiinftig die
Informationen nachlesen zu konnen.

Nutzungseinschrankungen

- Dieses Produkt ist nur fiir die Bodenreinigung in einer hduslichen Umgebung bestimmt. Benutzen Sie es
nicht im Freien, auf anderen Oberflachen als dem Boden oder in einer kommerziellen oder industriellen
Umgebung.

- Dieses Gerat ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die korperlich, sensorisch
oder geistig behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie
eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen,
welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Das Gerat darf nur mit dem zum Gerat mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
- Dieses Produkt enthalt Akkus, die nur von qualifizierten Personen ausgewechselt werden diirfen.

- Kinder diirfen nicht mit diesem Produkt spielen. Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wahrend des
Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand zum Gerat gehalten werden.

- Wenn das Stromkabel beschadigt ist, schalten Sie das Gerét sofort aus und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

- Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich liber dem Bodenniveau befindet
und der nicht durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.
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- Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Sie diirfen die Abdeckung des

LDS-Lasersensors, die obere Abdeckung oder den Sto3fanger niemals als Griff benutzen, um den
Roboterstaubsauger zu bewegen.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C oder

unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

- Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Nahe eines Schwimmbeckens

benutzt, installiert oder geladen werden.

- Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerit Giber das Netzkabel fahrt.
- Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstande vom Boden, um zu verhindern, dass der

Roboterstaubsauger sie anst63t und beschadigt.

- Bitte halten Sie das Reinigungswerkzeug von Kindern fern.
- Kinder, Haustiere oder andere Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich

bewegenden Roboterstaubsauger positioniert werden.

- Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugoffnung des Roboterstaubsaugers fern.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

- Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Aufwischen oder Aufsaugen brennender Substanzen.

- Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

- Der Roboterstaubsauger und die Ladestation diirfen nicht mit einem feuchten Tuch abgewischt oder mit

Flissigkeiten abgesplilt werden. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung vollstandig, bevor Sie
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diese erneut installieren und verwenden.

- Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und moglichst in der
Originalverpackung beférdert wird.

- Bitte verwenden Sie das Produkt gemal3 den Anweisungen im Benutzerhandbuch. Der Benutzer ist fiir
jeglichen Verlust oder Schaden verantwortlich, der aufgrund inkorrekter Verwendung dieses Produkts
entsteht.

Akkus und Ladung
WARNUNGEN:

- Verwenden Sie keine Akkus, Stromkabel oder Ladestationen von Drittanbietern. Der Roboterstaubsauger
kann nur mit der Ladestation CDZ2101 verwendet werden.

- Der Anwender braucht die Ladestation nicht zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten, das Produkt passt
sich sowohl an 50 Hz als auch an 60 Hz an.

- Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.
- Platzieren Sie die Ladestation nicht nahe an Warmequellen.

- Benutzen Sie keinen nassen Stoff oder nasse Hande, um die Ladekontakte der Ladestation zu reinigen.
- Wenn der Roboterstaubsauger fiir eine langere Zeit nicht benutzt werden soll, laden Sie ihn voll auf,

schalten ihn aus und lagern ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger
mindestens alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

- Der Lithium-lonen-Akku enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt
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wird, muss zunichst der Akku entfernt werden, anschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen
Gesetzen und Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder
Wiederverwertung stattfinden.

- Es ist besser, den Akku erst aus dem Produkt zu entnehmen, wenn er aufgebraucht ist. Dabei muss
sichergestellt werden, dass lhr Produkt von der Spannungsversorgung getrennt ist.
1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und nehmen Sie die Abdeckung ab.
2). Ziehen Sie den Akkuanschluss ab und nehmen Sie anschlieBend den Akku heraus. Beschadigen Sie den
Akku nicht, um Verletzungen vorzubeugen.
3). Geben Sie den Akku an eine Recyclingstelle zuriick.

Lasersicherheitsinformationen

- Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/

A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den
Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1
VERBRAUCHER-LASERPRODUKT
EN 50689:2021
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||| i ] Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

ﬁ Nur im Innenbereich verwenden.

EU-Konformitatserklarung

c Hiermit bestétigt Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs B105 mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang
steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ein detailliertes elektronisches Handbuch finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide
Das Produkt verfiigt tiber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen
oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese

Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktibersicht

Zubehor

Vorinstallierte Zubehérteile

5 =

Biirste

Sonstiges Zubehor

Biirstenabdeckung Staubbehalter

Wassertank

~d

Seitenblirste

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehtrs und der

Benutzeroberflache im Benutzerhandbuch dienen nur als

Referenz. Die tatsichlichen Produkte und Funktionen kénnen Wischer-Pad x 2
aufgrund von Produktverbesserungen variieren. (vormontiert)

= A

Reinigungswerkzeug

Wischer-Pad-Halter x 2

—

Stromkabel

@ 0

Ladestation



Roboterstaubsauger und Sensoren

Klippensensor

I

Linien-Laser-Sensor
StoBdampfer @ =) | o Steuerrad
O o]
@ LDS (Laserdistanzsensor) Seitenbiirste —— % Ladekontakte
) \ Abdeckung des
i — == Biirst b k
\/ LDS-Lasersensors Burste k ” ﬂ\\ trstenabdeckung
S P ArEpt ) Clip der Biirstenabdeckung
Abdeckung %T 7
Hauptsteuer o m o

Hauptsteuer

@ @ Befestigungsloch fiir

°© Wischer-Pad-Halter

Luftauslass/Lautsprecher

d) \————o Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um die Reinigung nach dem Einschalten des Roboterstaubsaugers zu starten

(O+)———o Driicken, umden Roboterstaubsauger zur Ladestation zuriickzufahren
Kindersicherungsfunktion aktivieren/deaktivieren: 3 Sekunden lang gedriickt halten

Anzeige
Weil3: Reinigung/Reinigung abgeschlossen/Voll geladen Pulsierendes Weil3: Ladevorgang lauft
Weif3 blinkend: Riickkehr zur Station zum Aufladen / zur Neupositionierung / Orangefarbenes Blinken: Fehler

zur Firmware-Aktualisierung / zum Warten auf Verbindung /
zur Verbindung mit WLAN Orange: WLAN-Verbindung nicht hergestellt




Installation

Schutzabdeckung abnehmen

Entfernen Sie vor der Verwendung des Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen
von beiden Seiten.

Die Seitenblirste montieren

Stecken Sie die Seitenblirste auf den Clip, der sich unten am Roboterstaubsauger
befindet.

Clipder °
Seitenblirste
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Anschluss an eine Steckdose

Stellen Sie die Ladestation in die N&dhe einer Steckdose in einem Bereich mit
gutem WLAN-Signal auf. Schlie3en Sie dann die Ladestation an eine Steckdose
an.

Hinweis: Stellen Sie keine Gegenstdnde innerhalb eines Bereichs von 0,5 m seitlich oder 1,5 m vor
der Ladestation.

Platzieren des Roboterstaubsaugers

Setzen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation. Das Gerét schaltet
sich automatisch ein und beginnt mit dem Ladevorgang. Nach 10 Minuten
Ladezeit erlischt die Anzeige. Laden Sie den Roboterstaubsauger vor der ersten
Benutzung vollstandig auf.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Ladekontakte des Roboterstaubsaugers und der Station genau
aufeinander ausgerichtet sind.
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Verwendung

Verbinden mit der Mi Home/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*. Verwenden
Sie die Mi Home/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir die
Interaktion mit anderen Smart Home-Geréaten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen
und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden
Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet.

Sie kdnnen aber auch im App Store nach ,Mi Home/
Xiaomi Home" suchen, um die App herunterzuladen und
zu installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf

das @ oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm, um Ihr Gerét hinzuzufiigen.

5812D4E4

* In Europa (auBBer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi
Home-App gefiihrt. Der auf lhrem Gerat angezeigte Name der App sollte
standardmafig verwendet werden.

Hinweise:

- Dieser Roboterstaubsauger funktioniert mit der Mi Home/Xiaomi Home-App*, die Android 44
und iOS 10.0 oder hoher unterstiitzt.

- Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netze unterstiitzt.

- Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur
aktuellen App-Version.

- Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet er
sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie kénnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung zum
Netzwerk zu trennen.

WLAN zurticksetzen

Sollte die Verbindung zwischen Ihrem Telefon und dem Roboterstaubsauger durch die

Routerkonfiguration, die Eingabe eines falschen Kennworts oder Ahnlichem verloren

gehen, gehen Sie wie folgt vor:

1. Offnen Sie bitte die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die
WLAN-Anzeige sehen kénnen.

2. Halten Sie die Tasten(h und (3 gleichzeitig gedriickt, bis Sie eine Sprachmeldung héren,
dass der Roboterstaubsauger auf die Netzwerkkonfiguration wartet.

3. Wenn der WLAN-Anzeiger blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich zuriickgesetzt.

Reinigung beginnen

Wenn Sie die Taste (Dam Roboterstaubsauger oder die Taste(hin der App
driicken, beginnt der Roboterstaubsauger mit der Reinigung aller Bereiche. Er
reinigt zunachst entlang der Rander und Wande und dann in einem S-férmigen
Muster. Nach Abschluss der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger
automatisch zur Ladestation zurtick und wird wieder aufgeladen.

Methode 1: Driicken Sie am Roboterstaubsauger auf die Taste (), um mit der
Reinigung zu beginnen. ‘

Methode 2: Tippen Sie in der App auf die Taste (), um mit der Reinigung zu
beginnen. =

Hinweise:
- Vergewissern Sie sich vor einer Reinigungsaufgabe, dass sich der Roboterstaubsauger an der Ladestation befindet

und vollsténdig aufgeladen ist. Bewegen Sie den Roboterstaubsauger wahrend der Reinigung nicht.

- Bei der erstmaligen Verwendung des Roboterstaubsaugers wird empfohlen, dem Roboterstaubsauger zu folgen

und etwaige Hindernisse auf dem Boden zu beseitigen. Sollte der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder die
Oberflache von Mdbeln in bestimmten Bereichen verkratzen, kénnen Sie in der App eingeschréankt zugangliche
Bereiche festlegen, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger in diese Bereiche gelangt.
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Verwenden der Saug- und Wischfunktion

—_

. Befeuchten Sie zunachst den Wischer und wringen Sie tiberschiissiges
Wasser aus. Befestigen Sie dann das Wischer-Pad auf dem Wischer-Pad-
Halter. Stecken Sie zum Abschluss die Wischer-Baugruppe an der Unterseite
des Saugroboters ein.

2. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und nehmen Sie den
Wassertank heraus. Fiillen Sie den Wassertank mit Leitungswasser und setzen
Sie ihn wieder ein.

a§

VORSICHTSHINWEISE:

- Fullen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehalter, da sich der Behalter dadurch verformen konnte.

- Um Verstopfungen zu vermeiden, geben Sie keine Reinigungs- oder Desinfektionsmittel in den
Wasserbehélter.

3. Driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger oder verwenden Sie die App,

damit der Roboterstaubsauger mit dem Saugen und Wischen beginnt.

4. Wenn der Roboterstaubsauger eine Aufgabe beendet hat und in die Ladestation

zuriickkehrt ist, entfernen Sie die Wischer-Baugruppe und waschen Sie die
Wischer-Pads zeitnah aus.

Hinweise:
- Wenn der Roboterstaubsauger ldngere Zeit nicht benutzt wird, nehmen Sie den Wassertank heraus und

leeren Sie ihn, um Geruch und Schimmel zu vermeiden.

- Der Staubsauger-Roboter kann Teppiche erkennen, die dicker als 5 mm sind. Wenn sich in dem zu

reinigenden Bereich Teppiche mit einer Starke von weniger als 5 mm befinden, wird empfohlen, vor der
Reinigung die Wischer-Pads zu entfernen oder eingeschrankt zugangliche Bereiche festzulegen.

- Wenn der Boden des zu reinigenden Bereichs aus besonderen Materialien besteht, wie z. B.

Kopfsteinpflaster, erkennt der Staubsauger-Roboter ihn moglicherweise als Teppich und umgeht ihn.
Es wird empfohlen, die Teppicherkennungsfunktion in der Mi Home/Xiaomi Home-App zu deaktivieren,
bevor Sie den Bereich reinigen.



96

Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer Reinigungsaufgabe
zur Neige geht, kehrt er automatisch zur Ladestation zuriick. Nachdem er
ausreichend geladen wurde, setzt er die Reinigung dort fort, wo er aufgehért hat.

Pausiert

Driicken Sie wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers eine beliebige Taste
am Gerit, um ihn anzuhalten. Driicken Sie dann die Taste (), um die Reinigung
fortzusetzen. Durch Driicken der Taste (> wird die aktuelle Reinigungsaufgabe
beendet und der Roboterstaubsauger kehrt zuriick zur Ladestation.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht hoch und bewegen Sie ihn nicht, wahrend er
pausiert, um Navigationsfehler zu vermeiden. Derartige Handlungen kénnen dazu fiihren, dass der
Roboterstaubsauger nicht zur Ladestation zurlickkehren kann oder seine Karte verliert.

Energiesparmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten im Pausenmodus automatisch
in den Ruhemodus, und seine Anzeige wird abgeschaltet. Betétigen Sie eine
beliebige Taste am Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.

Hinweis: Dauert der Ruhemodus ldnger als 12 Stunden, schaltet sich der Roboterstaubsauger
automatisch aus.

Aktualisieren auf die neueste Firmware

Sie kdnnen die Firmware tiber die App aktualisieren. Stellen Sie vor der
Aktualisierung sicher, dass der Roboterstaubsauger auf der Ladestation steht
und noch mindestens 15 % Akkuladung hat.

Roboterstaubsauger neu starten

Wenn der Roboterstaubsauger nicht mehr reagiert oder sich nicht mehr
ausschalten l3sst, driicken Sie die Taste ()15 Sekunden lang, um eine
Zwangsabschaltung durchzufiihren. Driicken und halten Sie dann die Taste()
3 Sekunden lang, um den Roboterstaubsauger einzuschalten.

Werkseinstellungen wiederherstellen

Wenn der Roboterstaubsauger nach dem Neustart nicht funktioniert, driicken
Sie die Reset-Taste mit einer Nadel, bis Sie die Sprachmeldung héren, dass
der Roboterstaubsauger die Werkseinstellungen wiederherstellt. Dadurch
wird der Roboterstaubsauger auf seine urspriinglichen Werkseinstellungen
zuriickgesetzt.
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Regelmal3ige Wartung

Sensoren und Aufladekontakte* Es wird eine monatliche Reinigung
empfohlen.

Reinigen Sie mit einem weichen Tuch alle Sensoren und Ladekontakte des
Roboterstaubsaugers:

- Die Absturzsensoren und die Ladekontakte an der Unterseite des
Roboterstaubsaugers.

- Den LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers.

- Den Sto3dampfer und die Linien-Laser-Sensoren an der Vorderseite des
Roboterstaubsaugers.

LDS (Laserdistanzsensor)

o StoRdampfer

Linien-Laser-Sensor

—————— Klippensensor

Ladekontakte

Burste und Seitenblirste* Eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen,
um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Heben Sie die Biirste aus dem Roboterstaubsauger heraus und reinigen Sie
dann die Biirstenlager.

3.Verwenden Sie das im Lieferumfang enthaltene Reinigungswerkzeug, um
verhedderte Haare an der Biirste abzuschneiden und die Haare und andere
Verschmutzungen aus der Biirste zu entfernen.

4.Ziehen Sie die Seitenblirste nach oben heraus, um sie zu reinigen.

5. Setzen Sie die Biirste, die Seitenbiirste und die Biirstenabdeckung wieder ein
und vergewissern Sie sich, dass sie fest installiert sind.

Hinweise:

- Fr ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Birste alle 6-12 Monate ausgetauscht werden.
- Fur ein optimales Reinigungsergebnis sollte die Seitenbiirste alle 3-6 Monate ausgetauscht werden.

o Biirstenabdeckung
Clip

ﬂ[%ﬂ?;o Biirste v
Biirstenlager

VORSICHT: Wenn sich in der Biirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn Haarknauel darin
feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Biirste beschadigt werden konnte.
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Steuerrad* Nach Bedarf reinigen.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und Rad
ziehen Sie das Steuerrad heraus.

2. Entfernen Sie Haare, Dreck und andere
Verunreinigungen vom Rad und der Achse.

3. Setzen Sie das Rad wieder ein und driicken Sie
es wieder fest an seinen Platz.

Hinweise:

Achse

- Ein kleiner Schraubenschliissel oder ein anderes Hebelwerkzeug kann verwendet werden, um
das Rad vorsichtig herauszuheben und zu entfernen.
- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.

Staubbehalter* Es wird eine wéchentliche Reinigung empfohlen.

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und driicken Sie auf den
Staubbehalter-Clip, um den Behélter nach oben herauszunehmen.
2. Offnen Sie die Abdeckung des Staubbehdlters, und leeren Sie ihn vollstindig.

Hinweis: Damit der Filter frei von Verstopfungen bleibt, klopfen Sie leicht auf den Staubbehdlter,
wenn Sie ihn leeren.

Filter Eine Reinigung alle zwei Wochen wird empfohlen.

1. Nehmen Sie den Filter wie abgebildet vom Filter-Clip ab.
2. Spiilen Sie den Filter aus und klopfen Sie vorsichtig auf die Kanten, um Staub
und Schmutz zu entfernen, bis er sauber ist. —

=T

Hinweis: Versuchen Sie nicht, den Filter mit einer Biirste oder einem Finger zu reinigen.

3. Offnen Sie die Abdeckung des Staubbehilters, fiillen Sie sauberes Wasser
in den Staubbehalter und schlieen Sie die Abdeckung. Schiitteln Sie
den Staubbehdlter von einer Seite zur anderen und gieen Sie dann das
Schmutzwasser aus dem Behdlter.

4. Legen Sie den Staubbehélter und den Filter zum Trocknen zur Seite, bevor sie
wieder eingesetzt werden.

Sy

Hinweise:

- Zur Reinigung des Filters sollte nur sauberes Wasser verwendet werden. Verwenden Sie kein
Reinigungsmittel.

- Trocknen Sie das Staubfach und den Filter griindlich, bevor Sie sie wieder einsetzen.



Spezifikationen

Roboterstaubsauger Ladestation
Bezeichnung Roboter-Staubsauger Modell CDZz2101
Modell B105 ArtikelmaBe 130 x 126 x 93 mm
ArtikelmalBe 350 x 350 x 97 mm

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)

Nenneingang

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nennausgang

198V—=—1A

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5W

Ladedauer Ca. 6 Stunden
Nettogewicht

(Roboterstaubsauger) 38ke
Nettogewicht (mit Zubehdr) 4,6 kg

Zeit bis zum Eintritt

in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min

Kompatibilitat

Android 4.4 und iOS 10.0 oder neuer

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nennspannung

144V —

Eingangsspannung

55W

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm
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Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kdrper des Benutzers

einhalten.
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

X

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische Gerate zugefiihrt werden
muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom Gerdt umschlossen sind, vor der
Abgabe aus dem Gerét und entsorgen diese Uiber die offiziellen Sammelstellen fiir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates konnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogeréte mit einer Kantenldnge von
maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeriten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in Geschéften

des Lebensmittelhandels (z.B. Supermarkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 m?, die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerat erworben werden
muss. GroBere Elektrogerdte kdnnen kostenlos bei kommunalen Wertstoffhfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemafe
Erfassung und Behandlung von Elektroaltgerédten entstehen kénnen.

Bitte I6schen Sie sdmtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte lhre Kommunalverwaltung, lhren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschéft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.



101

Guvenlik Bilgileri

Uriinii kullanmadan 6nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.
Kullanim Kisitlamalari

- Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan
ylizeylerde veya ticari ya da endiistriyel ortamlarda kullanmayin.

- Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili
tehlikelerin anlasilmasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve uzeri gocuklar ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gozetimsiz gocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

- Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gli¢ kaynagi tinitesi ile birlikte kullanilmalidir.
- Bu Uirlin yalnizca nitelikli teknisyenler ve satis sonrasi servis ekibi tarafindan degistirilebilen piller icerir.

- Cocuklar tirtinle oynamamalidir. Temizlik robotu ¢aligirken ¢ocuklarin ve evcil hayvanlarin glivenli bir
mesafede bulundugundan emin olun.

- Gli¢ kablosu hasar goriirse, Ureticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo veya
tertibatla degistirilmelidir.

- Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan yerden yiiksek alanlarda kullanmayin.

- Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Temizlik robotunu LDS lazer sensér kapagindan,
kapagindan veya tampon kismindan tutarak hareket ettirmeyin.
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- Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den duslik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapiskan

maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

- Bu temizlik robotunu banyo veya havuz kenari gibi dis mekanlarda kurmayin, sarj etmeyin veya

kullanmayin.

- Cihaz gli¢ kablosunun tizerinden gececek olursa tehlikeli olabilir.

- Temizlik robotunun garpmasini ve zarar vermesini dnlemek i¢in zeminde bulunan kirilabilir veya kiigtik

esyalari kaldirin.

- Temizlik aletini cocuklarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.

- Sabitken veya hareket ederken temizlik robotunun lizerine ¢ocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya

koymayin.

- Saginizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger bolimlerini temizlik robotunun emme acgikligina

yaklastirmayin.

- Yanici maddeleri temizlemek igin temizlik robotunu kullanmayin.
- Sert veya keskin cisimleri stipuirge ile cektirmeyin.
- Cihazin temizlenmesi veya bakimi 6ncesinde fisin prizden ¢ekilmesi gerekir.

- Temizlik robotunu veya sarj standini islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir

parcalar temizledikten sonra parcgalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen kurulayin.
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- Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin

olun.

- Liitfen bu iriinii Kullanim Kilavuzu'nda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanlis

kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.
Piller ve Sarj
UYARILAR

- Herhangi tuirde bir Giglincdi taraf pil, gli¢c kablosu veya sarj standi kullanmayin. Temizlik robotu yalnizca

CDZ2101 model sarj standi ile kullanilabilir.

- Kullanicinin sarj standini 50 Hz veya 60 Hz arasinda degistirmesine gerek yoktur, tiriin 50 Hz ila 60 Hz

arasinda kendisi gecis yapabilir.

- Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar tizerinde degisiklik
yapmaya ¢alismayin.

- Sarj standini bir 1s kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

- Standin sarj temas yuzeylerini silmek veya temizlemek icin 1slak bez kullanmayin ya da bu bélimlere i1slak
elle dokunmayin.

- Temizlik robotu uzun sure kullaniimayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve kapattiktan sonra serin ve kuru
bir yerde saklayin. Pili asir bosaltmaktan kaginmak i¢in temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

- Lityum iyon pil takimi, gevre icin tehlikeli maddeler igerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce litfen



once pil takimini ¢ikarip atin veya kullanildigi tilkenin ya da bolgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun
olarak geri donusturun.

- Piller trtinden gikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica triinlintiziin giicle baglantisinin
kesildiginden emin olmaniz gerekir.
1). Alttaki vidayi sokiin ve kapagi kaldirin.
2). Pil konnektoriini prizden ¢ekin ve pilleri gikarin. Yaralanma riskini 6nlemek igin, pil tertibatina hasar
vermeyin.
3). Pilleri profesyonel bir geri donlislim kurulusuna teslim edin.

Lazer Giivenlik Bilgileri

- Bu Uriindeki lazer sensori, Sinif 1lazer Grlinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021
Standartlarini karsilamaktadir. Litfen kullanim sirasinda dogrudan géz temasindan kaginin.

SINIF1LAZER URUNU
TUKETICI LAZER URUNU
EN 50689:2021
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||| i ] Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.

ﬁ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir.

EU Uygunluk Beyani

C isbu belge ile Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., radyo ekipmani tipi B105 {iriiniiniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu
beyan etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin
Bu Uriiniin enerji verimliligi gereksinimleri veya giic yonetimi islevi agisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur,
trtintin glic tiketimi, bu islevsel gereksinimleri karsilayan diger Uriinlerden daha yiiksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

Aksesuarlar
Onceden Takili Aksesuarlar

Firga Firga Kapagi Toz Haznesi

Diger Aksesuarlar

Su Haznesi

~d g

Yan Firca Temizlik Aleti

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki irin, aksesuar ve kullanici

araylizii gizimleri yalnizca referans amagli olarak saglanmistir.

Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil tiriin ve iglevler farklilik Paspas Pedi x 2
gosterebilir. (Onceden takilmistir)

Paspas Pedi Tutucusu = 2

—

Giic Kablosu

O

@ 0

Sarj Standi



Temizlik Robotu ve Sensorler

Ugurum Sensorii

I

Hat Lazer Sensorii

Tampon
@ \ LDS Lazer Sensérii Yan Firga o———! °

o]
LDS Lazer Sensor Kapagi —
- Free — 1T T
%T
Ana Tekerlek o m o Ana Tekerlek
@ @ Paspas Pedi Tutucusu

Montaj Deligi

t———o Cok Yonlii Tekerlek

I

Sarj Temas Noktalari

Firga Kapagi

Firga Kapagi Kancasi

Kapak

T~

Hava Cikisi/Hoparlor

\——o Acmak veya kapatmak i¢in 3 saniye basili tutun
Temizlik robotu agildiktan sonra temizligi baslatmak icin diigmeye basin

G

{O+)———o Temizlik robotunu sarj standina géndermek igin basin
Cocuk kilidini etkinlestirme/devre digi birakma: Diigmeyi 3 saniye basili tutun

Gostergesi

Beyaz: Temizleniyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu Cok yavasga yanip sonen beyazisik: ~ Sarj oluyor
Yanip s6nen Sarjicin istasyona geri doniiyor/Yeniden konumlaniyor/ Yanip sdnen turuncu igik: Hata

beyaz igik: Uretici yazilimi glincelleniyor/Baglanti bekliyor/Wi-Fi'a baglaniyor Turuncu: Wi-Fi bagl degil
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Nasil Kurulur

Koruyucu Kiliflari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan 6nce her iki taraftaki koruyucu seritleri ¢ikarin.

Yan Firgayl Takma

Yan firgayi temizlik robotunun altindaki klipse takin.

Yan Firga Klipsi

Bir Elektrik Prizine Takin

Sarj standini bir prize yakin ve Wi-Fi sinyalinin gii¢lii oldugu bir alana yerlestirin.
Ardindan sarj standini prize takin.

Not: Sarj standinin yanina veya 1,5 m éniine 0,5 m boyutlarindaki herhangi bir nesne koymayin.

Temizlik Robotunu Yerlestirme

Temizlik robotunu sarj standina yerlestirin. Temizlik robotu otomatik olarak
acilacak ve sarj olmaya baslayacaktir. 10 dakika sarj olduktan sonra gosterge
sonecektir. Temizlik robotunu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj edin.

Not: Temizlik robotunun ve standindaki sarj temas noktalarinin ayni hizada oldugundan emin olun.
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Kullanim

Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu tirtin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile galisir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akilli ev cihazlariyla etkilesime gegmek i¢in Mi Home/Xiaomi Home
uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamay indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yiikliiyse baglanti kurulum sayfasina
yonlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yiiklemek
icin uygulama magazasinda"Mi Home/Xiaomi Home"
ifadesini arayin.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag listteki
@ simgesine dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik
istemleri izleyin.

5812D4E4

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda
goriintlilenen uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir

Notlar:

- Bu temizlik robotu Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi ile galisir ve Android 44 ile i0S 10.0 veya
sonraki stirlimleri destekler.

- Yalnizca 24 GHz Wi-Fi aglar desteklenir.

- Uygulamanin stirimi gtincellestirilmis olabilir. Litfen meveut uygulama strtimiine iligkin
talimatlar uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla baglaniyor.
Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama iglemini gerceklestirebilirsiniz.

Wi-Fi'1 Sifirlama

Yénlendiricinin yeniden yapilandiriimasi veya yanlis parola gibi bir nedenle telefonunuz

ve temizlik robotunuz arasinda bir baglant: kaybi olursa Iiitfen asagidaki adimlar takip

edin:

1. Wi-Fi gstergesini gérebilmek igin liitfen temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir ses duyana
kadar () ve O diigmelerini ayni anda basili tutun.

3. Wi-Fi gbstergesi yanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.

Temizligi Baslatma

Temizlik robotunun tizerindeki () digmesine veya uygulamadaki () diigmesine
basin. Bdylece temizlik robotu éncelikle kenarlar ve duvarlar boyunca, ardindan S
seklinde olmak lizere tiim alanlar temizleyecektir. Temizlik robotu temizlik islemi
tamamlandiginda sarj olmak i¢in otomatik olarak sarj standina déner.

1. Yéntem: Temizlige baglamak igin temizlik robotundaki () diigmesine basin.

' %

- Temizlik igin galistirmadan 6nce temizlik robotunun sarj standinda oldugundan ve tamamen sarj
oldugundan emin olun. Temizlik sirasinda temizlik robotunu hareket ettirmeyin.

- Robot stiptirgeyi ilk kez kullanirken robot siiptirgeyi takip etmeniz ve yerdeki engelleri kaldirmaniz énerilir.

Robot stiptirge bazi alanlarda takilirsa veya mobilyalarin yiizeyini gizerse robot siiplirgenin bu alanlara
girmesini 6nlemek igin uygulamada kisitl alanlar belirleyebilirsiniz.

Notlar:
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Siipiirme ve Paspaslama islevini Kullanma

1. Once paspas pedini islatin ve fazla suyunu sikin. Ardindan paspas pedini 3. R?b_(_)t SUF.’UF%?‘%?M (& digmesine basafak vey.a.uygL.lIamay} kuIIa.nz.arak robot
paspas pedi tutucusuna yerlestirip tutturun. Son olarak paspas grubunu robot stiplirgenin stiplirme ve paspaslama gérevlerini yerine getirmesini saglayin.
sliplirgenin altina takin.

4. Robot siiplirge bir gérevi tamamladiginda ve sarj standina geri dondiigiinde
paspas grubunu sokiin ve paspas pedlerini uygun zamanda yikayin.

2. Robot stipiirgenin kapagini agin ve su haznesini disari ¢ikarin. Su haznesini
musluk suyu ile doldurun ve hazneyi yeniden yerlestirin.

a§ Notlar:
- Robot stipiirge uzun siire kullaniimayacaksa koku ve rutubet olusmasini 6nlemek igin su haznesini s6kiip
bosaltin.
. Ter?'\izlik robotu 5 mm'den kalin halilari algilayabilir. Temizlenecek alanda 5 mm veya daha ince halilar varsa
. temizlik 6ncesinde paspas pedlerinin sokiilmesi veya kisitl alanlarin belirlenmesi énerilir.

DIKKAT: - Temizlenecek alanin zemini kaldirnm tasi gibi 6zel malzemelerden oluguyorsa robot stipiirge hali olarak

- Su haznesine sicak su eklemeyin. Bu, tankin deforme olmasina neden olabilir. algilayabilir ve bu alani temizlemeyi atlayabilir. Alani temizlemeden 6nce Mi Home/Xiaomi Home

- Tikanmayi 6nlemek igin, su haznesine herhangi bir temizlik maddesi veya arindirici eklemeyin. uygulamasinda hali algilama iglevini devre disi birakmaniz 6nerilir.
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Temizlige Devam Etme

Bir temizlik gorevi sirasinda sarjinin azalmaya baslamasi durumunda temizlik
robotu, sarj olmak igin otomatik olarak sarj standina déner; yeterince sarj
olduktan sonra kaldig1 yerden temizlige devam eder.

Duraklatma

Temizlik robotu galigirken robotu durdurmak igin herhangi bir diigmeye basin.
Temizlige devam etmek igin () diigmesine basin. () diigmesine basildiginda
gecerli temizlik gérevi sonlanir ve temizlik robotu sarj standina déner.

Not: Temizlik robotunun sarj standina dénmesini engelleyebilecek veya haritanin kaybolmasina
neden olabilecek navigasyon hatalarindan kaginmak igin temizlik robotunu duraklatildiginda
kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna
girer ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun tizerindeki
herhangi bir diigmeye basin.

Not: Uyku siiresi 12 saati gegerse temizlik robotu otomatik olarak kapanir.

Yazilimi Glincellestirme

Yazilimi uygulama lizerinden giincellestirebilirsiniz. Glincellestirmeden 6nce
temizlik robotunun sarj standinda oldugundan ve pil diizeyinin en az %15
oldugundan emin olun.

Temizlik Robotunu Yeniden Baslatma

Temizlik robotu yanit vermeyi durdurursa veya kapatilamiyorsa(hdiigmesini 15
saniye basil tutarak cihazi kapanmaya zorlayin. Ardindan temizlik robotunu agmak
icin(hdiigmesini 3 saniye basili tutun.

Fabrika Ayarlarini Geri Yikleme

Temizlik robotu yeniden baslatildiktan sonra diizgiin galismazsa temizlik
robotunun fabrika ayarlari geri yiiklendigini belirten sesi duyana kadar sifirlama
diigmesini bir igne yardimiyla basili tutun. Bu iglem temizlik robotunu orijinal
fabrika ayarlarina sifirlar.
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Sensorler ve Sarj Temas Yiizeyleri* Her ay temiziemeniz snerilir

Temizlik robotundaki tiim sensdrleri ve sarj temas ylizeylerini temizlemek igin
yumusak bir bez kullanin ve asagidakileri yapin:

- Robot siiplirgenin altindaki ugurum sensdérleri ve sarj temas noktalari.
- Temizlik robotunun st kisminda bulunan LDS lazer sensorii.
- Temizlik robotunun &n kisminda bulunan tampon ve hat lazer sensérleri.

LDS Lazer Sensori

o Tampon

Hat Lazer Sensori

[ Ugurum Sensorii

Sarj Temas Noktalari

12

Fll’Qa ve Yan F||‘(;a* iki haftada bir temizlemeniz &nerilir.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gikarmak igin kancalari sikistirin.

2. Firgayi kaldirarak temizlik robotundan ¢ikarin ve firga yuvalarini temizleyin.

3. Firgaya dolanan saglari kesmek igin iriinle birlikte gelen temizleme aletini
kullanin ve firgadaki saglari ve diger birikintileri temizleyin.

4. Yan firgayl temizlemek igin yukari dogru gekip ¢ikarin.

5. Firgay), yani firgayi ve firca kapagini yeniden takin, bunlarin siki bir sekilde yerine
oturdugundan emin olun.

Notlar:
. !deal temizlik performanst igin firganin her 6-12 ayda bir degistirilmesi 6nerilir.
- Ideal temizlik performansi igin yan firganin her 3-6 ayda bir degistirilmesi nerilir.

1 E—— — )
)

o Firga Kapagi

Kanca

@?;o Firca >
Firga Yuvalari

DIKKAT: Fircaya gok fazla miktarda veya gok siki bir sekilde sag dolastiysa saglari zorla gekmeyin.
Bu, firaya zarar verebilir.
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COk Yonlu Te kerlek* Gerektikge temizleyin.

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve gok yonli Tekerlek
tekerlegi cekerek gikarin.

2. Tekerlek ve aksta bulunan sag, kir ve diger Aks
birikintileri temizleyin.

3. Tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar
bastirin.

Notlar:

- Tekerlegi nazik bir sekilde yuvasindan ve temizlik robotundan cikarmak igin kiigtik bir tornavida
veya baska sékme aletleri kullanilabilir.
- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

Toz Haznesi* Haftada bir kez temizlemeniz nerilir.

1. Temizlik robotunun kapagini agin ve toz haznesini yukari dogru ¢ikarmak igin
toz haznesi kancasina bastirin.
2. Toz haznesi kapagini agin ve igindekileri bosaltin.

Not: Filtrenin tikanmasini 6nlemek igin, igindekileri bosaltirken toz haznesine hafifge vurun.

Filtre* iki haftada bir temizlemeniz énerilir.

1. Gosterildigi sekilde filtreyi filtre kancasindan ayirin.

2. Durulayin ve toz ile zerrecikleri gidermek igin temizlenene kadar filtrenin
kenarina yavagga vurun. ==

Not: Filtreyi firga veya parmaklarinizi kullanarak temizlemeyi denemeyin.

3. Toz haznesi kapagini agin, toz haznesini temiz suyla doldurun ve toz haznesi
kapagini kapatin. Toz haznesini saga sola sallayin ve kirli suyu hazneden
bosaltin.

4. Tekrar takmadan 6nce toz haznesini ve filtreyi kurumaya birakin.

Notlar:

- Filtreyi temizlemek igin yalnizca temiz su kullanilmalidir. Deterjan kullanmayin.
- Toz haznesini ve filtreyi yerlestirmeden 6nce iyice kurulayin.



Teknik Ozellikler

Uriin Boyutlari

350 = 350 x 97 mm

Temizlik Robotu Sarj Standi
Ad Elektrikli Robot Siipiirge Model CDZ2101
Model B105 130 x 126 x 93 mm

Uriin Boyutlari

Nominal Girig 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nominal Cikis 198V—==1A

Giig Tiiketimi Bekleme modu: <0,5W

Lityum iyon pil 4800 mAh (Degerlendirilmis Kapasite)
Sarj Siiresi Yaklasik 6 saat

Net Agirlik (Temizlik Robotu) 38kg

Net Agirlik (Aksesuarlarla) 4,6 kg

Kosulu Girme Zamani Bekleme modu: <20 dk

Sunlarla uyumludur

Android 4.4 ve iOS 10.0 veya sonraki
slrlimleri

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nominal Voltaj

144V —=

Nominal Giig

55W

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Giict

<20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20
cm'lik bir mesafe birakilmalidir.

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

Bu sembolii tagiyan tiim trtinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin siniflandirnimamis
evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerekir. Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri déniisiimii igin devlet veya yerel
makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri doniisiim, gevre ve insan

mmmm saglig Uzerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha
fazla bilgi i¢in liitfen kurulumcuya veya yerel makamlara basvurun.
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Informacdes de seguranca

Leia este manual com atencao antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Restricdes de utilizagédo

- Este produto destina-se a limpeza de chdao apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em
superficies sem ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

- Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem
corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se
compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencgdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

- O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentagao fornecida.
- O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

- As criangas ndo devem brincar com este produto. Mantenha criangas e animais de estimagao a uma
distancia segura do aspirador robd durante o funcionamento.

- Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, deve ser substituido por uma unidade ou um cabo especial
disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo fornecedor de servigos.

- Nao utilize o aspirador robé numa area suspensa acima do chao sem uma barreira de protecao.

- Nao vire o aspirador robd ao contrario. Nao mude o aspirador robé de lugar utilizando a tampa do sensor a
laser LDS, a tampa superior ou o amortecedor como pega.

4
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- Nao utilize o aspirador rob6 com uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num

piso molhado ou com substancias pegajosas.

- Nao instale, carregue ou utilize o aspirador robd ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.
- Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.
- Remova objetos frageis ou pequenos do chdo para impedir o aspirador rob6 de chocar com os mesmos ou

de os danificar.

- Mantenha a ferramenta de limpeza fora do alcance das criangas.

- Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador rob6, quer este

esteja imoével ou em movimento.

- Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragao do aspirador robé.
- Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em chamas.

- Nao aspire objetos rigidos ou cortantes.

- A ficha tem de ser removida da tomada antes da tarefa de limpeza ou de manutencgao do aparelho.

- Nao limpe o aspirador rob6 ou a estacao de carregamento com um pano molhado nem lave os mesmos

com liquido. Depois de limpar as partes lavaveis, seque-as completamente antes de as instalar e utilizar
novamente.

- Certifique-se de que o aspirador rob6 esta desligado quando este é transportado e de que é mantido na

embalagem original, se possivel.

- Utilize este produto de acordo com as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sdao
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responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Bateria e carregamento
AVISOS:

- Nao utilize baterias, cabos de alimentacao ou estagdes de carregamento de terceiros. O aspirador sé pode

ser utilizado com o modelo CDZ2101 de estagao de carregamento.

- Ndo é necessario ajustar manualmente a estacdo de carregamento para 50 Hz ou 60 Hz, uma vez que o

equipamento se adapta sozinho.

- Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estagao de carregamento por si.

- Nao coloque a estacgao de carregamento perto de uma fonte de calor.

- Nao utilize panos ou maos himidas para limpar os pontos de contacto da estagdo de carregamento.

- Se o aspirador rob6 nao for utilizado durante um periodo de tempo prolongado, carregue-o na totalidade,

desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robé pelo menos uma vez de trés
em trés meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

- A bateria de iGes de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador robg,

remova a bateria, elimine-a ou recicle-a, de acordo com a legislacéo local do pais ou da regido em que o
usou.

- Ao remover as baterias do produto, é melhor gastar a bateria e certificar-se de que o produto nédo esta

ligado a alimentacgao elétrica.
1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.
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2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo
danifique a tampa da bateria.
3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

Informagao de segurancga sobre o laser

- O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para
produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizagao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1
PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES
EN 50689:2021

||| i ] Leia as instrucdes antes de utilizar.

ﬁ Apenas para utilizagao interior.

Declaracao de conformidade da UE

c Pelo presente, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo B105 esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracao de conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide
O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungdo de gestao de
energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.




Visao geral do produto

Acessorios
Acessorios previamente instalados

Reservatoério de dgua

Tampa da escova Compartimento do pé

Escova

Outros acessérios

~d E —

Cabo de alimentagdo

O

@ 0

Estagdo de carregamento

Escova lateral Ferramenta de limpeza

Aspirador rob6

Nota: as ilustragdes do produto, os acessorios e a interface
de utilizador no manual do utilizador sdo apenas para
referéncia. O verdadeiro produto e respetivas funges podem
variar consoante os melhoramentos.

Panos mopa x 2 Suportes para pano mopa x 2

(pré-instalados)
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Aspirador rob6 e sensores

Sensor de profundidade

Amortecedor

@ \ Sensor a laser LDS Escova lateral

Sensor a laser de linha

+——o Roda omnidirecional

Pontos de contacto para
carregamento

Escova ﬁL ﬂ? Q\\ Tampa da escova

Tampa do sensor a laser LDS

Tampa

7 Presilha da tampa da escova

o —

Roda principal e /\/—\%

@ @ Orificio de montagem do
suporte do pano mopa

Roda principal

Saida de ar/altifalante

T

Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
Prima para comecar a limpar ap6s ligar o aspirador robd

{O+)———o Prima para enviar o aspirador robd para a estagio de carregamento
Ativar/desativar a fungédo de bloqueio de criangas: mantenha premido durante 3 segundos

Indicador

Branco: limpeza/limpeza concluida/carga completa Branco intermitente: em carregamento
N = .. Laranj iscar:

Luz branca aregressar 4 estagio para carregar/a reposicionar/ aranja a pisca erro

intermitente:

a atualizar firmware/a aguardar ligagéo/a ligar ao Wi-Fi Cor de laranja: o Wi-Fi ndo esta ligado




Como instalar

Remover as capas protetoras

Antes de utilizar o aspirador rob6, remova as fitas de protegéo de cada lado.

Instalar a escova lateral

Instale a escova lateral na presilha na parte inferior do aspirador robé.

Presilha da escova ©
lateral
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Ligar a um tomada elétrica

Coloque a estagdo de carregamento perto de uma fonte de corrente elétrica,
numa area com um sinal forte de Wi-Fi. Em seguida, ligue a estagdo de
carregamento a tomada elétrica.

Nota: ndo coloque quaisquer itens a 0,5 m de cada um dos lados ou a 1,5 m a frente da estagéo de
carregamento.

Colocar o aspirador rob6

Coloque o aspirador robd na estagdo de carregamento e este vai ligar
automaticamente e comegar a carregar. Ap6s 10 minutos a carregar, o indicador
apaga-se. Antes de utilizar o aspirador rob6 pela primeira vez, carregue-o
completamente.

Nota: certifique-se de que os pontos de contacto no aspirador robé e na estagao estéo totalmente alinhados.
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Como utilizar

Ligar a Aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home Iniciar a limpeza
Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a Prima o botdo()no aspirador robé ou toque no botdo(Hna aplicagéo e o
aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com aspirador robd ird limpar todas as &reas, comegando por limpar ao longo das

arestas e paredes, e limpando de seguida num padrao em forma de S. Assim
que a limpeza estiver concluida, o aspirador rob0 regressa automaticamente a
estacdo de carregamento para carregar.

Método 1: prima o bot&o () no aspirador robé para iniciar a limpeza.

outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagéo.
A pégina de configuragao da ligagao sera aberta se a
aplicagdo ja estiver instalada. Também pode pesquisar
"Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicagdes para a
transferir e instalar.

Abra a aplicacdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em @
no canto superior direito. De seguida, siga as instrucées 5812D4E4
para adicionar o dispositivo.

* Na Europa, a aplicagdo é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O

nome da aplicagdo apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como

nome predefinido

Notas:

- Este aspirador robd funciona com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 44 e iOS 10.0 ou superior.

- Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi 24 GHz.

- Aversdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual da
aplicagdo.

- Quando o aspirador rob0 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito. Pode
repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Reiniciar Wi-Fi

Método 2: toque no botéo () na aplicagio para iniciar a limpeza.

Quando ocorrer uma perda de ligagao entre o telefone e o aspirador rob6 devido a ™
reconfiguragdo do router, palavra-passe incorreta, etc,, siga os passos abaixo:
1. Abra a tampa do aspirador robd para ver o indicador Wi-Fi. Notas:
2. Mantenha premidos em simultineo os botdes (‘) e () até ouvirumavoz a - Antes de iniciar uma tarefa de limpeza, certifique-se de que o aspirador robd esté na estagdo de
indi irad b6 d fi d0d d carregamento e estd completamente carregado. Ndo mova o aspirador robé durante a limpeza.
Indicar que o aspirador robo aguarda configuragao da rede. - Na primeira utilizagao do aspirador robd, é recomendado acompanhar o aspirador robé e retirar todos os
3. Quando o indicador de Wi-Fi comegara piscar, signiﬁca quea Iigaqéo Wi-Fi foi obstaculos do chao. Se o aspirador robé ficar preso ou riscar a superficie de mobilia em algumas éreas,

P pode definir areas restritas na aplicagao para impedir que o aspirador robd entre nessas areas.
reiniciada com sucesso.



Utilizar a funcgdo de aspiragéo e lavagem

1. Primeiramente, humedeca o pano mopa e esprema o excesso de dgua. Em 3. Prima o botéo () no aspirador robé ou utilize a aplicagdo para o aspirador robd
seguida, instale e fixe 0 pano mopa ao suporte do pano mopa. Por Gltimo, executar a tarefa de aspiragdo e lavagem.
instale a unidade da mopa a parte inferior do aspirador robd.

4. Quando o aspirador robé terminar uma tarefa e voltar a estagdo de carregamento,
remova a unidade da mopa e lave os panos mopa atempadamente.

2. Abra a tampa do aspirador rob0 e retire o reservatério de 4gua. Encha o
reservatorio de agua com agua da torneira e, em seguida, reinstale o reservatario.

]

Notas:

- Se o aspirador rob6 ndo for usado por um longo perfodo de tempo, remova o reservatério de dgua e
esvazie-o para impedir a formagao de odores e mofo.
- O aspirador rob6 consegue reconhecer tapetes com uma espessura superior 5 mm. Se existirem tapetes

- com uma espessura inferior a5 mm na rea a limpar, recomenda-se a remogao do pano mopa ou a
PRECAUGOES: definigdo de%reas restritas antes da limpeza. ’ ¢ . ?
- Néo adicione 4gua quente ao reservatério de dgua, uma vez que tal podera levar a deformagao do - Se 0 pavimento da &rea a limpar for constituido por materiais especiais, como pedras
reservatério. arredondadas, o aspirador rob6 pode identificar o material como tapete e evita-lo. Recomenda-
- Para evitar o entupimento, ndo adicione agentes de limpeza ou desinfetantes ao reservatério de se a desativagdo da fungdo de reconhecimento de tapetes na app Mi Home/Xiaomi Home antes
agua. de limpar a area.

149



150

Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador robd comecar a ficar com bateria fraca durante uma tarefa de
limpeza, este ird automaticamente regressar a estagdo de carregamento e ira
retomar a limpeza onde a deixou assim que tiver carga suficiente.

Colocar em pausa

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer botdo para coloca-
lo em pausa. De seguida, prima o bot&o ()) para retomar a limpeza. Premir o
botdo (7 ird terminar a tarefa atual de limpeza e enviar o aspirador rob6 para a
estagdo de carregamento.

Nota: ndo pegue nem mova o aspirador robd de lugar enquanto este estiver em pausa de modo
a evitar erros de navegagao que possam impossibilitar o seu regresso a estagao de carregamento
ou que possam resultar na perda do mapa.

Modo de suspensao

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensdo depois
de estar 10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para
reativa-lo, prima qualquer bot&o do aspirador robd.

Nota: caso o tempo de descanso ultrapasse as 12 horas, o aspirador robé ira desligar-se
automaticamente.

Atualizar o firmware

Pode atualizar o firmware através da aplicagdo. Antes de atualizar, certifique-
se de que o aspirador robd esta na estagdo de carregamento e de que tem pelo
menos 15 % da bateria.

Reiniciar o aspirador robd

Se o aspirador rob6 deixar de responder ou ndo conseguir desliga-lo, mantenha
premido o botdo(Hdurante 15 segundos para o forgar a desligar. Depois, mantenha
premido o botdo(hdurante 3 segundos para ligar o aspirador robo.

Restaurar definicoes de fabrica

Se o aspirador robd néo funcionar corretamente depois reiniciar, pode utilizar
um alfinete para premir o botao de reposig&o até ouvir uma voz a indicar que o
aspirador robd esta a repor as definigdes de fabrica. Desta forma, sdo repostas
as definigdes de fabrica do aspirador robé.




Manutencgao de rotina

Sensores e contactos de carregamento* Recomenda-se a sua

limpeza todos os meses.

Use um pano macio para limpar todos os sensores e contactos de carregamento
no aspirador robé:

- Os sensores de profundidade e os pontos de contacto para carregamento na
parte inferior do aspirador robd.

- O sensor a laser LDS na parte superior do aspirador robd.

- O amortecedor e os sensores a laser de linha na parte frontal do aspirador
robd.

Sensor a laser LDS

Amortecedor

Sensor a laser de linha

—————— Sensor de profundidade

Pontos de contacto para
carregamento

ESCOVa e escova |atera|* Recomenda-se que a limpeza seja efetuada a cada

duas semanas.

1. Vire o aspirador robd ao contrério e aperte as presilhas para remover a tampa
da escova.

2. Levante a escova do aspirador robd e limpe os rolamentos da escova.

3. Utilize a ferramenta de limpeza incluida para retirar os cabelos presos na
escova e retire-os, assim como outros possiveis detritos.

4.Remova a escova lateral no sentido ascendente para a limpar.

5. Coloque novamente a escova, a escova lateral e atampa da mesma,
certificando-se de que estdo no devido lugar.

Notas:

- Recomenda-se a substitui¢do da escova a cada 6-12 meses para um melhor desempenho durante a
limpeza.

- Recomenda-se a substituigdo da escova lateral a cada 3-6 meses para um melhor desempenho durante
alimpeza.

-1_- e o Tampa da escova
ROE—2HI)

Presilha

ﬂ%%ﬁh;o Escova >

Rolamentos de
escova

A A

PRECAUGAO: caso fiquem demasiados cabelos presos na escova ou caso estejam demasiado
presos, ndo os arranque a forga, uma vez que tal pode danificar a escova.
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ROda Omnidirecional* Limpe-a conforme for necessario.

1. Vire o aspirador rob6 ao contrario e retire a Roda
roda omnidirecional.

2. Remova pelos, poeira e outros detritos da
roda e do eixo.

3. Volte a inserir a roda e pressione-a
firmemente para encaixar na posigao.

Notas:

- Pode utilizar uma pequena chave de fendas ou outra ferramenta semelhante para desprender e
remover suavemente a roda.
- A roda pode ser limpa com agua e recolocada apds secar.

Eixo

Com partimento do pé* Recomenda-se a sua limpeza todas as semanas.

1. Abra a tampa do aspirador robd e prima a presilha do compartimento do p6
para remover o compartimento do pé no sentido ascendente.
2. Abra a tampa do compartimento do pé e esvazie-o.

Nota: para evitar que o filtro fique entupido, bata suavemente no compartimento do p6é enquanto
0 esvazia.

Fi|tr0* Recomenda-se que a limpeza seja efetuada a cada duas semanas.

1. Remova o filtro da presilha do filtro consoante ilustrado.
2. Enxague e bata suavemente nas extremidades do filtro para remover o pé e os
detritos até estar limpo. —

Nota: ndo tente limpar o filtro com escova ou com os dedos.

3. Abra a tampa do compartimento do p6, encha o compartimento com agua limpa
e feche a tampa do compartimento do pd. Abane o compartimento do pé de um
lado para o outro e, em seguida, despeje a dgua suja do compartimento.

4. Remova o filtro conforme ilustrado no diagrama, agite-o vigorosamente para
remover a 4gua em excesso e coloque-o de lado para secar antes de voltar a
inseri-lo.

- S6 deve usar dgua limpa para limpar o filtro. Ndo use detergente. )
- Seque cuidadosamente o compartimento do p6 e o filtro antes de os voltar a instalar.



Especificacdes

Aspirador robo

Estacdo de carregamento

Modelo

CDZ2101

Dimensdes do produto

130 x 126 x 93 mm

Nome Aspirador robd

Modelo B105

Dimensdes do produto 350 x 350 x 97 mm
Bateria de ides de litio 4800 mAh (Capacidade)

Entrada nominal

100-240 V~-50/60 Hz 0,5 A

Tempo de carregamento

Aprox. 6 horas

Saida nominal

19,8V-—=—=1A

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Peso liquido
(Aspirador robd) 38ke
Peso liquido 46kg

(com acessorios)

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Compativel com

Android 4.4 e i0S 10.0 ou versdes posteriores

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tens&do nominal

144V —

Poténcia nominal

55W

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia méaxima de
saida

<20dBm

Em condigdes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a
uma distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do

utilizador.

Informacgdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

ndo devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a satide humana e o meio ambiente e entregar
o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou

mmmm pelas autoridades locais. A correta eliminacdo e a reciclagem ajudarao a prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a satide humana.
Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela instalagéo
ou com as autoridades locais.

E Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE),
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IHpopmauia npo 6e3neky

YBaXxHO NpoumnTalTe LI iIHCTPYKLilo 1 36epexiThb il A8 NoAanbLworo BAKOPUCTaHHSA.

O6MmexeHHA Wwoao ekcnayatauii

- LUen npuctpin npuaHavyeHnin nvuwe ana npnbupaHHA Nignor B AJOMallHiX ymoBax. He BUkopucTtoByinTe
Oro 30BHi, y KOMEpLiNHMX Y1 MPOMMUCNOBNX YMOBAX, @ TAKOX HE Ha Nignoai.

- Mpunagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTW BiKOM Bif, 8 pOKiB i cTaplue 11 0cobu 3i 3HKEHUMU PiZNYHUMWY,
CEHCOPHVMW 4/ PO3YMOBMMU MOXIMBOCTAMM abo 6e3 AocBigy Ta 3HaHb Nif HarnALA0M YK 3rigHO 3
iHCTpyKLUi€lo Wwoao 6e3ne4yHoro BUKOPMUCTaHHA Npuiaay 3a yMOBW, WO BOHW YCBIAOMIOIOTb NOB'A3aHi
3 UMM Hebesneku. [1iTv He NOBUHHI rpaTncA 3 npunagom. [NpnbrpaHHA Ta KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHE
ob6cnyroByBaHHsA He NOBMHHE BUKOHYBaTWCA AiTbMy 6€e3 HarnAgy.

- Mpwunap cnip BMKOpUCTOBYBATW NNLLE 3 6IOKOM XMBEHHS, WO NOCTA4aETbCA Pa3oM 3 NPUNaL0M.
- 3amiHtoBaTK 6aTapei uboro Nnpunagy NOBUHEH NiMwWwe cneuianicr.

- it He noBUHHI rpatnca 3 umm npunagom. lNepekoHarTecs, WO ATV N fOMaLlHiI TBAPUHW NepebyBaloTb Ha
6e3neyHin BigcTaHi Big poboTa-nunococa nig yac npnbmnpaHHs.

- AKWO WHYP XMBAEHHA NOLWKOAXEHWNI, 3aMiCTb HbOr0 y BUpOOHMKa abo y BigAaini o6¢cnyroByBaHHA cnif
npuadaty cneuianbHUM WHYpP abo KOMMNJIEKT.

- He BMKopucTOBYiNTE pOBOT-NMNOCOC HA NIAHATUX HAJ PiBHEM Nigaoru ainsiHkax 6e3 3axnucHoro 6ap’epy.

- He nepeBepralite poboT-nmunococ goropu AHoM. He nepecyBaiTe po60T-nniiococ, BUKOPUCTOBYHOUM
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KpULLKy na3epHoro aatumka LDS, BepxHIo Kpuwky abo 6amnep K pyukKy.

- He BMKOpucToByiTe pob0T-NA0COC 3a TeMNepaTypu HaBKONMWHbLOro cepeposuiua sue 40 °C abo Huxkue
0 °C, a TakoX AKLWO Ha NiAJ103i PO3ANTO PiAMHY abo NINMKY pevyOoBUHY.

- He BcTaHoBnI0OWTE, He 3apAafkaliTe Ta He BUKOPUCTOBYNTE po6OT-NIOCOC Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, y BAHHI
KimHarti abo 6ins 6aceliHy.

- Akwo npunag HatkHETbCA Ha Kabenb XMBNEHHS, MOXe BUHUNKHYTW HebeaneuHa CI/ITyaLI,iFI.

- Mpwnbepitb i3 nignoru Kpuxki Ta ApibHI NpegmMeTn, Wob YHNKHYTU NOWKOAXKEHb YHACNIAOK 3iTKHEHHA
poboTa-nnaococa 3 HUMMW.

- 36epirante IHCTPYMEHT AN1A YMLLEHHSA B HELAOCTYNHOMY AN AiTel MicLi.

- He cTaBTe Ta He caaiTb HA PyXOMWI Y HEPYXOMUI pobOT-NNAOCOC AiTel, AOMALLHIX TBapuH abo byab-Aaki
npeamMeTu.

- He ponyckaiTe noTpannsaHHA BonoccA B OTBip poboTa-nmMnococa, NpMsHavyeHunii Ana BCMOKTyBaHHA. He
TOopKanTecA Moro nanbuAMM 1 iHWWMW YacTUHaMM Tina.

- He BnkopuctoByite poboT-nmnococ ans npnbmnpaHHa byab-aKMxX N1erko3anMmncTnx pe4yoBuH.
- He BnkopuctoByiite poboT-nmunococ ana npnbrnpaHHa TBepanx abo rocTpmx npeaMeris.
- MNepep ounweHHAM abo o6cnyroByBaHHAM NPUCTPOIO HEOOXiIAHO BUHATIN BUSIKY 3 PO3ETKMW.

- He BuTtunparite pob6ot-nmnnococ abo AoK-CTaHUil0 ANA 3apsaaKaHHA BOIOrol TKAHUHOK Ta HE NPpOMKUBaNTe
X pianHoto. licna YnctTkm Mnounx aetaneit NOBHICTIO BUCYLWITh IX Mepes NOBTOPHOI YCTaHOBKOI Ta
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BUKOPMCTAHHAM.

- Mepep TpaHCNOPTYBaHHAM NepeKkoHanTecs, Wo poboT-NMN0COC BUMKHEHWI i, IKLLO Lie MOXJ/INBO,

36epiranTe 1Oro B OPUriHaNbHil yNakoBLi.

- BukopucToByiiTe uen npucTpin anwe 3rigHo 3 iHCTPYKLUisMU B MOCIOHMKY kopucTyBada. KopucTyBaui

HecCyTb BiANOBIAaNbHICTb 3a 6yAb-AKi BTpaTV ab0 NOLWKOAXKEHHSA, AKI MOXYTb BUHUKHYTW BHACAILOK
HenpaBMAbHOIO0 BUKOPUCTAHHA LbOro BUPOOy.

BaTapes Ta 3apsagxaHHA
MONEPEOXKEHHA.

- He BUKOpMUCTOBYIiTE CTOPOHHIO 6aTapeto, WHYP XMBAEHHA 260 AOK-CTaHLi0 Ans 3apAmXaHHA. Po6oT-

NMNAOCOC CYMICHUI TiNbKW 3 LOK-CTaHLi€0 ANnA 3apamxaHHa mogeni CDZ2101.

- KopuctyBauy He NOTpibHO BUKOHYBATV XXOAHWUX Ail ANA NePEKOUYEHHSA MiXK YaCTOTOK CTPYMY XMBJIEHHA

50 Ny i 60 Ny Ha pok-cTaHuieto Ana 3apAmXaHHA, BUPib caMOoCTINHO HaNaWTOBYETLCA HA 06MABI 4acTOTW.

- He HamaranTeca camocTiiHO po36uparu, peMOHTYBaT Y MoamndikyBaTn 6aTapeto abo foK-CTaHLio.
- He po3milyinTe pok-CcTaHuilo ans 3apamxaHHA nobnmay g epena tenna.
- He BuTMpanTe 11 He oumwanTe 3apAaHi KOHTaKTN AOK-CTaHLi BONOro TKAHNHO abo MOKPMMU pyKamu.

- Akwo pO60T-I'II/IJ'IOCOC HE BUKOPUCTOBYBATUMETbCA NMPOTArOM TpMBAZIOro 4acy, MOBHICTIO 3apﬂ.u.in noro, a

NOTIM BUMKHITb i 36epirante B CyxoMy NpOX0A0AHOMY MicLi. 3apagxante po6oT-nnnococ NpuHamMHi pasy
3 micAui, wob YHUKHYTN HaAMIPHOIO PO3pAAXKAHHA.
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- JlirieBnin 6atapenHnin 610K MiCTUTb PEYOBUHM, Hebe3NeYHi ANA HABKONMLWHBLOro cepeaoBua. MNepuu Hix
yTuni3yBaTn poboT-nnnococ, cnepuy aictaHbTe 6ataperiHnii 6n0K, NOTIM BUKMNHbTE 10ro abo nepepobiTb
BIAMOBIAHO O MiCLEBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHW Y/ perioHy, y AKOMY BiH BUKOPCTOBYETbCA.

- Mepw Hix BUTAryBaTn 6ataperiHnin 610K i3 NpUCTpoIo, NOTPIGHO NOBHICTIO BUKOPUCTATK 3apaj batapei Ta
nepeKoHaTunCs, WO NPUCTPIN BiAKNIOYEHO Bif AXepena XUBNEHHS.
1). BUKpYTIiTb FBUHT 3HM3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.
2). Bin'enHaliTe po3'em 6atapei, a noTiM BUTArHITL 6aTapeliHnii 6nok. He nowwkomaxyinte kopnyc 6atapei, wob
He TpaBMyBaTuCA.
3). 3paiiTe batapeliHnin 610K opraHisauii 3 npodeciiHoi nepepobku.

[Hpopmauia npo 6e3neky nig yac po6oTn 3 NnazepHNM 0b6nagHaHHAM

- JlazepHuin paTumK y LboMy BMpoOGi Bignosigae Bumoram ctaHaapTis IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/

A11:2021 pna nasepHux Bupobis knacy 1. [ig yac BUKOPUCTaHHA YHUKANTE NPAMOro KOHTaKTy 3 ounma.

NA3EPHWI BUPIB KJACY 1
CMNOXMBYN NTAEPHW BIPIB
EN 50689:2021



||| || ] MNepepn BUKOPUCTAHHAM NPOYNTANTE IHCTPYKLT.

ﬁ JInwe nnA BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI.

[Jeknapauia signosigHocTi gna €C

C Linm komnania Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. 3asBnse, wo pagioobnagHaHHA TMNy B105 Bignosinae Aupektusi 2014/53/EU.
MoBHWMIM TekcT 3asBu AN EC npo BiANoBiAHICTb HaBeAeHO B IHTEPHETI 3a Takolo aipecolo:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
[loknafHniA eneKTPOHHMI NOCIBHMK MOXHA 3HaliTK 3a afpecoto www.mi.com/global/service/userguide
MponyKT He Mae pexxrMy 04iKyBaHHS abo iHLOro eKBIBANEHTHOIO CTaHy 3 TOUKM 30pY BMMOT 10 eHeproedekTMBHOCTI ab0 KepyBaHHS
eHeprocnoxusaHHsAM. [poayKT, iMOBIpHO, croxmBae binblue eHeprii, HiX iHLWi TPOAYKTY, WO BiANOBIAAITb LM PYHKLIOHANbHM BUMOram.
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Onuc npoaykty

Akcecyapwu

MonepeaHbO BCTAHOBAEH] akcecyapm

LLiTka

IHWi akcecyapu

Kpuwka witkm Biacik ans nuny

Pesepsyap ans
BOAM

~d

BokoBa witka
Po6oT-nnnococ

MpumiTka. Inioctpauii Bupoby, nprnaaas Ta

KOPUCTYBALIbKOTO iHTEpdelicy, HaBeAeHi B LibOMY NOCIBHYIKY

KOpVCTyBaya, NPU3Ha4eHo BUKIIOYHO ANA AOBIAKM. PakTU4HUN

BUPI6 | MOro GyHKLT MOXYTb BiApi3HATUCA Yepes Nofjablue lybka ans weabpwu x 2
BAOCKOHANEHHA. (nonepeaHbo BCTaHOBNEHA)

= A

|HCprMeHT ANA YNLEHHA

Tpymau ana ry6km x 2

—

LLIHyp XnBNEHHA

@ 0

Jok-cTaHuis ana
3apamKaHHA



PoboTt-nunococ i patunku

[atymk nagiHHAa

JiHiNHWIA na3epHU faTunK

bamnep
BokoBa o——
q \ NasepHwuii patunk LDS witka — 3apAaHi KOHTaKTV

— VcecnpﬂMOBaHe Koneco

/ K
VLwKa nasepHoro aatunka LDS . .
\/ P P A LiTka Kpuwka witkm
3aTrckay KpULWKK LWiTKn
Kpuuika OcHosHe OcHosHe
Koneco Koneco

OTBip ANA BCTAaHOBNEHHA
Tpumaya ans rybkm

OTBip AnA BXxoay nosiTpsa/
ONHaMIK

(') \'—————————o HatuCHITb i yTpuMyliTe BNPOAOBX 3 CEKYHA, W06 YBIMKHYTN a60 BUMKHYTN

MNicns BBIMKHEHHA po6oTa-Nunococa HaTUCHIT, Wo6 noyaTy NpUbMpaHHsA

{O+)———o HatucHirs, w06 BifANpaBnNTV pobOT-NNNOCOC Ha AOK-CTaHLil0 ANA 3apAfKaHHA
BBimMKHeHHA/BUMKHeHHA bYHKLiT 6/10KyBaHHA Bif AiTEN: HATUCHITL | yTPYMYINTE NPOTATOM 3 CEKYHA

IHovkaTop

Csitutbes MprbrpaHHa TpuBae / NprbripaHHA 3aBepLuieHo / CBiTUTbCA 6iNVIM i3 NOCTYNOBMMU 3MiHaMW: 3apAmXKaHHA
6invm: NOBHICTIO 3apAAXeEHO

Banmae 6invm: MoBepHEHHA Ha CTaHLilo AnA 3apAasKaHHA/3MiHa NONOXKEHHA/ Bnumae oparxesum: nomusika

OHoBNeHHA B6Y10BaHOrO NPOrpamMHOro 3abesneyeHHs/
OuikysaHHs nigkmoueHHs/MiakniouerHa no Wi-Fi CBIiTUTbCA OpaHXeBNM: He nigktoueHo ao mepexi Wi-Fi
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IHCTpyKUifA 3i BCTAaHOBNEHHA

3HiMiTb 3aXMcHe NOKPUTTS MigknoYiTh 4O ENEeKTPUYHOT pO3eTKN

Mepen BYKOpUCTaHHAM poboTa-NI0COCa 3HIMITb 3aXUCHI CMYXKU 3 060X CTOPIH. Po3wmicTiTb 3apsAAHy AOK-CTaHLil0 6inA eneKTPUYHOT PO3eTKM B 30Hi 3 AOCTATHIM
curdanom Wi-Fi. MoTim niaknioyite fOK-CTaHLi0 ANA 3apAAXAHHA A0 XUBNEHHSA.

YcTaHOBNEHHA HOKOBOI LWITKK
MpumiTka. He poamiuyiite 6yap-Aiki npeameTt B pagiyci 0,5 M 3 060x CTOpiH a60 B Mexax 1,5 M

VcTaHoBITL 6OKOBY LIiTKY Y 3aTUCKaY B HUXHIl YaCTUHI poboTa-nunococa. MEPEA AOK-CTAHWICIO ANIA SAPAMKAHHA.

Po3amiweHHs poboTa-nunococa

YpyuHy BCTaHOBITb PO6GOT-MMIOCOC Ha AOK-CTaHLi0 AN 3apsAAXaHHsA, nicna
4oro BiH aBTOMaTM4YHO BBIMKHETbCA Ta NoYHe 3apamkatucs. Micns 10 xeunux
3apAmKaHHsA iHAnKaTop 3racHe. MNepea nepwmnm BUKOpPUCTaHHAM poboTa-
3aTuckay © nuiaococa noBHICTIO 3apAAiTb 1ioro.

60KOBOI WiTKN

l'IpMMiTKa. MepekoHarTecs, Wo 3apsaaHi KOHTaKT Ha PoBOTI-NMA0COCI Ta JOK-CTaHLii NOBHICTIO
3'eHaHi.
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IHCTpyKUiA

MipknoyeHHA 3a gonomoroto foaaTtka Mi Home abo
Xiaomi Home

Llei npopykT npautoe 3 aonatkom Mi Home/Xiaomi Home*. Bukopuctosyiite
nopnatok Mi Home/Xiaomi Home, wo6 kepyBati cBOiM NPUCTPOEM i B3aEMOAIATU
3 iHWYIMY NPUCTPOSIMU PO3YMHOTO BYANHKY.

BinckaHyiite QR-kop, Wo6 3aBaHTaXMUTL 11 iHCTanoBaTn
nopartok. B nepeiipete Ha CTOpiHKY HanawTyBaHHA
NiAKNIOYEHHS, AKLLO JO0AATOK Y)Ke BCTaHOBAEHO. AGO
3Hanaitb "Mi Home/Xiaomi Home" y mara3uHi noaatkis,
106 3aBaHTAXWTW 11 iHCTaNoBaTN JOAATOK.

Binkpwiite popgatok Mi Home/Xiaomi Home, HaTuCHITb
© y BepxHbOMY NpaBoMy KyTi Ta AOTPYMYINTECS BKA3IBOK,
o6 foaaTv CBill NpUCTpiNi.

5812D4E4

* Y €sponi (kpim Pocii) ueit sopatok HasmaeTbes Xiaomi Home. MoTpi6HO
BM6paTV Ha3By A0AATKA 33 3aMOBYYBaHHAM, L0 BifOOPaXXaETbCA HA MPUCTPOI.

MpumiTkn.

- Lle# po6oT-nunococ cymicHwii 3 goaatkom Mi Home/Xiaomi Home i nigtpumye Bepcii Android 44
1i0S 10.0 abo niaHiLwi Bepcii.

- MpwucTpint nigTprmye nuiwe mepexi Wi-Fi 3 yactotolo 24 My,

- Bepcito fonatka moxe 6yTvi oHoBneHo. [oTprMyiiTeCh iHCTPYKLili 1A MOTOYHOI 0ro Bepci.

- Konu pobot-nmnococ nigknioyaeTbes 3a A0NoMoroto nporpamu Xiaomi Home, BiH nigknioyaetbca
10 Mepexi. LLlo6 Bif'egHati Moro Bia Mepesxi, MoKHa CKUHYTW HanatwTysaHHA Wi-Fi.

CknpaHHa HanawTyBaHb Wi-Fi

Mpwu BTpaTi 3'efiHaHHA MiX BalwM TenepoHOM i po6OTOM-NMNOCOCOM HYepes
nepeHanalTyBaHHA poyTepa, BBeeHHA HenpaBwibHOro napons i T.4., 6yab nacka,
BUKOHAITe HacTynHi Aji:

1. Binkpwiite kpuwky poboTa-nunococa, wob nobauntu iHamkatop Wi-Fi.

2. OpHouacHo HatucHiTh kHonkuy (D i () Ta yTpuMyiiTe ix, BOKM He nodyeTe
rosiocoBe MoBiAOMIIEHHA NPO Te, WO PO6OT-MUA0COC OYiKYE Ha HanawWTyBaHHA
Mepexi.

3. Konu uewt iHavkatop 6nmmae, nigkntodeHHs Wi-Fi yeniwHo ckmHyTo.

MpubunpaHHa

HatucHite kHonky () Ha poboTi-nunococi abo HatucHiTb kHorky (Dy foaartky,
nicna yoro po6oT-NMAOCOC OYNCTUTb YCi 30HM, PO3MNOYaBLIM 3 KPAiB i CTiH, @ NOTIM
npocyBarwumnch no S-nofibHiii TpaekTopii. Micns 3aBeplueHHA NpnbupaHHA poboT-
NMNOCOC aBTOMATNYHO NOBEPHETLCA Ha JOK-CTaHLLiI0 ANA 3apALAKAHHA.

Cnoci6 1: HatucHith kHonky () Ha po6oTi-nunococi, wob noyatv NnpubrpaHHa.

Mpumitku.

- Mepen NpubupaHHAM NepekoHaTecs, LWo poboT-ninococ NepebyBae Ha 3apAAHIN JOK-CTaHLi Ta NOBHICTIO
3apsamKeHnit. He nepemiliyiite poboT-nunococ nig 4ac pobotu.

- Mpv NepioMy BIKOPWCTaHHi poBoTa-NMIococa PekoMeHyETbCA CAiyBaT 3a pOBOTOM-NAOCOCOM i ycyBaTn
6ynb-AKi NepeLLKoAy Ha 1oro Wwnsxy. AKILO pobOT-NMNOCOC MOe 3acTPArTV abo NoapAnaT NoBepxHio Mebnis B
[DeAKnX MICUAX, BU MOXeTe BCTAHOBUTI B J0A1ATKY 3aB0POHEHI 30HM, W06 POBOT-NAOCOC HE MOTPAN/AB B Lij 30HW.
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BukopuctaHHA GYHKUIT OUMILEHHS Ta BONOIOro NpnuomnpaHHA

1. Cnouatky 3BonioxTe rybKy Ta BiabKMiTb 3aiBy Boay. [1oTiM ycTaHOBITb | NpyKpiniTh
rybky Ao Tprmaya. HaoctaHoK ycTaHOBITb MOAYNb ANA BONOTOro NpubrpaHHs Ha
HIDKHIO YacTUHY poboTa-nunococa.

3. HatucHitb kHonky () Ha po6oTi-nunococi abo BigkpwiiTe LOAATOK, W06 po6oT-
MUA0COC BYKOHYBAB 3aBAaHHA OUMLLEHHS Ta BOJIOrOro NpubrpaHHs.

4. Konun poboT-nnnococ 3aBepLunTts poboTy i NOBEPHETLCA Ha AOK-CTaHLio, 3HIMITb
610K Ta BUMUIATE ry6OKN.

2. BinkpwiiTe KpuLKy poboTa-nunococa i BUMiT pesepByap AJist BOAW. 3anoBHiTb
pesepByap /1A BOAV BOAOMNPOBIAHOI0 BOAOIO, @ NOTIM YCTaHOBITh pe3epByap Ha

Micue.
i
L 5
N MpumiTku.
- Ao poboT-nnococ He Byaie BUKOPUCTOBYBATUCA NPOTATOM TPUBANIOTO Yacy, BUMITL pe3epByap AiA BoAM Ta
CMOPOXHITb 10r0, W06 3ano6irT NoABi 3anaxy i Lsini.
- PoboT-n1nococ Moxe po3nisHasaty KM TOBLLMHOLO Bif, 5 MM. FKLLO B 06nacTi nprbupaHHa € Kunvmmn
VBATA! MEHLOI TOBLMHY, PEKOMEHAOBAHO 3HATV ry6K1 @60 BCTAHOBMTV 3a00POHEHI AINAHKY B Lili 061aCTi, nepL Hix
. . . o PO3MOUMHATU NPUBUPAHHS.
He BAMBAINTE rapA‘ly BOAY y BOAHINV PESEPBYap, OCKITbKI e MOXE VIOTO MOLUKOANTI. . - Akwo nignora 8 obnacTi NprubupaxHa 3pobnera 3i cneundiyHVX MaTepianis, HaNPYKNag Kpyrsaka, poboT-nnococ
- LLlo6 3ano6irvi 3acMi4eHHt0, He BIVIBAITE XOAHVIX MVKOUMX Y11 Ae3VHiKylounX 3acobiB y BOAHNI pesepayap.

MOMe PO3ni3HaTy il AK KAMM | oMUHyTW. [epes NprbrpaHHAM BiANOBIAHOT AiNAHKN PEKOMEH0BAHO BYMKHYTW
dyHKLUit0 po3nisHaBaHHA kunnmis y aoaatky Mi Home/Xiaomi Home.
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BigHOBNEHHA NpnbupaHHsa

Akwo nif yac npmbrpaHHa B poboTa-nuiaococa 3annWmnTbCA Mano 3apaay, BiH
aBTOMATMYHO NOBEPHETLCA Ha 3apAAHY OK-CTaHLiilo, a Konu 6aTapes JOCTaTHbO
3apAANTLCA, NPOAOBXMUTb NPUOMPAHHA 3 TOTO X MicLA.

MNaysa

o6 npunsynnH1TH pob0Ty BBIMKHEHOrO poboTa-Nnococa, HaTUCHITb Byab-

AKY KHOMKY, @ MOTiM HaTucHITb kHonky (), a6y NpofoBXUTY NpUBUPaHHS.
HatucHitb kHonky (7, 106 3aBepLuMTV NOTOYHE 3aBAAHHS WOA0 NPUBKPaHHA Ta
BiANPaBWTM POBOT-NMUNOCOC Ha [OK-CTaHLLiI0 AN 3apAaKaHHA.

MpumiTka. He nigHivaiiTe Ta He nepecyBaiite po6oT-NUAOCOC, KoM BiH NPN3YNMHEHW, 106

YHVIKHYTV NOMWUNOK HagiraLii, Aki MOXyTb NepeLKoAnT NOBePHEHHIO poboTa-nunococa Ha Jok-
cTaHLito abo CNpVYVHNTI BTPaTy KapTy.

Pexxum cHy

Micnsa 10 xBUAMH Nay3u po6oT-NI0COC aBTOMATUYHO NEPEXOANTD Y PEXIMM CHY,
a oro iHAMKaTop BUMUKAETbCA. HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY, W06 NOBEPHYTH
POBOT-NMNOCOC B aKTUBHWI PEXIM.

MpumiTKa. Po60T-Nn0coC BUMKHETLCA aBTOMATUYHO, AKLLO CMIAYMI PEXNM TPUBAE Ginblue
12 ropunH.

OHoBneHHA BbynosaHoro 13

Bun moxeTe oHOBUTU BOYLOBaHE NporpaMHe 3abe3nevyeHHs 3a JONOMOro
nopatka. lNepen oHOBNEHHAM NepekoHarTecs, Wo poboT-NNI0COC CTOITh Ha JOK-
cTaHuii AnA 3apagxaHHs, a piBeHb 3apagy 6atapei cTaHoBWUTb NpUHaNMHi 15 %.

Mepe3aBaHTaXkeHHA poboTa-nunococa

AKwo poboT-Nunococ nepectae pearyBat abo He BUMWUKAETLCA, HATUCHITb i
yTpumyiite kHonky (D npotarom 15 cekyHz, Wo6 NprYMyCcOBO NOr0 BUMKHYTU.
MoTim HaTUCHITb | yTpuMyiiTe kHonKy () NpoTArom 3 cekyHa, Wwob yBiMKHYTU Horo
3HOBY.

BigHOBNEHHA 3aBOACHKMNX HanalwTyBaHb

AKLWo nicns nepesanycky po6oT-NIOCOC HE NPALOE HANEXHUM YUHOM, BU
MO)XeTe BUKOpUCTaTy GynaBKy, HaTUKaun Heto Ha KHOMKY CKUAAHHA A0 TUX

nip, MOKM He NouyeTe 3BYK, AKUIA BKa3ye Ha Te, WO PO6OT-NMIOCOC BiAHOB/OE
3aBOJCbKi HanawTyBaHHs. TakvM YUHOM B BiAHOBWTE 3aBOACHKi HanalTyBaHHA
po6oTa-nunococa.
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PerynapHe TexHiuHe o6cnyroByBaHHA

Jatumkun ta 3ap;|)1|-|i KOHTAKTW* PekomeH108aHO NPOBOANTM OUMILIEHHS
KOXHOTO MicAaus.

BukopucToBy#iTe MKy TKAHWUHY A1 OYMLLEHHS BCIX AATUVIKIB | 3apAAHNX
KOHTaKTiB poboTa-nuiococa:

- [laTunKm NaniHHA Ta 3apAAHi KOHTaKTW B HVXKHIM YacTyHi poboTa-nunococa.
- NazepHuii satumk LDS 3Bepxy po6oTa-nunococa.
- Bamnep i niHiiHNIA na3epHniA JaTumk Ha NepeaHilt yacTuHi poboTa-nunococa.

JNlazepHuin gatunk LDS

Bamnep

JTiHiNHWIA Na3epHUA faTunk

[ Haruk nagiHHa

3apAaHi KoHTaKTn

LLliTka Ta GOKOBA LLLITKA* PexomeraosaHo NpOBOANTI O4MLIEHHS KOXHI ABA TVXHI.

1. MepeBepHiTb PO6OT-NMOCOC | CTUCHITL 3aTVCKaYi, WG 3HATY KPULLKY LITKN.

2. ButarHiTe wWwitky 3 po6oTa-nunococa i ouncTbTe NiJWMNHUKM LWiTKK.

3. 3a 4onomoroto iHCTpyMEHTa [/ YMLLEHHS, WO BXOAWTb Y KOMMIEKT, MOXHa
po3pi3aTi 3anayTaHe BOJOCCA Ha LWiTLi Ta BUAANATA BOJIOCCA Ta iHIWE CMITTS,
L0 NpMYenmnIocs A0 LWiTKK.

4. MigHiMiTb i 3HIMiTb GOKOBY LWiTKY, WO6 NOYNCTUTK Ti.

5. TTOBTOPHO BCTAHOBITb LUiTKY, GOKOBY LUITKY 1 KPULLKY WiTKN Ta NepekoHaiitecs,
L0 BOHW HafiiHO 3aKpinneHi.

MpumiTku.

- PexomeH20BaHO 3aMiHIOBATU LWTKY KOXHI 612 MiCALLB ANA NIATPYMAHHA ONTUMabHOI AKOCTI NPUBMPaHHA.
- PekomeHA0BaHO 3amiHioBaTV GOKOBY LLTKY KOXHi 3-6 MICALB ANA NIATPYIMAHHA ONTIMAaNbHOT epeKTIBHOCTI
npubypaHHs.

Kpuwika witkm

3atnckay
LiTka o
MigWUNHYKN WiTKn

VBATA! fAkuwo B witui 3annytanocs Bonoccs (3aHaaro 6arato abo CuibHO), He BUTATYITE 10ro
CVIOMiLLb, OCKINIbKY Lie MOXe MOLIKOANTL WiTKY.
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yCGCﬂpFl MOBaHe KOJ1IeCO* YucTste 3a HeobXigHOCTI.

1. MepeBepHiTb po6OT-NMNOCOC | BUTAMHITL
ycecnpsiMoBaHe Koseco.

2. Bupanitsb i3 koneca i1 oci Bonioces, 6pya Ta iHwe
CMITTA.

3. YcTaHOBITb KONIECO Ha MicLie i HaTUCHITb, Wo6
3adikcysatm 1ioro.

Koneco

Bicb

Mpumitku.

. L|.|,O6 JIerko 3HATU KOJieco, CKOpI/ICTﬁMTeCH HEBENNKOIO BUKPYTKOIO 4n HWMM I'IO,U,iﬁHI/IM iHCprMeHTOMA

- Koneco moxHa nomuT Bogoto 1 YCTaHOBNTU Ha MicLe, KON BOHO BUCOXHE.

Bi,D,CiK onsa |'|[/|j'|y* PekoMeHA0BaHO NPOBOANTY OUMILEHHA KOXHOTO TVXKHA.

1. BiakpwiiTe kpuLiKy poboTa-nmnococa Ta HaTUCHITb Ha 3aTnckau Biaciky ans
nwny, Wob 3HATK Lelt BiACIK, NOTATHYBLUN A0ro Bropy.
2. BinkpwiiTe KpULIKY BiaCiKy ANS Ny Ta BUKUHBTE BMICT.

MpumiTka. LLIo6 dinbTp He 3acmivyBaBCs, IereHbKo NocTykaiiTe No KOHTEHepy ANA Ny Mid Yac
BUYMLLAHHA 0ro BMICTY.

din bT* PekoMeHA0BaHO NPOBOANTIA OUNUIEHHA KOXHI 18 TUXKHI.

1. 3HimiTb GinbTp i3 3aTVcKaya GinbTpy, AK NOKa3aHO Ha MastoHKy.
2. [lexinbka pasiB cnonocHiTb GinbTp Ta nereHbKo NOCTyKaiTe no Moro Kpato, Wwob
BUAANNTY MU | CMITTA.

I'Ipwmiﬂ(a. He Hamararitecs unctutit GinbTp LWiTkolo abo nanbLAMMU.

3. Biakpwiiite KpuLKy Biaciky AnA nuay, 3anoBHiTh BiACIK YACTOI BOAOIO i
3aKpuinTe KpuLLKy BiAciKy. MoTpyciThb Biacik ana nuny 3 60Ky Ha 6ik, a NoTim
BUNUIATE GPYAHY BOAY 3 BIACIKY.

4. Mouekarite [okM inbTp BUCOXHE, NEPeS HiXX CTaBUTMW 1Or0 Ha MicLie.

[e—)

WM,
~ ’

Mpumitku.

- [nA oumieHHA dinbTpa NoTpIGHO BUKOPUCTOBYBATY VILLE HACTY BOAY. He BUKOPUCTOBYIATE MUIHI 3acobu.
- PeTenbHo BUCYLUITh BIACIK AnA Ny | GinbTp, NepLu Hixk NoKnacTu ix Hasag.



XapaKTepucTnku

Po6oTt-nnnococ Jok-cTaHuis ana sapagXaHHA
HasBa Po6ot-nunococ Mogenb CDz2101
Monens B105 Po3amipu Bupoby 130 = 126 x 93 Mm
Poamipu Bupoby 350 x 350 x 97 Mm
HomiHanbHWi1 BXig, 100-240 B~ 50/60 Iy, 0,5 A
NiTil-ioHHa 6aTapes 4800 mA-roa (PeanbHa eMHICTb)
Yac 3apapxaHHs Mpn6nnsHo 6 roanHn Howikanernii Buxia 198B==1A
Bara HeTTO CnoxunBaHHs eHeprii Pexxum ouikyBaHHsa: < 0,5 BT
3,8«r
(Po6oT-nunococ)
Yac Ao BMKOHaHHA YMOBH Pexxum ouikyBaHHs: < 20 xB
Bara HeTTO (3 akcecyapamu) 4,6 kr
CymicHicTb Android 4.4 7ai0S 10.0 a6o Hogiwoi Bepcii 3a HOpPMaJIbHVX YMOB BUKOPVCTAHHS MiX aHTEHOIO LibOro 0671aHaHHA Ta TiNoM
) ] Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 Ty KopucTyBaya Mae 36epiratucs BincraHb He MmeHwe 20 cm.
BesnpogiaHe NiaknoYeHHA Bluetooth 4.2
HominanbHa Hanpyra 144B=—
HomiHanbHa NoTyXHicTb 55 Bt
Po6oya uactota 2400-2483,5 MI'y
MakcunmanbHa BuxifHa <20 4B

NOTYXHiCTb

IHbopmaLia npo yTunisauito Ta nepepo6Ky BiAXOAIB eIeKTPUYHOMO Ta eJIeKTPOHHOIo obnajHaHHA

CAip yTvni3yBaTi OKpemo Bif HecopToBaHuMx no6yToByix Biaxogis. LLIo6 3axvcT1Ti 30poB’s Ntoael i HABKONMLWIHE CepefoBuLLe, MOTPIGHO 3AaBaTy Henpaljoye
obnafHaHH#A [0 creLianisoBaHUX MyHKTIB 360py, BU3HAYEHVIX AepxaBHMMM abo MicLeBMMYM opraHamu Bnaay, Ans noaanbLioi nepepo6ku. MNpasunbHa yTunisauis ta

mmmm nepepobka AonoMOoXyTb 3anobirTi HeraTMBHYIM HacniAKam Ans HABKONMLLHBOrO CEPEAOBMILLA Ta 3A0POB'A Nofel. 3a AoaaTKoBolo iHopMaLjieto Npo posTallyBaHHA Ta
YMOBV pPo60TY NofibHNX NYHKTIB 360py 3BepTaiTeca Ao KOMNaHii, Aka BUKOHana BCTaHOBNEHHS, 260 0 MiCLEBUX OpraHiB BRaaw.

E Yci npopyKTi, No3HaYeHi LM CYIMBOJIOM, BBXAKOTLCA BiIXOAAMM €NeKTPUYHOIO Ta eekTpoHHoro obnaaHaHHsA (WEEE sinnosigHo no anpektvien 2012/19/EU), aki
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Bezpecnostniinformace

Pied pouzitim vyrobku si peclivé prec¢téte tuto pfirucku a uschovejte ji pro budouci potfebu.

Omezeni pouziti

- Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostredi. Nepouzivejte ho venku, na jinych

povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

- Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut
dohled a vedeni tykajici se bezpeéného pouZiti zafizeni a pochopeni p¥ipadnych rizik. Cisténi a
uZivatelskou Gdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cisténi a
uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

- Zafizeni je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou dodavanou spolu se zafizenim.
- Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkuSené osoby.

- Déti by si nemély s vyrobkem hrat. Pfi provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a domaci zvifata

nachéazela v bezpecéné vzdalenosti.

- Pokud jsou napajeci $rilira poskozen4, je tfeba ji nahradit specialni napajeci $ridirou nebo sestavou, které

zakoupite u vyrobce nebo pracovnika servisu.

- NepouZivejte roboticky vysavac¢ v oblastech vyvySenych nad Grover podlahy bez ochranné bariéry.

- Nepokladejte roboticky vysava¢ vzhiru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim za kryt

laserového snimace LDS, za kryt ani za naraznik.
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- NepouZivejte roboticky vysavaé pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s

kapalnymi ¢i lepkavymi materialy.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti

bazénu.

- Pri prejeti spotfebice pres privodni kabel mize dojit k ohroZeni.
- Odstrante z podlahy kiehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nevrazil a neposkodil je.
- Cistici nastroj uchovavejte mimo dosah déti.

- Bez ohledu na to, zda roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani

na néj neumistujte zaddné predmeéty.

- Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvorli robotického vysavace.
- NepouZivejte roboticky vysava¢ k ¢isténi jakychkoli hoficich materiald.

- Nevysavejte tvrdé nebo ostré objekty.

- Pfed ¢isténim nebo Udrzbou spotfebice je nutné vytahnout zastrc¢ku ze zasuvky.

- Roboticky vysava¢ ani nabijeci dokovaci stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zzadnou

tekutinou. Omyvatelné ¢asti nechte po ocisténi dikladné uschnout, nez je budete instalovat nazpét
a pouzivat.

- Pfed transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavac¢ vypnuty a ulozeny v originalnim baleni, pokud je

to mozné.



170

- Pouzivejte prosim tento vyrobek v souladu s pokyny v UzZivatelské pfiru¢ce. Za jakékoli ztraty ¢i poSkozeni
zplisobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovidaji uzivatelé.

Baterie a nabijeni
VAROVANI:

- NepouZivejte Zadné baterie, napajeci $idry ani nabijeci dokovaci stanice jinych vyrobc. Roboticky
vysavac Ize pouZzivat pouze s nabijecim dokem modelu CDZ2101.

- K pfepinani nabijeci dokovaci stanici mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba Zadny zasah ze strany uzivatel(,
vyrobek se dokaZze pfizplsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

- NepokousSejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci dokovaci stanici.
- Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.
- NepouZzivejte k ¢iténi nabijecich kontakt(i dokovaci stanice mokrou utérku nebo mokré ruce.

- Pokud se roboticky vysava¢ nebude del$i dobu nepouZivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte
na suchém a chladném misté. Aby nedoS$lo k poSkozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky
vysavac aspon jednou za tfi mésice.

- Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostiedi nebezpecné. Pred vyhozenim
robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s
mistnimi zakony a pfedpisy zemé, kde se pouziva.

- Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek odpojen od
napajeni.
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1). Odinstalujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.
2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k Grazu.
3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.

Bezpecnostniinformace o laserovém zarizeni

- Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro
laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouZivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.
LASEROVY PRODUKT TRIDY 1
SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT
EN 50689:2021

||| i ] Pred pouzitim si prectéte pokyny.

ﬁ Pouze pro pouziti ve vnitfnich prostorech.

EU - Prohlasenio shodé

C Spoleénost Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu B105 je v souladu se smérnici 2014/53/EU.
UplIné znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnou elektronickou pfiruc¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide
Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na energetickou G¢innost nebo funkci fizeni spotreby energie;
spotieba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktt spliiujicich tyto funkéni pozadavky.
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Prehled o vyrobku

Roboticky vysava¢

Poznamka: llustrace vyrobku, pislusenstvi a uzivatelského
rozhrani v uzivatelské priruc¢ce slouzi pouze k referenénim
Uceltm. Skutecny vyrobek a jeho funkce se mohou diky
vylepsenim vyrobku ligit.

Prislusenstvi

Predinstalované pfislusenstvi

Kartaé

Dalsi pfislusenstvi

Kryt kartace Ptihradka na prach

Nadrz na vodu

~d

Bocéni kartaé

Poduska mopu x 2
(predem instalovana)

= A

Uklidovy nastroj

Drzak podusky mopu x 2

—

Napajeci $iitira

O

@ 0

Nabijeci dokovaci stanice



Roboticky vysavac a senzory

Senzor srazu

I

Linkovy laserovy snima¢

Naraznik

+——o VSesmérové kolec¢ko

I

(o] o]
@ Laserovy snima¢ LDS Boéni kartd¢ o—r= Nabijeci kontakty
) \ B
\/ Kryt laserového snimace LDS Kartas . ”j ﬂ\\ Kryt kartace
k e Svorka krytu kartace
Kryt %T 7
Hlavni kolegko o m o Hlavni kole¢ko
@ @ Montazni jamka drzaku
°© podugky mopu

Vyvod vzduchu / reproduktor

T

K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 vtefin
Stisknutim po zapnuti robotického vysavace zahdjite tklid

{O+)———o Stisknutim poslete roboticky vysavaé zpatky do dokovaci stanice.
Aktivace/deaktivace funkce détského zamku: Stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund

Indikéator
Sviti bile: Uklid / Uklid dokonéen / PIné nabito Pulzuje bile: Nabijeni
Blika bile: Névrat do stanice za (igelem nabijeni/Premisténi/ Blika oranZove: Chyba

Aktualizace firmwaru/Cekani na pripojeni/Pfipojeni k Wi-Fi Sviti oranzoveé: Neni pfipojena sit Wi-Fi




Montaz

Odstranéni ochrannych kryt(

Pred pouzitim robotického vysavace odstrarite z obou stran ochranné pasky.

Instalace bo¢niho kartace

Nainstalujte boé¢ni kartacek na svorku na spodni strané robotického vysavace.

Prichytka bo¢niho °
kartace

Pripojeni k elektrické zasuvce

Umistéte nabijeci dokovaci stanici pobliz elektrické zasuvky do oblasti s dobrym
pokrytim signalem Wi-Fi. Poté pfipojte nabijeci dokovaci stanici ke zdroji
napajeni.

Poznamka: Nepokladejte zadné predméty v dosahu 0,5 m po obou stranach nebo v dosahu 1,5 m
pred nabijeci dok.

Umisténi robotického vysavace

Umistéte roboticky vysavac¢ do nabijeci dokovaci stanicea roboticky vysavac se
automaticky zapne a za¢ne se nabijet. Po 10 minutach nabijeni indikator zhasne.
Pfed prvnim pouZitim roboticky vysavaé pIné nabijte.

Poznamka: Zajistéte, aby nabfjeci kontakty na robotickém vysavaci a na dokovaci stanici byly
spravné zarovnany.
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Zpusob pouziti

Pripojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci Mi
Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dals$imi inteligentnimi
domaécimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte
aplikaci. Pokud je aplikace uz nainstalovan, budete
presmeérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Mi Home /
Xiaomi Home", abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Oteviete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte
vpravo nahofe na ikonu @ a pak podle pokyn pfidejte
své zafizeni.

5812D4E4

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev
aplikace zobrazeny ve vasem zafizeni by se mél povaZovat za vychozi.

Poznamky:

- Tento roboticky vysava¢ spolupracuje s aplikaci Mi Home/Xiaomi Home a podporuje systémy
Android 44 ai0S 10.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 24 GHz.

- Verze aplikace mize byt aktualizovana. Postupujte podle pokyn(i pro aktuélni verzi aplikace.

- Kdyz se roboticky vysavac¢ ispésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, ispésné se pfipoji k siti.
MdiZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Resetovani Wi-Fi

Pokud dojde ke ztraté spojeni mezi telefonem a robotickym vysavaéem z diivodu zmény

konfigurace routeru, $patného hesla nebo podobné, postupujte nasledovné:

1. Oteviete prosim kryt robotického vysavace, abyste vidéli indikator Wi-Fi.

2. Sougasné stisknéte a podrzte tladitka () a (', dokud neuslysite zvukovou
zpravu oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blika, bylo pripojeni k siti Wi-Fi iispésné obnoveno.

Zahajte Uklid

Stisknéte tlagitko(hna robotickém vysavadi nebo klepnéte na tlagitko(Ov
aplikaci a roboticky vysavac uklidi véechny oblasti, pfi¢emz nejprve provede tklid
kolem okrajti a poté se bude pohybovat ve tvaru pismene S. Po dokoné&eni Gklidu
se roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijeci dokovaci stanice, aby se nabil.

1. zptisob: Uklid zahéjite stisknutim tladitka () na robotickém vysavagi.

Poznamky:

- Pred tklidem zkontrolujte, Ze je roboticky vysava¢ pIné nabity v nabijeci dokovaci stanici. Béhem dklidu
roboticky vysava¢ nepfemistujte

- Pri prvnim pouZiti robotického vysavace se doporucuje jej sledovat a odstranit véechny prekazky na
podlaze. Pokud by roboticky vysava¢ mohl na nékterych mistech uviznout nebo poskrabat povrch
nabytku, miZete v aplikaci nastavit oblasti s omezenym pfistupem a zabréanit tak robotickému vysavaci v
pfistupu do téchto oblastf.
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Pouziti funkce vysavani a mopovani

—_

. Nejprve namocéte podusku mopu a vyzdimejte prebyte¢nou vodu. Poté
nainstalujte a pripevnéte podlozku mopu na drzék podlozky mopu na misté.
Nakonec nainstalujte sestavu pro mopovani na spodni ¢ast robotického

vysavace.
=
=
%

2. Otevrete kryt robotického vysavacée a vyjméte nadrzku na vodu. Naplrite nadrzku
na vodu vodou z vodovodu a poté ji znovu namontujte.

VAROVANI:
- Do nadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoze by mohla zpGsobit deformaci nadrze.
- Nepfidavejte do nadrze na vodu zadné Cistici prostiedky ani dezinfekci, aby nedoslo k ucpant.

3. Stisknéte tlagitko () na robotickém vysavaci nebo pouZijte aplikaci, aby roboticky
vysavac proved| vysavani a mopovani.

4. Kdyz roboticky vysava¢ dokonéi Gikol a vrati se do nabijeci dokovaci stanici,
vyjméte sestavu mopu a véas vyperte podlozky mopu.

Poznamky:
- Pokud roboticky vysava¢ nebudete deldi dobu pouzivat, vyjméte nadrzku na vodu a vyprazdnéte ji, abyste
zabranili vzniku zapachu a plisnf.

mens$inez 5 mm, doporucuije se pred ¢isténim odstranit podlozky mopu nebo nastavit zakédzané oblasti.

- Pokud je podlaha uklizeného prostoru vyrobena ze specialnich materiald, jako jsou dlazebni

kostky, roboticky vysavac ji mGze rozpoznat jako koberce a vyhnout se ji. Pfed ¢isténim prostoru
se doporucuje deaktivovat funkci rozpoznavani kobercti v aplikaci Mi Home / Xiaomi Home.
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Obnoveni tklidu

Pokud zaéina mit roboticky vysava¢ béhem uklidu vybitou baterii, automaticky
se vrati do nabfjeci dokovaci stanice k dobiti. Po dostate¢ném nabiti pokraduje v
Uklidu tam, kde prestal.

Pozastaveni

Kdy?z je roboticky vysavaé v chodu, stisknutim libovolného tlaéitka jej mlzete
pozastavit. Uklid poté obnovite stisknutim tlagitka (). Stisknutim tlagitka O
ukondéite aktualni tklid a poslete roboticky vysavaé zpatky do nabijeci dokovaci
stanice.

Poznamka: Nezvedejte ani nepfesunuijte roboticky vysavac, kdyz je jeho ¢innost pozastavena, aby
nedoslo k navigaénim chybam, které by mu mohly zabranit v navratu do nabfjeci dokovacf stanice
nebo zplsobit ztratu mapy.

ReZim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach
od pozastaveni a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlaéitka na
robotickém vysavaci jej znovu aktivujete.

Poznamka: Pokud doba spanku presahne 12 hodin, roboticky vysavac se automaticky vypne.

Aktualizace firmwaru

Firmware mGZete aktualizovat pomoci aplikace. Pfed aktualizaci se presvédcte,
Ze je roboticky vysavac v nabijeci dokovaci stanici a je nabity na alespori 15 %.

Restartovani robotického vysavace

Pokud roboticky vysava¢ prestane reagovat a nelze ho vypnout, stisknéte
a podrzte tlagitko(hna 15 sekund, aby se vynutilo vypnuti. Pak stisknutim a
podrzenim tladitka(hna 3 sekundy roboticky vysavaé zapnete.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pokud roboticky vysavaé po restartovani nefunguje spravné, mizete pomoci
$pendliku stisknout tlacéitko resetovani, dokud neuslysite hlasové upozornéni, ze
roboticky vysava¢ obnovuje tovarni nastaveni. Tim se roboticky vysavac resetuje
do plivodniho tovarniho nastaveni.
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Rutinni drzba

Senzory a nabijeci ko ntakty* Gisteni se doporuguje provadét kazdy mésic.

Pomoci mékké tkaniny ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty robotického
vysavace:
- Senzory srazu a nabijeci kontakty ve spodni ¢asti robotického vysavace.

- Laserovy snima¢ LDS na horni strané robotického vysavace.
- Naraznik a liniové laserové senzory na predni strané robotického vysavace.

Laserovy snima¢ LDS

o Naraznik

Linkovy laserovy snimac

—————— Senzor srazu

Nabijeci kontakty

Kartac a boéni kartac* Cisteni se doporuduje provadst kazdé dva tydny.

1. Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili ochranu
kartace.

2. Vyjméte karta¢ z robotického vysavade a oCistéte loZiska kartace.

3.Z kartace odstrarite vlasy i jiné necistoty; k odstfizeni vlasi namotanych na
kartaci pouzijte dodany Cistici nastroj.

4. Vlyjméte boéni karta¢ smérem nahoru a vycistéte ho.

5. Nasadte kartaé, boéni kartaé a jeho kryt nazpét a zkontrolujte jejich spravnou
instalaci.

Poznamky:

- Kvili optimalni Géinnosti tklidu se doporu¢uje vyménovat kartac vzdy po 6 az 12 mésicich.
- Kvili optimalni Géinnosti tklidu se doporu¢uje vyménovat boéni kartac vzdy po 3 az 6 mésicich.

o Kryt kartace

Svorka

ﬂ%ﬂ%ﬂ?;o Kartag 3
Loziska kartace

A A

VAROVANI: Pokud se v kartagi zachyti hodné vlasti nebo pokud se pevné zamotaji, neodstrafiujte
je silou, aby nedoslo k poskozent kartace.




179

Vdesmeérové kolecko* Cistéte podie potieby.

1. Preklopte roboticky vysava¢ a vytahnéte Kole&ko
vSesmeérové kolecko.

2. Odstrarite z osy kolecka vlasy, $pinu a jiné
nedistoty.

3. Vlozte kolecko zpatky a pevné ho zatlacte na
misto.

Osa

Poznamky:

- Kvysunuti a odstranéni koletka mézete pouzit maly Sroubovak nebo podobny nastroj.
- Kole¢ko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.

PF|h|’éd ka na prach* Cigténi se doporuduje provadét kazdy tyden.

1. Otevrete kryt robotického vysavace, stisknéte sponku nadoby na prach
a smérem nahoru vyjméte nadobu na prach.
2. Otevrete kryt prihradky na prach a vyprazdnéte ji.

Poznamka: Aby se filtr neucpal, pfi vyprazdiiovani piihradky na prach na ni lehce klepejte.

Filtr* Gisteni se doporuguje provadét kazdé dva tydny.

1. Vyjméte filtr z prichytky filtru podle obrazku.
2. Oplachnéte filtr a jemné poklepejte na jeho okraje, abyste odstranili prach a
necistoty, dokud nebude éisty.

[e—

Poznamka: Nezkousejte Cistit filtr pomoci kartace ¢i prstd.

3. Otevrete kryt prihradky na prach, napliite prihradku na prach ¢istou vodou a
zavrete kryt pfihradky na prach. Protfepejte prihradku na prach ze strany na
stranu a poté z ni vylijte Spinavou vodu.

4.Vyjméte filtr, jak ukazuje diagram, silné jim zatFeste, abyste odstranili
prebyteénou vodu, a pak jej odloZte, aby pred vloZzenim zpét uschnul.

Poznamky:
- K ¢isténifiltru by se méla pouzivat pouze Cista voda. Nepouzivejte praci prostredky.
- Pred vracenim pfihradky na prach a filtru je dtkladné vysuste.
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Parametry

Roboticky vysavac Nabijeci dokovaci stanice
Nazev Roboticky vysavac Model CDZ2101
Model B105 Rozmeéry vyrobku 130 x 126 x 93 mm
Rozméry vyrobku 350 x 350 x 97 mm
Jmenovity ptikon 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Li-ion baterie 4800 mAh (Skute¢na testovana kapacita)

Doba nabijeni

Pfiblizné 6 hodin

Jmenovity vystup 19,8V—1A

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

38kg

Spotreba energie Pohotovostni rezim: < 0,5W

Cista hmotnost
(s pfislusenstvim)

4,6 kg

Doba do pfechodu do stavu Pohotovostni rezim: < 20 min

Kompatibilita

Android 4.4 a novéj$i nebo iOS 10.0 a novéjsi

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti 144V —
Jmenovité napajeni 55W

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

X

PFi béZzném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou
a télem uzivatele alespori 20 cm.

V8echny vyrobky oznagené timto symbolem jsou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU), ktera by neméla
byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni na sbérném misté, které je
ur¢eno k recyklaci odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi trady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit

EEEE  otencialnim negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Vice informaci o umist&ni a podminkach t&chto sb&rnych mist se dozvite od montazniho
technika nebo mistnich dradd.
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MAnpodopieg acpaAeiog

AlaBdote PpooeKTIKA To eyxeLlpidlo TpLv amd tn Xpron Kat GuAGETE To yLa LEAAOVTLKI avadopd.

MepLoplopol xpRong

- Autd to tpoldv poopiletal yia tov KaBapLopd damedwv o oLKLaKO TepLBAAAOV povo. Mnv to
XpnoLpomnoleite oe e§wtepPLKoUg XWPOUG, o AAAEQ eTLdAveLeg TTANV Samtedwv I o€ EMOYYEALATIKOUG 1)
Blopnxavikog Xwpoug.

- AutA n cuokevn pmopel va xpnotporoleitat armod matdld NALKLaG Avw Twv 8 ETWV Kol oo ATOHA e

HELWHEVEG CWHATLKEG, aLoOnTAPLEG A SLOAVONTLKEG LKAVOTNTEG ) ATOHA XWPIG OXETLKN eUmeLpla Kall
yvwon, epocov €xouv AdBeL 0dnyieg yia tnv acdaAr) xprion Tng CUCKEUNG ) TN XPNOLHOTIOLoVY UTIO
ETILTAPNON KAL £€XOULV ETILYVWON TWV eVEXOHEVWV KLVOUVWV. Ta madid dev mpemnel va ai{ouv pe tn
ouokeun. O KaBapLoPOG KaL N cUVTAPNON Ao TOV XPHoTn dev TIPEMEL va yivovTal amo matdLd xwpeig
emLTApnonN.

- H ouokeun Ba npgmel va xpnotpomnoleitot povo pe tn HovAada Tapoxng EVEPYELAG TIOU T cuVoSelEL.
- H avtikatdotaon Twv PmatapLwyV TNG CUOKELNG Ba TTpEmeL va yiveTat Hévo ard ATopa LE ETTAPKN

KatdptLon.

- Ta mada bev npémnel va nmaifouv pe auto to npoidv. BeBalwbeite otL madid kat katotkidia {wa

TTOPOHEVOLV OE Ao ATTOCTOCON OO TNV POUTIOTLKI OKOUTIOL OTAV aUTH Agttoupyel.

- Av To KaAwdLo Ttpododoaciag €xel vmootel {NULE, Ba ipemel va aviikataotabel pe eva eLOLKO KOAWSLO

f SLdta€n mou StatiBeTal amd Tov KATAOKELAOTH 1 ATIO TOV AVTLITPOCWTTIO GEPPLGS.

- Mnv xpnotpomoleite TNV POUTIOTIKI OKOUTIOl 0€ KATIOLO TIEPLOX T VP TNHEVN TIAVW ATTO TO ETiTES0 TOL

damedou xwpig va UTIAPXEL TIPOOTATEVTLKOG PPOyHOG.

- Mnv tonoBeteite TNV pounotik okoLTIa avarmoda. Mnv HETOKLVEITE TNV POUTIOTLKE OKOOTIO
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XPNOLHOTIOLWVTAG WG AoBR To KAALPpa Tou atcBnthpa Aéwlep LDS, to k&ALUHA A TOV amtocBeothpa.

- Mnv xpnotpormnoleite Tnv pounotikn okouma oe Beppokpacio meptfdAlovtog navw amnod 40°C A kaTtw

artd 0°C ) oe dameda pe vypeg N KOAAWSELG ovaieg.

- Mnv eykaBLotdre, pnv poptidete KAl LNV XPNOLUOTIOLELTE QUTIV TNV POUTIOTLKI OKOUTIO 0€ EEWTEPLKOVG

XWPOUG, OTO UTTAVLO ] KOVTA O€ UL TILoLVAL.

- Evééxetat va mpokOPeL kKivbuvog av N cUOKELH TIEPAOEL TIAVW Tt To KaAwdLo Tpododoaoiag.
- Artopakpuvete e0Bpavota | HKPA avTikeipeva amnd to damnedo, wote va arnodUyeETE va X TUTINOEL TTAVW

TOUG N POUTIOTLKI) OKOUTIO KOL VO TOUG TIPOKAAEDEL {NULAL.

- Mnv adnvete to epyaAeio kaBapLopoL og peEpn oo €xouv mpocacn matdLd.
- Mnv Badlete madid, katolkidia {wa A omoLodATIOTE AVTIKEEVO TTAVW OTNV POUTIOTLKE OKOUTIQ,

avedptnTa and to edv elval akivnTn f Kweltol.

- Opovtiote va punv mAnoladete ta HaAALA oG, To SAKTUAG g Kol AAAQ LEPN TOL CWHATOG OTO

AvoLyHa avappodnong TNG POUTOTLKAG OKOUTIOG.

- Mnv xpnotpomoleite TNV pOUTIOTIKI oKOUTIO YLa va KaBapioete onoladhmote pAeyopevn ovaia.

- Mnv avappodpdte okANPA 1 aLXnpd avTLIKeipeva.

- To pLg mpémel va adatpeital anod tnv npila mpLv and tov KabBapLlopd A Tn GLVTAPNON TNG CUOKELNAG

- Mnv okoutti{ete pe vypd DPACHO TN POUTIOTLKI OKOUTIA (| TOV 0TABUO POPTLONG KaL PNV Ta EETAEVETE

pe omoLodnmote vypad. ApoL kabapioete Ta e€opTAHATA TTOU TTAEVOVTOL, OTEYVWOTE TA TANPWGS TTPOTOV
Ta tornobetnoete Eava KAl XPNOLUOTIOLOETE T CUCKELN.

- BeBawwBeite 6TL N poumoTLKA oKOUTIA €XEL amevepyomolnBel dtav petadepetal Kat 0tL, Qv eivat

ePLKTO, XpnoLpormoleital n apxLKkr cuokevaoia Tng.



- Na xpnotpormoleite auto to nmpoidv cOpdwva pe Tig odnyieg amd to Eyxelpidio xpriotn. OL xprioteg
elvat vrevBuvol yLa oroladnmote anwAeta ) {nuia mou mpokaAeital amnod Ttnv echaApevn xpron auvtol
TOUL TIPOLOVTOG.

Mrmatapieg kal doépTLon

MPOEIAOMNOIHZEIL:

- Aev mpemeL va xpnotpomnoleital pratapio, kaAwdlo tpododooiag r otabuog ¢pdptiong &AAANG
etalpelag. H poumotikn okovma propel va xpnotpornotn8el pévo pe to povteAo otabpol poptiong
CDz2101.

- Aev amatteital Kapio evepyeLa amo Toug Xproteq yLa va puBuicouv tov otabuo ¢poptiong petagd 50 Hz
kot 60 Hz, To mpoiodv pnopetl va mpocappootel avtépata téoo ota 50 Hz 6o kat ota 60 Hz.

- Mnv emLXeLPAOETE VO ATTIOCLUVOPHOAOYHOETE, VO ETILOKEVAOETE [ VOL TPOTIOTIOLOETE TNV Hnatapia f Tov
otaBuo ¢déptiong pévol oag.

- Mnv toroBetroete Tov otabud popTiong Kovid oe KAmoLa Ny Bepudtnrtag.

- Mnv okouttilete 1 kaBapilete TIg emadeg pdpTLong ToL oTabpoL e LypO LPacpa I pe BpeYHEVT
XEPLOL.

- Av n poumotiki okoOma 6ev Ba xpnotpomnolnBel yia peydAo xpoviko dtdotnua, poptiote tnv
TARPWG, EMELTO amevepyoToLHote TNV kat PuAGETe TNV oe Spooepod Kal oteyvo pepog. Gpovtiote
va ernavodopTileTe TNV POUTOTLKI OKOUTIA TOLAGXLOTOV KABE 3 pfveg woTe va amopLyETE TNV
urepPOALKN EKPOPTLON TNG HaTaplag.

- OLpnatapieg LOvtwv ABiov mepLexouvv ovoieg emBAaBeiq yia to meptBadAAov. Mpotou amoppidete
TNV POUTIOTLKI OKOUTIA, AdALPECTE TIPWTA TNV UITaTapia Ka, EMeLta, anmoppidTe f AVAKUKAWOTE TNV
oLpdwva pe O,tL opileTal amod TNV TOTLKI VopoBeaoia Kal TOUG KAVOVLGHOUG TNG XWPAS 0TV omoia
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Xpnotporoteitat.

- Otav adatpeite TLg pnatapieg amnod to mpoidy, eival KAAUTEPO va elval TARPWG AMOPOPTLOUEVES KOL VOl
BeBailwveote OTL TO TIPOLOV €XeL amoouvdeBel amod tnv tpododocia pedATOG.
1). Aparpgote tn Bida oL LTIAPXEL OTO KATW HEPOG KOl APALPEDTE TO KAAVHHAL

2). AtoouvdEaTe ToV OKPOSEKTN TNG HUImaTopilag Ka, Emetta, adalpgote TIg prnatapies. Nnoa va
armogpVyeTe TOV KIVOLVO TPAVUATLOHOU, UNV TTPOKAAEoeTE {NULA 0TN BKN TWV UITATAPLWV.

3). EmlotpePte TIg pratapieg oe €vav e€ELOLKELEVO 0PYAVLOHO AVAKOKAWONG.

MAnpodopieg aoddAelag yia ta Aélep

- O awoBntnpag AéwWlep og autd to poiov mAnpol ta MNpotuna IEC 60825-1: 2014 kot EN 60825-1:2014/
A11:2021 yia ta poiovta Aélep KAdong 1. Na artodpelyete tnv anevbeiag emadn e To HATLO KOTA TN
SLdpkela TG Xpnong.

MPOION AEIZEP KAAZHZ 1
KATANAAQTIKO MNMPOION AEIZEP
EN 50689:2021
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||| i ] AloBdote TG 0dnyieg mpLv amod tn xpnon.

ﬁ Movo yLa ecwteptLki xpnon.

AnAwon cuppodpdwong pe tnv odnyia tng EE

C Ava Tou apovtog, n Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. SnAwvel étt o padroe€omAtopog tou torouv B105 cuppopdwveTal pe tnv
Oényia 2014/53/EE. To mARpeg Keipevo tng SnAwaong cuppopdwong EE eivat StabBeaotpio otnv akdAouvdn Stadiktuakn StebBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Mrmopeite va Bpelte to Aemtopep€g NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StebBuvon www.mi.com/global/service/userguide
To ooV Sev E€XeL KATAOTOON AVAROVAG 1} AAAN LooSOVAN KATAOTAON 600V adpopd TIG AMALTACELG EVEPYELAKNG artddoong 1 Tn Aettovpyia
SlaelpLong evepyeLag, N KATavaAwan LoXVog ToL TIPolovTog eivat Bavo va eivat uPnAdTepn amd GAAa TipoidvTa oL TTANPOUV AUTEG TLG
AELTOVPYLKEG QTOLTAOELG.
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Eruokomnnon npotovtog

Poumotikn okovma

Ynueiwon: Ol amelkovioeLg Tou mpoiévtog,

Twv a§ecoudp Kat Tng Stemadng Xprotn mov
TIEPLEXOVTOL OTO eYXELPLSLO XproTn TipoopilovTal
Hovo yia avadopd. To TpayHaTLkE Tipotdv kot

oL Aettoupyieg evdexetat va Stadepouy, Adyw
BeAtuwoewv Tou mpoidvtog.

A€eoouap
Mpoeykateotnuéva afecovdp

Bouptoa

AN\ a€ecoudp

KdAuppoa Bovptoag Xwpog cuAloyng
okdévng

Aoxelo vepol

~d

MAaivr) Bobptoa

NéApa
odpouyyapiopotog x 2
(TpogyKATETTNHEVO)

= A

EpyaAeio kaBapLopol

TTAPLYHA TTEALOTOG
oopouyyapliopotog x 2

—

KaAwdio
Tpododoaiag

O

@ 0

YtaBuog poptiong



Pourmotikr okouma Kot aloBntrpeg

AwoBntrpag KAlong

I

AloBntnpoag Aéwlep YpaUHWV
AmooBeotipa ES o Tpoxdg eAeBepng
fipas MAdiivy o——— ° @ ° TEPLOTPODNG
@ AwoBntriipag Aélep LDS Bolptoa — Enadég dpdptiong
/ \ Kéhuo Ot
ppa aobnthpa , _ K&k .
\/ Aélep LDS Bouptoa GAuppa Bolptoag
KAut koAOppatog Bovptoag
KéAuppa Baotkdg tpoxog Baolkog tpoxog
Onr| otepéwong
o . otnplypatog MEApATOg
E€aywyr agépa/Hxelo odpouyyapiopotoq

d) ‘o Tatfote mopatetapéva yio 3 SeUTEPOAETITA YLOL VAL EVEPYOTTOLICETE 1] VOL TTEVEPYOTIOLAOETE
Migote yla va apyioet o kaBaplopog adou xel evepyonolnBel n POUMOTLKA okoLTIA
e)———o TMiéoTe yia va OTEIAETE TN POUTOTLKNA GCKOUTIO TI{OW GTOV OTABHG GpOPTLONG
Evepyormoinon/amnevepyomnoinon Aettovpyiag kKAeldwpatog yio madid: Migote kat kpatnote yia 3 deutepdAemnta

Evéelktikn Auyvia

NeuKO Xpwua: lNvetat kaBaplopdg/Kabaplopdg ohokAnpwbnke/MARpwg MoAASHEVO AEUKO: Doption
dopTiopévn
AvoBoofrvel pe  Emiotpodn otov oTaBpd autdpaTou adeldopaTog yLo AvoBoaofrvel pe MopToKaAl xpwpa: YpaApa
AEUKOA XpwHa: doptLon/Enavatonobétnon/Evnuépwaon UALKOAOYLOHLKOV/
Avapovi cbvéeong/Tivetat oovdeon pe Wi Fi MoptokaAl xpwpo: To Wi-Fi ev €xel ouvbebel
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Tpomog eykatdotoong

Adaipeon MPOOTATEVTIKWY KAAUUUATWY

MpLV XPNOLHOTIOLACETE TNV POHUTIOTLKI| OKOUTIA, APALPECTE TLG TTPOCTUTEVUTLKEG
Awpideg amo tig S00 MAELPEG.

TortoB€tnon mAaivig Bolptoag

TomoBetrote TNV MAdivA Bo0PTOA 0TO KAUT OTO KATW HEPOG TNG POUTOTLKAG
okoUmag.

KAut mAaivig ©
Bolptoag

YOvbeon oe mpila

TomoBetrote TOV oTABNS HOPTLONG KOVTA o€ pLa ipila, og KAToLo onpeio
pe ka6 onpa Wi-Fi. Itn ouvéxela, ouvdeate Tov otabpo ¢poptiong otnv
Tpododooia pedpaTog.

N A’%

Inpeiwon: Mnv tonobeteite omotadnmote avtikeipeva oe andotaon 0,5 p. ard kdbe mAevpd Tou
otabpol popTLong i oe andotaon 1,5 p. prpootd ord tov otabpd dpdptiong.

ToroB€tnon TNG POUTIOTLKNAG OKOUTIOG

TomoBeTAOTE TN POUMOTLKA OKOUTIOL 0TOV OTOBHS HOPTLONG KOL N POUTIOTLKI
okouma Ba evepyortotnBel avtdpata kat Ba §ekwvnoet va poptilel. Metd amnod
10 Aemtd dpdptiong n evdelktiki Auyvia Ba oBfoet. Poptiote MARpwWG TNV
POUTIOTLKI OKOOTIOL KOTA TNV TIPWTN XPAON TNG.

Inpeiwon: BeBawwbeite OtL oL emadEg pOPTLONG GTN POUTIOTLKHA GKOUTIOL KO GTOV GTABHO elvat TIAApwG
€VBVYPOPHLOHEVEG.
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Tpomog xprong

lvetal obvéeon pe tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi
Home

Autd to Tipoiov Aettoupyel pe Tnv edpappoyr) Mi Home/Xiaomi Home*.
Xpnotpornotote tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéyEete tn
OUOKELN 00G KoL va 0AANAETILOpAoeTe pe AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEVEG.
Yapwote Tov KwdLko QR yLa vo TTpayHOTOTIOLROETE
AAYN KoL eyKaTaoTaon Tng epappoyng. Xe mepintwaon
mou n edappoyn dev eivar Nén eykateotnpévn, Ba
avakatevBuvBeite otn oeAida pvBuLONg obvdeong.
EvoAAaktikd, avalnthote «Mi Home/Xiaomi Home»
oto App Store yLa va payatomnoLioete AN Kot
eyKatdotaon Ing.

Avoi€te tnv edpappoyn Mi Home/Xiaomi Home,
nathote @ navw Se€Ld kat akoAouBnote Tig 0dnyieg
yla va ipocBEaeTe T GUOKELT COG.

5812D4E4

* ¥tnv Eupwnn n epappoyn avadpépetat wg Xiaomi Home (ektdg ard tn
Pwoia). Qg mpokaBopLopévo opiletal To 6vopa TG epapHoyng Onwg
epdaviletol 0Tn CLOKELN COG.

InUelwoeLg:

« AUTI) N POUTIOTLKI GKOUTIOL )\sn:oupvsl pe v epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home ko umootnpilet
Android 44 kat i0S 10.0 1 vedtepn €kSoorn.

- Yrootnpi{ovtow pévo diktua Wi-Fi tng (wvnq Twv 24 GHz.

- H ékoan tng epoppoyrig evéexetat va Exel evnuepwBel. AkoAouBnate Tig mapokdtw odnyieg, ot
oroieg Baoiovtat otnv Tpéxovoa €kdoan.

-‘OTaV N POpMOTLKI oKoLTO cLVSEBEL pE TNV epappoyr) Xiaomi Home pe emituyia, cuvbéetat pe
entuyio pe to Siktuo. Mropeite va kavete emavagopd tov Wi-Fi yia va tv arocuvéécete ard to
Siktuo.

Enavadopd Wi-Fi

‘Otav undpxet anwAeta cVVEeong HeTAg) Tov TNAEDWVOL 0aG KL TNG

POUTOTLKAG GKOUTIAG AGYW avaSLOHOPDWONG TWV TTOPAUETPWY TOU

SpopoAoynth, AavBaopévou kwdLkoL Tpdcaocng K.ATL, akoAouBnote Ta

TIOPOKATW BApoTo:

1. Avoi€Te TO KAAULHLO TNG POKTOTLKAG OKOUTIOG WOTE Vo UTopeite va delte tnv
evdelktikr Avxvio Wi-Fi.

2.Martr|oTe KAl KPOTAOTE TAUTOXPOVA T KOLHTTILA Ora ™y HEXPL VOl OKOVOETE
V0 NXNTLKO HAVULOL TIOU UTTIOOELKVUEL GTL N POUTIOTLKT OKOUTIO £ival o8
KQTAOTOON OVOHOVAG Yo T SLapdpdwaon StKTvou.

3.'0tav n evdetktikn Avxvioa Wi-Fi avaooBrvel, onpaivet 0Tt €xel yivel emtuxng
enavogpopd tng ovvdeong Wi-Fi.

‘Evap€n kaboaplopov

Mgote o kouprti () oTn popmoTikA okolma A tathote To kouurti () otnv epappoyn
KOWL N POUTIOTLKI) okoUTIa B kaBapioet OAeg TLG TiepLoXEG, kaBapilovTag mpwTa
KOTA UAKOG TWV GKPWV KoL TWV TOXWV Ka, EMELTA, ozKo}\oue(bvmq éva potifo
cxr]uottoq S. 'Otav oAokAnpwBel 0 KaBAPLOPOG, N POUTIOTLKI OKOUTIO Bt ETTLOTPEYEL
QUTOHOTA 0TOV OTaBHS POPTLONG YLa VoL popTLoTeL.

Tporog 1: Migote to koupri () otV POUTOTIKA oKoUTA yLa EvapEn Kabapilopoo.

InuewwoeLg:

- Mpwv amd pua epyacia kaBaplopoy, BeBatwbeite GTL N popmoTiki okoLTo BpioKeTatl oTov oTaBHO POPTLONG Kat
OtL elvat TANPWG GoPTLOHEVN. MV HETAKLVELTE T POUTOTLKI OKOUTIO OTa eKTeAel KaBapLopd.

- 'Otav XpnOLHOTOLELTE TN POUTIOTLKF OKOUTIO yLa TIPWTN GOopd, GuVLIoTATAL Vo TV akoAouBeite kot va adatpeite
TUXOV EMMOSLA TIOL BpioKovTaL 0TO METWHA. EQV N pOUTOTLKI| 0KOOTIa KOAAGEL KATIOL 1} yPATGOLVIGEL TNV
£TILHAVELA KATTOLOV ETTITTAOU, UTTOPELTE VO OPIOETE OTOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG TTNV EPAPHOYT| yLa VO epmodioeTte
TN POUTIOTLKI) OKOUTIOl VOl ELOEPXETOL OE QUTEG
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Xpron tng AeLtoupyiog OKOLTIIOUATOG Kall
odouvyyapiopatoqg

.Mpwta, Bpe€te To mMEAUA odovyyapioHATOG KOL OTOYTE TO yLa vVal
amopokpuvBel To mAeovaov vepod. It CLVEXELD, EYKOTAOTIOTE KoL OTEPEWOTE
TO MEALA 0hOLYYAPIOHATOG EMAVW OTO OTAPLYHA TTEALATOG
odouyyoapiopatog TEAog eykataothote tn SLAtagn opovyyapiopatog oto
KATW PEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

—y

2. Avoi€Te T0 KONV TNG POUTIOTLKIG OKOUTIAG KOl adatpéate To Soxelo vepou.
lepiote o Soxeio vepoU e vepo BpLong Kal, oTn CLVEXELD, TormoBeTrote §ava
To Soxeio vepol.

MPOXOXH:

- Mnv Bédete kautd vepd oto oxeio vepoy, emeLdi Hmopet va ipoKaAECeL TOPAHOPPWOT) TOU

Soxelou.

- Nl vou armopuyeTe To PppASLHO OTO CUGTNHE, PNV TIPOCBETETE KABOPLOTIKA 1 AMOAVHAVTIKE

oto Soxelo vepoo.

3. Migote To KoLK () OTN POUTIOTLKI OKOUTIA ) XPNOLHOTIOLAOTE TNV EGapHOYH
YLOL VO KAVETE Th POUTIOTLKI) OKOUTIO VOL EKTEAETEL TLG EPYAGIEG OKOUTILOATOG
Kol apouvyyapiopaTog.

4.’0tav N POUTIOTLKI GKOUTIO OAOKANPWOEL LLO EPYOLOLA KA ETILOTPEYEL GTOV
otabud poptiong, adarpéote tn Stdtagn opouvyyapiopatog Kot TAUVETE
eyKaipwg ta mEApaTa opovyyoapiopaTos.

TnHELWOELG:

« Av n popmotLki okoUTa Sev xpnoLpomonBet yLa HeydAo Xpoviké Staotnua, adatpéate To Soxeio vepol kat
ASELAOTE TO YL VoL ATIOTPEPETE TLG OOHEG KAt Tr) HOUXAQL.

- H NAEKTPLKNA OKOUTIOl POUTIGT HITOPEL v avayvwpLoet XoALd pe TIax0g HeyahOTepo omd 5 mm. Eqv urtépxouv
XOAL& pE TIAX0G HIKpATEPO Qmtd 5 mm otnv TiepLox o BEAeTe va kabapioete, cuviatdrat va apoLpeceTe Ta
pagiapdikia cpovyyaplotpag  va oplGETE MEPLOPLOEVES TTEPLOXEG TIPLY QTS TOV KABAPLOG.

« Eév to Sameso tou Xwpou KabBapLlopol ival KATACKELAGHEVO Ao ELSLKA LALKQ, OTiwg ALBAoTpwTa, N NAEKTPLKNA
oKoUTIO POPTTIOT prTopei Vot Tar avayvwpioet wg XOALA Kat va T ormodOyeL. ZUVIOTATAL VOl OTTEVEPYOTIOLOETE Th
Aettoupyia avayvoptong xaALov otnv epappoyr) Mi Home/Xiaomi Home ripwv kaBapicete tnv meploxr.
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Yuvéylon kaBopLlopol

Av n poumoTLKi okouTa avixveLoeL XapunAd emninedo poptiong Tng pratapiog
NG otn Stdpkela plag epyaciog kaBopLopoy, Ba eMLOTPEPEL QUTOPATA

otov otabpo ¢popTLong yia va enavadoptiotel Kat, €netta, Ba cuvexioet

Tov KaBapLopd amd To onpeio OMov Tov oTapdtnog, apol Ba éxel poptiotel
ETOPKWG.

Mavon

‘000 n poumotLki okouma Aettoupyei, MEate omoLodAMoTE KOUUTIL TNG

ylava yivel madon Ka, émetta, mathote to kouvprdi () yia va cuveylotei o
KaBapLlopdg. Matwvtog to koupumni (), Ba TeppatioTel n ekteAoOpeVN epyacia
KaBopLopoU Kal N POUTIOTLKA OKOUTIA ETILOTPEDEL OTOV OTABUO HOPTLONG.

Ynpeiwaon: Mnv 6nKwveTe Ko LNV HETOKLVELTE T POUTIOTLKI OKOUTIO EVW Elva
O€ KATAOTOoN Taong, Lo val armodUyeTe GHAALATA TTAOFYNGNG TTOUL KITOPoUV
VoL eproS{ooUV TN POUTIOTLKI OKOUTIA VA ETILOTPEYEL 0TOV 0TS dpdpTiong i va
TIPOKAAECOLV OTIWAELD XAPTN.

Katdotaon adpavelog

H poprmotikn okolmo Ba TEpAoEL QUTOHATA OTNV KATAOTAON OASPAVELOG OV
peivel oe katdotoon awong yia 10 Aemtd kot n evéelktiki Auyvia Ba ofnoet.
la va Tnv apunviceTe, MECTE OMOLOSATIOTE KOUUTTL TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG.

Ynueiwon: Av o xpdvog adpdavelag urepPel TLg 12 WpeG, N POUTTOTLKRA okoLTa Ba
offoeL autdpaTa.

Evnuépwaon Tou UALKOAOYLOULKOD

Mrmopeite va evnpepWOETE TO LALKOAOYLOULKO HEOW TNG edappoyng. Mptv ard
™V evnuépwon, BePalwbeite 6TL n popnotiki okolma Bploketat otov otabud
dopTLong Kat OtL n pratapio eivot popTlopévn Katd TovAdyLotov 15%.

Emavekkivnon tng poumoTIKAG okouTtag

AV 1 POUTIOTLKA OKOLTI TTAPEL VO aTToKpiveTal i) Sev propeite va tnv
QTTEVEPYOTIOLACETE, TILECTE Kal KPATAOTE To Koupri () yia 15 SeutepOAemnta yia
va yivel BeBLacpévn amevepyornoinaon. EMeLto, mEoTe Kol KpATHOTE TO KOUUTTL
(HyLa 3 SeutepdAETTa YO VAl EVEPYOTIOLAOETE TNV POUTIOTLKI GKOUTIOL

Enmavadopd epyooctaclakwy pubuicewv

AV 1 POUTTOTLKA OKOUTIOL SEV AELTOVPYEL CWOTA HETA QIO TNV EMAVEKKIVNON,
HTTOPE(ITE VOl XPNOLHOTIOLAOETE HLa OKISA YLO VO TILEGETE TO KOUTTL
enoavadopdg HEXPL VO OKOVGETE TO NXNTLKO HAVULA TIOU LTTIOSELKVUEL OTL
yilveTal emavodopd EpyooTACLAKWY pUBUICEWV OTNV POUTIOTLKI okouTa. Me
Tov TpdTo aTo, Ba emavEABoOLV 0L EpYOCTACLAKES PUBUICELG TNG POUTIOTLKIG
oKkoUmag.
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Opovtida kol cuvthpnon

ALoBnTApEG Kal eTTAPEG POPTLONG* Tuviotérar o kaBupiopds kibe
pAvoL.

Xpnotpomnotnote €va anald Dpaopa yia va kabapioete dAoug Toug
aLebnNTApeg KaL TLG emadEG GOPTLONG TNG POUTTOTLKAG OKOUTIOG:

- Toug aLeBnTrpeg KALONG Kat TLG eMadEG POPTLONG OTO KATW HEPOG TNG
POUTTIOTLKAG OKOUTTOG.

- Tov awaBntipa Aéwlep LDS oto mdvw péPog TnG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

- Tov amooBeotipa kot Tov atodntripa AEWep YPOLHWV OTO EUTPOG HEPOG TNG
POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

AwoBntnpog Aéwlep LDS

o AmooBeothpag

AwoBntnpoag AéLlep YPAHHWY
I AwoBntnpoag kAiong

Enadég poptiong

Bo()pto‘o( KoL TTAEUPLKI Bo0PTOO* fuviotértat o kabapiopds kibe 5o

ePfdopadeg.

1. Tupiote avAmoda TNV POUTIOTLKI) OKOUTIOl KOIL TILEOTE TO KALTT YL VOU
adaLpgoete To KAAUPHA TNG BovpToag.

2. Avoonkwote tn Bovptoa Kot BYAATE TNV Qo TNV POUTIOTLKI OKOUTIQ, ETELT
kaBapiote Ta €dpava tng BovpToag.

3. Xpnotporotnote To napexopevo epyoleio kabaplopol yia va Kopete
Tpixeg mou €xouv mayLdeutel otn BovpToa, Kol adaLpeate TPiXES Kot GANES
akoBapaoieg amnd tn Bovptoa.

4. Adarpéate Tnv mMAeLpLKr BolpToa TPog Ta MAvw yLo va tnv kobapioete.

5. TortoBetnote §avd tn BoLpToa, TNV MAEUPLKH BoVPTOA KL TO KAAVHUA TNG
Bovptoag dppovtiloviag va KOLUTWOOLY CWOTA.

TnHELWOELG:

« Zuviotdrat va avtikablotdte T Bolptoa kdbe 6-12 prveg, yia BEATLotn amodoan kabBoapLapo.
« Zuviotdrat vo avtikaBlotdte tnv mAeuptki] Bovptoa kdBe 3-6 prveg, yia BEATLoTn amddoon KaBapLopon.

o KadAuppa Bovptoag

KAt
ﬁ%?% Bouptoa 5
‘ESpava Bovptoag
> M S

A A

MPOXOXH: Av €xouv mayLdeutel TOAAEG Tpixeg otn Bolptoa, ) av €XouV TiLaoTel
OPLKTE, PNV 'EpO()é('XtS He SOvapn yLa va pnv pokAnBei {npid otn Bovptoo.
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Tpoxo6g eAevBepNG TIEPLOTPOPIG* Kabapiopdg srote xpetdletar.

1. Tupiote avamodo TNV POUTIOTLK GKOUTIOL KL Tpoxdg
TpoBri§te Tpog Ta €§w Tov TPoXO eAeVBEPNG
MEPLOTPODAG. Agovag

2. Adaupéate tpixeg okdveg Kot OroLeg GANEG
akoBapaoieg ard Tov TPoxo Kat Tov dgova.
3. TortoBetrote §avé TOV TPOXO KAl TILECTE TOV
otoBepd yLa va KOLUTWoeL atn B€an tou.
TNHELWOELG:
- Mmope(te va XpnoLHOTIOLoETE €va PkpO KATooBiSL 1) GAA0 epyaAeio wg pHoxAS yLa va
EEKOVUTIWOETE TIPOCEKTLKA TOV TPOXO KOl VO TOV O POLPETETE.
- Mropeite va kaBopioete Tov Tpoxd pe vepd Kat va Tov Torobetroete §ava adol aTeyvwoeL.

X(prQ GU}\)\OVﬁQ O'Kévr]q* Tuviotatal o kaBaplopog kabe efSopdda.

1. Avoi€te To KAALHHQ TNG POUTIOTLKNAG OKOUTIOG KOL TILEGTE TO KALTT TOL XWPOUL
oULAAOYNAG OKOVNG YL VO apaLPETETE TOV XWPO GUAAOYNG OKOVNG TPABwvTag
TIPOG TO TTAVW.

2. Avoi€te to kdAuppa Tou Soxelov cUAAOYNAG okdvNG KaL adeldoTe To
TIEPLEXOHEVO.

Ynpeiwon: Na va aroduyete va dpdset to diAtpo, xTunnote eAadpd Tov Xwpo
OUAAOYNG oKOVNG 0TV OSELALETE T TIEPLEXOHEVEA TOU.

(D[)\'[po* TuviotaTon o KaBapLopog kabe o efSopddes.

1. Adatpgate To PpiATpo amo kAL dpiAtpou, 6rwg amnetkovidetal.
2. ZemAUvete kat Xtumnote eAadpd ta dkpa tou diAtpou yo va
QTOLOKPUOVETE TUXOV OKOVN KoL akaBapaieg €wg 6tou kabapioet.
| e—

-

Inueiwon: Mnv emixetlpioete va kabapioete To didtpo Js Bolptoa n pe Ta
SAKTUAG 0OG.

3. Avoi€te T0 KAALPPA TOL XWPOU CLUAAOYAG OKAVNG, YEULOTE TOV XWPO
oLAAOYNAG 0kOVNG pe kKaBapd vepo Kot KAe(oTE TO KAAVPUA TOV. AVaKLVAOTE
TOV XWPO GUAAOYNG 0KOVNG artd TN HLa TTAEUP& oTNV AAAN KA, 0T CLVEXELQ,
adeldote To akABapTo vepd armd Tov Xwpo.

4. Adrote KAToL Tov XWpo GUAAOYAG OKOVNG KOL TO GIATPO yLa VoL OTEYVWOOLV
mpotoU ta tonoBetnoete ava.

=

AL
. .

TnUELWOELG:

- Mot Tov kaBopLopd Tou diAtpou mpenet va xpnotpomoteitat Hovo kabBopd vepd. Mnv xpnotporoteite
QTTOPPUTTAVTLKO.

- LTeyVWOTE KAAQ TOV XWPO GUAAOYIG OKOVNG Kot TO GIATPO TIpLV Tor EaVATOTIOBE T OETE.
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TexVIKA XapaKTNPLOTLKA

Popurmotiki okouma YtaBpog poptiong
‘Ovopa Poumotikr nAekTpLkr okolTa MovTtého CDZ2101
Movtého B105 Atootdoelg mpoiovtog 130 x 126 x 93 xtA.
ALooTAoELg TTPOTOVTOQ 350 x 350 x 97 XLA.

Mmotopia wvtwv ABiov

4800 mAh (AloBoBpLopévn xwpnTikoTnTa)

Xpovog pdptiong MNepimou 6 wpeg
KaBapd Bospoq ) 38kg
(Poumotikr okolma)

KaBapd Bapog 46kg

(ne afecoudp)

YupPoato pe

Android 4.4 ka1 i0S 10.0 fy vedtepn €kdoon

AcVppatn cuvdeopdTnTa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Ovopoaotiki téon

144V —

OVOHOOTLKI LoYX0OG

55W

Yuxvotnta Aettovpyiag

2400-2483,5 MHz

Méyiotn Loxug e€650u

<20dBm

Ovopoaotikni eicodog

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Ovopaotikn €€060g

198V—=—1A

KatavdAwon toxvog

Nettoupyla avapovig: <05 W

‘Qpa va eLoaydyete Tn cuvOnkn

Nettoupyia avopovg: <20 AeTt.

Y1d Kavovikég cuvBnKeg Xpnong, autog o e§omALopog Ba pémet va
Statnpeital oe tétola BEon WOTE val LTTAPXEL ATTOOTAON SLOXWPLOHOV
ToLAGKLoTov 20 cm petagy TNG KEPALAG KOl TOL CWHATOG TOL XPAOTN.

MAnpodopieg oxXeTIKA e TNV amoppLPn Kot tnv avakOkAwon AHHE

EE) Ta omoia Sev Ba mpémet va avapetyviovTat He pn SlaxwpLopéva otklakd amdBAnta. AvtiBeta, yia tnv mpootacic tou meptBEAAOVTOG KaL TG

E ‘O\a ta rpoidvta rou dp€pouv autd to cUPBoAO amoteAolv amdBANTa NAEKTPLKOL Kot NAekTpovikol e€omAtopol (AHHE, cOpdwva pe tnv odnyia 2012/19/

avBpwrvng vyeiag Ba mpémet va mapadidete ta anmopAnta e§omALoHO0 UTOV TOL TUTIOU OE VAl KBOPLOPEVO amtd TLG KUBEPVNTLKEG I TOTILKEG APXES
EEEE  gnpueio GLAAOYAG YLO TV AVAKOKAWGT TWV atoBAATWY NAEKTPLKOV Kat NAEKTPOVLKOV e€0MALOH00. H cwoth amdppupn Kat avakOKAwon Ba cupBaAeL

otnVv anoduyr MBavVWV opVNTIKWY EMUTTWOEWV 0To TEPLRAAAOV Kat otnv avBpwrvn vyeia. Mo neplocdtepeq mMANpodopieg oXeTIKA pe tn BEan TéTolwy

onHelwv CUAAOYAG, KOBWG KL OXETIKA HE TOUG OPOULG KOL TLG TIPOUTIOBETELG XPrONG TOUG, ETILKOLVWVIOTE HE TOV LMIEVBUVO EYKATAOTAONG I HE TLG TOTILKEG APXEG.



Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Restrictii de utilizare

- Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte
suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere.

- Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare furnizatd impreuna cu aparatul.
- Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cédtre persoane calificate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu acest produs. Asigurati-va ca animalele de companie si copiii pdstreaza o
distantd de siguranta fata de aspiratorul robotic in timpul functionarii.

- In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie si fie inlocuit cu un cablu sau un
ansamblu special, care este pus la dispozitie de producdtor sau de agentul de service al acestuia.

- Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra parterului fara o barierd de protectie.

- Nu asezati aspiratorul robotic Tn pozitie rdsturnatd. Nu deplasati aspiratorul robotic folosind capacul
senzorului laser LDS, capacul de sus sau amortizorul pe post de maner.

195



196

- Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe o podea cu lichide

sau substante lipicioase.

- Nu montati, incarcati sau utilizati acest aspirator robotic in exterior, in badi sau aproape de piscina.
- Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.
- Indepartati obiectele fragile sau mici de pe podea pentru a impiedica aspiratorul robot s& se loveasca de

ele si sa le deterioreze.

- Nu lasati instrumentul de curatare la indemana copiilor.
- Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic indiferent dacd acesta este

stationar sau in miscare.

- Tineti parul, degetele si alte membre ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robotic.
- Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdta substante care ard.

- Nu aspirati obiecte ascutite sau contondente.

- Stecherul trebuie scos din prizd inainte de curdtarea sau intretinerea aparatului.

- Nu stergeti aspiratorul robotic sau statia de incarcare cu o laveta umeda si nu le clatiti cu lichid. Dupa

curdtarea componentelor care se pot spala, uscati bine piesele Tnainte de a le monta din nou si a le folosi.

- Asigurati-va cd aspiratorul robotic este oprit atunci cand este transportat si pastrat in ambalajul original,

daca este posibil.

- Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt

raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.
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Baterii si incarcare
AVERTIZARI:

- Nu utilizati baterii, cabluri de alimentare sau statia de andocare de la terti. Aspiratorul robotic poate fi
utilizat numai cu statia de andocare model CDZ2101.

- Statia de andocare poate comuta automat intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, utilizatorul nu trebuie sa
intervind in acest sens.

- Nuincercati sd dezasamblati, reparati sau modificati bateria sau statia de andocare.
- Nu amplasati statia de andocare langa o sursa de caldura.

- Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incarcare ale
suportului.

- Daca aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incércati-l complet, apoi opriti-I si
pastrati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robotic cel putin o data la 3 luni pentru a evita
descarcarea excesiva a bateriei.

- Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. Inainte de a arunca aspiratorul
robotic, scoateti, mai inti, pachetul cu baterii, apoi aruncati-l sau reciclati-l in conformitate cu legislatia si
reglementdrile locale ale tarii sau regiunii in care il folositi.

- Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si sa va asigurati ca
produsul este deconectat de la curent.
1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.
2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti-o. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de

accidentare.
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3). Predati bateriile la 0 organizatie de reciclare profesionala.

Informatii privind siguranta laserului

- Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru
produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA1
PRODUS LASER DE CONSUM
EN 50689:2021

||| i ] Cititi instructiunile inainte de utilizare.

ﬁ Numai pentru utilizare in interior.

Declaratie de conformitate UE

c Prin prezenta, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. declard ca echipamentul radio tip B105 este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmé&toarea adresa internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide
Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare a
energiei; consumul de energie al produsului este probabil sa fie mai mare decét al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generald a produsului

Aspirator robotic

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei cu
utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de
referintd. Produsul si functiile reale pot varia din cauza
fmbunatatirilor aduse produsului.

Accesorii

Accesorii premontate

=

Perie

Alte accesorii

Capac perie

Compartiment
pentru praf

Rezervor de apa

~d

Perie laterald

Lavete pentru mop x 2
(preinstalate)

= A

Instrument de curétare

Suport pentru laveta pentru

mop x 2

—

Cablu de alimentare

@ 0

statia de andocare



Aspiratorul robotic si senzorii

Senzor de margine

I

Senzor laser cu linie

Amortizor
@ Senzor laser LDS Perie laterald ——
\r

+———o Roatd omnidirectionald

(o] o]

Contacte pentru incércare

I

Capacul senzorului laser LDS

Perie — ‘T Q\\ Capac perie
k S P ArEpt ) Clema pentru capacul periei
Capac %T
Roat4 principald o /\/—\ = Roat# principald
@ @ Géuri de montare pentru
°© suportul pentru laveta
Fantd de aer/difuzor pentru mop

d) \—— o Tineti butonul apdsat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri aparatul
Apdsati pentru a incepe curatarea dupa pornirea aspiratorului robotic
{O+~)——o Apdsati pentru a trimite aspiratorul roboticic inapoi la statia de andocare
Activarea/dezactivarea functiei de blocare pentru copii: apasati si tineti apdsat timp de 3 secunde

Indicator conexiune

Aprindere Curatare/Curatare incheiatd/Incarcat complet Aprindere cu variatie de intensitate (alb): incércare
continua (alb):
Aprindere Intoarcerea la statie pentru incrcare/repozitionare/ Aprindere intermitentd (portocaliu): Eroare
intermitenta (alb): actualizarea firmware-ului/asteptarea conexiunii/
conectarea la Wi-Fi Portocaliu: Wi-Fi nu este conectat
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Mod de instalare

Indepartarea ambalajelor de protectie Conectarea la o priza electrica
Tnainte de a utiliza aspiratorul robotic, indepértati benzile de protectie de pe Asezati statia de andocare langd o prizd de alimentare cu energie electrica
ambele laturi. ntr-o zond cu semnal Wi-Fi bun. Apoi, conectati statia de andocare la o sursa de

alimentare.

Instalarea periei laterale
Noti: Nu asezati niciun obiect in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 min fata statiei
de andocare.

Asezarea aspiratorului robotic

Asezati aspiratorul robotic pe statia de andocare, iar aspiratorul robotic va porni
automat si va incepe sé se incarce. Dupd 10 minute de incércare, indicatorul se
va stinge. Incdrcati complet aspiratorul robotic fnainte de prima utilizare.

Instalati peria laterald pe clema de pe partea inferioard a aspiratorului robotic.

Clema perie °
laterald

Nota: Asigurati-va ca toate contactele de incarcare de pe aspiratorul robotic si de pe statia de andocare
sunt perfect aliniate.
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Mod de utilizare

Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneazé cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati
aplicatia Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a
interactiona cu alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala
aplicatia. Veti fi directionat cétre pagina de configurare
a conexiunii dacd aplicatia a fost deja instalata. Sau

cdutati ,Mi Home/Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentru a o descdrca si a o instala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti @

din partea dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru
a adduga dispozitive.

5812D4E4

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home n Europa (cu exceptia Rusiei). Numele

aplicatiei afisate pe dispozitiv este implicit.

Note:

- Acest aspirator robotic functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 44 sii0S 10.0 sau o versiune superioara.

- Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 24 GHz

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curentd a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteaza cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-| deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

n momentul in care existA o pierdere a conexiunii dintre telefonul dvs. si aspiratorul

robotic din cauza reconfigurérii routerului, a unei parole gresite sau a unor probleme

similare, urmati pasii de mai jos:

1. Deschideti capacul aspiratorului robotic pentru a vedea indicatorul de
conexiune Wi-Fi.

2. Apésati si tineti apdsate simultan butoanele () si 00 pani cand auziti o voce
care indica faptul cd aspiratorul robotic asteapta configuratia retelei.

3. Cand indicatorul Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea Wi-Fi a fost resetata cu succes.

Pornirea curatdarii

Apasati butonul () de pe aspiratorul robotic sau butonul () din aplicatie, iar
aspiratorul robotic va curdta toate suprafetele, incepand de-a lungul marginilor
si peretilor si continuand intr-un tipar de forma literei S. Dupa ce curdtarea este
finalizatd, aspiratorul robotic va reveni automat la statia de andocare pentru a se
incérca.

Metoda 1: Apasati butonul () de pe aspiratorul robotic pentru a porni curatarea.

Metoda 2: Apasati butonul () din aplicatie pentru a porni curitarea.

- @

Note:

- Inainte de o operatiune de curtare, asigurati-va c& aspiratorul robotic se afla pe statia de andocare si cd este
complet incarcat. Nu mutati aspiratorul robotic in timpul curatérii.

- Atunci cand utilizati aspiratorul robotic pentru prima dat4, se recomanda s& urmati aspiratorul robotic si sa
ndepartati orice obstacol de pe sol. Daca aspiratorul robotic se blocheaza sau zgérie suprafata mobilierului in
anumite zone, puteti seta zone restrictionate n aplicatie pentru a impiedica aspiratorul robotic s& intre in acele zone.
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Utilizati functionalitatea de aspirare si mop

3. Apasati butonul () de pe aspiratorul robotic sau utilizati aplicatia pentru a face ca

1. Mai intai umeziti laveta pentru mop si stoarceti apa in exces. Apoi, instalati si ! - de ' - A ap
aspiratorul robotic sd efectueze sarcina de aspirare si curatare.

fixati laveta pentru mop pe suportul pentru laveta pentru mop in locas. In cele
din urma, instalati ansamblul mop pe partea inferioara a aspiratorului robotic.

4. Atunci cand aspiratorul robotic finalizeaza o sarcina si se intoarce la statia de
andocare, indepartati ansamblu mop si spalati la timp laveta pentru mop.

2. Deschideti capacul aspiratorului robotic si scoateti rezervorul de apa. Umpleti
rezervorul de apd si remontati-l.

]

Note:

. Dacd aspiratorul robotic nu va fi utilizat pentru o perioadd indelungata, indepartati rezervorul de apa si goliti-l pentru
a preveni aparitia mirosurilor si a mucegaiului.

- Robotul aspirator poate recunoaste covoare mai groase de 5 mm. Dac in zona care urmeaz si fie curatatd

ATENTII: existd covoare cu o grosime mai micd de 5 mm, se recomandé s& indepértati lavetele de mop sau sa setati zonele

. " % %o restrictionate fnainte de curatare.
Nu umpleti rezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza deformarea - In cazul in care podeaua din zona de curatare este facutd din materiale speciale, cum ar fi pavaj, este posibil ca

rezeworu'“!' N . . . . . N . aspiratorul robot s o recunoasca drept covor si sd o evite. Se recomanda dezactivarea functiei de recunoastere a
- Pentru a evita infundarea, nu addugati agenti de curétare sau dezinfectanti in rezervorul de apa. covoarelor in aplicatia Mi Home/Xiaomi Home inainte de a curita zona.
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Reluarea curatarii

Daca aspiratorul robotic se descarca in timpul unei activitati de curdtare, acesta
va reveni automat la statia de andocare pentru a se reincdrca, apoi va relua
operatiunea de curdtare de unde a fost intreruptd, dupa ce s-a incércat suficient.

Punerea in pauza

Tn timp ce aspiratorul cu mop functioneaza, apasati orice buton de pe aspiratorul
robotic pentru a- pune in pauzi, apoi apasati butonul () pentru a relua
curatarea. Apasarea butonului OO determind terminarea activitatii de curdtare
curente si trimiterea aspiratorului robotic Thapoi la statia de andocare.

Nota: Nu ridicati si nu deplasati aspiratorul cu mop atunci cand este in pauza pentru a evita
erorile de navigare care ar putea impiedica aspiratorul robotic sa revind la statia de andocare sau
ar putea duce la pierderea hartii.

Modul Repaus

Aspiratorul robotic va intra automat in mod de repaus dupa ce sta 10 minute in
pauzd, apoi se va opri si indicatorul. Pentru a scoate aparatul din modul repaus,
apasati orice buton de pe aspiratorul robotic.

Nota: Dacd intervalul de repaus depaseste 12 ore, aspiratorul robotic se va opri automat.

Actualizarea firmware-ului

Puteti actualiza firmware-ul prin intermediul aplicatiei. Inainte de actualizare,
asigurati-va cd aspiratorul robotic se afld pe statia de andocare si are cel putin
15% baterie rdmasa.

Repornirea aspiratorului robotic

Dacé aspiratorul robotic nu mai rdspunde sau nu poate fi oprit, apdsati si tineti
apéasat butonul () timp de 15 secunde pentru a-l opri fortat. Apoi apasati si tineti
apésat butonul () timp de 3 secunde pentru a porni aspiratorul robotic.

Restaurarea setarilor din fabrica

Daca aspiratorul robotic nu functioneaza corect dupé ce a fost repornit, puteti
folosi un ac pentru a apasa butonul de resetare pana cand auziti o voce care
indicd faptul ca aspiratorul robotic restabileste setarile din fabrica. Acest lucru
va reseta aspiratorul robotic la setarile initiale din fabrica.




intretinerea de rutina

Senzori si contacte de Tncaircare*se recomandi curitarea lunara. Perie si perie laterala* Se recomands curitarea la fiecare dou saptamani.
Utilizati o carpd@ moale pentru a curéta toti senzorii si contactele de incarcare de 1. Rasturnati aspiratorul robotic si apdsati clemele pentru a scoate apdratoarea
pe aspiratorul robotic: periei.

2. Scoateti peria din aspiratorul robotic, apoi curdtati rulmentii periei.

3. Utilizati instrumentul de curédtare inclus pentru a téia firele de par incalcite de
pe perie si indepértati firele de par sau alte reziduuri de pe perie.

4.Scoateti peria laterald in sus pentru a o curata.

5. Montati din nou peria, peria laterald si capacul pentru perie, apoi verificati sa
fie bine fixate.

- Senzorii de colt si contactele de incarcare din partea de jos a aspiratorului
robotic.

- Senzorul laser LDS de pe partea superioara a aspiratorului robotic.

- Amortizorul si senzorul laser cu linie de pe partea frontald a aspiratorului
robotic.

Note:

- Se recomanda inlocuirea periei la fiecare 6-12 luni pentru o eficienta optima de curatare.
- Se recomanda inlocuirea periei laterale |a fiecare 3-6 |luni pentru o eficientd optiméa de curatare.

Senzor laser LDS

o Amortizor o Capac perie

Clema

Senzor laser cu linie X
”ﬁ%?;o Perie 3
Rulmenti perie

[ Senzordemargine

K
X »
Contacte pentru incarcare / /
& -~

ATENTIE: Daca peria a colectat prea mult par sau dacé firele de par sunt incurcate, nu trageti de
acestea cu putere deoarece riscati sé deteriorati peria.
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Roata omnidirectional&d* curatati dupa cum este necesar.

1. Résturnati aspiratorul robotic si scoatetiroata  Roat
omnidirectionald.

2.Indepértati parul, mizeria si alte resturi de pe
roatd si ax.

3. Reintroduceti roata si apasati-o ferm fnapoi in
pozitie.

Ax

Note:

- Puteti utiliza o surubelnita de dimensiuni mici sau un alt instrument pentru a ridica roata usor si
pentru a o indeparta.
- Roata poate fi curdtatd cu apd si reinstalatd dupd uscare.

Com partiment pe ntru p raf* se recomanda curitarea saptimanald.
1. Deschideti capacul aspiratorului robotic si apdsati clema compartimentului

pentru praf pentru a scoate in sus compartimentul pentru praf.
2. Deschideti capacul compartimentului pentru praf si goliti continutul.

Nota: Pentru a evita infundarea cu praf a filtrului, loviti usor compartimentul pentru praf atunci
cand il goliti.

Filtru* Se recomanda curétarea la fiecare doud saptamani.

1. Indepértati filtrul din clema filtrului asa cum este ilustrat.
2. Clatiti si bateti usor marginile filtrului pentru a indeparta praful si resturile
pana cand acesta este curat.

o

L ]
a)
Nota: Nu incercati sa curatati filtrul cu o perie sau cu degetele. "

3. Deschideti capacul pentru compartimentul pentru praf, umpleti
compartimentul pentru praf cu apa curata si inchideti capacul pentru
compartimentul pentru praf. Scuturati compartimentul pentru praf dintr-o
parte n alta si apoi varsati apa murdard din compartiment.

4. Scoateti compartimentul pentru praf si filtrul pentru a se usca inainte de
reinstalare.

- Utilizati doar apa curatd pentru a curata filtrul. Nu utilizati detergent.
- Uscati temeinic compartimentul pentru praf si filtrul inainte de a le pune la loc.
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Specificatii

Aspirator robotic Suport de incédrcare
Nume Aspirator robotic Model CDZ2101
Model B105 Dimensiuni articol 130 x 126 x 93 mm
Dimensiuni articol 350 x 350 x 97 mm
Intrare nominala 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Baterie litiu-ion 4800 mAh (Capacitate evaluata)
Timp de incarcare Aproximativ 6 ore legira nominald 198V=1A
Greutate netd Consum de energie Mod standby: <0,5W
. . 3,8kg
(Aspirator robotic) -
Interval pentru introducerea Mod standby: <20 mi
Greutate neta (cu accesorii) 4,6 kg conditiei od stanaby: <20 min
Android 4.4 si i0S 10.0 sau o versiune

Compatibil cu superioard in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distant4 de

cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Conectivitate wireless Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Tensiune nominald 144V —=

Putere nominala 55W

Frecventd de operare 2400-2483,5 MHz

Putere maximé la iesire <20dBm

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie sa protejati sinitatea umana si mediul inconjurdtor prin predarea deseurilor de echipamente

la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile guvernamentale sau
BN |ocale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si a sanatatii umane. Contactati

instalatorul sau autoritédtile locale pentru mai multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile acestora.

E Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie
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Sakerhetsinformation

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.

Anvandarrestriktioner

- Denna produkt dr endast avsedd for golvrengoring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte
ar golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

- Den har apparaten kan anvdandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska
eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de ar under tillsyn eller
har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvdandas pa ett sdkert satt och ar inférstddda med riskerna.
Barn ska inte leka med apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

- Apparaten ska endast anvdndas med stromtillférselenheten som levereras med apparaten.
- Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

- Barn ska inte leka med denna produkt. Se till att barn och husdjur halls pa sakert avstand fran
robotdammsugaren medan den ar igang.

- Om néatsladden ar skadad maste den bytas ut mot en speciell sladd eller enhet som finns tillgénglig fran
tillverkaren eller dess serviceverkstad.

- Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt éver marknivan utan en skyddande barriar.

- Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvanda dess
LDS-lasersensorlock, lock eller stotfangare som handtag.

- Anvand inte robotdammsugaren vid en omgivningstemperatur éver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv



med véatskor eller klibbiga amnen.
- Installera, ladda eller anvand inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i ndarheten av en pool.
- Fara kan uppstd om apparaten kér 6ver natsladden.

- Ta bort 6mtaliga eller sma féremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stéter till och skadar
dem.

- Forvara rengdringsverktyget utom rackhall fér barn.

- Placera inte barn, husdjur eller andra foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar stillastdende
eller ror sig.

- Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugdppning.
- Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande amnen.

- Dammsug inte upp harda eller vassa féremal.

- Du maste ta ut kontakten fran uttaget innan rengdring och underhall av apparaten.

- Torka inte av denna robotdammsugare eller laddningsdockan med en vat trasa och skélj inte av dem med
nagon vatska. Efter att tvattbara delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa nytt
och anvands.

- Se till att robotdammsugaren ar avstiangd nar den transporteras och att den om majligt forvaras i
originalférpackningen.

- Anvand denna produkt i enlighet med instruktionerna i bruksanvisningen. Anvandare ar ansvariga for
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forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.
Batterier och laddning

VARNINGAR:
- Anvand inte nagot batteri, elsladd eller laddningsdocka fran ndgon tredje part. Robotdammsugaren kan

endast anvdandas med laddningsdockan modell CDZ2101.

- Anvdndaren behdéver inte gora nagot for att skifta laddningsdocka mellan 50 Hz och 60 Hz, produkten

anpassar sig automatiskt.

- Forsok inte ta isdr, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsdockan pa egen hand.

- Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.

- Anvand inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra dockans laddningskontakter.

- Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid, ladda den helt, sting sedan av den

och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att
undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

- Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar

robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det eller atervinna det i enlighet
med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

- Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kora slut pa batterierna och se till att din

produkt ar frankopplad fran strommen.
1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for att undvika risk for
personskador.



3). Lamna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

Lasersakerhetsinformation

- Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for klass
1 laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT
KONSUMENTLASERPRODUKT
EN 50689:2021

||| | | ] Las instruktionerna fére anvandning.

ﬁ Endast for inomhusbruk.

EU-forsakran om overensstammelse

c Harmed intygar Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. att radioutrustningstypen B105 6verensstammer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullstdndiga texten till EU-forsakran om 6verensstammelse finns pé foljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide
Produkten har inte Iage standby eller annat likvardigt tillstand vad géller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning ar sannolikt hdgre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.

n
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Produktoversikt

Tillbehor

Forinstallerade tillbehor

5 =

Borste

Andra tillbehor

Borsthdlje Dammbehallare

Vattentank

~d

Sidoborste

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehtren och

anvdndargranssnittet i anvdndarmanualen dr endast avsedda

som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner Moppdyna x 2
kan variera p& grund av produktforbéttringar. (forinstallerad)

= A

Rengdringsverktyg

Hallare till moppdyna x 2

—

Stromkabel

@ 0

Laddningsdocka



Robotdammsugare och sensorer

Stupsensor

I

Linjelasersensor

Stotfangare

q \ LDS-lasersensor Sidoborste —— °
\// LDS-lasersensorlock B —
}g orste — ” = Q\

t———o Omnihjul
(o]

I

Laddningskontakter

Borsthdlje

k a =] Orrend
e =

Borsthoéljesklamma

T~

Lock %T
Huvudhjul ol N Huvudhjul
@ @ Monteringshal fér hallare
°© till moppdyna

Luftutblas/Hogtalare

(') \——o Hallintryckt i 3 sekunder for att sla pa eller stédnga av
Tryck pa for att starta rengdringen nar robotdammsugaren &r paslagen

ye)———o Tryck for att skicka tillbaka vakuummoppen till laddningsdockan
Aktivera/avaktivera barnlasfunktionen: Tryck och hall in i tre sekunder

Indikator
Vit: Rengdring/Rengéring slutférd/Fulladdad Pulserande vitt ljus: Laddning
Blinkande vitt: Atervinder till stationen for att ladda/Ompositionerar/ Blinkande orange: Fel

Uppdaterar firmware/Vantar pa anslutning/Ansluter till Wi-Fi Orange: Wi-Fi &r inte anslutet
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Hur du installerar

Avlagsna skyddande forpackningsmaterial

Avldgsna skyddsremsorna fran bada sidorna innan du anvéander
robotdammsugaren.

Montera sidoborsten

Montera sidoborsten pa klamman pa robotdammsugarens undersida.

Sidoborstklamma -

214

Anslut till ett eluttag

Placera laddningsdockan néra ett eluttag i ett omrade med bra Wi-Fi-signal.
Anslut sedan laddningsdockan till elnétet.

Anteckning: Placera inte nagra objekt inom 0,5 meter pé var sida om eller inom 1,5 meter framfér
laddningsdockan.

Placera robotdammsugaren

Nar du placerar robotdammsugaren pa den automatiska laddningsstationen, slas
den automatiskt pa och bérjar ladda. Indikatorn slocknar efter ca 10 minuters
laddning. Ladda robotdammsugaren helt innan den anvands for forsta gangen.

Anteckning: Se till att laddningskontakterna pa robotdammsugaren och dockan &r helt i linje med
varandra.



215

Sa anvander du

Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvand Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra
smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen.
Du kommer att skickas till anslutnings instéllningssida
om appen redan finns installerad. Eller s6k efter "Mi
Home/Xiaomi Home" i app store for att ladda ned och
installera den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa @ i det
Ovre hogre hornet och folj sedan anvisningarna for att
lagga till din enhet.

5812D4E4

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa
appen som visas i din enhet bér anvdndas som standard.

Anteckningar:

- Den hér robotdammsugaren fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen och stdder Android
44 0chi0S10.0 eller senare.

- Endast 24 GHz Wi-Fi-natverk stods.

- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

- Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du maste
aterstalla Wi-Fi for att koppla bort den fran natverket.

Aterstall Wi-Fi

Om anslutningen mellan telefonen och robotdammsugaren har gatt férlorad pa grund
av omkonfigurering av routern, felaktigt I6senord eller liknande foljer du stegen nedan:

1. Vanligen 6ppna locket pa robotdammsugaren sa att du kan se Wi-Fi-indikatorn.

2. Hall ned knapparna () och OO samtidigt tills du hér en rést som indikerar att
robotdammsugaren véntar pa natverkskonfigurationen.
3. NérWi-Fi-indikatorn blinkar langsamt har Wi-Fi-anslutningen aterstéllts.

Borja rengodra

N&r du trycker pa knappen () pa robotdammsugaren eller pa knappen ()i appen
bérjar robotdammsugaren att rengéra alla omraden, forst runt kanter och véggar
och sedan i ett s-monster. Nar reng6ringen &r klar atervéander robotdammsugaren
automatiskt till laddningsdockan for att laddas.

Metod 1: Tryck pa knappen () pa robotdammsugaren for att starta rengéringen.

' 5

- Innan en rengdringsuppgift ska du se till att robotdammsugaren ar placerad pa laddningsdockan och att den &r
fulladdad. Flytta inte robotdammsugaren under rengéringen.

- Nar du anvander robotdammsugaren for forsta gangen rekommenderar vi att du foljer efter robotdammsugaren och
tar bort alla hinder pa golvet. Om robotdammsugaren riskerar att fastna eller repa ytan pa mébler pa vissa stallen kan
du konfigurera begransade omraden i appen sé att robotdammsugaren inte gér in i de omradena.

Anteckningar:
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Anvanda funktionen Dammsuga och moppa

1. Fukta férst moppdynan och vrid ut 6verflédigt vatten. Satt sedan i
moppdynan i hallaren till moppdynan. Montera sedan moppenheten pa
robotdammsugarens undersida.

2. Oppna luckan pa robotdammsugaren och ta ut vattentanken. Fyll vattentanken
med kranvatten och satt i tanken i robotdammsugaren igen.

VARNINGAR:

- Tills&tt inte hett vatten i vattentanken, eftersom det kan orsaka att tanken deformeras.
- For att undvika igenséttning, tillsatt inte rengdringsmedel eller desinfektionsmedel i vattentanken.

3. Tryck pa knappen () pa robotdammsugaren eller anvand appen for att fa
robotdammsugaren att utféra uppgiften Dammsuga och moppa.

4. Nar robotdammsugaren har slutfort en uppgift och atervander till
laddningsdockan ska du ta bort moppenheten och tvatta moppdynorna snarast.

Anteckningar:

- Om robotdammsugaren inte ska anvandas under en lagre tid ska du ta bort vattentanken och témma den for att
forhindra att lukt och mégel uppstar.

- Robotdammsugaren kan kdnna igen mattor som &r tjockare an 5 mm. Om du har mattor som &r tunnare an 5 mm

pa den ytan som ska dammsugas rekommenderas du att ta bort moppdynor eller stélla in begrénsade ytor fére
dammsugning.

- Om golvet som ska dammsugas ar gjort i ett sérskilt material, t.ex. kullersten, kan
robotdammsugaren kdnna igen det som mattor och undvika det. Du rekommenderas avaktivera
robotdammsugarens igenkanningsfunktion i Mi Home-/Xiaomi Home-appen fére dammsugning.
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Ateruppta rengéring

Om robotdammsugaren bérjar fa slut pa batteri under en rengéringsuppgift,
atergar den automatiskt till laddningsdockan for att ladda och aterupptar sedan
stddningen dar den slutade efter att ha laddats tillrdckligt.

Pausa

N&r robotdammsugaren &r i drift kan du trycka pa valfri knapp pa
robotdammsugaren for att pausa den. Tryck sedan pa knappen () fér

att ateruppta stadningen. Om du trycker pa knappen (y sa avslutas den
aktuella rengdringsuppgiften och robotdammsugaren skickas tillbaka till
laddningsdockan.

Anteckning: Plocka inte upp eller flytta robotdammsugaren nar den &r i pauslage da detta
kan orsaka navigationsproblem vilket kan forhindra att robotdammsugaren tar sig tillbaka till
laddningsdockan eller orsaka att kartan gar forlorad.

Sovlage

Efter 10 minuters inaktivitet gar robotdammsugaren automatiskt in i vilolage,
och dess indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren for att
aktivera den.

Anteckning: Om vilotiden Gverstiger 12 timmar stangs robotdammsugaren av automatiskt.

Uppdatera firmware

Du kan uppdatera firmware via appen. Innan uppdatering, se till att
robotdammsugaren ar pa laddningsdockan och att den har minst 15 % batteri
kvar.

Starta om robotdammsugaren

Om robotdammsugaren slutar svara eller inte kan sténgas av, hall ned knappen ()
i 15 sekunder for att tvinga den att stingas av. Hall sedan knappen (D intryckt i 3
sekunder for att sdtta pa robotdammsugaren.

Aterstilla fabriksinstillningar

Om robotdammsugaren inte fungerar som den ska efter att du startat om den
kan du anvanda ett stift for att trycka pa aterstéllningsknappen tills du hér en
rost som indikerar att robotdammsugaren aterstéller fabriksinstéllningar. Detta
aterstéller robotdammsugaren till dess ursprungliga fabriksinstallningar.




Skotsel och underhall

Sensorer och laddningskontakter* burekommenderas att rengéra varje

manad.

Anvand en mjuk trasa for att rengéra alla sensorer och laddningskontakter pa
robotdammsugaren:

- Kantsensorerna och laddningskontakterna pa robotdammsugarens botten.
- LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens dversida.
- Stotfangaren och linjelasersensorerna pa robotdammsugarens framsida.

LDS-lasersensor

o Stoétfangare

Linjelasersensor

—————— Stupsensor

Laddningskontakter
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Borste OCh Sidoborste* Du rekommenderas att rengtra varannan vecka.

1. Vand robotdammsugaren och nyp kldmmorna for att ta bort borstkapan.

2. Lyft borsten ur robotdammsugaren och rengor borstlagren.

3. Anvand det sarskilda rengoringsverktyget for att klippa bort eventuellt
hartrassel och annat skrap fran borsten.

4.Ta bort sidoborsten genom att dra den uppat for att rengéra den.

5. Sétt tillbaka borsten, sidoborsten och borsthéljet och se till att de sitter fast
ordentligt.

Anteckningar:

- Du rekommenderas att byta borsten var 6:e-12:e manad fér optimal rengéringsprestanda.
- Du rekommenderas att byta sidoborsten var tredje till sjatte méanad fér optimala rengéringsprestanda.

o Borsthodlje

Klamma

”ﬁ%?;o Borste 3
Borstlager

F] >

A AN

FORSIKTIGHET: Om fér mycket har trasslats in i borsten eller om haret ar mycket trassligt, dra
inte i den med vald, eftersom det kan skada borsten.




Omnihju |* Rengor vid behov. Filtel"k Du rekommenderas att reng6ra varannan vecka.

1. Vand robotdammsugaren och dra ut Hjul 1. Ta bort filtret ur filterklamman enligt bilden.
omnihjulet. 2. Rengor filtret och knacka latt filtrets kanter for att ta bort damm och skrap
2. Ta bort har, smuts och annat skrap fran hjulet Axel tills det &r rent.

och axeln. f—
3. Sitt tillbaka hjulet och tryck tillbaka det p& Iﬁ
plats. .

Anteckningar:

- En liten skruvmejsel eller annat bandverktyg kan anvandas for att forsiktigt fora ut och ta bort hjulet.
- Hjulet kan rengdras med vatten och séttas tillbaka efter torkning.

Damm behél |are* Du rekommenderas att rengtra varje vecka. R
L ]
n
1. Oppna robotdammsugarens lock och tryck pA dammbehéllarklamman fér att Anteckning: FSrsSk inte rengora filtret med en borste eller ett finger.
ta ut dammbehallaren uppat.

L 3. Oppna dammbehallarens lock, fyll dammbehallaren med rent vatten och
2. Oppna dammbehéllarens lock och tém ut innehallet.

stdng dammbehallarens lock. Skaka dammbehallaren fran sida till sida och
héll sedan ut det smutsiga vattnet ur behallaren.
4. Stéll dammbehallaren och filtret &t sidan for att torka innan aterinstallation.

Wy,
N .

Anteckningar:

innehallet. . Endast rent vatten ska anvandas for att renggra filtret. Anvand inte tvattmedel.
g - Torka dammbehallaren och filtret ordentligt innan du sétter tillbaka dem.

Anteckning: For att forhindra att filtret tépps till, tryck latt pA dammbehallaren nar du témmer
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Specifikationer

Artikelns dimensioner

350 = 350 x 97 mm

Robotdammsugare Laddningsdocka
Namn Robotdammsugare Modell CDZ2101
Modell B105 Artikelns dimensioner 130 x 126 x 93 mm

Litiumjonbatteri

4800 mAh (Faktisk kapacitet)

Nominell ingang

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Laddningstid

Cirka 6 timmar

Nominell utgang

19.8V-—=—1A

Elférbrukning

Véntelage:<0,5W

Nettovikt
(Robotdammsugare) 38ke
Nettovikt (med tillbehor) 4,6 kg

Dags att ange villkoret

Véntelage: < 20 min

Kompatibel med

Android 44 och iOS 10.0 eller nyare

TradI6s anslutning

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Mérkspénning

144V —

Nominell effekt

55W

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvdndningsférhallanden ska denna utrustnings antenn hallas
pa ett avstand av minst 20 cm fran anvdndarens kropp.

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

Alla produkter markta med den hér symbolen &r el- och elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras tillsammans
E med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet skydda manniskors hélsa och miljén genom att Iamna in ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer
for tervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
BN egativa konsekvenser fér miljon och ménniskors hilsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser
och vilka villkor som géller.
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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Anvendelsesbegraensninger

- Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa
andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

- Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reduceret fysisk, sensoriske
eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de
instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under
opsyn.

- Apparatet ma kun bruges med den strgmforsyningsenhed, der leveres med apparatet.
- Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

- Born ma ikke lege med dette produkt. Sgrg for, at barn og keeledyr holdes pa sikker afstand af
robotstgvsugeren, nar den eri brug.

- Hvis stramledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent, der er
tilgeengelig fra producenten eller dennes servicerepraesentant.

- Robotstgvsugeren ma ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende
afskeermning.
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- Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-

lasersensordaksel, deksel eller kofanger som handtag.

- Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40° C eller under 0° C eller pa et gulv

med vaeske eller klistrede substanser.

- Denne robotstgvsugeren ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badevearelser eller i

naerheden af et svgmmebassin.

- Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

- Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet, sa robotst@vsugeren ikke stgder ind i dem og beskadiger

dem.

- Hold renggringsveerktgjet uden for barns raekkevidde.

- Placer ikke bgrn, keeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller

bevaeger sig.

- Hold har, fingre og andre kropsdele vk fra indsugningsabningen pa robotstgvsugeren.

- Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre braendende substanser.

- Stgvsug ikke harde eller skarpe genstande.

- Stikket skal tages ud af stikkontakten for renggring eller vedligeholdelse af apparatet pabegyndes.

- Robotstgvsugeren eller ladestationen ma ikke tgrres af med en vad klud eller renggres med nogen form for
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vaeske. Efter renggring af vaskbare dele skal de torres helt, for de monteres igen og bruges.

- Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den i den originale emballage,
hvis muligt.

- Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er
ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

Batterier og opladning

ADVARSLER:

- Brug ikke tredjepartsbatteri, streamkabel eller opladningsstation. Robotst@vsugeren kan kun anvendes
med model CDZ2101 opladningsstation.

- Ingen handling ngdvendig fra brugernes side for at skifte ladestationen mellem 50 Hz og 60 Hz, produktet
kan tilpasse sig til bade 50 Hz og 60 Hz.

- Forsgg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille dem ad.

- Placer ikke ladestationen i nzerheden af en varmekilde.
- Brug ikke en vad klud eller vade haender til at renggre ladestationens ladekontakter.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og

opbevares pa et keligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga for stor
afladning af batteriet.



- Lithium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljget. Faér robotstgvsugeren kasseres,
skal batteripakken fgrst fjernes og derefter kasseres eller genanvendes i overensstemmelse med lokal
lovgivning og bestemmelserne i det land eller den region, hvor apparatet bruges.

- Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og s@rge for, at produktet
afbrydes fra stremforsyningen.

1). Afmonter skruen i bunden og fjern derefter deekslet.
2). Afbryd batteriklemmerne og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan
resultere i personskade.

3). Indlever batterierne hos en professionel genanvendelsesvirksomhed.

Laser-sikkerhedsinformation

- Lasersensoren i produktet opfylder IEC 60825-1:2014-standarden for laserprodukter i klasse 1. Undga
direkte gjenkontakt med den under brug.

EU-overensstemmelseserklaering

C Hermed erklzerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd., at radioudstyrstypen B105 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af
EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa felgende adresse: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide
Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til energieffektivitet eller strgmstyringsfunktion.
Produktets stremforbrug vil sandsynligvis veere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

Tilbehor

Forudinstalleret tilbehgr

5 =

Borste

Andet tilbehgr

Borstedaeksel Stgvbeholder

Vandtank

~d

Sidebgrste

Robotstgvsugeren

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehor og

brugergraensefladen i brugervejledningen er udelukkende

vejledende. Det faktiske produkt og de faktiske funktioner kan Moppepude * 2
variere pa grund af produktforbedringer. (Forudinstalleret)

= A

Renggringsveerktgj

Moppepude holder x 2

—

Strgmledning

@ 0

Ladestation
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Robotstgvsugeren

AT

Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
Tryk for at starte renggringen, nar robotstgvsugeren er teendt

O

Tryk for at sende robotstgvsugeren tilbage til ladestationen
Aktiver/deaktiver bgrnesikringsfunktion: Tryk og hold i 3 sekunder

Indikator

- Hvid: Renggring afsluttet/fuldt opladet
- Blinkende hvid: Vender tilbage til stationen for opladning/repositionering/

opdatering af firmware/afventer forbindelse/opretter
forbindelse til Wi-Fi

- Pulserende hvid: Opladning
- Blinkende orange: Fejl
- Orange: Wi-fi er ikke tilsluttet

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren renser eller vender tilbage til stationen for at oplade,
skal du trykke pa hvilken som helst knap for at seette den pa pause.
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Robotstgvsuger og sensorer

LDS-lasersensor

o Kofanger

Luftudtag/hgjttaler o

Linje Laser Sensor

LDS lasersensordaeksel
Sidebgrste ——

Borste

Primeere hjul

o Lag

Klippesensor

U

o Wi-fi-indikator

- Teendt: Wi-fi tilsluttet

- Blinker: Afventer forbindelse/forbinder
- Slukket: Wi-fi er ikke tilsluttet

o Nulstillingsknap
Tryk og hold i 3 sekunder for at gendanne fabriksindstillinger

+——o Drejehjul

Ladekontakter

Borstedaeksel

Borstedaekselclips
Primeere hjul

Monteringshul til
moppepude-holder
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Ladestation

Signalomrade

‘ Ladekontakter

f——— Strgmport

Stevbeholder

Stgvbeholderclips ©

Stgvrumsdaekselclips ©

o Filter
Filter clip

Stgvbeholderdzksel

Vandtank
Abning til vandpafyldning
Vandtank prop

Udlgsningsknap til
vandbeholder

Moppe montering

Tilslutningsomrade til
moppepude

Moppepude

Moppepude
holder
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Sadan installeres det

Fjern beskyttelsesafdaekninger

For robotstgvsugeren tages i brug, skal beskyttelsesstrimlerne fjernes fra begge
sider.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa clipsen i bunden af robotstgvsugeren.

Sidebgrsteclips ©

Tilslut til en stikkontakt

Placer ladestationen i nzerheden af en stikkontakt i et omrade med godt wi-fi-
signal. Tilslut derefter ladestationen til stram.

Bemaerk: Placer ikke nogen genstande inden for en afstand af 0,5 m pé begge sider eller inden
for 1,5 m foran ladestationen.

Placer robotstgvsugeren
Placer robotstgvsugeren pa ladestationen, og robotstgvsugeren teender

automatisk og begynder at oplade. Efter 10 minutters opladning slukker
indikatoren. Oplad robotstgvsugeren helt, nar du anvender den fgrste gang.

Bemaerk: Sorg for at ladekontakterne pa robotstevsugeren og stationen er fuldsteendig tilpasset.
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Brugsanvisning

Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi
Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med
andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du
vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pA @ i gverste
hejre hjgrne, og folg derefter anvisningerne for at tilfgje
din enhed.

5812D4E4

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der
vises pa din enhed, bgr indstilles som standard.

Bemaerkninger:

- Denne robotstgvsuger virker ssmmen med Mi Home/Xiaomi Home-appen, og den understgtter
Android 44 og i0S 10.0 eller nyere versioner.

- Apparatet understgtter kun 24 GHz wi-fi-netveerk.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den aktuelle

appversion.
- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa forbindelse
til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstil wi-fi

Nar der er et tab af forbindelse mellem din telefon og robotstgvsugeren pa grund af
router-omkonfigurationen, forkert adgangskode eller lignende, skal du venligst fglge
nedenstéende trin:

1. Abnes daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se wi-fi- indikatoren.

2.Tryk og hold samtidigt knapperne () og O3 nede, indtil du hgrer en stemme for at
indikere, at robotstgvsugeren venter pa konfiguration af netvaerket.

3. Nar wi-fi-indikatoren blinker, er wi-fi-forbindelsen blevet nulstillet korrekt.

Start renggring

Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren eller tryk p4 knappen ()i appen, og sa
stpvsuger robotstgvsugeren alle omrader ved fgrst at stgvsuge langs kanter og
vaegge, og derefter i et S-formet mgnster. Nar den er faerdig med dens opgave, vil
robotstgvsugeren automatisk vende tilbage til ladestationen for at oplade.

Metode 1: Tryk p& knappen () pa robotstgvsugeren for at begynde stgvsugningen.

Metode 2: Tryk p& knappen ()i appen for at starte stgvsugningen.

<

Bemaerkninger:

- Fer en renggringsopgave skal du sgrge for, at robotstgvsugeren er pa ladestationen og fuldt
opladet. Flyt ikke robotstgvsugeren under renggring.

- Nar du bruger robotstgvsugeren for fgrste gang, anbefales det at fglge efter robotstgvsugeren
og fierne eventuelle forhindringer pa gulvet. | tilfeelde af at robotstgvsugeren seetter sig fast, eller
ridser overfladen af mgblerne i nogle omréder, kan du indstille begraensede omrader i appen for
at forhindre robotstgvsugeren i at traeenge ind i disse omréader.



Brug Stgvsugning og Moppe funktionen

1. Gor forst moppepuden fugtig og vrid overskydende vand ud. Installer og 3. Tryk pa () knappen pé robotstgvsugeren, eller brug appen til at fa
fastggr derefter moppepuden p& moppeholderen. Til sidst skal du installere robotstgvsugeren til at udfgre stgvsugning- og moppeopgaven.
moppesamlingen pa bunden af robotstgvsugeren.

—
0

4. Nar robotstgvsugeren afslutter en opgave og vender tilbage til ladestationen, skal
du fierne moppeenheden og vaske moppepuderne i tide.

2. Abn daekslet til robotstgvsugeren og tag vandbeholderen ud. Fyld vandtanken
med postevand, og geninstaller derefter tanken.

Bemaerkninger:

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal anvendes i en laengere periode, skal du fierne vandtanken og
tgmme den for ikke at veere &rsag til lugt og meldug.

- Robotstgvsugeren kan genkende taepper, der er tykkere end 5 mm. Hvis der er teepper med

en tykkelse pa mindre end 5 mm i det omrade, der skal renggres, anbefales det at fjerne
FORSIGTIG: moppepuderne eller indstille begraensede omrader for renggring.
- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen. - Hvis gulvet i renggringsomradet er lavet af saerlige materialer, f.eks. brosten, kan
- For at undga tilstopning, tilfg] ikke renggringsmiddel eller desinficeringsmiddel til robotstgvsugeren genkende det som taepper og undga det. Det anbefales at deaktivere

vandbeholderen. funktionen til genkendelse af taepper i Mi Home/Xiaomi Home-appen, for du renggr omradet.
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Genoptag renggring

Hvis robotstgvsugerens batteri begynder at blive lavt under en renggringsopgave,

vender den automatisk tilbage til ladestationen for at lade op, og fortsaetter
derefter renggringen, hvor den stoppede, nar den er ladet tilstraekkeligt op.

Pause

Imens robotstgvsugeren kegrer, kan du trykke pa hvilken som helst knap pa
robotstgvsugeren for at seette den pa pause, og derefter trykke pa knappen () for
at genoptage renggringen. Hvis du trykker pa knappen (3, afsluttes den aktuelle
renggringsopgave, hvorefter robotstgvsugeren vender tilbage til ladestationen.
Bemaerk: Undgé at samle robotstgvsugeren op eller flytte den, imens den er sat pé pause, s& du
undgar navigationsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til ladestationen eller
f& den til at miste kortleegningen.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand efter den har vaeret sat pa
pause i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at veekke den, tryk pa
hvilken som helst knap pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Hvis dvaletilstanden varer mere end 12 timer, slukker robotstgvsugeren automatisk.

Opdatering af firmware

Du kan opdatere firmwaren via appen. Fgr opdatering bgr du sikre, at
robotstgvsugeren er placeret pa ladestationen og har mindst 15 % batteri tilbage.

Genstart robotstgvsugeren

Hvis robotstgvsugeren ikke svarer eller ikke kan slukkes, tryk p& knappen () og
hold den nede i 15 sekunder for at foretage tvunget nedlukning. Tryk derefter pa
knappen () og hold den nede i 3 sekunder for at taende robotstgvsugeren.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Hvis robotstgvsugeren ikke virker korrekt efter genstart, kan du bruge en nal
til at trykke pa nulstillingsknappen, indtil du hgrer en stemme, der indikerer, at
robotstgvsugeren er ved at gendanner fabriksindstillingerne. Dette vil nulstille
robotstgvsugeren til dens oprindelige fabriksindstillinger.




Pleje og vedligeholdelse

St(z)vbeholder* Det anbefales at gare rent hver uge. Filter* Den anbefales at renggre hver anden uge.

1. Abn deekslet til robotst@vsugeren, og tryk derefter pa clippen til stevrummet 1. Fjern filteret fra filter klips som vist.
for at fjerne stevrummet opad.

2. Skyl og tryk forsigtigt pa kanterne af filteret for at fjerne stev og snavs, indtil
det errent.

a]

Bemaerk: For at forhindre, at filteret stopper til, bank let pé stgvbeholderen, nér den temmes. i X
Bemaerk: Forsog ikke at renggre filteret med en berste eller en finger.
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3. Abn stevrummets daekslet, fyld stevrummet med rent vand og luk

stpvrummets daekslet. Ryst stevrummet fra side til side, og haeld derefter det
snavsede vand ud af beholderen.

FORSIGTIG: Der ma kun bruges rent vand til at renggre filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

4. Laeg stgvbeholderen og filteret til side for at lade det tarre, inden det monteres
igen.

WMy,
N .

Bemaerk: Tor stovrummet og filteret grundigt, for du seetter dem tilbage.

Moppepude* Renggring efter hver brug anbefales.

1. Fjern moppepuden fra holderen.

2. Renggr og ter moppepuden.

R
RN

Bemaerk: Det anbefales at udskifte moppepuden hver 3-6. méaned for optimal stevsugningsydelse.



Sensorer og |adekontakte r* Anbefales at renggre hver maned. B¢rste* Den anbefales at renggre hver anden uge.

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren: 1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa clipsene for at fjerne
bgrstedaekslet.

2. Loft bersten ud af robotstgvsugeren. Renggr derefter barstelejerne.

3. Brug det medfglgende renggringsvaerktgj til at klippe eventuelle har over, der
erfiltret ind i bgrsten, og til at fjerne har og andet snavs fra bgrsten.

4. Monter bgrsten og berstedaekslet igen, og serg for, at de er fastgjort korrekt.

- Sensorerne og ladekontakterne i bunden af robotstgvsugeren.
- LDS-lasersensoren ovenpa robotstgvsugeren.
- Kofangeren og linje laser sensorerne foran pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Det anbefales at udskifte bersten hver 6-12 méneder - for en optimal stgvsugningseffekt.

LDS-lasersensor

o Bgrstedaeksel
Clip

Borste
Borstelejer

o Kofanger

Linje Laser Sensor

— Klippesensor

Ladekontakter

FORSIGTIG: Hvis for meget har er viklet ind i bgrsten, eller hvis haret sidder meget fast, bgr man
ikke forsgge at fierne det med magt, da det kan beskadige barsten.
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S|deb¢ rste* Den anbefales at renggre hver anden uge. Ladestation* Rengor efter behov.

1. Vend robotstgvsugeren rundt, og treek sidebgrsten opad og fjern den for at Renggr ladekontakterne og signalomradet pa ladestationen med en blgd, tor klud.
renggre den.
2. Monter sidebgrsten pa robotstgvsugeren igen.

Batteri

Bemaerk: Det anbefales at udskifte sidebgrsten hver 3-6 méaneder for at opné en optimal

stavsugningseffekt. Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende lithium-ion-batteripakke. Sgrg for,

at den holdes opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i leengere tid, ber den slukkes og seettes veek.
For at undga for stor afladning ber robotstgvsugeren genoplades mindst hver 3. maned.

Drejehjul’ Renggr efter behov.

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet og traek Hjul
drejehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen. Aksel
3. Seet hjulet paigen og pres det fast tilbage pa
plads.
Bemaerkninger:
- Hjules kan skubbes forsigtigt ud og fiernes med en lille skruetraekker eller et andet passende
stykke veerktgj.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tgrt.
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Fejlspgning

Problem

Mulig arsag og lpsning

Robotstgvsugeren taender ikke.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren helt, og prgv derefter igen.
Den omgivende temperatur er lavere end 0 °C eller hgjere end 40 °C. Sgrg for at anvende robotstgvsugeren
mellem 0 °C og 40 °C.

Robotstgvsugeren oplader ikke.

Tjek, om stremledningen er sat korrekt i bade ladestationen og stikkontakten, og serg for, at ladekontakterne er
rene. Hvis det ikke er tilfeeldet, tor ladekontakterne pa bade ladestationen og robotstgvsugeren af med en tgr
klud.

Robotstgvsugeren kan ikke vende tilbage
til ladestationen for at oplade.

Tjek, om der er for mange forhindringer omkring ladestationen. Placer ladestationen i et omrade uden for mange
forhindringer. Sgrg for, at der ikke er nogen forhindringer inden for 0,5 meter pa begge sider og inden for 1,5 meter foran
ladestationen. Renggr ladestationens signalomrade.

Robotstgvsugeren virker ikke som
forventet.

Sluk for robotstgvsugeren og teend den igen.

Robotstgvsugeren laver en underlig lyd.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i barsten, sidebgrsten eller et af de primaere hjul. Stop robotstgvsugeren
og fjern eventuelle fremmedlegemer.

Robotstgvsugeren renggr ikke sa effektivt
rent som far, eller den efterlader stgv.

Tjek, om stgvbeholderen er fuld. Hvis det er tilfeeldet, skal den tsmmes. Tjek desuden filteret, og renggr det om
ngdvendigt. Tjek ogsa, om der er noget viklet om nogle af bgrsterne.

Konfiguration af netvaerk mislykkes.

Wi-Fi adgangskoden er forkert. Sgrg for, at den indtastede adgangskode er korrekt.

Skift til et 2,4 GHz-netveerk, da 5 GHz-netvaerk og virksomhedsroutere ikke understgttes pa nuvaerende
tidspunkt.

Serg for, at robotstgvsugeren forbliver inden for et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er muligvis ikke i afventende tilslutningstilstand. Luk og abn appen igen, og falg de korrekte
trin for at preve at konfigurere netvaerket igen.




Issue

Possible Cause and Solution

Robotstgvsugeren udfgrer ikke den planlagte
renggring.

Tjek, om batteriniveauet er tilstraekkeligt. Robotstgvsugeren skal have et batteriniveau pa 15 % eller mere for at
starte en planlagt renggring.

Moppepuden er ikke vad nok.

Tjek om vandet i vandbeholderen er tilstreekkeligt.
Fugt moppepuden og vrid overskydende vand ud, far du mopper med den.
Folg instruktionerne i brugsanvisningen for at installere moppepuderne korrekt.

Moppepuden er for vad.

Fugt moppepuden og sgrg for at vride overskydende vand ud.
Serg for, at proppen til vandbeholderen er spaendt korrekt.

Robotstgvsugeren bruger strgm, hvis den
efterlades i ladestationen, nar den er fuldt
opladet.

Hvis robotstgvsugeren efterlades i ladestationen, bruger den en lille maengde strgm, sa batteriets optimale
ydeevne bevares i dvaletilstand.

Robotstgvsugeren fortszetter ikke med
renggring efter endt opladning.

Robotstgvsugeren genoptager ikke renggringen i Forstyr ikke-funktion, eller hvis den er blevet sat manuelt
tilbage i ladestationen for at lade.

Robotstgvsugeren vender ikke tilbage til
ladestationen, efter den er blevet flyttet.

Hvis man flytter robotstgvsugeren, kan det fa den til at korrigere sig selv eller foretage ny kortleegning af
omgivelserne. Hvis robotstgvsugeren er for langt veek fra ladestationen, kan den eventuelt ikke automatisk
vende tilbage. | sa fald skal robotstgvsugeren placeres manuelt pa ladestationen.

Moppepuden kan ikke rotere.

Moppepuden kan sidde fast af en genstand af en slags. Fjern venligst det fremmedobjekt og prev igen.
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Specifikationer

Robotstgvsugeren Ladestation
Navn Robotstgvsuger Model CDZ2101
Model B105 Varemal 130 x 126 x 93 mm
Varemal 350 = 350 x 97 mm Nominelt forbrug 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Batteri 4800 mAh (Merkekapacitet) Nominel effekt 19.8V—1A
Opladningstid Ca. 6 timer

Strgmforbrug Standby-tilstand: <0,5 W

Nettoveegt 38k
(Robotstgvsugeren) o KE Tid, for tilstanden nas Standby-tilstand: <20 min
Nettovaegt (med tilbehgr) 4,6 kg

Kompatibel med

Android 44 og i0S 10.0 eller derover

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominel spaending

144V —

Nominel effekt

55W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

X

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa
mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil
bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa
flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for sadanne.
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Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttoa varten.

Kayttorajoitukset

- TAma4 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4 kayta ulkotiloissa,
muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat

heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytosta, kunhan heita valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon, ja kunhan he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kadyttda vain laitteen mukana toimitetun virransy6ttoyksikon kanssa.
- Laite sisdltaa paristoja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkil 6.

- Lapset eivat saa leikkia talla tuotteella. Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden

robotti-imurin sen toiminnan aikana.

- Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla johdolla.
- Al4 kayta robotti-imuri lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria yldsalaisin. Al siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin

kantta, kantta tai puskuria.
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- Al kaytd robotti-imuri yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ldmpétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.

- Ald asenna, lataa tai kdyta tita robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan lihell4.

- Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

- Poista hajoavat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin tai aiheuta niihin vaurioita.
- Pida puhdistusviline poissa lasten ulottuvilta.

- Al4 aseta lapsia, lemmikkeji tai esineitd robotti-imurin péille sen liikkuessa tai seistessa paikallaan.

- Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

- Al4 puhdista palavia aineita robotti-imuria.

- Ald imuroi kovia tai terévis esineit.

- Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

- Al4 pyyhi robotti-imuria tai latausasemaa maérilli liinalla tai huuhtele niitd millian nesteelli. Kuivaa

pestavat osat hyvin puhdistamisen jalkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.

- Varmista, etta robotti-imuri on poissa paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa

alkuperdispakkauksessa mikali mahdollista.

- Huolehdi, ettd tuotetta kdytetaan taman kayttéohjeen mukaisesti. Kayttdjat ovat vastuussa kaikista

vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.



Akut ja lataaminen
VAROITUKSET:

- Al4 kdyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai latausasemaa. Robotti-imuria voidaan
kayttda vain latausaseman CDZ2101 kanssa.

- Gebruikers hoeven geen actie te ondernemen om het latausasema te laten schakelen tussen 50 Hz en 60
Hz, het product kan zichzelf aanpassen voor zowel 50 Hz als 60 Hz.

- Ald yrita omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai latausasemaa.
- Al4 sijoita latausasemaa lampdlihteen lhelle.
- Al4 puhdista latausaseman latausliittimia marilld kankaalla tai méarin kisin.

- Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kdyttamattomana, lataa se tdysin, sammuta se ja varastoi viiledan ja
kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene
liikaa.

- Litiumioniakku siséltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen robotti-imurin havittamista.
Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien ja siaddsten mukaisesti, jossa laitetta kdytetdan.

- Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista ettd akut on kaytetty loppuun ja ettd tuote ei saa virtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.

2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Ald vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta valtytaan.
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3). Toimita akut kierratyspisteeseen.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

- TAaman tuotteen laseranturi vastaa luokan 1 lasertuotteiden standardia IEC 60825-1:2014. Vilt4 suoraa
silmakontaktia sen kanssa kayton aikana.

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c Taten Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. vakuuttaa, ett& radiolaitetyyppi B105 noudattaa direktiivida 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide
Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus
on todennakdisesti suurempi kuin muissa ndma toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Lisdvarusteet

Esiasennetut lisdvarusteet

s =

Harja

Harjan suojus Pélykotelo

Vesisdilio
Muut lisdvarusteet

~d E —

Sivuharja Puhdistusvaline
Robotti-imuri

@

Virtajohto
Varoitus: Vilttagksesi tukehtumisvaaran sdilytd timé pussi

poissa vauvojen ja lapsien ulottuvilta. Al4 kéyta sit kehdoissa,

0
o
sdngyissd, vaunuissa tai leikkikehissa. Tamé pussi ei ole lelu.

Havit4 tAma pussi ja muut pakkausmateriaalit valittémasti Moppityyny x 2 Moppityynyn pidike x 2 Latausasema
tuotteen poistamisen jalkeen. Al4 kéyta titd pussia uudelleen. (esiasennettu)
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Robotti-imuri

AT

Paina 3 sekuntia kdynnistadksesi tai sammuttaaksesi
Paina puhdistamisen kdynnistdmiseksi, kun robotti-imuri on paalla

O

Laheta robotti-imuri takaisin latausasemalle painamalla
Lapsilukko kaytt6on / pois kdytosta: paina ja pidd painettuna 3 sekuntia

Indikaattori

-Valkoinen: Puhdistaa/Puhdistaminen suoritettu/Tayteen ladattu
-Vilkkuva valkoinen: Palataan asemalle latautumaan / asemoidaan

uudelleen / pivitetaan laiteohjelmistoa / odotetaan
yhteyttd / muodostetaan Wi-Fi-yhteytta

-Hengittédva valkoinen: Lataaminen
-Vilkkuva oranssi: Virhe
- Oranssi: Wi-Fi ei ole yhdistetty

Huomautus: Kun robotti-imuri on imuroimassa tai palaamassa asemalle lataukseen,
sen toiminta voidaan asettaa tauolle painamalla mita tahansa painiketta.
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Robotti-imuri ja anturit

Cliff-anturi

LDS-laseranturin kansi o (@)H 5 ———o Monisuuntainen py&ra
LDS-laseranturi Sivuharja o——

= Latausliittimet
o Puskuri Harja — %—mﬂf Q\\ Harjan suojus
g Jk e g Harjan suojuksen kiinnitin
Padpyora = i Paapyora
Linjalaseranturi Py Py

Moppityynyn pidikkeen
kiinnitysreika

o Kansi

o Nollauspainike
Paina ja pida painettuna 3 sekuntia palauttaaksesi tehdasasetukset

o Wi-Fi-indikaattori

- Paalla: Wi-Fi yhdistetty

-Vilkkuva: Odotetaan yhteyttd/yhdistetddn
- Pois pdalta: Wi-Fi ei ole yhdistetty

llman ulostulo/kaiutin °
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Latausasema

Merkkialue

Latausliittimet

f—— Pistorasia

Pélykotelo

Pélykotelon kiinnitin ©

Pélysailion kannen kiinnitin ©

Suodattimen
kiinnitin

Pélykotelon kansi

Vesisiilio

Vedentayttéaukko

Vesisailion tulppa

Vesisdilion
vapautuspainike

Moppikoneisto

Moppityynyn kiinnitysalue ©

Moppityyny

Moppityynyn
pidike
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Asennus

Poista suojukset

Poista suojanauhat molemmilta puolilta ennen robotti-imurin kayttoa.

Asenna sivuharja

Asenna sivuharja robotti-imurin pohjassa olevaan kiinnikkeeseen.

Sivuharjan °
pidike

Liittdminen sdhkopistorasiaan

Aseta latausasema lahelle sdhkopistoketta alueelle, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.
Yhdistd latausasema sitten virtaldhteeseen.

Huomautus: J4ta vahintaan 0,5 metrid tyhjaa tilaa latausaseman sivuille ja 1,5 metrid sen
etupuolelle.

Robotti-imurin asettaminen paikalleen
Aseta robotti-imuri latausasemaan, jolloin imuri kdynnistyy automaattisesti

ja aloittaa latauksen. Kun lataaminen on kestédnyt 10 minuuttia, merkkivalo
sammuu. Lataa robotti-imurin akku tdyteen ennen sen ensimmaistd kayttoa.

Huomautus: Varmista, ettd robotti-imurin ja latausaseman latausliittimet ovat samassa linjassa.
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Kaytto

Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tamé tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kéytd Mi Home
/ Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin
muiden &lylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.

Sinut siirretdan yhteyden maérityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla”"Mi Home /Xiaomi Home"
ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisaa laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home
-sovellus, napauttamalla oikeasta ylakulmasta @ ja
noudattamalla nékyviin tulevia ohjeita.

5812D4E4

* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimella Xiaomi Home (paitsi Venajalla).

Laitteessa nakyvaa sovelluksen nimed tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena

nimena.

Huomautukset:

- Tamé robotti-imuri toimii yndessa Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, joka edellyttaa
kayttojarjestelmaa Android 44 tai i0OS 10.0 tai uudempaa.

- Laite tukee vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu péivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit katkaista
verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Nollaa Wi-Fi

Jos puhelimesi ja robotti-imurin vélinen yhteys katkeaa reitittimen

uudelleenkonfiguroinnin, virheellisen salasanan tms. takia, noudata seuraavia ohjeita:

1. Ja avaa robotti-imurin kansi, jotta naet Wi-Fi-indikaattorin.

2. Paina painikkeita () ja O yhta aikaa, kunnes robotti-imurin ilmoittaa odottavansa
verkon konfiguraatiota.

3. Kun Wi-Fl-indikaattori vilkkuu, Wi-Fi-yhteyden nollaus onnistui.

Aloita puhdistaminen

Paina robotti-imurin painiketta () tai napauta sovelluksen painiketta (), jolloin
robotti-imuri puhdistaa kaikki alueet aloittamalla reunoista ja seinien vierustoista
jajatkaen sitten S-kirjaimen muotoisella reitilla. Kun puhdistus on suoritettu,
robotti-imuri palaa automaattisesti latausasemaan latautumaan.

Tapa 1: Paina robotti-imurin painiketta () ja aloita puhdistaminen.

Tapa 2: Napauta sovelluksen painiketta () ja aloita puhdistaminen.

<

Huomautukset:

- Ennen puhdistustyta varmista, etté robotti-imuri on latausasemassa ja ladattu téyteen. Al4 siirrd
robotti-imuria puhdistuksen aikana.

- Kun kaytét robotti-imuria ensimmaéisen kerran, on suositeltavaa seurata robotti-imuria ja siirtda
esteet pois lattialta. Jos robotti-imuri voi jadda jumiin tai naarmuttaa huonekaluja joillakin
alueilla, voit rajoittaa alueita sovelluksessa ja estda robotti-imurin padsyn kyseisille alueille.
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Imurointi- ja moppaustoiminnon kayttdminen

1. Kostuta ensin moppityyny ja purista siitd pois ylimaardinen vesi. Asenna ja 3. Laita robotti-imuri suorittamaan imurointi- ja moppaustehtava painamalla
kiinnita moppityyny paikalleen moppityynyn pidikkeeseen. Asenna robotti-imurin painiketta () tai kdyttamalld sovellusta.
moppikoneisto robotti-imurin pohjaan.

—
0

4. Kun robotti-imuri on suorittanut tehtdvan ja palaa latausasemalle, irrota
moppikoneisto ja pese moppityynyt heti.

2. Avaa robotti-imurin kansi ja nosta vesisailio ulos. Tayta vesisiilio hanavedelld ja
aseta siilio takaisin paikalleen.

Huomautukset:

- Jos robotti-imuria ei kdyteta pitkaan aikaan, irrota ja tyhjenna vesisailio, jotta hajuja tai hometta ei
muodostu.

- Robotti-imuri voi tunnistaa yli 5 mm paksun maton. Jos puhdistettavalla alueella on alle 5
mm paksuja mattoja, suositellaan moppityynyjen poistamista tai alueiden rajaamista ennen

puhdistamista.
HUOMIOITA . o - Mikali puhdistettavan alueen lattia on erikoismateriaalista, kuten suutarikivestd, robotti-imuri
- Alé liséd vesisdilioon kuumaa vettd, koska tdmd voi muuttaa silion muotoa. voi tunnistaa esn matoksi ja véltta4 sitd. On suositeltava ottaa matontunnistustoiminto pois
- Ald lisda pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisailioon, jotta tukoksia ei pddse muodostumaan. kaytostd Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksesta ennen alueen puhdistamista.
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Jatka puhdistusta

Jos robotti-imurin lataustaso laskee kylliksi puhdistustydn aikana, se palaa
automaattisesti latausasemaan. Latauduttuaan se jatkaa puhdistustyota
kohdasta, johon se viimeksi jai.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissd, keskeytd sen toiminta painamalla mitéd tahansa
robotti-imurin painiketta ja jatka sitten puhdistusta painamalla () -painiketta.

O -painikkeen painaminen p&&ttda nykyisen puhdistustyon ja lahettda robotti-
imurin takaisin latausasemaan.

Huomautus: Al nosta tai siirré robotti-imuria sen ollessa keskeytettynd. N&in véltetaan
navigointivirheet, jotka voivat estaa robotti-imurin palaamisen latausasemaan tai aiheuttaa kartan
menetyksen.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on
keskeytettyna 10 minuutin ajan. Talldin sen merkkivalo sammuu. Heré&ta se
painamalla mitd tahansa robotti-imurin painiketta.

Huomautus: Jos lepotila kestéa yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Laiteohjelman paivittdminen

Voit paivittda laiteohjelman sovelluksen kautta. Varmista ennen pdivitystd, etta
robotti-imuri on latausasemassa ja ettd sen lataustaso on véhintdan 15 %.

Kaynnista robotti-imuri uudelleen

Jos robotti-imuri ei endi vastaa tai jos sité ei voi enda sammuttaa, paina () ja
pid4 sité painettuna 15 sekunnin ajan, jotta laite sammuu. Sitten paina ()

3 sekuntia kdynnistddksesi robotti-imurin.

Tehdasasetusten palauttaminen

Jos robotti-imuri ei toimi kunnolla uudelleenkaynnistyksen jalkeen, paina neulalla

nollauspainiketta, kunnes imuri ilmoittaa palauttavansa tehdasasetuksia. Téll6in
palautetaan robotti-imurin tehdasasetukset.
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Hoito ja huolto

P6|ykote|0* Puhdistus kannattaa tehda joka viikko.

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina polysailion kiinnitintd, jotta saat nostettua
polysailion irti.

Huomautus: Kopauta kevyesti polykoteloa tyhjentéessasi sita. N&in suodatin ei tukkeudu.

Suodatin* Puhdistus kannattaa tehdi joka toinen viikko.

1. Poista suodatin suodattimen kiinnittimestd kuvan mukaisesti.

2. Huuhtele suodatin ja poista pdly ja lika suodattimen reunasta kevyesti
napauttamalla, kunnes se on puhdas.

=N

)

ey

Huomautus: Al4 yrit4 puhdistaa suodatinta harjalla tai sormella.



Mopp|tyyny* Suosittelemme puhdistusta jokaisen kaytén jalkeen.

3. Avaa polysailion kansi, tdyta sailio puhtaalla vedelld ja sulje kansi. Ravista 1. Poista moppityyny pidikkeesta.
polysdilicta edestakaisin ja kaada sitten likainen vesi pois sailidsta.

2. Puhdista ja kuivaa moppityyny.
HUOMIO: Suodattimen saa puhdistaa vain puhtaalla vedell. Al kéyta pesuainetta.

4. Aseta polykotelo ja suodatin sivuun kuivumaan ennen asentamista. 3

WV,
N .

VL,
S

Huomautus: Kuivaa pélyséilié ja suodatin huolellisesti, ennen kuin asetat ne takaisin paikoilleen. Huomautus: Suosittelemme moppityynyn vaihtamista 3-6 kuukauden vlein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.
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Tun nistimetja latauskontaktit* Puhdistus kannattaa tehda joka kuukausi. H arja* Puhdistus kannattaa tehda joka toinen viikko.

Puhdista kaikki robotti-imurin tunnistimet ja latauskontaktit: 1. K&anna robotti-imuri nurin ja purista kiinnittimia irrottaaksesi harjan
suojuksen.

2. Nosta harja ulos robotti-imurista ja puhdista sitten harjan laakerit.

3. Leikkaa harjaan sotkeutuneet karvat mukana toimitetulla puhdistustydkalulla
ja poista karvat ja muut roskat harjasta.

4. Asenna harja ja harjan suojus takaisin paikalleen ja varmista, etta ne ovat
kunnolla paikallaan.

- Cliff-anturi ja latausliittimet robotti-imurin pohjassa.
- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.
« Puskuri ja linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

Huomautus: Suosittelemme harjan vaihtamista 6-12 kuukauden vélein optimaalisen
puhdistustehon yllapitamiseksi.

LDS-laseranturi

o Harjan suojus

o Puskuri
Kiinnitin

Linjalaseranturi .
Harja

Harjan laakerit

[ Cliff-anturi

s

Z —— =1
NN P
f\mo X x
Latausliittimet / /
VAN

HUOMIO: Jos harjaan on juuttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan tiukasti,
ala yritd vetad niitd irti vakisin, silla tdma voisi vaurioittaa harjaa.

267



268

Sivuharja* Puhdistus kannattaa tehdé joka toinen viikko. Latausasema Puhdista tarpeen mukaan.

1. Kdanna robotti-imuri ja poista sivuharja ylospdin sen puhdistamiseksi. Puhdista latausliittimet ja latausaseman merkkialue pehmeall3, kuivalla liinalla.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imurin.

Akku

Huomautus: Suosittelemme sivuharjan vaihtamista 3-6 kuukauden vélein optimaalisen

puhdistustehon yllapitimiseksi. Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakku. Varmistathan, ettd sen lataustaso

on riittava paivittdisessa kdytossa. Ndin akun suorituskyky varmistetaan.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkddn aikaan, sammuta ja varastoi se. Jottei robotti-
imurin lataustaso laske liikaa, tulisi imurimoppi ladata uudelleen vahintaan kolmen kuukauden
vélein.

M on iSLI u ntainen pyo ré' Puhdista tarpeen mukaan.

1. K&&nna robotti-imuri nurinpdin ja veda irti Pyéri
monisuuntainen pyora.

2. Poista hiukset, lika ja muut roskat pyoréalta ja
akselista.

3. Aseta pyoré takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Akseli

Huomautukset:
- Py6rén voi irrottaa kevyesti pienelld ruuvimeisselilla tai kangeta ulos toisella tyckalulla.
- PyGrén voi pestd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.



Vianmaaritys

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei kdynnisty.

Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku téyteen ja yritd sitten uudelleen.
Ympériston lampdtila on alle 0 °C tai yli 40 °C. Varmista, ettd robotti-imurin kdyttolampdtila on 0-40 °C.

Robotti-imuri ei lataudu.

Tarkista, onko virtajohto yhdistetty sekéd latausasemaan etta virtalahteeseen. Varmista liséksi, etta
latausliittimet ovat puhtaat. Jos latausliittimet eivat ole puhtaat, pyyhi ne kuivalla kankaalla seka
latausasemalta ja robotti-imurilta.

Robotti-imuri ei pysty palaamaan
latausaseman latautuakseen.

Tarkista, onko latausaseman ymparilld esteitd. Sijoita latausasema esteettdmaan paikkaan. Varmista, ettei esteitd ole
0,5 metrin alueella kummallakaan puolella. Latausaseman edessa tulee olla 1,5 m tyhjaa tilaa. Puhdista latausaseman
merkkialue.

Robotti-imuri ei toimi odotetulla tavalla.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnista se sitten uudelleen.

Robotti-imurista tulee kumma &éni.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan tai yhteen paédpyoristé. Pyséytd robotti-imuri ja poista lika.

Robotti-imuri ei puhdista yhtd tehokkaasti
kuin ennen, tai jattaa jélkeensa pdlya.

Tarkista onko pdlykotelo tdynna. Tarkista myds suodatin. Puhdista se tarpeen mukaan. Lisdksi tarkista, onko
mihink&&n harjoista juuttunut mitaan.

Verkon maarittdminen ei onnistu.

Wi-Fi-salasana on virheellinen. Varmista, ettd annat oikean salasanan.

Vaihda 2,4 GHz:n verkkoon, silld 5 GHz:n verkkoja ja yritysreitittimia ei télla hetkelld tueta.

Varmista, ettd robotti-imuri pysyy alueella, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

Robotti-imuri ei valttaméttd ole Odotetaan yhteytté -tilassa. Poistu sovelluksesta ja kdynnistd se uudelleen.
Noudata sitten ohjattuja vaiheita verkon uudelleenmaarittamiseksi.
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Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei suorita aikataulun mukaista Varmista, ettd akun lataustaso on riittdva. Robotti-imurin akun lataustaso pitaa olla ainakin 15 %, jotta
puhdistamista. suunniteltu puhdistusty voidaan aloittaa.

Tarkista, ettd vesisdiliossa on riittavasti vetta.
Moppityyny ei ole riittdvan kostea. Kostuta moppityyny ja purista siitd pois ylimaardinen vesi ennen moppausta.
Katso moppityynyjen asennusohjeet kayttdoppaasta.

Kostuta moppityyny ja purista siitéd pois ylimaardinen vesi.

Moppityyny on liian kostea.
PRIYYY Varmista, etta vesisdilion tulppa on kiristetty kunnolla.

Robotti-imuri kdyttda sahkdd kun se jatetaan Kun robotti-imuri jatetdan latausasemaan, se kuluttaa pienen mééran séahkoa. N&in akku toimii optimaalisesti
latausaseman, vaikka se on téyteen ladattu. lepotilassa.

Robotti-imuri ei jatka puhdistusta latauksen Robotti-imuri ei jatka puhdistusta Al hairitse -tilassa (DND) tai sen jalkeen, kun se on manuaalisesti palautettu
jalkeen. latausasemaan.

Robotti-imurin siirtdminen voi johtaa siihen, etta laite asemoituu uudelleen ja kartoittaa ymparistonsa
uudelleen. Jos robotti-imuri on liian kaukana latausasemasta, se ei ehka osaa palata sinne omillaan. Tassd
tapauksessa robotti-imuri tulee asettaa latausasemaan manuaalisesti.

Robotti-imuri ei palaa latausasemaan, kun
sitd on siirretty.

Moppityyny ei pddse pydrimaan. Moppityyny saattaa olla jumissa vieraan esineen vuoksi. Poista vieras esine ja yritd uudelleen.
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Tiedot

Robotti-imuri Latausasema
Nimi Robotti-imuripuhdistaja Malli CDZ2101
Malli B105 Tuotteen mitat 130 x 126 x 93 mm
Tuotteen mitat 350 %350 x 97 mm Nimellisotto 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Akku 4800 mAh (Méaaritetty kapasiteetti) Nimellisteho 19.8V—1A
Latausaika Noin 6 tuntia
Virrankulutus Valmiustila: < 0,5W
Nettopaino (Robotti-imuri) 3,8kg
- Aika tilaan siirtymiseen Valmiustila: < 20 min
Nettopaino 46Kk
(Tarvikkeiden kanssa) OKe
Yhteensopiva Android 4.4 & i0S 10.0 tai uudempi Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdma laite on pidettédva vdhintddn 20 cm:n
etdisyydelld antennista kayttajan kehoon.
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Nimellisjannite 144V —=
Mitoitusteho 55W
Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz
Enimmaislahtéteho <20dBm

WEEE havittdmis- ja kierrattdmistiedot

Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa lajittelemattomaan
E kotitalousjdtteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava ihmisten terveytta ja ymparistoa luovuttamalla romulaitteet nimettyyn séhka- ja elektroniikkaromun
kierrdtyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierratys auttavat estdmadn mahdolliset kielteiset
BN ajkutukset ympéristd6n ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisatietoja téllaisten kerdyspisteiden
sijainnista ja kdyttéehdoista.
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Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken noye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Bruksbegrensninger

- Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljpet. Ikke bruk det utenders, pd ikke-gulvoverflater,

elleri en kommersiell eller industriell setting.

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk
av apparatet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

- Apparatet er bare ment for bruk med strgmforsyningen som ble medlevert apparatet.
- Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

- Barn skal ikke leke med dette produktet. Sgrg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra

robotst@vsugeren mens den eri bruk.

- Hvis stramkabelen er skadet, ma den skiftes ut med en spesialledning eller montering tilgjengelig fra

produsenten eller dens serviceagent.

- Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

- Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Ikke flytt robotstgvsugeren ved a bruke fglerdekselet til LDS-laseren,

toppdekslet eller stgtfangeren som handtak.
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- Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med

vaesker eller klebrige stoffer.

- Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et svgmmebasseng.
- Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stremledningen.

- Fjern skjore eller sma gjenstander fra gulvet for & forhindre robotstgvsugeren fra @ komme borti dem og

skade dem.

- Hold rengjgringsverktgyet utenfor barns rekkevidde.

- Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren uavhengig avom den er

stasjoneer eller i bevegelse.

- Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugeapningen til robotstgvsugeren.

- Ikke bruk robotst@vsugeren til & rengjore brennende stoffer.

- Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

- Stopselet ma tas ut av stikkontakten far rengjgring eller vedlikehold av apparatet.

- Ikke tork robotstgvsugeren eller ladedokken med en vat klut, og ikke skyll disse med vaeske. Etter

rengjgring av deler som kan vaskes ma delene tgrkes fullstendig fgr de installeres pa ny og brukes.

- Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og holdes i sin originalemballasje om mulig.

- Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller
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skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

Batterier og lading
ADVARSLER:

- Ikke bruk batterier, ledninger eller ladedokker fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes med
ladedokkingen til CDZ2101-modellen.

- Ingen handling er ngdvendig fra brukere for a skifte adedokken mellom 50 Hz og 60 Hz, produktet tilpasses
bade 50 Hz og 60 Hz.

- Ikke forsgk & demontere, reparere eller endre batteriet eller ladedokken pa egen hand.
- Ikke plasser ladedokken naer en varmekilde.
- Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre dokkens ladekontakter.

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fulladdes, deretter slas av og oppbevares
pa et kaldt og tert sted. Lad opp robotstgvsugeren minst hver 3. maned for a unnga a utlade batteriet.

- Litium-ionbatteripakken inneholder stoffer som er farlig for omgivelsene. Fgr avhending av
robotstgvsugeren, fjern fgrst batteripakken, og kast eller resirkuler den deretter i samsvar med lokale lover
og forskrifter i landet eller regionen den brukes i.

- Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre a bruke opp batteriene og sgrge for at produktet ditt
er koblet fra strgm.



1). Avinstaller skruen pa bunnen, og fjern deretter dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for a unnga fare for
skader.

3). Returner batteriene til en profesjonell resirkuleringsorganisasjon.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

- Lasersensoren i dette produktet oppfyller IEC 60825-1:2014-standarden for klasse 1 laserprodukter. Unnga
direkte gyekontakt med den under bruk.

EU-samsvarserklzering

c Herved erklaerer Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. at radioutstyrstypen B105 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa falgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide
Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller stremstyringsfunksjon. Strgmforbruket til
produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Tilbehgr
Forhéndsinstallert tilbehgr

Borste Borstedeksel Stgvkammer Vanntank

Annet tilbehgr

~d E —

Sidebgrste Rengjgringsverktay Strgmkabel

O

@i" 0

@

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehar og brukergrensesnitt

i brukerhandboken er kun til referanseformal. Faktisk produkt

og funksjoner kan variere pa grunn av produktforbedringer. Moppepute = 2 Moppeputeholder x 2 Ladedokk
(forhandsmontert)

Robotstgvsuger
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Robotstgvsuger

30
Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av
Trykk for & starte rengjgring etter at robotstgvsugeren er slatt pa

- O

AT

Trykk for & sende stgvsugermoppen tilbake til ladedokkingen
Aktiver/deaktiver barnesikringsfunksjon: Trykk og hold i 3 sekunder

o |ndikator

- Hvit: Rengjgring/opprydding fullfgrt/fulladet

- Blinker hvitt: Ga tilbake til stasjonen for & lade / reposisjonere /
oppdatere fastvare / vente pa tilkobling / koble til Wi-Fi

- Pulserer hvitt: Lader

- Blinker oransje: Feil

- Oransje: Wi-Fi er ikke tilkoblet

Merk: Nar robotstgvsugeren rengjor eller returnerer til dokkingen for & lade, kan du
trykke pa en vilkarlig knapp for 4 sette den pa pause.
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Robotstgvsuger og sensorer

LDS-lasersensordeksel

LDS-lasersensor

o Stptfanger

Vanntank o

Luftavlgp/heyttaler o

Linjelasersensor

Klippesensor

R @ = = +———o Rundstralende hjul
Sidebgrste o——— Ladekontakter

Borste — %—N? B Borstedeksel
g Jk“ g DELH \q\ Borstedekselklemmer

Hovedhjul Hovedhjul

Monteringshull for
moppeputeholder

o Deksel

o Tilbakestillingsknapp
Trykk og hold i tre sekunder for & gjenopprette fabrikkinnstillinger

o Wi-Fi-indikator

- Pa: Wi-Fi tilkoblet

- Blinker: Avventer tilkobling / tilkobles
- Av: Wi-Fi er ikke tilkoblet



Ladedokk Vanntank

Vannfylledpning

Signaliseringsomrade Plugg for vanntank

|
Ladekontakter Vanntankfrigjgringsknapp

f——— Strgmport

Stgvkammer Moppemontering

Festeomrade for -
moppepute

Stgvkammerklemme ©

Stgvkammerdekselklemme ©

Filterklemme

Stgvkammerdeksel
Moppeputeholder ~ Moppepute
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Slik installeres den

Fjern beskyttelsesdeksler

Fer du bruker robotstgvsugeren, fjern beskyttelsesbandene fra begge side.

Installer sidebgrsten

Installer sidebgrsten pa klemmen pa bunnen av robotstgvsugeren.

Sidebgrsteklips ©

Koble til en stikkontakt

Plasser ladedokken naer et stramuttak i et omrade med et godt Wi-Fi-signal.
Koble deretter ladestasjonen til strgm.

Merk: Ikke plasser gjenstander innenfor rekkevidden p& 0,5 m pa noen av sidene eller innenfor
1,5 m foran ladedokkingen.

Plasser robotstgvsugeren
Plasser robotstgvsugeren pa ladedokkingen, og robotstgvsugeren slar seg

automatisk pa og begynner ladingen. Etter 10-minutters lading slukkes
indikatoren. Lad robotstgvsugeren helt fgr den brukes for fgrste gang.

Merk: Pass pa at ladekontaktene pé robotstgvsugeren og dokkingen er sentrert mot hverandre.
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Hvordan i bruk

Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi Home/
Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen.
Du sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon
hvis appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi
Home/Xiaomi Home» i app-butikken for a laste ned og
installere den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa @ gverst
til hgyre og fglg meldingene for a legge til enheten.

5812D4E4

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland).

Navnet som vises pa appen skal brukes som standard.

MERKNADER:

- Denne robotstgvsugeren virker med Mi Home / Xiaomi Home-appen og den stgtter Android 44
0gi0S10.0 eller over.

- Kun 24 GHz WI-Fi-nettverk stgttes.

- Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestill Wi-Fi

Nér det oppstar tap av forbindelse mellom telefonen og robotstgvsugeren pa grunn av
ny konfigurasjon av ruteren, feil passord, osv,, fglg trinnene nedenfor:

1. &pne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan bruke Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig pa knappene () og (> til du hgrer en stemme som indikerer at
robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Start rengjgring

Trykk pa (h-knappen pa robotstgvsugeren, eller trykk pa ()-knappen i appen.
Robotstgvsugeren vil rengjgre alle omradene ved a ferst foreta rengjgring langs
kantene og veggene, og deretter i et S-formet monster. Nar rengjgringen er
fullfgrt, gar robotstgvstgvsugeren automatisk tilbake til ladedokkingen for lading.

Metode 1: Trykk p& knappen () p& robotstgvsugeren for & starte rengjgringen.

MERKNADER:

- For en rengjgringsoppgave ma du serge for at robotstgvsugeren er pa ladedokkingen og er
fulladet. Ikke flytt robotstgvsugeren under rengjering.

- Nar robotstgvsugeren brukes for fgrste gang, anbefales det a fglge robotstgvsugeren og fierne
eventuelle hindringer pa gulvet. Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp
overflaten pa mgblene i enkelte omrader, kan du angi begrensede omrader i appen. Da forhindrer
du at robotstgvsugeren kommer inn i disse omradene.
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Bruk ste@vsugings- og moppefunksjonen

1. Fukt forst moppeputen og vri ut overfladig vann. Monter og fest deretter
moppeputen pa moppeputeholderen. Til slutt monteres moppenheten pa
bunnen av robotstgvsugeren.

=T,

P I

2. Apne dekselet til robotstgvsugeren og ta ut vanntanken. Fyll vanntanken med
vann fra springen og monter deretter tanken igjen.

FORSIKTIGHETSREGLER:

- Ikke tilsett varmt vann til vanntanken, ettersom dette kan forarsake at tanken blir deformert.

- For @ unnga tilstopping, ikke tilsett noen rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler til
vanntanken.

3. Trykk pa (-knappen pa robotstgvsugeren eller bruk appen for & fa
robotstgvsugeren til & utfpre stgvsugings- og moppeoppgaven.

4. Nar robotstgvsugeren fullfgrer en oppgave og returnerer til ladedokkingen,
fierner du moppeenheten og vasker moppeputene.

RS e SR

I g}——j\)\\‘

MERKNADER:

- Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes pa en lengre periode, fiernes og tsmmes vanntanken for
a forhindre lukt og mugg.

- Robotstgvsugeren kan gjenkjenne tepper som er tykkere enn 5 mm. Dersom det er tepper
med en tykkelse p& mindre enn 5 mm i omradet som skal rengjgres, anbefales det a fierne
moppeputene eller angi begrensede omréader fgr rengjoring.

- Dersom gulvet i rengjgringsomradet er laget av spesielle materialer, slik som brostein, kan
robotstgvsugeren gjenkjenne det som tepper og unnga det. Det anbefales & deaktivere
teppegjenkjenningsfunksjonen i Mi Home/Xiaomi Home-appen far du rengjgr omradet.
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Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,
vil den automatisk returnere til ladedokken for & lade opp, og deretter fortsette
rengjgring der den slapp etter at den er tilstrekkelig ladet.

Sette pa pause

Nar robotstgvsugeren er i gang kan du trykke pa vilkarlige knapper pa
robotstgvsugeren for 4 sette den pa pause, og deretter trykke pa knappen (b for
a gjenoppta rengjgringen. Ved a trykke pa knappen (3 avsluttes den naveerende
rengjgringsoppgaven, og stpvsugermoppen sendes tilbake til ladedokken.
Merk: Ikke lgft opp eller flytt robotstavsugeren néar den er satt p& pause, for & unnga
navigasjonsfeil som kan hindre at robotstgvsugeren vender tilbake til ladedokken eller fgre til at
kartet gar tapt.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren vil automatisk ga i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og
dens indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren
for & vekke den til live.

Merk: Hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstavsugeren bli slatt av automatisk.

Oppdatere fastvaren

Du kan oppdatere fastvaren via appen. Fgr du oppdaterer ma du sgrge for at
robotstgvsugeren er pa ladedokken og har minst 15 % batteri igjen.

Start robotstgvsugeren pa nytt

Hvis robotstgvsugeren slutter 4 respondere eller ikke kan slas av, trykk og hold
knappen () nede i ti sekunder for & sla den av med makt. Trykk og hold deretter
knappen (i tre sekunder for & sl& pa robotstgvsugeren.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger

Hvis robotstgvsugeren begynner & fa lite batteri under en rengjgringsoppgave,

vil den automatisk returnere til den automatiske tsmmestasjonen for & lade opp
igjien, og deretter fortsette rengjgringen der den slapp etter at den er tilstrekkelig
ladet.




Pleie og vedlikehold

St@vkammer* Det anbefales & rengjgre hver uke. Filter’ Det anbefales & rengjgre annenhver uke.

1. Apne dekselet pa robotstevsugeren, og trykk stavkammerklipsen for & fjerne 1. Fjern filteret fra filterklemmen som vist.
stgvkammeret oppover.

2. Skyll og trykk forsiktig pa filterkantene for & fjerne stgv og rusk til det er rent.

Merk: For & forhindre at filteret blir tilstoppet trykk forsiktig pa stovkammeret nr du temmer

innholdet i det. Merk: Lkke forspk & rengjore filteret med en berste eller finger.
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M (0] ppepute* Rengjgring anbefales etter hver bruk.

3. Apne stevkammerdekselet, fyll stavkammeret med rent vann og lukk 1. Fjern moppeputen fra holderen.
stgvkammerdekselet. Rist stevkammeret fra side til side, og hell deretter det
skitne vannet ut av kammeret.

2. Rengjgr og terk moppeputen.
FORSIKTIG: Kun rent vann skal brukes for & rengjere filteret. Ikke bruk rengjeringsmiddel.

4. Sett stevkammeret og filteret til side for & terke fgr installering igjen.

Ny,
N .

Merk:Tork stevkammeret og filteret grundig for de settes inn igjen. Merk: Rengjgringen gir best resultater hvis moppeputen skiftes ut hver 3. til 6. maned.
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Sensorer og ladekontakter* Det anbefales & rengjere annenhver maned.

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:

- Klippesensorene og ladekontaktene pa bunnen av robotstgvsugeren.
- LDS-lasersensor pa toppen av robotstgvsugeren.
- Stgtfangeren og linjelasersensorene foran pa robotstgvsugeren.

LDS-lasersensor

o Stetfanger

Linjelasersensor

—————— Klippesensor

Ladekontakter

B¢rste* Det anbefales a rengjgre annenhver uke.

1. Snu robotstgvsugeren og knip klemmene for a fjerne bgrstedekselet.

2. Left borsten ut av robotstgvsugeren, og rengjor deretter borstelagrene.

3. Bruk det inkluderte rengjgringsverktgyet til & kutte av har som har viklet seg
pé borsten, og til & fierne har og annet avfall fra barsten.

4. Installer bgrsten og barstedekslet pa ny og pase at de er pa plass.

Merknad: Rengjaringen gir best resultater hvis bersten skiftes ut hver sjette til tolvte maned.

o Bgrstedeksel

Klemme

Borste
Borstelagre

FORSIKTIG: Huvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke trekk pa
den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.



S|deb¢ rste* Det anbefales & rengjgre annenhver uke. Ladedokk* Rengjor etter behov.

1.Snu robotstgvsugeren og fiern sidebgrsten oppover for & rengjgre den. Rengjor ladekontaktene og signalomradet til ladedokkingen med en myk og terr
2. Installer sidebgrsten til robotstgvsugeren pa ny. klut.

Batteri

Merk: Det anbefales & rengjore sidebarsten méanedlig og skifte ut hver 3. til 6. maned.
Robotstgvsugeren inneholder en litiumion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg

for at den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal
batteriytelse.

Rundstralende hjul* Rengjor etter behov.

Merk: Hvis robotstavsugeren ikke brukes over lengre tid, sl& den av og sett den bort. For &

1. Snu robotstavsugeren og trekk ut det Hjul forhindre skade fra overlading bgr robotstgvsugeren lades minst hver tredje maned.
rundstralende hjulet.

2. Fjern har, skitt og annet avfall fra hjulet og
akselen.

3. Settinn igjen hjulet, og trykk det godt pa plass.

Aksel

MERKNADER:
- En liten skrutrekker eller annet brekkeverkay kan brukes for & forsiktig trekke ut og fjerne hjulet.
- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter tgrking.
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Feilspking

Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren slar seg ikke pa.

Lavt batteriniva. Lad robotstgvsugeren fullstendig, og prev deretter igjen.
Omgivelsestemperaturen er lavere enn 0 °C eller hgyere enn 40 °C. Sgrg for a bruke robotstgvsugeren mellom
0°Cog40°C.

Robotstgvsugeren lader ikke.

Kontroller om stremkabelen er ordentlig koblet i bade ladedokken og stremuttaket, og serg for at
ladekontaktene er rene. Hvis ikke, tgrk ladekontaktene pa begge sider pa bade dokken og robotstgvsugeren
med en torr klut.

Robotstgvsugeren kan ikke returnere til
dokkingen for & lade.

Kontroller om det er for mange hindringer rundt ladedokken, og plasser dokken pa et sted uten noen hindringer
rundt den. Sgrg for at det ikke er noen hindringer innen 0,5 meter pa begge sider, ei heller 1,5 meter foran ladedokken.
Rengjor dokkens signaliseringsomrade.

Robotstgvsugeren fungerer ikke som
forventet.

Sla av robotstgvsugeren, og sla den deretter pa igjen.

Robotstgvsugeren lager en merkelig lyd.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten eller i et av hovedhjulene. Stopp robotstgvsugeren og
fjern eventuelt avfall.

Robotstgvsugeren renser ikke like effektivt
som for, eller etterlater stgv.

Kontroller om stgvkammeret er fullt, og tam det i sa fall. Sjekk dessuten filteret og rengjgr det om ngdvendig, og
sjekk ogsa om det er noe viklet rundt noen av bgrstene.

Nettverkskonfigurasjonen mislykkes.

Wi-Fi-passordet er feil. Kontroller at det oppgitte passordet er riktig.

Bytt til et 2,4 GHz-nettverk, siden 5 GHz-nettverk og bedriftsrutere for gyeblikket ikke stgttes.

Se¢rg for at robotstgvsugeren forblir innenfor et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Robotstgvsugeren er kanskje ikke i ventende tilkoblingstilstand. Avslutt og apne appen pa nytt, folg de riktige
trinnene for & pregve & konfigurere nettverket pa nytt.
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Problem

Mulig arsak og lpsning

Robotstgvsugeren utfgrer ikke den planlagte
rengjgringen.

Kontroller om batterinivaet er tilstrekkelig. Robotstgvsugeren ma ha et batteriniva pa 15 % eller mer for a starte
en planlagt opprydding.

Moppeputen er ikke vat nok.

Kontroller om det er tilstrekkelig med vann i vanntanken.
Fukt moppeputen og vri ut overflgdig vann for mopping.
Folg instruksjonene i brukerhandboken for a montere moppeputene riktig.

Moppeputen er for vat.

Fukt moppeputen og vri ut overfladig vann.
Serg for at pluggen til vanntanken er ordentlig strammet.

Robotstgvsugeren bruker strgm nar den blir
staende pa dokkingen etter a veere fulladet.

Nar robotstgvsugeren star igjen i dokken, vil den bruke en liten mengde strgm for & la batteriet opprettholde
optimal ytelse i hvilemodus.

Robotstgvsugeren gjenopptar ikke
rengjgringen etter lading.

Robotstgvsugeren fortsetter ikke rengjgring i Ikke forstyrr-modus (DND), eller etter at den manuelt returneres til
dokken for lading.

Robotstgvsugeren returnerer ikke til
ladedokken etter at den flyttes.

Flytting av robotstgvsugeren kan fgre til at den endrer posisjon pa egen hand eller omadresserer omgivelsene
sine. Hvis robotstgvsugeren er for langt fra ladedokken, kan det vaere at den ikke automatisk kan returnere pa
egenhand, og i sé fall ma du manuelt plassere robotstgvsugeren pa ladedokken.

Moppeputen kan ikke rotere.

Moppeputen kan sitte fast til et fremmedlegeme. Fjern fremmedlegemet og prev igjen.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Ladedokk
Navn Robotstgvsuger Modell CDZ2101
Modell B105 130 x 126 * 93 mm

Varedimensjoner

350 = 350 x 97 mm

Varedimensjoner

Nominell inngangseffekt

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Nominell utgangseffekt

19,8V—=—1A

Stromforbruk

Standby-modus: <0,5W

Batteri 4800 mAh (Merkeytelse)
Ladetid Om lag 6 timer
Nettovekt

(Robotstgvsuger) 38ke

Nettovekt (med tilbehgr) 4,6 kg

Tidspunkt for a legge inn

betingelsen

Standby-modus: <20 min

Kompatibel med

Android 44 og i0S 10.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Merkespenning 144V —
Merkeeffekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

X

Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert
husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering av elektrisk
og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle negative

BN |onsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser
for slike innsamlingspunkter.




Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Gebruiksbeperkingen

- Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet
buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€éle omgevingen.

- Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke,
zintuiglijke of mentale handicap of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren
hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat. Reinigen en onderhoud door de
gebruiker mag niet worden uitgevoerd door kinderen die niet onder toezicht staan.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de voedingseenheid die bij het apparaat wordt
meegeleverd.

- Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de
robotstofzuiger in werking is.

- Als de stroomkabel is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciaal snoer of assemblage
dat verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére is.
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- Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de

LDS-lasersensor, het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

- Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur van meer dan 40 °C of minder dan 0 °C en

gebruik hem niet op een vloer waarop vloeistoffen of kleverige substanties aanwezig zijn.

- Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een

zwembad.

- Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

- Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger

ertegenaan botst en ze beschadigt.

- Houd de borstelreiniger buiten het bereik van kinderen.

- Houd kinderen, huisdieren of andere voorwerpen uit de buurt van de robotstofzuiger, ongeacht of deze

stilstaat of beweegt.

- Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.
- Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

- Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

- Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt of onderhoudt.

- Veeg de robotstofzuiger of het laadstation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof.

Maak afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en gebruikt.



- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats hem, indien mogelijk, in
de originele verpakking.

- Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze Gebruikershandleiding. De
gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik
van dit product.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWINGEN:

- Gebruik geen batterij, netsnoer of oplaadstation van een ander merk of externe partij. De robotstofzuiger
kan alleen worden gebruikt met het oplaadstation CDZ2101.

- Kayttajan toimia ei tarvita oplaadstation muuntamiseksi 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote mukautuu itse
molempiin taajuuksiin.

- Probeer de batterij of het oplaadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.
- Plaats het oplaadstation niet in de buurt van een warmtebron.

- Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het oplaadstation af te vegen of
schoon te maken.

- Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u hem volledig op te laden,
vervolgens uit te schakelen en hem op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger

minstens eens in de drie maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.
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- De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger

weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien of te recyclen in overeenstemming
met de lokale wet- en regelgeving van het land of de regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

- Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het raadzaam om de batterijen volledig te

verbruiken en ervoor te zorgen dat uw product niet op het stroomnet is aangesloten.

1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder daarna de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om
elk risico op letsel te voorkomen.

3). Breng de batterijen naar een professionele recyclingfaciliteit.

Veiligheidsinformatie over de laser

- De lasersensor van dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1:2014 voor Klasse 1 laserproducten.
Vermijd er direct oogcontact mee tijdens het gebruik.

EU-conformiteitsverklaring

c Hierbij verklaart Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. dat de radioapparatuur type B105 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide
Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het
energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele vereisten voldoen.
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Productoverzicht

Accessoires

Vooraf geinstalleerde accessoires

Borstel

Andere accessoires

Borstelklep Stofcompartiment

Waterreservoir

~d

Zijborstel

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product, accessoires en

Ul'in de gebruikershandleiding zijn alleen ter referentie. Het

daadwerkelijke product en de functionaliteit kunnen variéren Dweilopzetstuk x 2
door productverbeteringen. (vooraf geinstalleerd)

= A

Reinigingsborstel

Dweilopzetstukhouder x 2

—

Stroomkabel

@ 0

Oplaadstation



Robotstofzuiger

q0
Houd 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen

Als de robotstofzuiger is ingeschakeld, drukt u op de knop om te
beginnen met reinigen

- O

Druk op de knop om de robotstofzuiger naar het oplaadstation te sturen

De kinderslotfunctie inschakelen/uitschakelen: Houd de knop
gedurende 3 seconden
ingedrukt

AT

< o |ndicator

-Wit: Bezig met reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

- Wit en knipperend: Terugkeren naar het oplaadstation voor opladen/
herpositioneren/bijwerken van firmware/
wachten op verbinding/verbinden met wifi

- Wit pulserend: Opladen

- Oranje knipperend: Fout

- Oranje: Wifi is niet verbonden

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger aan het reinigen is of terugkeert naar het
station om op te laden, kunt u op een willekeurige knop drukken om hem te pauzeren.
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Robotstofzuiger en sensoren

Afgrondsensor

= Oplaadcontactpunten

o Stootrand Borstel g Tk%—mﬂjﬂ\\ Borstelklep
Srms CgEpol) ;

Deksel van de LDS-lasersensor o (i i)ﬁ 5 ——o Zwenkwiel
LDS-lasersensor Zijborstel o—=

Klem van de borstelklep
Hoofdwiel Hoofdwiel

Lijnlasersensor

Opening voor
montage van
dweilopzetstukhouder

Houd de knop drie seconden ingedrukt om de fabrieksinstellingen te herstellen

o Wifi-indicator

- Aan: Verbonden met een wifinetwerk
-Knipperend: Wachten op verbinding/verbinden
- Uitgeschakeld: Wifi is niet verbonden

Stofcompartiment ©

Waterreservoir o

Luchtuitlaat/luidspreker ©



Oplaadstation

Signaleringsgebied

Oplaadcontactpunten

f— Stroomaansluiting

Stofcompartiment

Klem van het stofcompartiment

Klem van de klep van het
stofcompartiment

Filterklem

Klep van het
stofcompartiment
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Waterreservoir

Watervulopening

Stop van het
waterreservoir

Ontgrendelingsknop van
het waterreservoir

Dweilconstructie

Bevestiging voor het ©
dweildoek

Dweilopzetstukhouder Dweildoek



Installatie

Beschermkappen verwijderen Aansluiten op een stopcontact
Verwijder de beschermstrips van beide zijden voordat u de robotstofzuiger Plaats het oplaadstation in de buurt van een stopcontact en op een plek met
gebruikt. een goed wifisignaal. Verbind vervolgens het oplaadstation met de netstroom.

De zijborstel bevestigen
Opmerking: Plaats geen voorwerpen binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden of binnen
Installeer de zijborstel op de klem aan de onderkant van de robotstofzuiger. 1.5 m voor het oplaadstation.

De robotstofzuiger plaatsen

Plaats de robotstofzuiger op het automatische oplaadstation. De

robotstofzuiger schakelt vervolgens automatisch in en begint op te laden. Na 10
< minuten opladen gaat de indicator uit. Laad de robotstofzuiger véor het eerste

Zijborstelklem -
gebruik volledig op.

Opmerking: Zorg ervoor dat de laadcontacten op zowel de robotstofzuiger als het
299 oplaadstation volledig zijn uitgelijnd.
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Gebruik

Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home app*. Gebruik
de Mi Home/Xiaomi Home app om je apparaat te bedienen en met andere
slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven

op @ en volg de aanwijzingen om uw apparaat toe te

voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van
Rusland). De naam van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als

standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

- Deze robotstofzuiger werkt met de Mi Home/Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 44 en
i0S10.0 of hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

- Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van het
netwerk.

Wifi resetten

Wanneer de verbinding tussen uw telefoon en de robotstofzuiger wordt verbroken
vanwege het opnieuw instellen van de router of het invoeren van een verkeerd
wachtwoord, volgt u de onderstaande stappen:

1.Opent u de klep van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

5812D4E4

2. Houd tegelijkertijd de knoppen O en (O ingedrukt tot u een stem hoort die aangeeft
dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.
3. Als het wifi-lampje knippert, is de wifi-verbinding opnieuw tot stand gebracht.

Het reinigen starten

Druk op de knop () van de robotstofzuiger of tik op de knop (D in de app om de
robotstofzuiger alle gebieden te laten reinigen door eerst langs randen en muren te
gaan en daarna een S-vormig patroon te volgen. Als het schoonmaken klaar is, keert
de robotstofzuiger automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden.

Methode 1: Druk de knop () op de robotstofzuiger om het reinigen te starten.

Opmerkingen:

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger aan het oplaadstation is gekoppeld en volledig is opgeladen
voordat u begint met reinigen. Verplaats de robotstofzuiger niet tijdens het reinigen.

- Bij het eerste gebruik van de robotstofzuiger wordt aanbevolen dat u de robotstofzuiger volgt
en eventuele obstakels op de vioer wegneemt. Als de kans bestaat dat de robotstofzuiger op
bepaalde plaatsen vast kan komen te zitten of krassen zou kunnen maken op het meubilair, kunt
uin de app gebieden instellen waar de robotstofzuiger niet mag komen.
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Gebruik de functie voor stofzuigen en dweilen

1. Maak het dweilopzetstuk eerst vochtig en wring overtollig water uit. Installeer
vervolgens het dweilopzetstuk op de dweilopzetstukhouder en maak het vast.
Installeer ten slotte de dweilconstructie aan de onderkant van de robotstofzuiger.

=T,

2.Open de klep van de robotstofzuiger en haal het waterreservoir eruit. Vul het
waterreservoir met leidingwater en plaats het reservoir terug.

WAARSCHUWINGEN:

- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.
- Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddelen aan het waterreservoir toe om verstopping te voorkomen.

Opmerkingen:
- Als de robotstofzuiger gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moet u het waterreservoir

3. Druk op de knop () op de robotstofzuiger of gebruik de app om de

robotstofzuiger de opdracht te geven om te stofzuigen en dweilen.

4. Wanneer de robotstofzuiger een opdracht heeft uitgevoerd en terugkeert

naar het oplaadstation, verwijdert u de dweilconstructie en wast u de
dweilopzetstukken tijdig.

verwijderen en leegmaken, om geurtjes en schimmel te voorkomen.

- De robotstofzuiger herkent tapijten dikker dan 5 mm. Als er tapijten zijn met een dikte van

minder dan 5 mm in het te schoonmaken gebied, wordt aanbevolen om de dweilopzetstukken te
verwijderen of afgeschermde zones in te stellen voordat u gaat schoonmaken.

- Als de vloer van het schoonmaakgebied is gemaakt van speciale materialen, zoals kasseien,

kan de robotstofzuiger deze herkennen als tapijt en deze vermijden. We raden aan de
tapijtherkenningsfunctie in de Mi Home/Xiaomi Home-app uit te schakelen voordat u het gebied
schoonmaakt.
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Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een reinigingstaak bijna leeg raakt,
keert het apparaat automatisch terug naar het oplaadstation om op te laden.
Zodra de robotstofzuiger voldoende is opgeladen, wordt de reiniging hervat vanaf
het punt waarop hij was gestopt.

Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger in werking is, op een willekeurige knop op de
robotstofzuiger om deze te pauzeren, en druk vervolgens op de () -knop om

het schoonmaken te hervatten. Als u op de (O -knop drukt, wordt de huidige
schoonmaaktaak beéindigd en wordt de robotstofzuiger teruggestuurd naar het
oplaadstation.

Opmerking: Pak de robotstofzuiger niet op en beweeg deze niet tijdens het pauzeren om
navigatiefouten te voorkomen die ertoe kunnen leiden dat de robotstofzuiger niet terugkeert naar
het oplaadstation of dat de route wordt gewist.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat hij 10 minuten op
pauze heeft gestaan en het lampje gaat uit. Om de robotstofzuiger wakker te
maken, drukt u op een willekeurige knop.

Opmerking: Als de slaaptijd langer dan 12 uur duurt, wordt de robotstofzuiger automatisch
uitgeschakeld.

Bijwerken van de firmware

U kunt de firmware bijwerken via de app. Zorg ervoor dat de robotstofzuiger aan
het oplaadstation is gekoppeld en een batterijniveau van minstens 15% heeft
voordat u de firmware bijwerkt.

De robotstofzuiger opnieuw starten

Als de robotstofzuiger niet meer reageert of niet kan worden uitgeschakeld,
houdt u de knop () tien seconden land ingedrukt om hem geforceerd uit

te schakelen. Houd vervolgens de knop () drie seconden ingedrukt om de
robotstofzuiger in te schakelen.

Fabrieksinstellingen herstellen

Als de robotstofzuiger niet goed werkt nadat hij opnieuw is gestart, kunt u met
een speld op de resetknop drukken tot u een stem hoort die aangeeft dat de
robotstofzuiger bezig is de fabrieksinstellingen te herstellen. Hierdoor wordt de
robotstofzuiger naar de oorspronkelijke fabrieksinstellingen hersteld.
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Verzorging en onderhoud

Stofcompartiment* Het wordt aanbevolen om deze elke week schoon te maken. Fi|ter* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken.
1. Open het deksel van de robotstofzuiger en druk op de klem van het 1. Verwijder het filter uit de filterklem zoals afgebeeld.
stofcompartiment om het stofcompartiment in opwaartse richting te
verwijderen.

2. Maak het filter schoon en tik zachtjes op de randen van het filter om stof en
vuil te verwijderen, tot het filter schoon is.

Opmerking: Om te voorkomen dat het filter verstopt raakt, tikt u tijdens het legen van de inhoud

zachtjes op het stofcompartiment. Opmerking: Probeer het filter niet met een borstel of met de vingers schoon te maken.
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3. Open het deksel van het stofcompartiment, vul het stofcompartiment
met schoon water en sluit het deksel van het stofcompartiment. Schud het
stofcompartiment van links naar rechts en giet vervolgens het vuile water uit
het compartiment.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen schoon water om het filter schoon te maken. Gebruik geen
schoonmaakmiddel.

4. Leg het stofcompartiment en het filter opzij om te drogen voordat u ze weer in
het apparaat plaatst.

Ny,
N .

Opmerking: Droog het stofcompartiment en het filter grondig af voordat u ze terugplaatst.

Dweildoek* Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik te reinigen

1. Verwijder het dweilopzetstuk van de houder.

2. Reinig het dweildoek en laat het drogen.

Opmerking: Het wordt aanbevolen het dweilopzetstuk om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor
optimale reinigingsprestaties.



Sensoren en 0p|aadcontacten* Het wordt aanbevolen om deze eens per
maand schoon te maken.

Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontacten in de robotstofzuiger
schoon te maken:

- De afgrondsensoren en de oplaadcontacten aan de onderkant van de
robotstofzuiger.

- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.

- De stootrand en de lijnlasersensoren aan de voorkant van de robotstofzuiger.

LDS-lasersensor

o Stootrand

Lijnlasersensor

— Afgrondsensor

Oplaadcontactpunten
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Borstel* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken.

1. Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen.

2. Haal de borstel uit de robotstofzuiger en maak de borstellagers schoon.

3. Gebruik de bijgeleverde borstelreiniger om eventuele verstrengelde haren los
te snijden en haren en ander vuil van de borstel te verwijderen.

4. Plaats de borstel en de borstelklep terug en zorg ervoor dat ze stevig op hun
plaats zitten.

Opmerking: Het wordt aanbevolen de borstel om de 6 tot 12 maanden te vervangen voor optimale
reinigingsprestaties.

> Borstelklep

Clip
ﬂ%l%%};o Borstel
Borstellagers
o
| / ’ / ’
FA VAN

WAARSCHUWING: Als er te veel haar in de borstel verstrikt is geraakt of als het haar te strak
verstrikt is geraakt zit, verwijder het dan voorzichtig zodat u de borstel niet beschadigt.



Zijborstel* Het wordt aanbevolen om deze eens in de twee weken schoon te maken. Oplaadstation* Schoonmaken indien nodig.

1. Draai de robotstofzuiger om en verwijder de zijborstel in opwaartse richting Maak de laadcontacten en het signaleringsgebied van het oplaadstation schoon
om deze schoon te maken. met een zachte, droge doek.
2. Plaats de zijborstel terug op de robotstofzuiger.

Batterij

Opmerking: Het wordt aanbevolen de zijborstel om de 3 tot 6 maanden te vervangen voor

optimale reinigingsprestaties. De robotstofzuiger is voorzien van een krachtige lithium-ionbatterij. Zorg
ervoor dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik goed blijft opgeladen om de
batterijprestaties zo goed mogelijk te houden.

wen kWieI' Schoonmaken indien nodig. .
Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, schakelt

u hem uit en slaat u hem op. Om schade door overmatig ontladen te voorkomen, moet de

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het Wiel robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden opgeladen.
zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen As

van het wiel en de as.
3. Plaats het wiel terug en druk het stevig op zijn
plaats.

Opmerkingen:

- U kunt een kleine schroevendraaier of ander wrikgereedschap gebruiken om het wiel voorzichtig
uit het apparaat te halen en te verwijderen.

- Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra het droog is.
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Problemen oplossen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger gaat niet aan.

Het batterijniveau is laag Laat de robotstofzuiger volledig op en probeer het vervolgens opnieuw.
De omgevingstemperatuur is lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C. Zorg ervoor dat u de robotstofzuiger gebruikt
tussen 0 °Cen 40 °C.

De robotstofzuiger laadt niet op.

Controleer of de stroomkabel goed is aangesloten op zowel het oplaadstation als het stopcontact en zorg
ervoor dat de oplaadcontacten schoon zijn. Als deze niet schoon zijn, veegt u de oplaadcontacten af met een
droge doek op zowel het oplaadstation als de robotstofzuiger.

De robotstofzuiger kan niet terugkeren
naar het oplaadstation.

Mogelijk zijn er teveel obstakels rondom het oplaadstation. Plaats het oplaadstation op een plek die niet door
obstakels wordt omringd. Zorg ervoor dat zich aan beide zijden geen obstakels bevinden op minder dan 0,5 meter
afstand. Daarnaast moet de 1,5 meter aan de voorkant van het oplaadstation vrij zijn van obstakels. Maak het
signaleringsgebied van het oplaadstation schoon.

De robotstofzuiger werkt niet zoals
verwacht.

Schakel de robotstofzuiger uit en vervolgens weer in.

De robotstofzuiger maakt een vreemd
geluid.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de borstel, de zijborstel of een van de hoofdwielen. Zet de
robotstofzuiger uit en verwijder eventuele voorwerpen.

De robotstofzuiger reinigt niet zo efficiént
als voorheen of laat stof achter.

Controleer of het stofcompartiment vol is. Als dit het geval is, moet u het compartiment legen. Verder kunt u
het filter controleren en het, indien nodig, schoonmaken. Het is ook mogelijk dat er iets om een van de borstels
heen is gewikkeld.

Netwerkconfiguratie is mislukt.

Het wifiwachtwoord is niet juist. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord invoert.

Schakel over naar een 2,4 GHz-netwerk, aangezien 5 GHz-netwerken en bedrijfsrouters momenteel niet worden
ondersteund.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger in een gebied met een goed wifisignaal blijft.

De robotstofzuiger bevindt zich mogelijk niet in de status 'Wachten op verbinding'. Sluit de app af en open de
app opnieuw. Volg daarna de juiste stappen om opnieuw te proberen het netwerk te configureren.
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Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger voert de geplande
reiniging niet uit.

Controleer of het batterijniveau voldoende is. De robotstofzuiger moet een batterijniveau van minstens 15%
hebben om een geplande reiniging te starten.

Het dweilopzetstuk is niet nat genoeg.

Controleer of het waterreservoir genoeg water bevat.
Maak het dweilopzetstuk vochtig en wring het overtollige water eruit voordat u gaat dweilen.
Volg de instructies in de gebruikershandleiding om de dweilopzetstukken op de juiste manier te installeren.

Het dweilopzetstuk is te nat.

Maak het dweilopzetstuk vochtig en wring het overtollige water eruit.
Zorg ervoor dat de stop van het waterreservoir goed is aangedraaid.

De robotstofzuiger verbruikt stroom
als hij volledig is opgeladen en aan het
oplaadstation gekoppeld blijft.

Wanneer de robotstofzuiger zich in het oplaadstation bevindt, zal er een kleine hoeveelheid elektriciteit worden
verbruikt om ervoor te zorgen dat de batterij optimaal kan blijven functioneren in de slaapmodus.

De robotstofzuiger hervat het reinigen niet
na het opladen.

De robotstofzuiger hervat de reiniging niet als de Niet storen-modus (DND) is ingeschakeld of als hij handmatig
naar het oplaadstation is teruggebracht om op te laden.

De robotstofzuiger keert niet terug naar het
oplaadstation nadat hij is verplaatst.

Door de robotstofzuiger te verplaatsen, moet het apparaat mogelijk zijn locatie opnieuw bepalen of zijn
omgeving opnieuw in kaart brengen. Wanneer de robotstofzuiger zich te ver van het oplaadstation bevindt, kan
hij mogelijk niet automatisch terugkeren. In dat geval moet u de robotstofzuiger handmatig op het oplaadstation
plaatsen.

Het dweilopzetstuk kan niet draaien.

Het dweilopzetstuk is mogelijk verstrikt geraakt in een vreemd voorwerp. Verwijder het vreemde voorwerp en
probeer het opnieuw.




Specificaties

Robotstofzuiger Oplaadstation
Naam Draadloze robotstofzuiger Model CDZ2101
Model B105 130 x 126 x 93 mm

Itemafmetingen

350 = 350 x 97 mm

Iltemafmetingen

Nominaal ingangsvermogen

100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Nominaal uitgangsvermogen

19.8V—=—=1A

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W

Batterij 4800 mAh (Nominaal vermogen)
Oplaadtijd Ongeveer 6 uur

Nettogewicht (Robotstofzuiger) 3,8kg

Nettogewicht (met accessoires) 4,6 kg

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Compatibel met

Android 4.4 en iOS 10.0 of hoger

Draadloze connectiviteit

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz,
Bluetooth 4.2

Nominale spanning

144V —

Nominaal vermogen

55W

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen
de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in
te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of

BN plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen voorkomen.
Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

E Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden
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Saugos informacija

Prie$ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy
pavirS§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

- §j prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amzZiaus ir asmenims, turintiems fiziniy, jutimo ar psichiniy
negaliy arba neturintiems patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi,
kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu.
Vaikams draudziama imtis valymo ir techninés priezitros darby be suaugusiyjy priezitros.

- §j prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.
- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

- Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu. Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo
nuo veikianc¢io dulkiy siurblio-roboto.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj reikia pakeisti specialiu laidu arba agregatu, kurj galima jsigyti i$
gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zzemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

- Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme jj uz
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LDS lazerinio jutiklio dangtelio, virSutinio dang€io arba bamperio.

- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira aukstesné nei 40 °C arba zemesné nei 0 °C,
arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

- Nejrenkite, nekraukite ir nenaudokite Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonioje arba $alia baseino.
- Prietaisui uzvaZiavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

- Patraukite duztancius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir
nesugadinty.

- Laikykite valymo jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nedékite vaiky, naminiy gyviny ar daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

- Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.
- Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

- Nesusiurbkite kiety arba astriy objekty.

- Prie$ valant arba atliekant prietaiso technine prieziurg, reikia iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo.

- Nevalykite dulkiy siurblio-roboto ar jkrovimo stotelés drégna Sluoste ir neskalaukite jy jokiu skysciu.
ISplove plaunamas dalis, pries$ vél jas uzdédami visisSkai iSdZiovinkite.

3N
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- Gabendami dulkiy siurblj-robotg uztikrinkite, kad jis baty iSjungtas, ir, jei jmanoma, gabenkite jj originalioje
pakuoteje.

- Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima
visg atsakomybe uZ nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamas Sio gaminio naudojimas.

Baterijos ir jkrovimas

JSPEJIMAS

- Nenaudokite jokiy treciyjy Saliy baterijy, maitinimo laidy ar jkrovimo stoteliy. Dulkiy siurblys-robotas gali
buti naudojamas tik su CDZ2101 modelio jkrovimo stotele.

- Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmuy, kad jjungty jkrovimo stotelés 50 Hz arba 60 Hz daznj — gaminys
gali prisitaikyti ir prie 50 Hz, ir prie 60 Hz.

- Nemeéginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar jkrovimo stotelés.
- Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos $altinio.
- Nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.

- Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija pernelyg neissikrauty.



- Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami dulkiy siurblj-robotg, pirmiausia
iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

- Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau jas visiSkai iSnaudoti, o gaminj atjungti nuo maitinimo tinklo.
1). ISsukite varztg i§ dugno ir nuimkite dangt;.
2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy déklo, kad nesusizeistuméte.

3). ISmeskite baterijas j tam skirtg specialy konteiner;j.

Lazerio saugos informacija

- Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka 1 klasés lazeriniy gaminiy standartg IEC 60825-1:2014. Naudodami
prietaisg venkite tiesioginio akiy kontakto.

ES atitikties deklaracija

c Siuo ,Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd.” parei$kia, kad radijo jrangos B105 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
ISsamius el. vadovus rasite www.mi.com/global/service/userguide
Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés bisenos, atsizvelgiant j energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo
funkcija, todél tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy, atitinkanéiy Siuos funkcinius reikalavimus.
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Gaminio apzvalga

Priedai
18 anksto jrengti priedai

Sepetys Sepecio dangtis Dulkiy skyrius Vandens talpa
Kiti priedai
Soninis $epetys Valymo jrankis Maitinimo laidas
Dulkiy siurblys-robotas

@ 0

| @
Pastaba: naudotojo vadove pateiktos gaminio, priedy ir
naudotojo sasajos iliustracijos yra tik pavyzdziai. Faktinis Grindy plovimo $luosté x 2 Grindy plovimo $luostés laikiklis x 2 Jkrovimo stotelé
gaminys ir jo funkcijos gali skirtis dél gaminio patobulinimy. (i8 anksto sumontuota)
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Dulkiy siurblys-robotas

AT

Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspaustg 3 sekundes
Paspauskite norédami pradéti valyma, kai dulkiy siurblys-robotas yra
jjungtas

O

Paspauskite norédami nusiysti dulkiy siurblj-robota j jkrovimo stotele.

UZrakto nuo vaiky funkcijos jjungimas ir i§jungimas: paspauskite ir
laikykite nuspaustg
3 sekundes

Indikatorius

- Balta: valymas baigtas / baterija pilnai jkrauta
- Mirksinti balta: grjztama j stotj jsikrauti / kei¢iama padétis /

atnaujinama aparatiné jranga / laukiama ry$io /
prisijungiama prie ,Wi-Fi"

- Blanki balta: vyksta jkrovimas
- Mirksinti oranziné: Klaida
- OranZiné: neprijungtas ,Wi-Fi"

Pastaba: kai dulkiy siurblys-robotas valo arba grjzta j stotele jsikrauti, paspauskite bet
kurj mygtuka, kad jj sustabdytuméte.
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Dulkiy siurblys-robotas ir jutikliai

Aukstos vietos jutiklis

= Jkrovimo kontaktai

LDS lazerinio jutiklio dangtis 5 (i i)ﬁ 5 +——o Visakryptis ratukas
LDS lazerinis jutiklis Soninis Sepetys o——

q\ Sepedio dangéio spaustukas
Pagrindinis Pagrindinis ratukas

ratukas

> Bamperis Sepetys g Tk%—mﬂjﬂ\ Sepetio dangtis

Linijinis lazerinis jutiklis

Grindy plovimo §luostés
laikiklio pritvirtinimo
skylé

o Dangtis

o Atstatymo mygtukas
nuspauskite ir palaikykite 3 sekundes norédami atkurti gamyklinius nustatymus

o Wi-Fi" indikatorius

-Jjungtas: ,Wi-Fi” prijungtas

- Mirksintis: laukiama rysio / prisijungiama
-18jungtas: neprijungtas ,Wi-Fi"

Dulkiy skyrius ©

Vandens talpa ©

Oro i$leidimo anga / garsiakalbis
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Jkrovimo stotelé

Signaliné sritis

|krovimo kontaktai

Maitinimo prievadas

Dulkiy skyrius
Dulkiy skyriaus spaustukas

Dulkiy skyriaus dangcio
spaustukas

Dulkiy skyriaus dangtis Filtro spaustukas

Vandens talpa
Vandens pripildymo anga
Vandens talpos kamstis

Vandens talpos atrakinimo
mygtukas

Sluostés agregatas

Grindy plovimo $luostés °
pritvirtinimo sritis

Grindy plovimo  Grindy plovimo
Sluostés laikiklis Sluoste
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Montavimas

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robota, nuimkite apsaugines juostas nuo abiejy
gaminio pusiy.

Soninio $epedio jstatymas

Uzdékite Soninj $epetj ant spaustuko, esancio dulkiy siurblio-roboto apacioje.

Soninio Sepedio °
spaustukas

Prijungimas prie elektros lizdo

Pastatykite jkrovimo stotele $alia elektros lizdo toje vietoje, kurioje gaunamas
geras ,Wi-Fi” signalas. Tada prijunkite jkrovimo stotele prie maitinimo.

5 B

.)))

Pastaba: nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i§ abiejy pusiy arba 1,5 m atstumu prie$ais
ikrovimo stotele.

Dulkiy siurblj-robotg padéjimas j vietg
Padékite dulkiy siurblj-robotg j jkrovimo stotele ir dulkiy siurblys-robotas

automatiskai jsijungs ir pradés krautis. Po 10 minu¢iy jkrovimo indikatorius
uzges. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robotg pries jj naudodami pirma karta.

Pastaba: jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stotelés jkrovimo kontaktai visikai sulygiuoti.
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Kaip naudotis

Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudokite
programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", norédami valdyti savo jrenginj ir
saveikauti su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, busite nukreipti
i rySio nustatymo puslapj. Arba ieSkokite programélés
.MiHome"/ ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i§
kurios galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home",

palieskite @ virSuje desinéje ir vadovaukités

paraginimais, kaip pridéti savo jrenginj.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i8skyrus Rusijg).

Jrenginyje rodomas programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip

numatytasis.

Pastabos:

-Sis dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android
44"ir jOS 10.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programeélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis sekmingai
prisijungia prie tinklo. Galite i$ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtuméte jj nuo tink.

5812D4E4

Wi-Fi” rySio atstatymas

Nutrdkus rysiui tarp jlsy telefono ir dulkiy siurblio-roboto dél marsrutizatoriaus

perkonfigliravimo, neteisingo slaptazodzio ar pan., atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti, Wi-Fi" indikatoriy.

2.Vienu metu nuspauskite ir palaikykite mygtukus(b ir Oy, kol iégirsite balsa, sakantj,
kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfiglracijos.

3.Kai ,Wi-FI" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" rySys buvo sékmingai
atstatytas.

Kaip pradéti valyma

Paspauskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto arba palieskite () mygtukg
programéléje ir dulkiy siurblys-robotas pradés valyti visas sritis — visy pirma ivalys
krastus ir sritis palei sienas, o tada pradés valyti S formos judesiais. Baiges valyma
dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j jkrovimo stotele.

1buadas: palieskite mygtuka () ant dulkiy siurblio-roboto, kad pradétuméte valyma.

2 bidas: palieskite mygtuka () programéléje, kad pradétuméte valyma.

<

Pastabos:

- Pies atlikdami valymo uzduotj, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas padétas ant jkrovimo
stotelés ir yra visiskai jkrautas. Nejudinkite dulkiy siurblio-roboto valymo metu.

- Pirma kartg naudojant siurblj robota rekomenduojama sekti paskui jj ir pasalinti ant grindy
esancias klidtis. Jei siurblys robotas kai kuriose vietose gali uzstrigti arba subraizyti baldy pavirsiy,
programéléje galite nustatyti ribojamas zonas, kad siurblys robotas j jas negaléty patekti.
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Dulkiy siurbimo ir grindy plovimo funkcijos naudojimas

1. Visy pirma sudrékinkite Sluoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj. Tada
sumontuokite ir pritvirtinkite grindy plovimo $luoste ant grindy plovimo Sluostés

laikiklio. Galiausiai sumontuokite Sluostés agregata ant dulkiy siurblio-roboto
dugno.

==

3. Paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka () arba naudokite

programéle, kad paleistuméte dulkiy siurblio-roboto siurbimo ir grindy plovimo
uzduot;.

4. Kai dulkiy siurblys-robotas baigs uzduotj ir grjs$ j jkrovimo stotelg, nuimkite
Sluostés agregata ir laiku i$plaukite grindy plovimo $luostes.
2. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangt;j ir iSimkite vandens talpa. Pripildykite
vandens talpg vandens i$ ¢iaupo ir vél jg jdékite.

Pastabos:

- jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilga laika, iSimkite vandens talpg ir iStustinkite ja,
kad isvengtuméte nemaloniy kvapy ir pelésiy.

- Robotas siurblys gali atpazinti kilimus, kuriy storis didesnis nei 5 mm. Jei valomoje zonoje yra kilimy,

. kuriy storis mazesnis nei 5 mm, rekomenduojama nuimti $luostes arba pries valyma apriboti zonas.
PERSPEJIMAL - Jei valomos zonos grindy danga pagaminta i$ specialiy medziagy, pavyzdziui, trinkeliy, robotas
-] vandens talpg nepilkite karsto vandens, nes talpa gali deformuotis. dulkiy siurblys gali atpazinti kaip kiliming dangg ir ja apeiti. Pries valant rekomenduojama isjungti
- Kad vandens talpa neuzsikimsty, j ja nepilkite jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

kilimy atpaZzinimo funkcijg programéléje ,Mi Home" / , Xiaomi Home".
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Kaip pratesti valyma

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai
gri$ j jkrovimo stotele krautis, o kai bus pakankamai jkrautas, prates valyma nuo
tos vietos, kurioje baigé.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma paspauskite mygtuka (). Paspaudus mygtuka
1 dabartiné valymo uZduotis baigsis ir dulkiy siurblys-robotas grj$ atgal
ikrovimo stotele.

Pastaba: sickdami idvengti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas nebegalés grjzti j

ikrovimo stotele arba praras valymo plana, nepaimkite ir neperkelkite dulkiy siurblio-roboto, kai jo
veikla yra pristabdyta.

Miego rezimas

PristabdZius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego
rezima, o jo indikatorius i$sijungs. Norédami jj ,pazadinti®, paspauskite bet kurj
dulkiy siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas automatiskai
iSsijungs.

Programinés jrangos atnaujinimas

Programine jrangg galite atnaujinti per programéle. Prie§ atlikdami atnaujinima
jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra jkrovimo stoteléje ir jo baterijoje liko
bent 15 %.

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas i$ naujo

Jei dulkiy siurblys-robotas nebereaguoja ir jo nepavyksta isjungti, paspauskite ir
palaikykite nuspaude mygtuka () 15 sekundziy, kad jj priverstinai i§jungtuméte.
Norédami vél jjungti dulkiy siurblj-robota, nuspauskite ir palaikykite mygtuka ()
3 sekundes.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas

Jei paleidus i$ naujo dulkiy siurblys-robotas neveikia tinkamai, smeigtuku
nuspauskite atstatymo mygtuka, kol iSgirsite balsa, sakantj, kad vykdomas dulkiy
siurblio-roboto gamykliniy nustatymy atkdrimas. Bus atstatyti gamykliniai dulkiy
siurblio-roboto nustatymai.
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Prieziura ir techniné priezitra

Du|k||_! Skyrius* Rekomenduojama valyti kas savaite. Filtras* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy skyriaus spaustuka 1. Paveikslélyje parodytu badu nuimkite filtrg nuo filtro spaustuko.
ir traukdami j vir$y iSimkite dulkiy skyriy.

2. Nuskalaukite ir $velniai pataps$nokite filtro briaunas, kol pasalinsite visas
dulkes ir Siuksles.

Pastaba: kad filtras neuzsikimsty, Salindami turinj i§ dulkiy skyriaus $velniai jj patuksenkite. o . .
Pastaba: nevalykite filtro epetiu ar pirstu.

322



Grindq p|0Vim0 éluosté* Rekomenduojama valyti po kiekvieno naudojimo.

3. Atidarykite dulkiy skyriaus dangtj, pripildykite dulkiy skyriy $variu vandeniu ir
uzdarykite dulkiy skyriaus dangtj. Purtykite dulkiy skyriy i vienos pusés j kitg

iriSpilkite nesvary vandenj i$ skyriaus.

PERSPEJIMAS Valykite filtrg naudodami tik $vary vandenj. Nenaudokite ploviklio.

4. Padékite dulkiy skyriy ir filtra j $alj, kad prie$ uzdedant jis isdzitty.

Wy,
. .

Pastaba: kruopsciai isdziovinkite dulkiy skyriy ir filtrg pries dédami juos atgal.
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1. Nuimkite grindy plovimo $luoste nuo laikiklio.

2. 18plaukite grindy plovimo Sluoste ir palaukite, kol i§dZius.

SRy
N ,

,‘\
TR

Ve,
S

Pastaba: norint, kad grindy plovimo $luosté veiksmingai valyty, rekomenduojama jg keisti kas 3-6

meénesius.
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Jutikliai ir jkrovimo kontaktai* Rekomenduojama valyti kas menesi.

Minksta $luoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo
kontaktus:

- Aukstos vietos jutikliai ir jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto apatinéje
dalyje.

- LDS lazerinis jutiklis ant dulkiy siurblio-roboto vir§aus.

- Bamperis ir linijiniai lazeriniai jutikliai dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

LDS lazerinis jutiklis

o Bamperis

Linijinis lazerinis jutiklis

——— Aukstos vietos jutiklis

|krovimo kontaktai

ée petys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétuméte
nuimti Sepecio dangtj.

2. 18imkite Sepetj i$ dulkiy siurblio-roboto ir tada iSvalykite $epecio guolius.

3. Pateiktu valymo jrankiu nukirpkite Sepetyje jsipainiojusius plaukus ir juos
nuimkite, taip pat pasalinkite visus $epecio neSvarumus.

4.\él jdékite Sepetj ir uzdékite Sepecio dangtj bei jsitikinkite, kad jie tvirtai
uzsifiksavo.

Pastaba: norint, kad $epetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 6-12 ménesiy.

> Sepedio dangtis

Spaustukas
Sepetys
Sepedio guoliai

A A

PERSPEJIMAS Jei Sepetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai smarkiai,
netraukite jy jéga, nes tai gali pazeisti $epetj.
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Soninis ge petys* Rekomenduojama valyti kas dvi savaites. jkrovimo stotelé* valykite pagal poreikj.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite Soninj Sepetj, kad galétuméte jj Jkrovimo kontaktus ir jkrovimo stotelés signaling sritj nuvalykite minksta, sausa
iSvalyti. Sluoste.
2. Vél uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

Baterija

Pastaba: norint, kad $oninis Sepetys veiksmingai valyty, rekomenduojama jj keisti kas 3-6

ménesius. Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka.

Pasirtpinkite, kad kasdieninio naudojimo metu jis bity gerai jkrautas, taip
. . palaikydami optimaly baterijos nasuma.
Visakryptis ratukas valykite pagal poreik.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, i§junkite jj ir padékite j $alj. Siekdam
iSvengti zalos dél perteklinio igsikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite bent kartg kas tris
1. Apverskite dulkiy siurblj-robota ir iStraukite  Ratukas ménegstius‘ . ¢ ! al @

visakryptj ratuka.

2. Pagalinkite plaukus, purva ir kitus nesvarumus
nuo ratuko ir jo veleno.

3. Vel jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami
uzfiksuokite.

Velenas

Pastabos:
- Norint $velniai i§stumti ir iSimti ratuka, galima naudoti mazg atsuktuva arba kitg lauztuvo tipo jrankj.
- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir i$dziovinus vél jdéti.
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TrikCiy Sa

v I- .

Inimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas nejsijungia.

Maza baterijos jkrova. Visiskai jkraukite dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatiira Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei 40 °C. Dulkiy siurblj-robota naudokite temperatiiroje
nuo 0 °C iki 40 °C.

Dulkiy siurblys-robotas nejsikrauna.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tinkamai prijungtas prie jkrovimo stotelés ir maitinimo lizdo, ir jsitikinkite, kad
jkrovimo kontaktai $varas. Jei jie neSvaris, nuvalykite stotelés ir dulkiy siurblio-roboto jkrovimo kontaktus
sausa $luoste.

Dulkiy siurblys-robotas nepavyksta grazinti
i stotele jkrauti.

Patikrinkite, ar srityje aplink jkrovimo stotele néra pernelyg daug klitiéiy, ir pastatykite stotele vietoje be kliGciy.
Pasirtipinkite, kad nebaty jokiy kliticiy 0,5 metro atstumu abiejose jkrovimo stotelés pusése ir 1,5 metro atstumu jos
priekyje. Nuvalykite stotelés signaling sritj.

Dulkiy siurblys-robotas neveikia kaip
tikimasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas skleidZia keistus
garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba viename i$ pagrindiniy ratuky gali biti jstriges pasalinis objektas.
Sustabdykite dulkiy siurblj-robotg ir pasalinkite neSvarumus.

Dulkiy siurblys-robotas nebevalo taip
efektyviai, kaip anksciau, arba palieka
neisvalyty dulkiy.

Patikrinkite, ar dulkiy skyrius pilnas, ir, jei taip, iStustinkite jj. Tada patikrinkite filtrg ir, jei reikia, iSvalykite. Taip
pat patikrinkite, ar kas nors nejsisuko j Sepecius.

Nepavyksta sukonfigtruoti tinklo.

LWi-Fi" slaptaZodis neteisingas. Jsitikinkite, kad jvestas slaptaZzodis yra teisingas.

Perjunkite j 24 GHz tinkla, nes 5 GHz tinklai ir jmonése naudojami mar$ruto parinktuvai §iuo metu nepalaikomi.
Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra vietoje, kurioje yra stiprus ,Wi-Fi" signalas.

Gali bati, kad dulkiy-siurblys robotas néra prisijungimo laukimo bisenoje. I$eikite ir i$ naujo atidarykite
programéle, tada atlikite reikiamus veiksmus, kad galétuméte vél pabandyti sukonfiglruoti tinkla.




Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas neatlieka suplanuoto
valymo.

Patikrinkite, ar pakankamas baterijos jkrovimo lygis. Dulkiy siurblio-roboto baterijos jkrovimo lygis turi bati bent
15 % arba daugiau, kad galéty pradéti suplanuota valyma.

Grindy plovimo $luosté néra pakankamai
Slapia.

Patikrinkite, ar vandens talpoje pakanka vandens.
Pries valydami grindis, sudrékinkite Sluoste ir iSgrezkite perteklinj vandenj.
Vadovaukités naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis, kad tinkamai sumontuotuméte Sluostes.

Grindy plovimo $luosté yra per $lapia.

Sudrékinkite Sluoste ir iSgrezkite perteklinj vanden;.
Jsitikinkite, kad vandens talpos kamstis yra tinkamai jkistas.

Dulkiy siurblys-robotas vartoja elektra,
kai yra paliekamas jkrovimo stoteléje
akumuliatoriy visiskai jkrovus.

Palikus dulkiy siurblj-robotg stoteléje, jis naudos nedidelj kiekj elektros, kad baterija galéty optimaliai veikti
miego reZzimu.

Jkrovus dulkiy siurblys-robotas, jis netgsia
valymo.

Dulkiy siurblys-robotas nepratesia valymo, jei veikia rezimu ,netrukdyti” (angl. ,Do not disturb”, DND) arba jei
buvo nunestas j jkrovimo stotele.

Dulkiy siurblys-robotas negrijzta j jkrovimo
stotele jj perkélus.

Perkélus dulkiy siurblj-robota jis gali pakeisti savo padétj arba susikurti naujg aplinkos plana. Jei dulkiy siurblys-
robotas yra per toli nuo jkrovimo stotelés, jam gali nepavykti automatiskai j ja sugrjzti, todél turésite patys uzdeéti
dulkiy siurblj-robota ant jkrovimo stotelés.

Grindy plovimo $luosté nesisuka.

Grindy plovimo $luosté galéjo jstrigti dél pasalinio objekto. ISimkite pasalinj objekta ir bandykite dar karta.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas Jkrovimo stotelé
Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis CDZ2101
Modelis B105 Gaminio matmenys 130 x 126 x 93 mm
Gaminio matmenys 350 x 350 x 97 mm
Vardiné jéjimo galia 100-240 V~50/60 Hz 0,5 A
Baterija 4800 mAh (vardiné talpa)
Jkrovimo trukmeé Mazdaug 6 val. Vardiné iéjimo galia 198V==1A
Grynasis svoris (Dulkiy siurblys-robotas) | 3,8 kg Energijos suvartojimas Budeéjimo rezimas: <0,5 W
Grynasis svoris (su priedais) 4,6 kg Laikas jvesti bikle Budéjimo rezimas: <20 min
LAndroid” 4.4 ir ,iOS"10.0 arba

Suderinamas su

naujesnés versijos Naudojant jprastomis salygomis, &is jrenginys turi bati laikomas bent 20 cm
Belaidis rv Wi-Fi" IEEE 80211 b/g/n 24 GHz, atstumu tarp jo antenos ir naudotojo kiino.
elaidis rysys .Bluetooth 4.2"
Vardiné jtampa 144V —
Vardiné galia 55W
Darbinis daznis 2400-2483,5 MHz
DidZiausia i$éjimo galia <20dBm

Informacija apie EE] atlieky $alinimg ir perdirbima

nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés jrangos
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyreé vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas Salinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy

BN neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau informacijos apie tokig vieta bei surinkimo tadky salygas, susisiekite su montuotoju
arba vietos valdZios institucija.

E Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos (EE], kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biiti maiSomos su
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Biztonsagi informacidk

Kérjiik, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati itmutatot, és 6rizze meg, mert a
késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

- Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgal6 eszkdz. Ne hasznalja
kiltéren, nem padldburkolatt feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kornyezetben.

- A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel él6k,
illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben
hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarél tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették
az esetleges kockazatokat. A gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. A késztiilék tisztitasat és
karbantartasat gyermekek felligyelet nélkiil nem végezhetik.

- A berendezés kizarodlag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhato.

- A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott személyek
végezhetik el.

- Gyermekeknek tilos a termékkel jatszani. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos
tavolsagban maradjanak a robotporszivotdl annak mikodése kozben.

- Ha a halozati kabel megsériilt, a gyartotol vagy szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis kabelre vagy
szerelvényre kell kicserélni.

- A robotproszivét ne hasznalja talajszint folotti fliggesztett terlileten védékorlat nélkiil.
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- Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivot az LDS |ézeres érzékel

burkolatanal, a felsé fedélnél vagy az (itk6zénél fogva.

- Ne hasznalja a robotporszivot 40°C feletti vagy 0°C alatti hémérsékletl kornyezetben, illetve folyékony

vagy ragados anyagokkal boritott feltileteken.

- A robotporszivét ne telepitse, ne téltse, illetve ne hasznalja kiiltéren, flird6szobakban vagy medence

kozelében.

- Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halozati kabelen.
- A kisebb vagy torékeny targyakat szedje fel a padl6roél, robotporszivé nekik litk6zzon, és karositsa éket.
- A tisztitéeszkozt tartsa gyermekektdl tavol.

- A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat gyermek

vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

- Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivé szivonyilasatol.
- A robotporszivét ne hasznalja égd anyagok tisztitasahoz.

- Ne porszivozzon fel kemény vagy éles targyakat.

- A készilék tisztitasa eldtt a csatlakozot el kell tavolitani a fali aljzatbél.

- A robotporszivét, illetve a toltédokkolot ne tordlje at nedves ruhaval, tovabba ne 6blitse le folyadékkal. A

moshato tartozékokat tisztitas utan teljesen szaritsa meg, mielétt Ujra visszaszerelné és hasznalna dket.
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- A robotporszivét kikapcsolt allapotban és lehetéleg az eredeti csomagolasaban szallitsa.

- A terméket a Hasznalati Gtmutatoban foglalt utasitasok szerint hasznalja. A késziilék nem megfelel§
hasznalatabdl eredd veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalét terheli.

Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

- Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort, halézati kabelt vagy téltédokkolot. A robotporszivo
csak a CDZ2101 modellszamu télt6dokkoldval hasznalhaté egyiitt.

- A felhasznalonak nem kell atallitania az toltédokkolot 50-r6l 60 Hz-re, mivel a termék onalléan
alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

- Ne probalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy médositani az akkumulatort, illetve a
toltédokkolot.

- Ne helyezze a tolt6dokkolot héforras kozelébe.

- A dokkol6 toltéérintkezdinek attorléséhez vagy tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze legyen
szaraz.

- Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén &t nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a késziiléket,
majd kapcsolja ki, és tarolja hlivos, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistilésének elkeriilése érdekében
legalabb harom havonta téltse fel Gjra a késziiléket.

- A litiumionos akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivo
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hulladékként valé elhelyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régidban alkalmazandé helyi torvényeknek vagy rendeleteknek megfelel6en
hulladékkezelje vagy hasznositsa Ujra.

- Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa elétt célszerti lemeriteni, és arrél is gondoskodni kell, hogy a
késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz.

1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2). HGzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sériilések elkeriilése
érdekében lgyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sériiljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositast végzd hivatalos szervezethez.

Lézerbiztonsagi informaciok

- A termékben talalhat6 lézerérzékel6 megfelel az elsé osztalyba tartozé lézergyartmanyok IEC 60825-1:2014
szabvanyanak. Kérjuk, hasznalat kdzben keriilje a kozvetlen szemkontaktust.

EU megfelel6ségi nyilatkozat

c A Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az B105 tipust radiéfrekvencias késziilék megfelel a 2014/53/EU szamu
iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes sz6vege megtekinthetd a kdvetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus hasznalati itmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érhetd el.

A termék nem rendelkezik készenléti izemmdddal vagy més, az energiahatékonysagi kovetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcio
szempontjabdl egyenértékd allapottal, a termék energiafogyasztasa valdszintileg magasabb, mint méas, e funkcionalis kovetelményeknek
megfelel termékeké.



A termék attekintése

Tartozékok
Gyarilag behelyezett tartozékok

Kefe Kefefedél Portartaly Viztartaly
Egyéb tartozékok
Oldalsé kefe Tisztitoeszkoz Halozati kabel
Robotporszivo

Megjegyzés: A hasznalati (tmutatéban szerepld, a .@
terméket, tartozékokat és a felhasznaloi felliletet bemutatd
abrék kizardlag hivatkozasi célokat szolgalnak. A valodi
termék és a funkciok a késziilék felszereltségétd| fiiggden Feltorl6 feltét x 2 Feltorl6 feltét tarto x 2 Tolt6dokkold

eltérhetnek. (eldre telepitve)
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Robotporszivo

AT

A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
A robotporszivé bekapcsolasat kdvetéen nyomja meg a tisztitas
megkezdéséhez

O

Nyomja meg a robotporszivé-késziilék toltddokkolohoz vald visszakiildéséhez.
A gyermekzar funkcid be-/kikapcsolasa Nyomja le és tartsa lenyomva 3
masodpercig

Allapotjelzé

- Fehér: Takaritas / Takaritas kész / Teljesen feltltve
- Fehéren villog: Visszatérés a toltsallomasra/Ujrapozicionalas/

Belsé vezérl6program frissitése/Csatlakozasra var/
Kapcsolodas Wi-Fi hal6zathoz

-Lassan villogé fehér: Toltés
-Narancssargan villog Hiba
-Narancssarga: Nincs Wi-Fi-csatlakozas

Megjegyzés: Mikizben a robotporszivo takarit, vagy visszatér a téltéallomasra,
barmilyen gomb megnyoméasaval sziineteltetheti a mdveletet.



335

A robotporszivo és az érzékelsi

Az LDS lézeres érzékels fedele

LDS lézeres érzékeld

o Utkozé

Levegékimenet / Hangszord o

Vonallézeres érzékeld

Peremérzékeld

R @ = = t———o Tobbiranyu kerék
Oldals¢ kefe o——=— Tolt6érintkezék

Kefe == % Ne= Kefefedél
g Jk S P DELH ﬂ\\ A kefefedél fiile

F6 kerék BN F6 kerék

Feltorlé feltét tarto
rogzitényilas

o Fedél

o Visszaallitas gomb
Nyomja le és tartsa lenyomva 3 masodpercig a gyari bedllitAsok visszaallitdsahoz

° Wi-Fi-jelzé

- Vilagit: Wi-Fi csatlakoztatva

-Villog: Csatlakozasra var / Kapcsolodas
-Nem vilagit: Nincs Wi-Fi-csatlakozas
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Toltédokkolo Viztartaly

Viztoltényilas

Erzékels teriilet A viztartaly dugéja
ToltGérintkezGk Viztartalykiadé gomb
f—— Tapbemenet
Portartaly A feltorld feltét Gsszeszerelése

Feltorld feltét illesztése -

Portartaly fiile ©

Portartaly fiile fedele ©

A szlir6 fiile

Portartaly fedele
Feltorl6 feltét tartdé  Feltorl6 feltét
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A telepités menete

A védéelemek eltavolitasa

A robotporszivo hasznalata el6tt a késziilék mindkét oldalarol tavolitsa el a
véddcsikokat.

Az oldalso kefe felszerelése

Csatlakoztassa az oldals¢ kefét a robotporszivé aljan talalhato fiilhoz.

Oldalsé kefe -
fiile

Csatlakoztassa a késziiléket egy elektromos aljzathoz

A toltédokkoldt helyezze el egy fali aljzat mellett, ahol megfelel6 a Wi-Fi-jel is.
Csatlakoztassa a t6ltédokkolot az aramhoz.

Megjegyzés: Ne helyezzen semmilyen targyat a téltédokkol6 oldalatél 0,5 m-re és a
téltédokkolo elejétdl 1,5 m-re.

A robotporszivo elhelyezése
Tegye a robotporszivét a téltédokkoloéra; ezt kdvetden a robotporszivo

automatikusan bekapcsol és télteni kezd. 10 perc toltés utan az allapotjelzd
kialszik. Elsé hasznalat el6tt teljesen tdltse fel a robotporszivét.

Megjegyzés: Ugyelien ra, hogy a robotporszivé és a téltédokkolé téltéérintkezdi tokéletesen
illeszkedjenek egyméashoz.
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A készllék hasznalata

Csatlakozas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal egyiitt is hasznalhato*.
Az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az
okosotthonhoz tartozd eszkdzokkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas let6ltéséhez és telepitéséhez olvassa be
a QR-kédot. Amennyiben az alkalmazast mar telepitette,
a csatlakoztatasi képernyére 1ép. Az ,Mi Home/

Xiaomi Home" alkalmazasra rakeresve letdltheti azt az
alkalmazasaruhazbol is, majd onnan telepitheti.

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/
Xiaomi Home alkalmazast, koppintson a @ jelre a jobb
felsé sarokban, majd kévesse a kijelzén megjelend
utasitasokat.

5812D4E4

* Az alkalmazas neve Eur6paban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az
eszkdzon megjelenitett alkalmazasnév tekintendd alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

- Ez a robotporszivé a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast hasznalja, és az Android 44 &i0S 10.0
vagy ezeknél Gjabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 24 GHz-es Wi-Fi halézatok tAmogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frisstilt. Kérjiik, kovesse az aktudlis verzié szerinti utasitasokat.

- Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a héalézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a halézatrl.

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa

Ha megszakad a kapcsolat a telefonja és a robotporszivo kdzott a router atallitasa,

helytelen jelszd vagy egyéb probléma miatt, akkor kdvesse az alabbi lépéseket:

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, hogy lathatéva valjon a Wi-Fi-jelz8.

2.Egyszerre tartsa lenyomva a Ogsay gombot, amig el nem hangzik a,Varakozas a
hélézati konfiguraciora’ vonatkoz6 hangjelzés.

3. AWi-Fi-jelzé villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

A takaritas megkezdése

Nyomja meg a robotporszivé () gombjat, vagy az alkalmazas () lehetSségét, és
arobotporszivo elkezdi a teljes teriilet kitakaritasat, elébb a falak és peremek
mentén, utana pedig S-alakban haladva. A takaritas elkésziilte utan a robotporszivo
automatikusan visszatér a téltédokkolohoz toltésre.

1. médszer: Nyomja meg a robotporszivé () gombjat a takaritas megkezdéséhez.

Megjegyzések:

- Egy takaritasi feladat el6tt gyéz6djon meg réla, hogy a robotporszivé a téltédokkolon van és
teljesen fel van toltve. Ne mozditsa el a robotporszivét takaritas kézben.

- Amikor elészor hasznélja a robotporszivét, javasolt szemmel tartani, és eltavolitani az Utjabol az
akadalyokat. Ha a robotporszivo elakad, vagy egyes részeken hajlamos felkarcolni az érzékeny
feltileteket, akkor be lehet allitani tiltott terileteket az alkalmazasban, amelyekbe a porszivo nem
kisérel meg belépni.
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Hasznalja a porszivé és -torlé funkciot

1. A kezdéshez nedvesitse be a felt6rl6 feltétet, és csavarja ki beldle a fol6s vizet. 3. Nyomja meg a () gombot a robotporszivén, vagy hasznélja az alkalmazast, hogy a
Ezutan illessze bele a feltorlé feltétet a tartojaba. Véglil illessze az sszeszerelt robotporszivo elvégezze a porszivé- és torl6 feladatot.

feltorl6 feltétet a robotporszivo aljara.

ﬂ «;»E&
()

4. Amikor a robotporszivé végez egy feladattal és visszatér a téltédokkoldhoz,
tavolitsa el az Gsszeszerelt feltorlé feltétet és mossa ki a feltéteket id6ben.

2. Nyissa fel a robotporszivo fedelét és vegye ki a viztartalyt. Toltse fel a viztartalyt
csapvizzel és helyezze vissza a tartalyt.

Megjegyzések:
- Ha a robotporszivét huzamosabb ideig nem hasznalja, tavolitsa el a viztartalyt és Uritse ki, hogy
megakadalyozza a kellemetlen szagok és penész kialakulasat.
- A robotporszivé képes felismerni az 5 milliméternél vastagabb sz6nyegeket. Ha a takarftando
terlleten 5 milliméternél kisebb vastagsagu szényegek talalhatok, javasoljuk, hogy a takaritas elétt
G . tavolitsa el a felmosé parnakat vagy jeldlie ki a korlatozas alé esé terlleteket.
FIGYELEM: - Ha a takarftandé teriilet padléja kiilonleges anyagbdl, példaul macskakdbdl készilt, lehet, hogy a

- Ne 6ntsdn forrd vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalodashoz vezethet. robotporszivé szényegként ismerheti fel, és elkerili azt. Javasoljuk, hogy a teriilet takaritésa elétt
- Az eltdmddés elkertilése érdekében ne adagoljon tisztitoszert vagy fertétlenitét a viztartalyba. kapcsolja ki a sz6nyegfelismeré funkciot a Mi Home/Xiaomi Home alkalmazéasban.



340

A takaritas folytatasa

Amennyiben a robotporszivé akkumulatoranak toltottsége egy takaritasi mdvelet
soran alacsonnya valik, a késziilék automatikusan visszatér a t6lt6dokkoléhoz
toltésre, majd a megfeleld toltttség elérése utan onnan folytatja a takaritast,
ahol abbahagyta.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé muiikédik, barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a mlveletét, majd a () gomb megnyomasaval djraindithatja
a takaritast. A Q0 gomb megnyomasaval befejezheti az aktualis takaritasi
miiveletet, és visszakiildheti a robotporszivét a toltédokkoldhoz.

Megjegyzés: Miikdésének sziineteltetésekor ne emelje fel, illetve ne helyezze at a
robotporszivét, hogy ne okozzon olyan navigéciés hibat, amelytdl a készilék nem talalna vissza a
toltédokkoléhoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé méd

A robotporszivé automatikusan alvd maédra valt 10 percnyi sziineteltetés utan,
és a jelz6fénye kialszik. Az Gjboli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivo
barmelyik gombjat.

Megjegyzés: Tébb mint 12 dranyi alvo méd utan a robotporszivé automatikusan kikapcsol.

A belsé vezérl6program frissitése

A belsé vezérléprogram frissitése az alkalmazason keresztiil lehetséges. A
frissités megkezdése el6tt helyezze a robotporszivét a toltédokkoldra, és ligyeljen
arra, hogy akkumulatoranak toltottsége legalabb 15% legyen.

A robotporszivé Gjrainditasa

Ha a robotporszivé nem reagal vagy nem kapcsolhato ki, kényszeritett
kikapcsolasahoz nyomja le és tartsa 15 masodpercig lenyomva a () gombot.
Ezutan nyomja meg és tartsa 3 masodpercig lenyomva a () gombot a
robotporszivé bekapcsolasahoz.

A gyari beallitasok visszaallitasa

Ha a robotporszivé a gyari bedllitdsok visszaallitdsa utan sem miikodik
megfelelGen, egy tl segitségével nyomja be a Reset (visszaallitas) gombot,
amig a gyari beallitasok visszaallitasara vonatkozo lizenet el nem hangzik. Ez
visszaallitja a robotporszivot az eredeti gyari beallitasaira.




Tisztitas és karbantartas

e

Portartaly* Atisztitas hetente javasolt. SzUrG* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, majd a portartalykiado retesz fiileinek 1. Az 4brazolt moédon tavolitsa el a sz(rét a fiilrél.
megnyomasaval emelje ki a portartalyt.

2. Oblitse &t, és 6vatosan iitégesse meg a sz(ir6 szegélyét, hogy minden por és
szennyez&dés tavozzon beldle.

Megjegyzés: A sz(ir6 eltémddésének megeldzéséhez finoman Gitdgesse meg a portartalyt a

tartalmanak rftésekor. Megjegyzés: Ne probalja a sz(irét kefével vagy az ujjaival megtisztitani.
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Feltorld feltét* Minden egyes hasznalat utan javasolt a tisztitasa.

3. Nyissa fel a portartaly fedelét, téltse fel a portartalyt tiszta vizzel, majd csukja 1. Tavolitsa el a feltorlé feltétet a tartojabél.
le a portartaly fedelét. L6tykolje meg a portartalyt oldalsé irdnyba, majd a
piszkos vizet dntse ki a portartalybol.

2. Tisztitsa meg a feltorl6 feltétet, és hagyja megszaradni.

FIGYELEM: A sz(ir6 tisztitasahoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitészert.

4. A portartalyt és a szlir6t hagyja megszaradni a visszaszerelés el6tt.

WV,
N .

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 3-6 havonta cserélni a
Megjegyzés: Alaposan szaritsa ki a portartalyt és a sz(irét a visszahelyezés el6tt. felmoséfejet.
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ErzékelGk és toltéérintkezdk A tisztitas havonta javasolt.

Puha térl6ruhaval tisztitsa meg a robotporszivé Gsszes érzékeldjét és
toltéérintkezdjét:

« A robotporszivé aljan talalhaté peremérzékeldk és toltéérintkezok.
- Az LDS lézeres érzékel6t a robotporszivé tetején.

- A robotporszivé elején talalhato titk6z4 és a vonallézeres érzékel6k.

LDS lézeres érzékeld

o Utkdzé

Vonallézeres érzékel6

[ Peremérzékeld

Toltéérintkez6k

Kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd nyomja 6ssze a rogzitéfiileket a kefefedél
eltavolitasahoz.

2. Emelje ki a kefét a robotporszivébdl, majd tisztitsa meg a kefe gorggit.

3. A mellékelt tisztitoeszkoz hasznalataval vagja el a kefére esetleg ratekeredett
hajszalakat, és tavolitsa el a keférdl a hajszalakat és egyéb tormelékeket.

4. Szerelje vissza a kefét és a kefefedelet, stabilan a helytikre rogzitve 6ket.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény érdekében ajanlott 6-12 havonta cserélni a kefét.

o Kefefedél

Ragzitsfill
ﬂ%%%;o Kefe
Kefe gorg6i
O
| / ’ / ’
PAT AN

FIGYELEM: Ha tul sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszélak tul szorosan tekeredtek ra, ne
eréltesse huzassal, mert ezzel karosithatja a kefét.
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OldalS(’) kefe* A tisztitas kéthetente javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivot, majd felfelé irdnyulé mozdulattal tavolitsa el az
oldalsé kefét a tisztitasahoz.
2. Szerelje vissza az oldalso kefét a robotporszivara.

Megjegyzés: Az optimalis takaritasi teljesitmény megérzése érdekében ajanlott 3-6 havonta
cserélni az oldalso kefét.

TObeI’ényl:l kerék* sziikség szerinti tisztitasa javasolt.

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd hlizza Kerék
ki a tobbiranyu kereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrdl a
hajszalakat, szennyez6déseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a kereket, és hatarozott
mozdulattal nyomja a helyére.

Tengely

Megjegyzések:

- A kerék finom kipattintasahoz és eltavolitdsahoz hasznalhato kisebb csavarhiizo vagy mas
alkalmas eszkoz.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradas utan visszaszerelhetd.

Toltédokkold* szikség szerinti tisztitasa javasolt.

A toltéérintkezéket és a toltédokkold jelzbterliletét puha, szaraz térléruhaval
tisztitsa meg.

Akkumulator

A robotporszivé egy nagyteljesitményti litiumionos akkumulatorcsomagot
tartalmaz. Az akkumulator optimalis teljesitményének megérzéséhez ligyeljen
arra, hogy a napi hasznalat soran mindig megfelel szinten maradjon a
feltoltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni,
kikapcsolva tarolja a késziiléket. A tdlzott lemertilés okozta kdrosodas megel6zése érdekében a
robotporszivéd akkumulatorat legalabb haromhavonta fel kell tolteni.
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Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivd nem kapcsol be.

Alacsony a tolt6ttségi szint. Téltse fel teljesen a robotporszivét, majd prébalja djra.
A kornyezet hémérséklete alacsonyabb 0°C-nal vagy magasabb 40°C-nal. Gondoskodjon arrdl, hogy a
robotporszivo hémérséklete 0-40°C kozott legyen.

A robotporszivé nem tolt.

Ellendrizze, hogy a halézati kabel megfelel6en csatlakozik-e mind a téltédokkol6hoz, mind a fali aljzathoz,
és ligyeljen arra, hogy a t6ltéérintkezGk tisztak legyenek. Ha nem azok, szaraz torléruhaval tisztitsa meg a
toltéérintkez6ket mind a téltédokkoldn, mind a robotporszivon.

A robotporszivé nem tud visszatérni a
dokkoléhoz téltés céljabol.

Ellendrizze, hogy nincs-e tul sok akadaly a toltédokkold kornyékén, illetve helyezze at a dokkolot egy akadalytalanul
megkdzelithets teriiletre. Ugyeljen arra, hogy a téltédokkolé mindkét oldalan legalabb 0,5 méter, elétte pedig legalabb
1,5 méter szabad terlilet legyen. Tisztitsa meg a dokkol6 jeltovabbitd teriiletét.

A robotporszivd nem az elvartnak
megfeleléen mikodik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd kapcsolja be djra.

A robotporszivo furcsa hangot ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, oldalsé kefébe vagy a f6 kerekekbe. Kapcsolja ki a robotporszivot,
és tavolitsa el az esetleges tormelékeket.

A robotporszivé nem tisztit olyan
hatékonyan, mint korabban, vagy port hagy
maga utan.

Ellendrizze, hogy nem telt-e meg a portartaly. Ha igen, Uritse ki. Ellendrizze a sz(irét is, és ha sziikséges, tisztitsa
meg. Nézze meg azt is, nem tekeredett-e valami a kefékre.

A halézati konfiguracio hibas.

A Wi-Fi-jelszé helytelen. Gy6z6djon meg réla, hogy a beirt jelszo helyes.

Valtson egy 2,4 GHz-es halézatra, mert jelenleg az 5 GHz-es és vallalati halézatok nem tamogatottak.
Gy6z6djon meg rola, hogy a robotporszivé olyan helyen van, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Lehetséges, hogy a robotporszivo nincs csatlakozasra varakozé allapotban. Zarja be és nyissa meg tjra az
alkalmazast, majd kdvesse a helyes |épéseket a halozat Gjbéli beallitasahoz.




Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem végzi el az litemezett
takaritast.

Ellendrizze, hogy megfelel-e az akkumulator toltottségi szintje. Egy litemezett takaritas elkezdéséhez legalabb
a robotporszivé akkumulatoranak 15%-os toltottsége sziikséges.

A feltorl6 feltét nem elég nedves.

Ellendrizze, hogy a viztartalyban elegendd mennyiségti viz legyen.
A feltdrlés el6tt nedvesitse be a feltorld feltétet, és csavarja ki bel6le a fol6s vizet.
Kovesse a hasznalati Gtmutaté utasitasait a feltorl6 feltét megfeleld felszereléséhez.

A feltorl6 feltét tal nedves.

Nedvesitse be a feltorlé feltétet, és csavarja ki bel6le a f616s vizet.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a viztartaly dugdja megfelel6éen meg van szoritva.

A robotporszivé aramot fogyaszt, ha teljes
felt6ltés utan a dokkoldn hagyjak.

Ha a robotporszivét a dokkolon hagyjak, kis mennyiségti aramot fogyasztani fog az akkumulator optimalis
teljesitményének fenntartadsdhoz alvé médban.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast a
toltés befejeztével.

A robotporszivé nem folytatja a takaritast ,do not disturb” (DND) (ne zavarj) mddban, illetve ha kézzel vitték el a
dokkoldéhoz téltésre.

A robotporszivé nem tér vissza a
téltédokkhoz az elmozditasa utan.

A robotporszivo elmozditasakor el6fordulhat, hogy Ujratéjolja magéat, vagy Ujra feltérképezi a kdrnyezetét. Ha a
robotporszivé til messzire keriilt a toltédokkolotdl, esetleg nem tud magatdl automatikusan visszatérni. Ekkor
sziikség lehet arra, hogy kézzel vigye vissza a robotporszivét a téltédokkoléra.

A feltorl6 feltét nem tud forogni.

A feltorl6 feltét elakadhat egy idegen targyban. Tavolitsa el az idegen targyat és probalja Gjra.




Jellemzok

Robotporszivo T6lt6dokkold
Név Robotporszivo Modell CDZz2101
Modell B105 Méretek 130 x 126 x 93 mm
Méretek 350 x 350 x 57 mm Névleges bemeneti teljesitmény |  100-240 V'~ 50/60 Hz 0,5 A
AKki 14 4 Ah 14 inti ki ita
umulator 800 mAh (besorolas szerinti kapacitas) Névleges kimeneti teljesitmény 19.8V—1A
Névleges kapacitas Kb. 6 6ra B
Aramfogyasztas Készenléti mod: <0,5 W
Netté tdmeg (Robotporszivo) 38kg
A feltételbe lépés ideje Készenléti mod: <20 perc
Netto tdmeg (tartozékokkal) 4,6 kg
Kompatibilitas Android 4.4 ési0S 10.0 vagy Gjabb Normalis hasznalati kériilmények kozott a berendezés és az antenna, illetve a

felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Vezeték nélkiili kapcsolat Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz,

Bluetooth 4.2
Névleges fesziiltség 144V —=
Névleges teljesitmény 55W
MUkodési frekvencia 2400-2483,5 MHz
Maximalis kimeneti <20 dBm

teljesitmény

WEEE artalmatlanitasi és Gjrafeldolgozasi informaciok

[electrical and electronic equipment]), amely nem vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kornyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak tjrafeldolgozasara szolgalo gyjtéponton, amelyet

BN, kormanyzat vagy a helyi hat6sagok jeldinek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt
esetleges negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az lizembe helyez6vel vagy a helyi hatdsagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast
kaphasson azilyen gytijt6pontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirél.

E Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a 2012/19/EU iranyelv értelmében WEEE-nek
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buducu referencu.

Ograni¢enja uporabe

- Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢iS¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga upotrebljavati na otvorenom, na
povr§inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

- Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca u dobi od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostimaili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile
upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti ni provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

- Uredaj se smije upotrebljavati samo s priloZzenim izvorom napajanja.
- Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

- Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom. Pobrinite se da su djeca i kuéni ljubimci na sigurnoj udaljenosti
od robotskog usisavaca dok radi.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili sklopom koji moZete dobiti od
proizvodaca ili njegova servisera.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na povisenoj povrsini bez zastitne prepreke.

- Usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac¢ koristeéi se poklopcem
laserskog senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.
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- Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na

podu po kojem je prolivena tekuéina ili ljepljiva tvar.

- Nemoijte instalirati, puniti ili upotrebljavati ovaj robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicamaili u blizini

bazena.

- Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.
- Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako biste sprijecili da ih robotski usisava¢ ne udari i osteti.
- Alat za CiS¢enje drzite izvan dosega djece.

- Nemoijte stavljati djecu, kuéne ljubimce ni ikakve predmete na robotski usisavaég, bez obzira na to nalaziliu

stanju mirovanja ili se krece.

- Kosu, prste i ostale dijelove tijela drzite dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

- Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje gorivih tvari.

- Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

- Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati kabel iz uti¢nice.

- Nemojte brisati robotski usisava¢ ili stanicu za punjenje mokrom krpom niti ih ispirati bilo kakvom

teku¢inom. Nakon &is¢enja perivih dijelova, potpuno osusite dijelove prije ponovne instalacije i upotrebe.

- Provjerite je li robotski usisavac isklju€en tijekom transporta i ako je moguée €uvajte ga u originalnom

pakiranju.
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- Molimo upotrebljavajte ovaj proizvod u skladu s uputama u korisni¢kom priruéniku. Korisnici su odgovorni
za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

- Nemojte upotrebljavati baterije, kabela napajanja ili stanice za punjenje drugih proizvodac¢a. Robotski
usisava€ moze se koristiti samo uz model CDZ2101 stanice za punjenje.

- Korisnik ne mora poduzimati nikakve radnje za prebacivanje stanicu za punjenje izmedu 50 Hz i 60 Hz;
proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 Hz i 60 Hz.

- Ne pokus$avajte sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za punjenje.
- Ne stavljajte stanicu za punjenje blizu izvora topline.
- Stanicu za punjenje nemojte brisati ni ¢istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

- Ako se robotski usisavac¢ nece upotrebljavati tijekom duljeg razdoblja, napunite ga u potpunosti, a potom
iskljucite i spremite na hladno i suho mjesto. Robotski usisava¢ napunite najmanje jednom svaka tri
mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praZznjenje baterije.

- Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okolis. Prije odlaganja robotskog usisavaca u otpad
najprije izvadite bateriju, a zatim je zbrinite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili
regije u kojoj se upotrebljava.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskop&an iz



izvora elektri¢ne energije.
1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

2). Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuéiste baterija kako biste izbjegli
rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u ustanovu koja se bavi recikliranjem.

Sigurnosne informacije o laseru

- Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava zahtjeve norme IEC 60825-1:2014 za laserske proizvode klase
1. Izbjegavajte neposredan kontakt ociju s njim za vrijeme upotrebe.

Izjava o sukladnostiza EU

c Ovime Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa B105 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst
Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan elektronicki priru¢nik dostupan je na adresi www.mi.com/global/service/userguide.
Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e
potro$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Dodaci

Prethodno prikljué¢eni dodaci

Cetka

Ostali dodaci

Poklopac cetke Odjeljak za prasinu

Spremnik za vodu

~d

Bocna cetka

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisni¢kog sucelja

u korisnickom priru¢niku sluze iskljucivo kao referenca.

Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati zbog pobolj$anja Krpax 2
proizvoda. (ugradena)

= A

Alat za ¢isc¢enje

Drzaé krpe x 2

—

Kabel za napajanje

O

@ 0

Stanica za punjenje
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Robotski usisavac

AT

Pritisnite za pocetak ¢is¢enja nakon §to se robotski usisava¢ ukljuci

O

Pritisnite za slanje robotski usisavaca natrag na stanicu za punjenje
Omogucavanje/onemogucavanje funkcije zaklju¢avanja za djecu:
Pritisnite i drzite 3 sekunde

Indikator

- Bijelo: Cid¢enje/¢is¢enje dovrieno/potpuno napunjeno
- Treperi bijelo: Vraéa se na stanicu radi punjenja / Premjesta se /

AZurira se softver / Ceka se veza /
Povezuje se s Wi-Fi mrezom

- Bijelo, postupno ja¢a i slabi: Punjenje
- Treperi narancéasto: Greska
-Narandasto: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisavac ¢isti ili se vra¢a na stanicu radi punjenja, pritisnite
bilo koji gumb ako ga Zelite pauzirati.



Robotski usisavac i senzori

Senzor za pad

/ Poklopac laserskog senzora LDS 5 (i i)ﬁ 5 +——o ViSesmjerni kota¢
Laserski senzor LDS Bo¢na cetka o——

Kontakti za punjenje

Odbojnik Cetka g Tk%—mﬂj Q\ Poklopac &etke

q\ Kopc¢a poklopca cetke
i Glavni kota¢

Glavni kotaé

Linijski laserski senzor

Otvor za postavljanje
krpe

o Poklopac

o Tipka za resetiranje
Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste vratili uredaj na tvornicke postavke

° |ndikator za Wi-Fi

Odjeljak za prasinu ° -Ukljuéeno: Wi-Fi veza uspostavljena

-Trepereée: Ceka se veza/povezivanje

Spremnik za vodu © -Iskljuéeno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Izlaz zraka/zvuénik ©
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Stanica za punjenje

Podrucje za signalizaciju

Kontakti za punjenje

fj— Prikljucak za
napajanje

Odjeljak za praSinu
Spojnica odjeljka za prasinu

Kopcéa poklopca odjeljka za
prasinu
o Filtar

Poklopac odjeljka za prasinu Kopc¢a filtra

Spremnik za vodu

Otvor za punjenje vodom

Cep spremnika za vodu

Tipka za odvajanje
spremnika za vodu

Sklop krpe

Podrugje za pri¢vrséivanje o
krpe

Drza¢ krpe

Krpa



Postupak montaze

Uklonite zastitne prevlake

Prije upotrebe robotskog usisavaca uklonite zastitne trake s obiju strana.

Instalirajte bo¢nu ¢etku

Montirajte boénu ¢etku na kop&u na dnu robotskog usisavaca.

Spojnica bocne °
Cetke
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Spojite u elektri¢nu utié¢nicu

Postavite stanicu za punjenje blizu elektri¢ne uti¢nice u podrucju s dobrom
pokriveno$¢u Wi-Fi signalom. Nakon toga prikopéajte stanicu za punjenje na
izvor napajanja.

Napomena: Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane
niti na udaljenost manju od 1,5 m s prednje strane stanice za punjenje.

Postavljanje robotskog usisava¢a
Postavite robotski usisavaé¢ na stanicu za punjenje i on ¢e se automatski

ukljugiti i zapoceti s punjenjem. Nakon 10 minuta punjenja indikator ¢e se
ugasiti. Do kraja napunite robotski usisavac prije prve upotrebe.

Napomena: Pripazite da kontakti za punjenje na robotskom usisavadu i stanici za punjenje budu
potpuno poravnati.
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Nacin uporabe

Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za
pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete
preusmjereni na stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju
Mi Home / Xiaomi Home moZete potraZiti i u trgovini
aplikacijama kako biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite
© s gornje desne strane i zatim slijedite poruke sustava
kako biste dodali svoj uredaj.

5812D4E4

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije

prikazan na vasem uredaju zadani je naziv.

Biljeske:

- Ovaj robotski usisavac radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home i podrzava sustave Android 44
1i0S10.0i novije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreze od 24 GHz.

- Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutne verzije aplikacije.

- Kada se robotski usisava¢ uspje$no poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspje$no se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Resetirajte Wi-Fi

Kada dode do gubitka veze izmedu vaseg telefona i robotskog usisavaca zbog

rekonfiguracije usmjerivaca, pogresne lozinke ili sli¢nog razloga, postupite prema

uputama u nastavku:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca kako biste mogli vidjeti indikator Wi-Fi mreZe.

2.Istodobno pritisnite i drzite tipke (i 0 dok ne ujete glas koji obavjestava da robotski
usisavac ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon sto indikator Wi-Fi mreZe polako zatreperi, Wi-Fi veza bit ¢e uspjesno resetirana.

Pocnite s CiS¢enjem

Pritisnite gumb () na robotskom usisavadu ili dodirnite gumb () u aplikaciji i robotski
Ce usisavac prvo Cistiti sva podruéja uz rubove i zidove, a zatim u obliku slova S.
Nakon ¢is¢enja robotski usisavac¢ automatski ¢e se vratiti na stanicu za punjenje.

1. nacin: Pritisnite gumb () na robotskom usisavaéu da biste zapogeli s ¢ig¢enjem.

2. nagin: Dodirnite gumb () u aplikaciji da biste zapoceli s &iséenjem.

<

Biljeske:

- Prije pocetka ¢is¢enja, provjerite nalazi li se robotski usisava¢ na stanici za punjenje i je li do kraja
napunjen. Nemojte pomicati robotski usisavac tijekom ¢is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢, preporuc¢eno je da ga pratite i uklonite bilo koje prepreke na
podu. Ako se robotski usisiva¢ na nekim podrucjima zaglavi ili izgrebe povr§inu namjestaja, u aplikaciji
mozete postaviti ograni¢ena podrucja da biste robotski usisiva¢ sprijecili u ulasku u navedena podrucja.
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Uporaba funkcije usisavaca i perac¢a podova

1. Prvo navlazite krpu i ocijedite visak vode. Nakon toga postavite i pricvrstite krpu

na drzac krpe. Naposljetku postavite sklop krpe na podnozje robotskog usisavaca.

=N

2. Otvorite pokrov robotskog usisavaca i izvadite spremnik za vodu. Napunite
spremnik za vodu vodom iz slavine pa ga postavite natrag na uredaj.

MJERE OPREZA:

- Nemojte ulijevati vru¢u vodu u spremnik za vodu jer to moze uzrokovati deformaciju spremnika.

- Kako biste izbjegli zacepljenje, nemojte dodavati sredstva za ¢is¢enje ili dezinficijens u spremnik za vodu.

3. Pritisnite gumb () na robotskom usisavadu ili aplikacijom pokrenite postupak
usisavanja i pranja podova na robotskom usisavacu.

4. Kada robotski usisava¢ dovrsi postupak i vrati se na stanicu za punjenje, skinite
sklop krpe i pravovremeno operite krpu.

e wss=si\|
! 7/":-=,{)
“m'/" g D 4

Biljeske:

- Ako dulje vrijeme necete upotrebljavati robotski usisava¢, izvadite spremnik za vodu i ispraznite ga da
biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa i plijesni.

- Robotski usisivat moze prepoznati tepihe deblje od 5 mm. Ako se na podrucju ¢is¢enja nalaze tepisi
debljine manje od 5 mm, preporucuije se da prije Cis¢enja uklonite krpe usisivaca ili postavite zabranu
ulaska u ta podrucja.

- Ako je pod na podruéju ¢is¢enja izraden od posebnih materijala, kao $to su kamene ploce, robotski
Ce usisivac takve podove mozda prepoznati kao tepih te ih izbjeci. Preporucuje se da prije ¢is¢enja
podrucja onemogucite funkciju prepoznavanja tepiha u aplikaciji Mi Home / Xiaomi Home.
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Nastavi ¢iS¢enje

Ako razina baterije robotskog usisavaca po¢ne padati tijekom zadatka ¢is¢enja,
on ¢e se automatski vratiti na stanicu za punjenje kako bi se ponovno napunio, a
zatim ¢e, nakon $to se dovoljno napuni, nastaviti s ¢is¢enjem.

Pauziranje

Tijekom rada robotskog usisavaca pritisnite bilo koju tipku kako biste ga pauzirali
te pritisnite tipku () za nastavak ¢i§cenja. Pritisnite tipku O za zavr8etak
trenutaénog zadatka ¢is¢enja i posaljite robotski usisavaé natrag na stanicu za
punjenje.

Napomena: Nemojte podizati ni premjestati robotski usisava¢ dok je pauziran kako biste izbjegli
pogreske u navigaciji koje bi mogle sprijeciti da se robotski usisava¢ vrati na stanicu za punjenje ili
uzrokovati gubitak mape.

Stanje mirovanja

Robotski usisava¢ automatski ¢e uéi u stanje mirovanja nakon 10 minuta
neaktivnosti, a zatim ¢e se indikator iskljuditi. Kako biste ga probudili, pritisnite
bilo koju tipku na robotskom usisavacu.

Napomena: Ako vrijeme mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljugiti.

AZuriranje firmvera

Pomocéu aplikacije moZete aZurirati firmver. Prije aZuriranja provjerite je li robotski
usisava¢ na stanici za punjenje i ima li jo$ najmanje 15 % baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca

Ako robotski usisavac prestane reagirati ili se ne moze iskljugiti, pritisnite i drzite
tipku () 15 sekundi kako biste ga prisilno iskljugili. Zatim pritisnite i drzite tipku ()
3 sekunde kako biste ukljuéili robotski usisavac.

Vraéanje tvornickih postavki

Ako robotski usisava¢ ne radi ispravno nakon ponovnog pokretanja, iglom
pritisnite gumb za resetiranje i zadrzite ga dok ne Cujete glas koji obavjestava da
se robotski usisavaé vraca na tvornicke postavke. Time ée se robotski usisavac¢
vratiti na izvorne tvornicke postavke.
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Briga i odrzavanje

OdJelJak za praéinu* Preporuguje se provoditi &Gidéenje svakoga tjedna. Filtar’ Preporucuje se provoditi &iséenje svaka dva tjedna.

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite kop&u odjeljka za prasinu 1. Skinite filtar sa kopce filtra, kao $to je prikazano na slici.
kako biste izvukli odjeljak za prasinu.

2. Isperite filtar i lagano tapkajte po rubu filtra kako biste uklonili prasinu i
ostatke sve dok se ne ocisti.

Napomena: Kako biste sprijecili za¢epljenje filtra, lagano udarite po odjeljku za pradinu kada

praznite njegov sadrZaj. Napomena: Ne pokusavajte ocistiti filtar cetkom ili prstom.
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3. Podignite poklopac odjeljka za prasinu, napunite odjeljak ¢istom vodom i
zatvorite poklopac. Protresite odjeljak za prasinu s jedne na drugu stranu, a
zatim izlijte prljavu vodu.

OPREZ: Za ¢isc¢enie filtra smije se upotrebljavati samo Cista voda. Nemojte upotrebljavati deterdzent.

4. Prije ponovnog postavljanja pustite odjeljak za prasinu i filtar da se osuse.

Wi,
N .

Napomena: Do kraja posusite odjeljak za prasinu i filtar prije nego ih vratite natrag.

Krpa* Preporucuje se ¢is¢enje nakon svake upotrebe.

1. Skinite krpu s drzaca krpe.

2. Ocistite i osusite krpu.

WV,
T

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢i$¢enja preporucuje se da krpu zamijenite svakih 3 do 6
mjeseci.
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Senzori i kontakti za pu njenje* Preporuguje se provoditi &idéenje svakog

mjeseca.

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje u
robotskom usisavacu:

- Senzori za pad i kontakti za punjenje na dnu robotskog usisavaca.
- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.
- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

Laserski senzor LDS

o Odbojnik

Linijski laserski senzor

——— Senzor za pad

Kontakti za punjenje

Cetka* Preporucuje se provoditi ¢i$¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac
Cetke.

2. Podignite ¢etku iz robotskog usisavaca, a zatim odistite lezajeve cetke.

3. Pomocu prilozenog alata za ¢iSéenje odrezite sve zamrSene dlacice na cetki i
uklonite dlacice i druge ostatke s Cetke.

4. Ponovno postavite ¢etku i poklopac Cetke i provjerite jesu li évrsto sjeli na mjesto.

Napomena: Za optimalnu izvedbu ¢i$¢enja preporucuie se da Cetku zamijenite svakih 6 do 12
mjeseci.

> Poklopac ¢etke

Kopca
== . Cetka

I T LeZajevi cetke

s

= AL

OPREZ: Ako se previse dlaka zapetlja u ¢etku ili su ¢vrsto zapetljane, nemojte ih na silu
povlaciti jer bi to moglo ostetiti Cetku.
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Boén a éetka* Preporucuje se provoditi ¢is¢enje svaka dva tjedna.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite bo¢nu ¢etku prema gore kako biste je
ocistili.
2. Ponovno postavite bo¢nu éetku na robotski usisavac.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢iS¢enja preporuduje se da boénu Eetku zamijenite svakih 3 do
6 mjeseci.

Visesmjerni kotac* o¢istite po potrebi.

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite
viSesmjerni kotac.

2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s
kotaca i osovine.

3. Ponovno umetnite kotac i évrsto ga
pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé

Osovina

Biljeske:
- Mali odvija¢ ili drugi alat za hvatanje mozZe se upotrebljavati za lagano iskakanje i uklanjanje kotaca.
- Kotac¢ se moze odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Stanica za punjenje’ Ocistite po potrebi.

Ocistite kontakte za punjenje i podrucje za primanje signala na stanici za punjenje
mekom, suhom krpom.

Baterija

Robotski usisavac i pera¢ podova sadrzi litij-ionsku bateriju visokih performansi.
Pazite da ostane dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se
odrzale optimalne performanse baterije.

Napomena: Ako se robotski usisava¢ ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga i odloZite. Kako
biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski usisavac treba napuniti najmanje
jednom svaka tri mjeseca.



Otklanjanje poteskoc¢a

Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski usisiva¢ ne ukljuéuje.

Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.
Temperatura u prostoriji je niza od 0 °C ili vi$a od 40 °C. Robotski usisava¢ upotrebljavajte na temperaturi
izmedu 0°Ci40°C.

Robotski usisiva¢ ne puni.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno priklju¢en i na stanicu za punjenje i u uti¢nicu i provjerite jesu li
kontakti za punjenje ¢isti. Ako ne, suhom krpom obrisite kontakte za punjenje i na stanici i na robotskom
usisavacu.

Robotski usisiva¢ ne moze se vratiti na
stanicu za punjenje.

Provjerite ima li previ$e prepreka oko stanice za punjenje, postavite stanicu na mjesto bez ikakvih prepreka oko nje.
Pazite da nema prepreka unutar 0,5 metara s obiju strana, ni unutar 1,5 metara ispred stanice za punjenje. Ocistite
signalno podrucje stanice.

Robotski usisiva¢ ne radi kako je o¢ekivano.

Iskljucite robotski usisava¢ i ponovno ga ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udnu buku.

Za Cetku, boénu Eetku ili jedan od glavnih kota¢a mozda se uhvatio strani predmet. Robotski usisava¢ iskljucite
i uklonite sve ostatke.

Robotski usisiva¢ ne &isti tako ucinkovito
kao prije ili ostavlja prasinu.

Provjerite je li odjeljak za prasinu pun, ako jest, ispraznite ga. Nadalje, provjerite filtar i ocistite ga ako je
potrebno, a takoder provjerite ima li nesto omotano oko ¢etki.

Neuspjela konfiguracija mreze.

Lozinka za Wi-Fi nije to¢na. Unesite toénu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz jer mreze od 5 GHz i usmjerivaci za poslovne mreze trenuta¢no nisu podrzani.
Provjerite nalazi li se robotski usisava¢ u podrucju s dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi signalom.

Robotski usisava¢ mozda nije u stanju pripravnosti za povezivanje. Zatvorite pa ponovno otvorite aplikaciju, a
zatim slijedite odgovarajuce korake da biste pokusali iznova konfigurirati mrezu.
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Problem

Moguéi uzrok i rjesenje

Robotski usisiva¢ ne izvrsava planirano
Ciscenje.

Provjerite je li razina baterije dovoljna. Robotski usisava¢ mora imati razinu baterije od 15 % ili viSe da bi zapo¢eo
planirano ¢iséenje.

Krpa nije dovoljno mokra.

Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.
NavlaZite krpu i ocijedite viak vode prije pranja podova.
Slijedite upute navedene u korisni¢kom priru¢niku za pravilno postavljanje krpa.

Krpa je premokra.

NavlaZite krpu i ocijedite visak vode.
Provjerite je li ¢ep spremnika za vodu pravilno stegnut.

Robotski usisivaé trosi elektri¢nu energiju
kada se ostavi na stanici nakon potpunog
punjenja.

Kada je robotski usisava¢ ostavljen na stanici za punjenje, on ¢e potrositi malu koli¢inu elektri¢ne energije kako
bi omogucio bateriji da odrZi optimalne performanse u stanju mirovanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja s ¢is¢enjem
nakon punjenja.

Robotski usisavac ne nastavlja s ¢i§¢enjem u nacinu rada Ne ometaj (DND) ili nakon $to se ru¢no vrati na stanicu
na punjenje.

Robotski usisiva¢ ne vra¢a na stanicu za
punjenje nakon premjestanija.

Pomicanje robotskog usisava¢a moze uzrokovati njegovo ponovno postavljanje ili ponovno mapiranje okoline.
Ako je robotski usisavaé predaleko od stanice za punjenje, mozda se ne¢e mo¢i automatski vratiti sam, u tom
sluc¢aju morate ruéno staviti robotski usisava¢ na stanicu za punjenje.

Krpa se ne moze okretati.

Strani predmet mozda se zaglavio u krpi. Odstranite strani predmet pa pokusajte ponovno.




Specifikacije

Robotski usisava¢ Stanica za punjenje
Naziv Robotski usisavaé Model CDZ2101
Model B105 Dimenzije proizvoda 130 x 126 x 93 mm
Dimenzije proizvoda 350 x350 x 97 mm Nazivni ulaz 100 - 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Baterija 4800 mAh (nazivni kapacitet) Nazivni izlaz 19.8V—1A
Vrijeme punjenja Cca. 6 sati
Potrosnja energije Nacin rada Stanje pripravnosti: < 0,5W
Neto tezina (Robotski 38k
usisavac) ke Vrijeme do ulaska u stanje Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Neto teZina (s dodacima) 4,6 kg

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20

Kompatibilan s Android 44 1i0S 10.0ili noviji cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.
BeZi¢na povezivost Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivni napon 144V—

Nazivna snaga 55W

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga <20dBm

Informacije o zbrinjavanju i recikliranju WEEE

s nerazvrstanim kuc¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli§ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste namijenjeno prikupljanju i
recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavna ili lokalna nadlezna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi sprje¢avanju

BN otencijalnih negativnih posljedica za okoli$ i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.

E Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju se mijesati
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Omejitve uporabe

- Taizdelek je namenjen samo ¢iS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla,
ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izku$enj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci&enja in
vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

- Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.
- Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Otroci naj se z izdelkom ne igrajo. Poskrbite, da bodo otroci in hidni ljubljen¢ki med delovanjem robotskega
sesalnika na varni razdalji.

- Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki je na voljo pri

proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

- Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmodju, ki je nad tlemi in je brez zas&itne pregrade.

- Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte sesalnika tako, da kot ro¢aj uporabite pokrov laserskega

senzorja LDS, pokrov ali odbija¢.
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- Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je

prisotna tekocina ali lepljive snovi.

- Tega robotskega sesalnika ne names¢ajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah aliv

bliZzini bazena.

- Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.
- S tal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnikl ne bi naletel nanje in jih poSkodoval.
- Pripomocek za ¢is€enje hranite zunaj dosega otrok.

- Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je

naprava v mirovanju ali Cisti.

- Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.
- Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

- Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

- Pred ¢is¢enjem ali vzdrZzevanjem naprave vti¢ izvlecite iz vtinice.

- Robotskega sesalnika ali polnilne postaje ne briSite z mokro krpo in ga ne splakujte s kakrsno koli teko€ino.

Ko ocistite dele, ki jih je mogoce prati, jih pred ponovno namestitvijo in uporabo popolnoma posusite.

- Prepricajte se, da je robotski sesalnikl med premikanjem izklopljen in da je po moZnosti shranjen v prvotni

embalazi.



- Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro€niku. Uporabniki so odgovorni za kakr§no
koli izgubo ali §kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

- Ne uporabljajte baterij, napajalnega kabla ali polnilne postaje drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se
lahko uporablja samo s polnilno postajo modela CDZ2101.

- Za preklop polnilne postaje med 50 Hz in 60 Hz dejanje uporabnika ni potrebno; izdelek se lahko sam
prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

- Baterij in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

- Polnilne postaje ne postavljajte v bliZino vira toplote.

- Za brisanje ali ¢iS€enje stikov polnilne postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

- Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in
hranite v hladnem in suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija
ne bi prevec izpraznila.

- Litij-ionske baterije vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik izavrzete, najprej
odstranite baterije, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v
kateri ga uporabljate.

- Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepric¢ajte, da je izdelek izkljuCen iz elektri¢nega
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omrezja.
1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poskodujte ohi§ja baterij, da se izognete nevarnosti
poskodb.

3). Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

Varnostni podatki o laserju

- Laserski senzor tega izdelka je v skladu s standardom IEC 60825-1:2014 za laserske izdelke razreda 1. Med
uporabo se izogibajte neposrednemu o¢esnemu stiku.

Izjava EU o skladnosti

c S tem druzba Dreame (Tianjin) Information Technology Co.,, Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa B105 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz¢rpen e-priro¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide
Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja
porabe energije. Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregled izdelka

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabniskem priro¢niku se
uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in funkcije se
lahko razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.

Dodatna oprema

Vnaprej nameséena dodatna oprema

Krtaca Pokrov krtace Posoda za prah

Druga dodatna oprema

Rezervoar za vodo

~d g

Stranska krtaca Pripomodek za ¢isc¢enje

Krpa za pomivanje tal x 2 Drzalo za krpo za pomivanje tal x 2
(vnaprej namescen)

—

Napajalni kabel

@ 0

Polnilna postaja
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Robotski sesalnik

¥0
Za vklop ali izklop pritisnite in zadrzite za 3 sekunde
Pritisnite, da za¢nete Cistiti, ko robotski sesalnik vklopite

- O

AT

Pritisnite, da se robotski sesalnik vrne na polnilno postajo
Omogocanje/onemogocanje funkcije zaklepanja za otroke Pritisnite in
drzite tri sekunde

o Indikator

- Bela: Cis&enje/gis&enje kongano/popolnoma napolnjeno
- Utripa belo: Vrac¢anje na postajo za polnjenje/spreminjanje polozaja/
posodabljanje vdelane programske opreme/
¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z Wi-Fi
-Podasi utripa belo: Polnjenje
- Utripa oranzno: Napaka
-Oranzna: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Opomba: Ko robotski sesalnik &isti ali se vra¢a na polnilno postajo, pritisnite poljuben
gumb, da ga zaustavite.



Robotski sesalnik in senzoriji

Senzor viSine

/ Pokrov laserskega senzorja LDS o (i é)ﬁ 5 +——o Vecsmerno kolo
Laserski senzor LDS Stranska krtaca

= Stika za polnjenje

Krtaca == %—N Bil) Pokrov krtace
g Jk Elc=t DED—J \q\ Sponka za pokrov krtace

Glavno kolo Glavno kolo

Odbija¢

Linijski laserski senzor

Odprtina za pritrditev
drzala za krpo za
pomivanje tal

o Pokrov

o Gumb za ponastavitev
Pritisnite in drzite tri sekunde, da obnovite tovarniske nastavitve

o Indikator za Wi-Fi

-Vklopljen: Povezava z omrezjem Wi-Fi

-Utripa: Cakanje na povezavo/vzpostavljanje povezave
-1zklopljen: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Posoda za prah ©
Rezervoar zavodo ©

Izhod za zrak/zvoénik ©
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Polnilna postaja

Obmocje signalizacije

Stika za polnjenje

fr— Napajalni priklju¢ek

Posoda za prah

Sponka za posodo za prah ©

Sponka pokrova za posodo za °

prah
o Filter

Pokrov posode za prah Sponka filtra

Rezervoar za vodo

Odprtina za dolivanje vode

Cep posode za vodo

Gumb za praznjenje
rezervoarja za vodo

Sklop za pomivanje tal

Obmocje za pritrditev krpe ©
za pomivanje tal

Drzalo zakrpoza Nastavek za krpo
pomivanje tal
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Namestitev

Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika odstranite zascitna trakova na obeh straneh.

Namestitev stranske krtace

Namestite stransko krta¢o na sponko na dnu robotskega sesalnika.

Sponkaza °
stransko krtac¢o

Prikljucite v elektri¢no vti¢nico

Polnilno postajo postavite v blizino elektri¢ne vti¢nice na obmocju z dobrim
signalom Wi-Fi. Nato jo povezite na napajanje.

Opomba: VV obmo¢ju 0,5 m na obeh straneh polnilne postaje ali 1,5 m pred njo ne postavljajte
nobenih predmetov.

Postavitev robotskega sesalnika
Robotski sesalnik postavite na polnilno postajo, sesalnik pa se bo samodejno

vklopil in zagel polniti. Po 10 minutah polnjenja bo indikator ugasnil. Pri prvi
uporabi popolnoma napolnite robotski sesalnik.

Opomba: Preprigajte se, da sta stika za polnjenje na robotskem sesalniku in polnilni postaji
popolnoma poravnana.
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Uporaba

Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi
Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za
pametni dom.

Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e name$&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa

v trgovini z aplikacijami pois¢ite aplikacijo »Mi Home/
Xiaomi Home« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite

© v zgornjem desnem kotu in sledite navodilom za
dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime
aplikacije, ki je prikazano v napravi, naj bo privzeto.

5812D4E4

Opombe:
- Ta robotski sesalnik deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home in podpira Android 44 in iOS 10.0

ali novejsi.

- Podprta so samo omreZja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspe$no poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Ko pride do izgube povezave med vasim telefonom in robotskim sesalnikom zaradi

ponovne konfiguracije usmerjevalnika, napa¢nega gesla ali podobnega, sledite

spodnjim korakom:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za omrezje Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in drite gumba (Din ), dokler ne zaslisite glasovnega sporogila, ki
navaja, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omreZja.

3. Ko indikator Wi-Fi utripa, je bila povezava z omrezjem Wi-Fi uspesno ponastavljena.

Zacetek cis¢enja

Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali tapnite gumb () v aplikaciji in robotski
sesalnik bo odistil vsa podrocja tako, da najprej odisti robove in stene ter nato

nadaljuje s ¢is¢enjem po vzorcu v obliki ¢rke S. Po kon¢anem ¢is¢enju se robotski
sesalnik samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni.

1. nagin: Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku, da zaénete ¢ig¢enje.

<

Opombe:

- Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni postaji in da je popolnoma
napolnjen. Robotskega sesalnika med ¢ig¢enjem ne premikajte.

- Priporo¢amo, da med prvo uporabo robotskega sesalnika sledite robotskemu sesalniku in odstranite
morebitne ovire s tal. Ce bi se robotski sesalnik v nekaterih obmogjih lahko zataknil ali opraskal pohigtvo,
lahko v aplikaciji nastavite prepovedana obmocja, da robotskemu sesalniku preprecite vstop vanje.
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Uporaba funkcije sesanja in pomivanja tal

1. Najprej navlazite krpo za pomivanje in iz nje iztisnite odve¢no vodo. Nato 3. Pritisnite gumb () na robotskem sesalniku ali uporabite aplikacijo, da robotski
krpo namestite in pritrdite na drzalo za krpo. Na koncu namestite sklop krpe za sesalnik zacne s sesanjem in pomivanjem tal.
pomivanije tal na spodnji del robotskega sesalnika.

ﬂ «;»E&
()

4. Ko robotski sesalnik konca s ¢is€enjem in se vrne na polnilno postajo, odstranite
sklop za pomivanije tal in pravo¢asno operite krpe za pomivanje tal.

2. Odprite pokrov robotskega sesalnika in izvlecite rezervoar za vodo. Rezervoar za
vodo napolnite z vodo iz pipe in ga nato ponovno namestite.

I =
e====iN
==
L om) |
)

Opombe:

- Ce robotskega sesalnika dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite rezervoar za vodo in ga izpraznite, da
preprecite nastanek neprijetnega vonja in plesni.

- Robotski sesalnik lahko prepozna preproge, debelejse od 5 mm. Ce so na obmodju, ki ga Zelite ogistiti,

preproge, debelejse od 5 mm, je priporocljivo, da pred ¢i§¢enjem odstranite krpe za pomivanie tal ali
nastavite omejena obmocja.

OPOZORILA: - Ce so tla na obmogju gig¢enja izdelana iz posebnih materialov, kot so tlakovci, jih lahko robotski
-V rezervoar za vodo ne toCite vroce vode, ker se lahko deformira. sesalnik prepozna kot preproge in se jim izogne. Priporogljivo je, da pred &ig¢enjem obmotja
- Da bi se izognili zamasitvi, v rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih ¢istilnih ali razkuZilnih sredstev. onemogocite funkcijo prepoznavanja preprog v aplikaciji Mi Home/Xiaomi Home.
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Nadaljevanje ¢is¢enja
Ce se baterija robotskega sesalnika med &i§&enjem izprazni, se sesalnik
samodejno vrne na polnilno postajo, da se napolni, ko pa se baterija dovolj

napolni, sesalnik nadaljuje s ¢iS¢enjem tam, kjer je prenehal.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb na robotskem sesalniku,
da ga zaCasno ustavite, in pritisnite gumb (), da nadaljujete s ¢i¢enjem.

Pritisnite gumb O, da koncate trenutno opravilo ¢i§¢enja ter robotski sesalnik
posljete nazaj na polnilno postajo.

Opomba: Ne dviguite ali premikajte robotskega sesalnika, ko je za¢asno ustavljen, da se izognete
napakam v navigaciji, ki bi lahko preprecile vrnitev robotskega sesalnika na polnilno postajo ali
povzrocile izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut za¢asno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in njegov indikator ugasne. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Ce je ¢as mirovanja daljsi od 12 ur, se robotski sesalnik samodejno izklopi.

Posodobitev vdelane programske opreme

Vdelano programsko opremo lahko posodobite prek aplikacije. Pred
posodabljanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik na polnilni postaji in da je v
njem ostalo vsaj 15 % baterije.

Vnovi¢ni zagon robotskega sesalnika

Ce se robotski sesalnik preneha odzivati ali ga ni mogode izklopiti, pritisnite
gumb () in ga drzite pritisnjenega 15 sekund, da ga na silo izklopite. Nato
pritisnite in tri sekunde drZite gumb (), da vklopite robotski sesalnik.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ce robotski sesalnik po vnoviénem zagonu ne deluje pravilno, lahko z zati¢em
pritisnite gumb za ponastavitev, dokler ne zaslisite glasu, ki navaja, da se
robotski sesalnik ponastavlja na tovarniske nastavitve. S tem bo robotski
sesalnik ponastavljen na prvotne tovarniske nastavitve.
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Nega in vzdrzevanje

Posoda Za prah* Priporo¢amo ¢isc¢enje vsak teden. Filter* Priporo¢amo ¢is¢enje vsaka dva tedna.

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite sponko predala za prah, da 1. Odstranite filter s sponke filtra, kot je prikazano na sliki.
odstranite predal za prah navzgor.

2. Izperite in rahlo potolcite po robovih filtra, da odstranite morebitni prah in
umazanijo, dokler filter ni gist.

Opomba: Da preprecite zamasitev filtra, pri praznjenju rahlo tapnite posodo za prah. i . o .
Opomba: Filtra ne poskugajte ogistiti s krtaco ali prstom.
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3. Odprite pokrov predala za prah, napolnite predal za prah s ¢isto vodo in zaprite
pokrov predala za prah. Pretresite predal za prah od strani do strani in nato
izlijte umazano vodo iz predelka.

OPOZORILO: Za ¢iscenije filtra uporabljajte samo Cisto vodo. Ne uporabljajte Cistilnega sredstva.

4. Pred ponovno namestitvijo pustite posodo za prah in filter, da se posusita.

WV,
N .

Opomba: Preden ju vrnete nazaj, temeljito posusite predal za prah in filter.

Nastavek Za krpo* Priporocljivo je ¢is¢enje po vsaki uporabi.

1. Odstranite krpo za pomivanje tal iz drzala.

2. Krpo za pomivanje tal ocistite in posusite.

WMy,
T

Opomba: Za najbolj zmogljivo &id&enje je krpo za pomivanje tal priporo¢ljivo zamenjati vsakih 3-6

mesecev.
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Senzorji in stiki za polnjenje* Priporoamo &iséenje enkrat mese&no.

Z mehko krpo ocistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku:

- Senzorji vi$ine in polnilni kontakti na dnu robotskega sesalnika.
- Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.
- Odbija¢ in linijski laserski senzor na sprednji strani robotskega sesalnika.

Laserski senzor LDS

o Odbijaé

Linijski laserski senzor

’—0 Senzor visine

Stika za polnjenje

Krtaéa* Priporo¢amo ¢is¢enje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace.

2. Dvignite krtaco iz robotskega sesalnika, nato pa ocistite leZaje krtace.

3. S prilozenim pripomoc¢kom za ¢i$€enje odstranite morebitne zapletene dlake
na krtaci ter odstranite dlake in druge smeti s krtace.

4. Znova namestite krtaco in pokrov krtace ter se prepricajte, da sta trdno
priévr§éena.

Opomba: Za najboljgo ucinkovitost &is¢enja je krtato priporoljivo zamenjati vsakih 6 — 12 mesecev.

o Pokrov krtace

Sponka
ﬂ%l%%};o Krtaca
LezZaji krtace
O

OPOZORILO: Ce se v krtao zaplete preveg las ali &e so lasje mo&no zapleteni, jih ne vlecite na
silo, saj lahko poskodujete krtaco.
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Stranska krtaéa’ Priporo¢amo ¢isc¢enje vsaka dva tedna.

1. Obrnite robotski sesalnik ter vrtljivi koleS¢ek odstranite navzgor, da ga ocistite.
2. Stransko krta¢o znova namestite na robotski sesalnik.

Opomba: Za najbolj zmogljivo ¢isenie je stransko krtato priporoéljivo zamenjati vsakih 3—-6

mesecew.

Vedésmerno kolo Cistite po potrebi.

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite Kolo
veésmerno kolo.

2. S kolesa in osi odstranite lase, umazanijo
in druge smeti.

3. Znova vstavite kolo in ga trdno pritisnite
nazaj na svoje mesto.

Os

Opombe:
- Uporabite majhen izvija¢ ali drugo orodje, da nezno dvignete in odstranite kolo.
- Kolo lahko ocistite z vodo in ga po susenju znova namestite.

Polnilna postaja* Cistite po potrebi.

Stike za polnjenje in obmocje signalizacije na polnilni postaji oCistite z mehko in
suho krpo.

Baterija

Robotski sesalnik vsebuje visoko zmogljivo litij-ionsko baterijo. Poskrbite, da bo
med vsakodnevno uporabo dobro napolnjen, saj boste tako ohranili optimalno
zmogljivost baterije.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite. Da bi
preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja, je treba robotski sesalnik napolniti vsaj enkrat na
tri mesece.
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Odpravljanje tezav

Tezava

Mozni vzrok in reSitev

Robotski sesalnik se ne vklopi.

Baterija je izpraznjena. Popolnoma napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobna temperatura je nizja od 0 °C ali visja od 40 °C. Prepric¢ajte se, da uporabljate robotski sesalnik med 0 °Cin
40°C.

Robotski sesalnik se ne polni.

Preverite, ali je napajalni kabel pravilno priklju¢en v polnilno postajo in elektri¢no vti¢nico, ter se prepricajte,
da so stiki za polnjenje ¢isti. Ce niso, s suho krpo ogistite stike za polnjenje na polnilni postaji ter robotskem
sesalniku.

Robotski sesalnik se ne vrne na polnilno
postajo, da bi se polnil.

Preverite, ali je v okolici polnilne postaje prevec ovir, in postavite postajo na mesto brez ovir. Prepricajte se, da v razdalji
0,5 metra na obeh straneh in v razdalji 1,5 metra pred polnilno postajo ni ovir. O¢istite obmocje signalizacije na polnilni
postaji.

Robotski sesalnik ne deluje po
pricakovanjih.

Robotski sesalnik izklopite in ga znova vklopite.

Iz robotskega sesalnika se sli$i nenavaden
zvok.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od glavnih koles zataknil tujek. Robotski sesalnik ustavite in
odstranite smeti.

Robotski sesalnik ne ¢isti vec tako
ucdinkovito kot prej ali za seboj pusca prah.

Preverite, ali je posoda za prah polnain jo vtem primeru izpraznite. Poleg tega preverite filter in ga po potrebi
odistite, preverite pa tudi, ali je okoli katere od krta¢ kaj ovito.

Konfiguracija omreZja ni bila uspesna.

Geslo za Wi-Fi je napaéno. Prepricajte se, da je vneseno geslo pravilno.

Preklopite na 2,4 GHz omrezje, saj 5 GHz omrezja in usmerjevalniki za podjetja trenutno niso podprti.
Prepricajte se, da se robotski sesalnik nahaja na obmog¢ju z dobrim signalom Wi-Fi.

Robotski sesalnik morda ni v stanju ¢akanja na povezavo. Zaprite in ponovno odprite aplikacijo ter sledite
pravilnim korakom, da poskusite znova konfigurirati omreZje.
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Tezava

Mozni vzrok in reSitev

Robotski sesalnik ne izvede naértovanega

ciscéenja.

Preverite, ali je raven napolnjenosti baterije zadostna. Da lahko robotski sesalnik za¢ne izvajati na¢rtovano
¢is¢enje, mora biti raven napolnjenosti baterije 15 % ali vec.

Krpa za pomivanje tal ni dovolj mokra.

Preverite, ali je v rezervoarju za vodo zadostna koli¢ina vode.
Pred pomivanjem navlaZite krpo in iz nje iztisnite odve¢no vodo.
Za pravilno namestitev krpe za pomivanje tal upostevajte navodila v uporabniskem priro¢niku.

Krpa za pomivanje tal je premokra.

NavlaZite krpo za pomivanje in poskrbite, da iz nje iztisnete odvec¢no vodo.
Prepri¢ajte se, da je ¢ep pokrova za vodo pravilno privit.

Robotski sesalnik porablja elektri¢no
energijo, e ga polno napolnjenega pustite
na polnilni postaji.

Ko robotski sesalnik ostane na polnilni postaji, bo porabil majhno koli¢ino elektri¢ne energije, da lahko baterija v
nadinu mirovanja vzdrzZuje optimalno delovanje.

Robotski sesalnik po polnjenju ne nadaljuje s

ciscenjem.

Robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢is¢enjem v na¢inu ne moti (DND) ali po ro€ni vrnitvi na postajo za polnjenje.

Robotski sesalnik se ne vrne na polnilno
postajo, e je ta premaknjena.

Zaradi premikanja robotskega sesalnika se lahko ta prestavi ali znova izri§e svojo okolico. Ce je robotski sesalnik
predale¢ od polnilne postaje, se morda ne bo mogel samodejno vrniti; vtem primeru morate robotski sesalnik
ro¢no postaviti na polnilno postajo.

Krpa za pomivanje tal se ne more vrteti.

V krpo za pomivanje tal se je morda zataknil tujek. Odstranite tujek in nato poskusite znova.




Specifikacije

Robotski sesalnik

Polnilna postaja

Ime Robotski sesalnik

Model B105

Mere izdelka 350 = 350 x 97 mm

Baterija 4800 mAh (nazivna zmogljivost)

Cas polnjenja

Priblizno 6 ure

Model

CDZ2101

Mere izdelka

130 x 126 x 93 mm

Vhodna nazivna napetost

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Izhodna nazivna napetost

19.8V—=—=1A

Neto teza (Robotski
sesalnik)

38kg

Poraba energije

Nagin pripravljenosti: < 0,5 W

Neto teZa (z dodatki)

4,6 kg

Cas preklopa nagina

Nacin pripravljenosti: < 20 min

Zdruzljivo z

Android 44 in i0S 10.0 ali novejsi

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost

144V —

Nazivna mo¢

55W

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna moé

<20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo odnesite v pooblagéene zbirne centre za reciklaZzo odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme, ki jih dolodi vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo pri prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in
BN ;dravje ljudi. Obrnite se na lokalne oblasti za veé informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov.

E Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati med



NHdopmaums 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHMMaTeIHO TOBAa pbKOBOACTBO Npeau ynotpeda v ro 3anaseTe 3a 6baewm cnpaBku.
OrpaHunyeHunsa 3a ynotpeba

- To3n npofyKT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha NOAOBM HACTUIIKM B AoMaliHa cpeaa. He ro
N3non3Barite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTM, Pa3fIiHN OT MOAOBE, UV B TbProBCKa AW NpoOMMLILIEHA
cpena.

- To3n ypen Moxe Aa ce N3nos3Ba oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roanHM 1 Mua ¢ HamaneHn Gpuanyeckuy,
CETVBHW AN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTM NAK C IMCa Ha ONUT 1 3HaHWA, ako ca Nof, HabngeHne nnm
WHCTPYKTUPaHM OTHOCHO M3N0J13BaHETO Ha ypefa no 6e3onaceH HauuH 1 pa3dbupaT Bb3MOXHUTE
onacHocTtuh. Jeua He TpsibBa aa nrpanT c ypeaa. louncreaHeTo 1 noaapbkaTta oT noTpedutens He Tpsabea
[a ce N3BbPLIBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

. ype,lJ,'bT TpFI6Ba nace n3nos3ea camMmo CbC 3axpaHBawmna 610K, npenocrtaBeH C ypena.
- Toan Ypen CbabpiKa 6aTep|/|V|, KOWUTO MoOrart fla ce CMeHAT caMO OT KOMNEeTeHTHW nnua.

- [leua He TpAGBa pa UrpanAT c NpoaykTa. YBepeTe ce, Ye feuara v gomawHuTe nlobumum ca Ha 6ezonacHo
pascTosHMe OT NpaxocMyKavkaTa-po6oT, fokarto Ta paboTu.

- Ako 3axpaHBawWwmnAaT Kaben e noBpeneH, TpFI6Ba [la ce 3aMeHN CbC cneuynaneH kaben unm KOMMekT,
HaJIMYEH OT NPOU3BOANTENA NN HETOB CEPBUN3EH NpeacTaBUTEN.

- He nsnonsearre npaxocmyKaqKaTa-po60T B 30Ha Hafg HMBOTO Ha Noja 6e3 3alWnTHa nperpapaa.

- He nocTaBsainTe npaxocmykaykara-pob6ot o6bpHaTta Haonaku. He mectete npaxocmykaykara-po6ot n
n3non3BanTe KaTto ApbXKa Kanaka 3a nasepHua ceHdop LDS, kanaka nnn 6poHsTa.

- He n3nonseaiTe npaxocmykaukara-po6oT npu Temnepatypa Ha okonHarta cpega Hag 40 °*Cvnm nog 0 °C
386



387

NN Ha noA, Bbpxy KOWMTO MMa TEYHOCTUN NN NenKaBw Cy6CTaHLI,VII/I.

- He moHTUMpanTe, 3apexaanTe nam nsnon3eanTte Ta3m NpaxocMykayka-poboT Ha OTKpUTO, B 6aHn nnu B

61mM3ocT fo bacewnH.

- AKO ypeabT NpeMyrHe npe3 3axpaHBalua kabes, ToBa MOXe Aa A0Beje 0 HeN3MNPaBHOCT.
- OTCTpaHeTe YynAnBMTE NN MasikKV NPeAMETY OT NOAQ, 3a la NPefoTBpaTUTE NpaxocMyKaykata-poboT aa ce

61bCHE B TAX 1 Aa v noepegn.

- [Mazete MHCTPYMEHTa 3a NOYMNCTBaHe fajsed ot geua.
- He nocTaBanTe geua, AOMalLHW TIOOUMUN NN KAKBUTO 1 Aa e npeamMmeT Bbpxy npaxocmykaqKaTa-po60T

He3aBMCMMO Aann e HenoaBWXXHa, N B ABMXEHUE.

. I,E',p'b)KTe KOCa, NpbCTN N APYTrn 4YaCTu Ha TANIOTO Aajied OT OTBOpPaA 3a 3aCMyKBaHe Ha npaxXxoCMyKadykaTta-

po6oT.

- He n3nonsairte npaxocmykaykara-po6boT 3a Nno4YnCTBaHE Ha ropALm cybcTaHumm.

- He nsnonseawTe 3a noyncTBaHe Ha TBbPAW NN OCTPY NPeAMETMW.

- LLlencensT TpA6Ba Aa O6bAe N3BaAEH OT KOHTaKTa Npean NoYyMcTBaHe Ha ypeaa.

- He 6bpLieTe npaxocMykaykaTa-po6boT v JOKUHT CTaHLUMATA 3a 3apexaaHe C MOKpa Kbpna v He I MuinTe

c TeyHocT. Cnep noyncTeaHe Ha 3MMBaeMUTE YacTy, noacyuweTte 4aCtuTe HanbJIHO, Npean na rm noctaBuTe
OTHOBO 1 Aa rm n3noss3earte.

- YBeperTe ce, Ye NpaxocMykKaykaTa-poboT e N3K/oUYeHa, Npeamn fa A TpaHcnopTupaTe U Npu Bb3MOXHOCT A

CbXpaHsABaiTe B OpUrMHasHaTa 1 onakoBKa.
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- VianonsBaiite NpofyKTa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.
MoTpebutennTe HOCAT OTTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba WUiv LWeTa, npousTiyalla oT HerpasBuiHa ynotpeba Ha
TO3V MPOAYKT.

batepun v 3apexaaHe
MPEOAYMPEXOEHWNE:

- He nsnonseaiite akymynaTtopw, 3axpaHBawy kabenm nnm JOKUHF CTaHLMUM 3a 3apexaaHe Ha TPETU CTPaHW.
MpaxocMykaukaTa-po60T MOXe a Ce 13MN03Ba cCaMo C JOKUHI CTaHLuA 3a 3apexaaHe CDZ2101.

- He ca HeobxoanMu pencTBmA OT NOTpebuTennTe 3a NpeBKIOYBaHE HAa OMHUK cTaHuuATa mexay 50 Hz n 60
Hz — npoaykTsT MOXe Aa ce aganTtupa kakto kbM 50 Hz, Taka n kbm 60 Hz.

- He ce onuTtBarTe camu ga pasrnobssare, peMoHTMpaTe nnn moanduunpare barepmarta v LOKUHT
cTaHumMATa 3a 3apexaaHe.

- He nocTaBATe OKMHT cTaHUMATA 3a 3apexmnpaHe 61130 00 N3TOYHUK Ha TOMJINHA.

- He nsnonsealite Mokpa Kbpra 1M MOKpM pblie, 3a ia 6bplueTe nan NoYyncTBaTe KOHTAKTUTE 3a 3apexjaHe
Ha JOKWHT CTaHUMsATa.

- He na3xebpnsaiite HenpaBunHo ctapu 6atepun. HeHyxHnte 6atepun Tpabsa aa ce N3XBbPAAT B NOAXOAALLO
Aeno 3a peunknnpaHe.

- Ako npaxocmyKaqKaTa-po60T HAMa fa Ce N3Nn0Ji3Ba 3a Npoab/DKUTENEH Nepunoa, A 3apenete n3uAano, cnep
KOETO A N3KJItoYeTe N A CbXpaHHBaVITe Ha XnagHo, CyXo MACTO. ﬂpesape»(p,aVlTe npaxocmyKaqKaTa-po60T
noHe BegHbX Ha BCeKN 3 Mecela, 3a Aa n3berHete NpeKoMepHO paspexgaHe Ha aKymMynaTtopa.



- JITeBo-MOHHMAT akyMynaTop CbAbp)a BeLecTBa, KOUTO ca ONnacHu 3a okonHarta cpepa. lNpeam pa
N3XBbp/INTE NMpaxocMyKaykaTa-poboT, MbpBO N3BaAeTe aKyMynaTopa, cief ToBa i U3XBbpieTe Ui
peuvKkvpariTe B CbOTBETCTB/E C MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopeabun Ha cTpaHaTta Uiy PernoHa, KbaeTo ce
n3non3ea.

- Korato nsBaxxgate 6arepmnte OoT NpoayKTa, No-fobpe e aa nsrowmrte barepumte n ja ce ysepuTe, ye
NPOAYKTLT € U3KJI0YEH OT 3aXpaHBaHETO.

1). PasBuiiTe BUHTA B JO/IHATA YacT, C/lell KOeTO CBaJieTe Kanaka.

2). 3BapeTe koHekTOpa Ha 6aTepurATa, Cnef KoeTo n3Baaete 6atepunte. He noBpexaarite Kopnyca Ha
6aTepuATa, 3a Aa N36erHeTe pyCK OT HapaHABaHe.

3). NpepainTe 6atepmnte Ha NpodecrnoHaNHa opraHM3aLns 3a peunkampaHe.

NHdopmaunsa 3a 6ezonacHocT 3a nasepa

- JlazepHMAT ceH30p Ha TO31 NpoAyKT oTroBapA Ha ctaHaapT IEC 60825-1:2014 3a nasepHu NpoaykTu OT Knac
1. Monsa, n3dAareainTte pa rnegate nbya AUPEKTHO MO BpeMe Ha ynoTpeba.

EC neknapauus 3a CbOTBeTCTBME

C C HacrToswoto Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. neknapupa, ye pannoobopynsaHeto Tin B105 e B cboTBeTcTBUE C [AMipekTriBa
2014/53/EC. MbAHWUAT TEKCT Ha AekNapaunsTta 3a cboTBeTCcTBUE Ha EC e JoCTbNeH Ha cnefHNA UHTEPHET afipec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a nonpobHO enekTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/service/userguide
MpoAyKTHT He pasnonara ¢ PeXUM Ha FOTOBHOCT AW PYroO EKBVBANEHTHO CbCTOSIHME MO OTHOLIEHWE Ha U3NCKBAHMATA 38 EHEpPruiiHa
edekTBHOCT UK GyHKUUATA 3a yripaBieHne Ha 3aXpaHBaHETO, KaTo KOHCYMaLUMATa Ha eHEPrA Ha NPOAYKTa BEPOATHO Le 6bJe No-BMcoKa oT

389 Taau Ha Jpyrvi NPOLYKTU, OTFOBapsLUM Ha Tean GYHKLMOHANHN N3UCKBaHNA.
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O6Lw, npernen Ha NpoayKTa

Mpaxocmykauka-po6ot

3abenexka: 11ocTpaunnTe Ha NpodyKTa, akcecoapmTe

1 notpebutenckunsa nHtepdeiic B pbkoBOACTBOTO 3a
notpebvTens ca camo 3a cnpaska. [JeicTBUTENHUAT NPOAYKT v
dYHKLMWTE My MOXe Aa ce pasnunyasar nopaav nofobpeHvs
no npoaykra.

Akcecoapu

MpenBapvTenHo MOHTUPaHW akcecoapw

Yetka

Opyrv akcecoapwu

Kanak Ha yeTkarta OtneneHue 3a npax

PesepBoap 3a Bopa

~d

CTpaquHa yeTka

Mopnoxku 3a mon x 2
(dpabpuuro noctaseHmn)

= A

MHCprMeHT 3arno4yncreaHe

[bpxaun Ha NOANIOXKKM 3a Mon x 2

—

3axpaHBaly kaben

[loKvHT cTaHuys 3a
3apexpaHe



MNpaxocmykauka-po6oT

- O
HaTncHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 cekyHAW, 3a fia BKNIOYMTE NN N3KAKUNTE

HatuncHerte 3a 3anoyBaHe Ha nouncTBaHe, cnep Kato npaxocmykavkara-
po6oT e BKaloueHa

o - O

HatucHerte, 3a pa mnanparuite I'IanOCMyKa‘-IKaTa-pOﬁOT 06paTHO KbM LOKVHI
CTaHUuATa 3a 3apexaaHe

AKTI/IBI/IpaHe/ﬂeaKTI/IBI/IpaHe Ha beHKLl,VIFITa 3a 3akJjiloyBaHe 3a geua:
HaTuCHeTe 1 3ajpbXTe 3a 3 cekyHaon

cG

V] o VHpukaTtop

- Bano: Moyncreare/lMo4ncTBaHeTO € 3aBbpleHo/HanbaHo sapeaeHa

-MuraHe B 6a/10: BpblyaHe kbM cTaHLuMATa 3a 3apexaaHe/
CcMAHA Ha No3unuuaTa/akTyanvanpaHe Ha pbpmyepa/
n34yakBaHe Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi

- BaBHO MuraHe B 6710: 3apexaaHe

- MuraHe B opaHxeBo: peLuka

- OparxeBo: Wi-Fi He e cBbp3aH

3abenexka: [Jokaro npaxocMykaykara-poboT YMCTV M Ce BPbLLA KbM SOKUHT
CTaHLMATa 3a 3apexaaHe, MOXETe Aa HaTVCHETE BCekM OT ByToHWTe 11, 3a Aa A
nocTaBuTe Ha naysa.
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Mpaxocmykayka-po6oT 1 ceH3opu

OtpeneHue 3anpax ©
PesepBoap 3aBoga ©

B'b3£ly)(OOTBO.El/BVI cokorosoputen ©

CeH3op cpeluy nagaHe

Kanak Ha nasepHus ceHsop LDS o (i i)ﬁ 5 +——— MHoronocouHo koneno
JNasepeH ceHsop LDS CTpaHW4Ha yeTka o——

KoHTakTn 3a 3apexzaaHe
-l

Bopelo koneno

Kanak Ha yeTkata

q\ LLlnka Ha kanaka Ha yeTkata
= Bopelo koneno

JInHeeH nasepeH ceHsop

MoHTaxeH OTBOp 32
Abp)Xaya Ha noaJsioxkara
3amon

o Kanak

o ByTOH 3a HynupaHe
HaTVCHeTe 1 3aApbXTe 3a 3 CeKyHAM 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha GpabpryHM HACTPOKK

° Wi-Fi nngmkatop

- BknioueH: nma Bpb3ska ¢ Wi-Fi

-Mwura: n3uyakeaHe Ha Bpb3ka/CBbp3BaHe
- NsknioyeH: Wi-Fi He e cBbp3aH
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JoKnHr cTaHumMA 3a 3apexaaHe

O6nacrt 3a curHan

‘ KoHTakTn 3a 3apexzaaHe

f—— MopT 3a 3axpaHBaHe

OTpeneHne 3an pax

|.|.|,VII'IKa Ha OTAEeNIeHNETO 3a npax

LLlvnka Ha kanaka Ha
oTAeneHveTo 3a npax

WWmnnka 3a
duntbpa

Kanak Ha oTaeneHnero 3a npax

PesepBoap 3a Boga

OTBOp 3a HanMBaHe Ha BoJa

Tana Ha BogHUA
pe3epBoap

ByToH 3a ocBo6OXAaBaHe
Ha pe3epBoapa 3a Boja

Komnnekt Ha mon

30Ha 3a nocraBsHe Ha ©
NOJA/I0XKA 32 MOM

[bpxay Ha
NOANOXKM 32 MO

Monnoxka
3a morn



Kak ce MmoHTMpa

OTCTpaHFlBaHe Ha 3allTHUTE NOKPUTNA

['Ipe;u/l Aaunsnonseare nanOCMyKa‘-IKaTa-p06OT, cBanete 3alnNTHUTE NEHTU OT
ABeTe CTpaHwu.

MNocTaBAHe Ha CTpaHMn4HaTa 4eTka

MocTaBeTe CTpaHyYHaTa YeTka BbpXy WMMKarta B oHATa YacT Ha Npaxocmykaukara-
po6oT.

Lnnka3sa °
cTpaHuyHa
yeTka
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BkntouBaHe KbM KOHTaKT

MocTaBeTe LOKMHT CTaHLMATA 3@ 3apexaaHe B 61130CT O KOHTAKT B 30Ha C
no6bp o6xsaT Ha Wi-Fi. Cnep, ToBa CBbpXeTe JOKVHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe
KbM 3axpaHBaHe.

3abenexka: He nocrassaiite npeametyv B pamkmte Ha 0,5 M OT ABeTe cTpann nin 1,5 M npea
[IOKVIHT CTaHLWATa 3a 3apexaaHe.

MocTaBAHe Ha NpaxocMyKadykaTa-po6oT

MocTaBeTe NpaxocMyKaykata-po6oT BbpXy AOKVHT CTaHLMATa 3a 3apexaHe.
Cnep ToBa npaxocMykaykaTa-po6oT aBTOMaTUYHO e Ce BKOYM U 3ano4He
3apexpaHe. Cnep 3apexzaaHe B NpoAbmkeHne Ha 10 MAHYTU MHANKATOPDBT Lie
nsracHe. 3apegete fokpaii npaxocMykaukara-po6oT, npeau fa A nanonssare 3a
MbpBY MbT.

3abenexka: Ysepere ce, 4e KOHTaKTHITE MNACTIHM Ha NPaxocMyKayKara-poboT v AOKMHT
CTaHUWATA Ca Hamb/HO NPYPaBHEHN.
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Kak ce nsnonssa

Cebp3BaHe ¢ npunoxenneto Mi Home/Xiaomi Home

Toau npoaykT pa6otvi ¢ npunoxeHvero Mi Home/Xiaomi Home*. snonsBaiite npunoxeHueto
Mi Home/Xiaomi Home, 3a a ynpaensiBaTte ypesa 1 Aa B3aMMopeincTare ¢ Apyrv IHTEIUreHTHN
ycTpolicTBa 3a fioMa.

CkaHupaiite QR Kopa, 3a fa U3TErNMTE N MHCTanMpare
npunoxexuero. LLle 6baete npeHaco4YeHn KbM CTpaHMLaTa 3a
HacTpoiika Ha Bpb3kaTa, ako MPUIoXeHUEeTO Beye e IHCTaNnpaHo.
Wnn notbpcete Mi Home/Xiaomi Home B marasuHa 3a
NPUIOXKEHWA, 3a Aa o U3TErNNTe U NHCTanupare.

Otsopete npunoxerueto Mi Home/Xiaomi Home, nokocHete @
B FOPHWSA leCeH bIrbJjl, Cef, KOeTo N3Nb/HeTe NOAKAHUTE, 3a Aa
nobasute ypeaa cu.

5812D4E4

* MpunoxeHueTto ce Hapuya Xiaomi Home B EBpona (c nsknioyenvne Ha Pycus). Vimeto Ha
NPUNOXEHNeTO, NOKa3aHo Ha BalivA ypes, e Tosa No noapasbupaHe.

Benexku:

- Taan npaxocmykaykara-pobot paboty ¢ npunoxexneto Mi Home/Xiaomi Home v noaabpxa
Bepcuv Ha Android 44 van i0S 10.0 1 no-HoBw.

- Mopabpxar ce camo Wi-Fi mpexu ot 24 GHz.

- BepcuAta Ha npunoxeHrvieto Moxe Aa e buna aktyanusvpaHa. Cnegaiite VHCTPYKLMNTE Bb3
OCHOBA Ha TekyllaTa BEPCYA Ha MPUIOKEHNETO.

- Korato npaxocmykaykara poboT ce CBbpxe yCreLHo ¢ npunoxexneto Xiaomi Home, ta ce
CBbP3Ba ycrelHo ¢ mpexata. MoxeTe fia Hynvpate Wi-Fi, 3a aa A nskniounTe oT Mpexarta.

HynunpaHe Ha Wi-Fi

Ako Bpb3aKarta mexay TenedoHa B/ 1 npaxocMykadkara-po6oT nponazsHe nopaay HoBo
KOHbWrypripaHe Ha pyTepa, rpellHa napona unv apyra npudviHa, cneasaiTe cnefHuTe
CTbMKU:

1. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocmykaukara-po6or, 3a aa Buxaare Wi-Fi nHankaropa.

2. HatvicHeTe enHoBpeMeHHo 1 3aapbxe 6ytorute (On (), fokato uyete racoso
CbOGLLEHME, Ye MPaxocMyKayKaTa 134akea 3a KOHPUryprpaHe Ha Mpexara.

3. Korato Wi-Fi uHpmnkatopst mura, Wi-Fi Bpb3karta e 6vna HynmpaHa ycneLuHo.

3anoyBaHe Ha noyncTBaHe

Hatuchere 6ytona (1) Ha npaxocmykaukata-po6oT nnm okocHerte (1) B npunoxennero, cnen,

KOETO NMPaxoCMyKauKara-poboT Le 134NCTV BCUYKMN 30HU, KaTo 3aro4HE MbpBO M0 bINTE U
CTeHUTe, NOCNEABAHO OT YMCTEHE B S-06paseH MapLupyT. Cnej npukiioyBaHe Ha NourcTBaHeTo
npaxocMykaykata-po6oT aBTOMATUYHO Lie Ce BbPHE A0 AOKVIHT CTaHLMATA 3a 3apex/aaHe, 3a Aa ce
3apeau.

Hauun 1: HatucHete 6ytoHa (1) Ha npaxocmykaukata-po6oT, 3a Aa CTapTMpa NOYMCTBAHETO.

Hauun 2: lokocHete 6ytoHa (1) B npunoseHmeTo, 3a aa cTapTipa nouncTeaHeTo.

Benexku:

- [peav U3nbaHeHVIeTo Ha 3ajaya 3a noy1cTBaHe ce yBepeTe, Ye npaxocMykaukara-pobor e
nocTaBeHa Ha JOKUHT CTaHUMATa U e 3apefeHa Jokpali. o Bpeme Ha YncTeHe He MecTeTe
npaxocmykaykara-pobor.

- Korato nsnonssare npaxocmMykaykata poboT 3a MbpBu MbT, Ce NPenopbyBa fa cleaunte
npaxocmykaykara poboT v ja OTCTPaHWTE BCUYKU NPENATCTBUA Ha 3eMATa. AKO npaxocMykadkara
POo6OT Ce 3aKeLy Ny Haapacka NoBbPXHOCTTa HA MeGeNTe B HAKOW 30HU, MOXETE Aa
3ajafeTe 30HV C OrpaHUYeH [JOCTb B MPUNOXEHVETO, 3a ia PefoTBpaTUTe HaBM3aHeTo Ha
npaxocmMykaykara po6oT B TAX.



396

VisnonseaHe Ha d)yHKLI,VIVITe 3a npaxocmMmy4deHe n 6'pr&He

1. MbpBO, HaBNAXHETE NoAoXKKaTa 3a MON 1 N3CTUCKalTe n3nuwHara soga. Cnep, 3. HatucHerte 6yToHa () Ha npaxocmMykadkaTa-po6oT uav n3nonssaire

TOBa MOHTVpaiiTe 1 NPUKPENeTe NOANOXKATA 33 MOMN BbPXy Abpava. Hakpas NPUIOXEHNETO, 3a ia Ce YBEPUTE, Ye NMPaxoCMyKayKata-po6oT U3MbIHABA 3aa4nTe
rocTaBeTe KOMM/EKTa Ha Mona Bbpxy OJIHAaTa YaCT Ha NpaxocMyKaykaTa-pobor. 3a npaxocmyueHe v 6bpcaHe.

4. Korato npaxocmykaukara-po6oT 3aBbpLum 3aia4a v ce BbpHe B OKVHT CTaHLmATa 3a
3apexaaHe, CBasieTe KOMM/IEKTa Ha MOMa ¥ MOYVCTETE CBOEBPEMEHHO MOAIOXKKNTE.

2. OTBOpETE Kanaka Ha npaxocMykaukara-poboT 1 nanpasHeTe peaepBoapa.

HanwbnHete BoaHUsA pes3epBoap C YelwMAHa BOAA 1 C/ief TOBa ro nocraeete Ha
MACTOTO MYy.

Bbenexku:

- AKo HAMa Aia M3non3Beare NpaxocMyKaukata-po6oT 3a NPOAbMXKMTENEH NePVOA, N3BaAETe BOAHUA
pesepBoap U1 ro U3npasHeTe, 3a ja NPeAOTBPATUTE HAaTPYNBaHETO Ha MUPU3MU U MNECEH.
- [paxocmMykaykata-poboT MOXe fja pasno3Hasa KunMmu no-aedenn ot 5 Mm. Ako B 3oHara 3a
no4McTBaHe UMa KAMMK ¢ aebenviHa no-maska ot 5 MM, ce npenopbyBa oTCTpaHsABaHe Ha
BHUMAHUE: NOANIOXKIITE 3a MOT VAV 33AaBaHe Ha OrPaHYEHI 30HM NPEAV NOUNCTBAHETO.
. . - AKO NoABT B 30HaTa 3a NOYNCTBAHE € HanpaBeH OT CreLnanHn Matepyany, Kato NaBeta,
- He Ha/viBaiiTe ropelua Boaa B pe3epBoapa, Thi Kato Tosa Moxe Aa A0BeAe A0 AePOPMMIPaHETO My. npaxocmMykaykata-poboT MOXe fja ro pa3noaHae KaTo Kuavm 1 aa ro nsberxe. lNpenopvymtenHo
- 3a fia n3bereTe 3aApbCTBaHe, He 406ABANTE NOYMCTBALLM NPenapaTi an Ae3nHGEKTaHT1 B

e Ja feakTvBuparte GyHKLUMATA 3a pa3nosHaBaHe Ha kvnvm B npunoxerneto Mi Home/Xiaomi
pesepBoapa 3a Boja. Home, npeau nouvicTBaHe Ha 30HaTa.
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Mn poab/nKaBaHeE Ha Mo4YncTeaHe

Ako baTepusTa Ha npaxocMykaykaTa-poboT 3anoyHe Aa ce 13ToliaBa no Bpeme Ha
3ajaya 3a noyncTeaHe, T aBTOMATUYHO LLE Ce BbpHe [0 AOKWNHT CTAHLMATA, 3a a

ce 3apeau, v e NPOABLMKM MOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € CMPANa, Cef, Kato
ce 3apefu JOCTaTb4HO.

lNocTaBsiHe Ha nay3a

ﬂ,OKaTO I'IanOCMyKaHKaTa-pOﬁOT pa60T|/|, HaTnCHeTe Npon3BONEH 6yTOH, 3aja
A nocTaBuTe Ha naysa, cief Koeto HaTucHete 6ytoHa (), 3a ja Bb306HOBUTE
noyvcTeaHeTo. HatvckaHeto Ha 6yToHa (Jiue NpekpaTu TeKyLLOTo NoYncTeaHe
V1 Le U3NpaTtu npaxocMyKaykara-poboT 06paTHO A0 AOKMHT CTaHUMATA 3a
3apexaaHe.

3a6enexka: He nospvraiite nnn mecrete NpaxocMykadkara-po6oT, OKATO e CnpsHa Ha nayaa,

3aja n3bertHete HaBUraunMoHHW rpelkmn, KOUToO MOXe Aa nornpeyar Ha mpaxocr\/lykaukarafpo6or na
Ce BbpHe [0 AOKMHT CTaHUKMATa 3a 3apexaHe nin aa npudmnHAT 3&I’y6& Ha KapTara.

Cnaw pexxum

MpaxocMmykaykaTa-po6oT aBTOMATUYHO LUE BAIE3E B CMALL PEXUM, CE KaTo e
6vna cnpsaHa Ha nay3aa 3a 10 MUHYTW, U MHAMKATOPBT 1 We ce n3kntouun. 3a aa A
cbbyanTe, HaTNCHeTe NPON3BoNIEH BYTOH Ha MpaxocMyKaykaTa-po6or.

3a6ene)KKa: aKo BPeMEeTO B CMALL pexxum npesnin 12 yaca, I'IpHXOCMyKa“IKaTa-pOGOT we ce
N3K04Y aBTOMATNYHO.

AkTyanusauus Ha dpbpmyepa

Moxe pa aktyanusupare dbbpmyepa upes npunoxeHueto. Mpean na
aKTyanusupare, ce yBeperTe, Ye NpaxocMykaukara-poboT e BbpXy AOKUHT
cTaHuMATa 3a 3apexaaHe 1 uma 3apag noHe 15%.

PecTapTrpaHe Ha npaxocMyKaykaTa-po6oT

AKO MpaxocmMykadkaTa-po6oT npecTaHe fa OTroBaps Uiv He MOXe fa ce
U3KJloYM, HaTUCHETe 1 3aapbxTe 6yToHa (D) 3a 15 cekyHAw, 3a fa A N3KNKUUTE
npuHyauTenHo. Cnen Toa HaTucHeTe 6yToHa (D) 3a 3 cekyHam, 3a aa BKaOUNTE
npaxocmykaykarta-po6or.

Bb3cTtaHoBsABaHe Ha GabpuUYHMTE HACTPOKM

Ako npaxocMykaykaTa-po6oT He GyHKLUMOHMPA NPaBUIHO Cef NOBTOPHO
cTapTupaHe, ¢ nomoLlyTa Ha kapdua MoxeTe Aa HaTcHeTe GyToHa 3a HynMpaHe,
[l0KaTO YyeTe rNacoBo CbOOLLEHNE, Ye Ca Bb3CTaHOBEHU GpabpUYHMTE HACTPOKU.
C ToBa Lwe 6baaT Bb3CTaHOBEHYM habpryHMTe HACTPOVIKM Ha NpaxocMyKaykaTa-
po6or.
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[pyka n nopapuxka

OT}J,e}'IeHVIe 3a npax*l‘lpeﬂopquenHo € [la ce NoYMCTBa BEAHBX CEAMUYHO. q:)mnpr*l‘lpemopquenHo e [la ce NoYMcTBa Ha BCeKM ABe CeAMULN.

1. OTBOpETE Kanaka Ha NpaxocMyKaukata-poboT 1 HaTVCHETe WunKara Ha 1. CBanete ¢punTbpa OT WMMKaTa, KAKTO € MOKa3aHo Ha UIoCTpaumaTa.
OTAENEHVETO 3a npax, 3a ja ro N3BaguTe B MOCOKa Harope.

2. 13nnakHeTe 1 BHUMATENHO NoTynaiTe GunTbpa no pr6oBeTe, 3a Aa
npemaxHeTe HaTpynaHu1Te Npax v 0CTaTbLM 0 OKOHYATENHO NOYNCTBaHE.

3abenexka: 3a 1a npeoTepaTATe 3a4pbCTBaHe Ha GUATLPA, IEKO NOYyKaliTe OTAENEHMETO 3a

: He ce onvTBaiiTe Aa nouvcTeate GUATbpa C YeTKa MM NPLCT.
npax, KoraTo ro usnpassare. 3abenexka: it bunTbp p



I'Iop,no>+<Ka 3a MOM* NMpenopbysa ce nouncTeaHe cney BeAka ynotpeba.
3. OTBOpeTe Karnaka Ha OTAeJIeHVETO 3a npax, HanbJIHETe OTAEeNIeHNEeTO 3a npax c

1. CBanete nojioxkara Ha Mona ot ApbXKarta.
4yuncTa BOAa 1 3aTBOpeTe Kanaka. Pasknatete otneneHveTo 3a npax
XOPWU3OHTANIHO 1 cnep ToBa nanemnTe MpbCHaTa BoAa OT Hero.

2. Mouunctete n n3cyliere nopsioXkara sa mon.
BHUMAHME: Tps6ga fa 13nonseare camo Y1cTa Bofa 3a nouvictsare Ha duntspa. He nanonaeaiire
npenapar.

4. OctaBeTe OTAeNEHNETO 3a Npax U GUATbPaA HACTPaHW, 3a la U3CbXHAT, Npean
[la ' MoHTMpare o6paTtHo.

Ve,
S

WV,
N .

3abenexka: [Noacylete 406pe OTAENEHMETO 3a Npax U GUATLPE, NPeau Aa rv NocTasnTe OTHOBO 3abenexxka: [penopbynTenHo e aa CMeHsATe Mona Ha Bceki 3-6 Meceua 3a onTvManHo
Ha mecTtaTta Um. no4YyncTBaHe.
399



CeH30pVI N KOHTAKTWN 3a 3apexAaHe” npenopeintento e aa ce
no4yncTBa Ha BCeKn mecel.

V13nonsgaiite Meka Kbpra, 3a Aa NOUYNCTUTE BCUYKI CEH30PU 1 KOHTaKTY 3a
3apexaaHe Ha NpaxocMyKaukara-pobor:

- CeH3opuTe cpelly najaHe v KOHTaKTHWUTE NIACTUHW B A0AIHATA YacT Ha
npaxocMykaykata-po6or.

- JlasepHus ceHsop LDS oTtrope Ha npaxocmykaykarta-po6or.

- BpoHATa 1 NHeiHVTe Na3epHN CEH30pU B NpeHaTa YyacT Ha NpaxocMyKaykarta-
pob6or.

JlasepeH ceHsop LDS

BpoHsa

JlnHeeH nasepeH ceHsop

[ Censop cpewy napate

KoHTakTy 3a 3apexaaHe
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LleTKa* MpenopbynTeNHO € Aa Ce NoYMCTBA Ha BCeKM ABE CeAMULIVL.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykara-poboT 1 CTUCHETE LWUMKKTE, 3a Aa CBaNuNTe
Kanaka Ha yeTkara.
2.13BafeTe YeTkara OT NpaxocMyKaykara-poboT, c/ief, KoeTo nouncreTe
narepuTe Ha yeTkara.
3. /ianonsBaiite BK/IIOYEHNA MHCTPYMEHT 3a MOYMCTBAHE, 3a ia paspexerte
OnNeTEHNTE KOCMW MO YETKATa, U CBaNeTe KOCMUTE U APYT OCTaTbLM OT YeTKaTa.
4.TlocTaBeTe OTHOBO YeTKaTa Vi Kanaka Ha YeTkara 1 ce yBepeTe, ue e prkcrpaHa Ha
MsCTO.

3a66ﬂe)KKa: ﬂpel’lOprVlTeﬂHO e la CMeHATe yeTkata Ha Bceky 6 — 12 Meceua 3a onTMmanHo
no4yncTBaHe.

Kanak Ha yeTkata

Wnnka
ﬂ%%%;o Yetka
Narepw Ha ueTkaTa
s % s %

BHUMAHMWE: Ako B YeTkaTa ca ce 3anienu TBbpie MHOrO KOCMU U/ Te Ca OMJIeTEHN CTErHaTo,
He AibpnaliTe CbC CUNa, Thil KATO TOBA MOXE fia MOBPEAM YeTKaTa.
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CTpaquHa YyeTKa*MNpenopbyutenHo e fa ce nouncTea Ha BCEKU ABE CEAMULIN.

1. O6bpHeTe NpaxocMyKaykaTa-poboT 1 n3BajeTe CTpaHMyHaTa YeTka Harope, 3a
[ia f noymcTute.
2. MoHTupaiite 06paTHO cTpaHMYHaTa YeTka BbpXy NpaxocMyKaykara-po6orT.

3abenexka: [penopbynTenHo e Aa CMeHsTe CTpaH1YHaTa YeTka Ha Bceky 3 — 6 Meceua 3a
ONTMAJIHO NO4YNCTBaHEe.

MHOIronoCOYHO KOJ1en0* MouncTsaiite cnopen HeobxoarMoCTTa.

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa-poboT un
13BafieTe MHOTOMOCOYHOTO KONENo.
2. OTCTpaHeTe KOCMWTE, 3aMbPCABAHETO N Oc

Lpyrvi oTNaabLy OT KOMENOTO 1 OCTa.
3. MNocTaBeTe KONENOTO O6PATHO 1 rO
dukcupaiite Ha MACTo.

Koneno

Bbenexku:

- 3a BHMMAaTENHO n3BaxpaaHe Ha KonenoTo MoXe Aa ce n3nosisBa Maska oTBepTka nnm apyr
VHCTPYMEHT 3a 13byTBaHe.

- Konenoto moxe [a ce no4yncTn ¢ Boaa 1 a ce MoHTnpa O6paTHO cnef nacyliasaHe.

JOoKMHT cTaHumA 3a 3apexaaHe” Mouvcrsaiire cnopea

H SO6XOJJI/I MOCTTa.

MouncTeTe KOHTAKTHUTE MAACTUHU U MACTOTO 3a CUrHaAM3UpaHe Ha JOKUHT
CcTaHuMATa 3a 3apexaaHe C MeKa 1 Cyxa Kbpna.

Batepus

lMpaxocMykaukaTa-po6oT rMa BUCOKONPOV3BOAUTENEH INTNEBO-IOHEH
akymynartop. Yeeperte ce, ye T4 e Jo6pe 3apefeHa npwv exesHEBHO 13M03BaHe,
3a fia noAAbpXKate ONTMManHa Nnpovn3BOANTENHOCT HA aKyMyaTopa.

3abenexka: ako npaxocmykaukara-poboT He Ce 13MoN3Ba 3a NPOABIKUTENEH NEPVOS, A

n3Kno4eTe v npubepeTe. 3a Aa NPEAOTBPATUTE LETV OT NPEKOMEPHO pa3pexaaHe Ha akymynaropa,
npaxocMykadkata-poboT TpsbBea Aa ce npesapexnia NoHe BeAHbX Ha TPY Mecelia.



OTCTpaHFI BaHE Ha HEN3MNPaBHOCTA

Mpob6nem

Bb3moxHa nprunHa v peleHne

Mpaxocmykaykata po6oT He ce BKIYBa.

HuBoTo Ha 3apaa Ha 6aTepuATa e H1UCKO. 3apefeTe NpaxocMyKaykaTa-poboT AoKpaii 1 onuTaiiTe OTHOBO.
OkonHarta Temnepartypa e nog 0 °C nnn Hag 40 °C. MpaxocmykaukaTa-poboT TpsabBa Aa ce 13non3sa npu
Temnepatypu mexay 0 °C n 40 °C.

lMpaxocmykaukata po6oT He ce 3apexaa.

I'IposepeTe Aanun 3axpaHpawuAaTt kaben e NpaBUIHO BK/TIOYEH B JIOKMHI CTaHUMATA 3a 3apeXaaHe N KOHTaKTa
1 ce yBepeTe, e KOHTaKT1Te 3a 3apexpaaHe ca YncTu. Ako He ca, VI36'prIJeTe CbC CyXa Kbpna KOHTaKTuUTe 3a
3apexjaHe Ha OOKUHT CTaHUMATa n npaxocmyKaqKaTa—poﬁot

Mpaxocmykaykarta poboT He MoXe Aa
Ce BbpHE KbM [JOKMHT CTaHUMATa 3a
3apexpaHe.

lMpoBepeTe Aanmn OKoONo LOKNHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe HAMa NpekaseHo MHOro NpensaTcTeunA. [loctaBeTe JOKUHT
CTaHuMATa Ha MSCTO 6e3 NpensATCTBIS OKONO Hero. YBepeTe ce, ye HAMa npenaTcTayvs Ha 0,5 MeTpa oT AiBeTe CTpaHn 1
1,5 MeTpa npep [OKVHT cTaHUMATA 3a 3apexaaHe. MoyrcTeTe obnacTTa 3a CUrHan Ha AOKMHI CTaHUmATa.

lNpaxocmykaykarta po6oT He paboTn KakTo
ce oYakBa.

M3kniouete I'IanOCMyKﬁ'{KaTa-pOﬁOT n A BKlo4eTe OTHOBO.

MpaxocMykaykara po6oT n3fgasa cTpaHeH
Lwym.

B yeTkara, cTpaHMyHaTa YeTka Uam HAKOe OT rMaBHUTE Koslena MoXe fia Ce e 3aKauun BbHIeH npeamMet. Cnpete
npaxocMyKaykaTa-po6oT vi OTCTPaHeTe BCUYKMN OCTaTbLM.

MpaxocMykaukaTa po6oT He nouncTea
To/nKoBa ebUKACHO, KAKTO MPeau, N
ocTaBs npax.

lMpoBepeTe fanu OTAeNEHVETO 3a Npax He e MbJIHO 1 ako TOBa e Taka — n3npasHete ro. OcBeH ToBa NpoBepeTe
dunTbpa 1 ako e HeobXoAMMO, Fo NOYUCTETE, CNef KOeTo NPOBEpeTe Aany UMa Hello YCYKaHo OKOJO YeTKuTe.

HemanpasHocT B MpexoBata
KOHUrypaums.

Maponarta 3a Wi-Fi e HenpaBunHa. YBepeTe ce, Ye CTe BbBENN NpaBuHaTa napona.

MpeBknioyeTte kbM 2,4 GHz Mmpexa, Tbii KaTo KbM MOMeHTa He ce noaabpxaT 5 GHz Mpexu 1 nHaycTpunanHm
pyTepu.

YBeperTe ce, ue NpaxocMykaykata-po6oT e Ha MsAcTo ¢ aobwvp Wi-Fi curHan.

Bb3MOXHO € NnpaxocMykaykata-po6oT Aa He € B CbCTOSIHME Ha U3YaKBaHe Ha Bpb3ka. 3aTBOPETe 1 OTBOpETE
OTHOBO NPUJIOXKEHVETO U ClleABaliTe NPaBUIHNTE CTIKM, 3a fla ONMTaTe OTHOBO Aa KOH$Urypupare mpexara.




Mpob6nem

Bb3moxHa nprunHa v peleHne

lMpaxocmykaykata po6oT He U3BbpLUBA
3anncaHoTo B rpaduka nouncTeaHe.

lMpoBepeTe Aanu 3apsaabT Ha akymynatopa e gocTatbueH. [paxocmMykaykarta-po6oT TpséBa Aa MMa 3apsf Ha
akymynaropa noHe 15%, 3a fja crapTupa sanvucaHo B rpaduka no4yncTeaHe.

Moanoxkara 3a Mon He e OCTaTb4yHO
HaBna)xHeHa.

lMpoBepeTe fanu ma AOCTaTbYHO BOAA BbB BOAHWA pe3epBoap.
Mpean 6bpcaHe HaBnaxxHeTe NOANOXKKATA 3@ MOMN U M3CTUCKANTe U3INLWIHATA BOAA.
CnepBaiiTe MHCTPYKLMWTE B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEGMTENA 3a MPABUHO NOCTaBAHE Ha NOAOXKMTE 33 MOT.

MNMopnoxkara 3a mon e TBbpPAE BllaXKHa.

HaBnaxHeTe noanoxkara 3a Mon 1 M3cTcKanTe n3nuwHara Boaa.
VBepere ce, Ye Tanara Ha pesepBoapa 3a Boja e fjobpe dbukcmpaHa.

Mpaxocmykaukata poboT KOHCYyMMpa
€1IeKTPNYECTBO, KOTaTo e 0CTaBeHa B JOKUHT
CTaHLUWATa, cnep Kato e 6via HanbaHO
3apepeHa.

Korato npaxocmykaukata-po6oT e ocTaBeHa B AOKVMHT CTaHUMATA 38 3apexaHe, e KOHCYMMpa Manko
KOJIMYECTBO eNIeKTPUYECTBO, 3a id NOAAbPXKA ONTMMANHA NPON3BOANTENHOCT Ha 6aTepusTa B CsLL PEXVIM.

lMpaxocmykaukara po6oT He NMoAHOBABA
UNCTEHETO Crief 3apeXxaaHe.

Mpaxocmykauykata-po6oT He NpoAb/KaBa no4ncTBaHeTo B pexum ,He 6e3nokorite” (DND) unu ako e BbpHata
PBYHO B AOKVHT CTaHLMATa 32 3apexaaHe.

lMpaxocmykaukara po6oT He ce BpbLua [0
JOKVHT CTaHLMATA 33 3apexaaHe, Ces Kkarto
e 6una npemecTeHa.

MpemecTBaHETO Ha MPaxocMyKaykara-po6oT MoXe Aa NPUUVHN HEMHOTO PENO3ULMOHUPaHE UV NOBTOPHO
kapTorpadupaHe Ha cpepata. AKo npaxocMyKaukaTta-poboT e TBbpAe Aaney OT JOKUHT CTaHUMATA 3@ 3apexaaHe,
€ Bb3MOXHO f1a He ycree Jia ce BbpHe aBToMaTuyuHo. B 1031 cyyaii Tpa6ea pbyHO ja NoCTaBUTE NPaxocMyKayka-
PO6OT BbPXY JOKUHT CTAHLMATA 3@ 3apexaaHe.

Mopnoxkara 3a MOM HE MOXe fia Ce BbpTu.

Bb3moxHo e HyXXa npegmer fa e 3acefHal B NoAioXKKara 3a mon. I'IpemaXHeTe Hy>Xpma npegmet 1 onuTarite
OTHOBO.
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Cneundurkaumnm

Mpaxocmykayka-pobot

JOoKMHT cTaHumMA 3a 3apexjgaHe

Mwve

PoboTtnsnpaHa npaxocmykayka

Mogen

B105

Pasmepw Ha apTukyna

350 = 350 x 97 mm

barepusa

4800 mAh (npoekTeH kanauuTet)

Bpeme Ha 3apexpaaHe

Mpwn6n. 6 vaca

HeTtHo Terno
(Mpaxocmykauka-po6oT)

3.8 «kr

HeTHo Terno (c akcecoapu)

4.6 kr

CbBMeECTMMa C

Android 4.4 1 iOS 10.0 unu no-Hoea Bepcus

BeaxunuHa Bpb3Kka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Mogen CDz2101

Pasmepwu Ha apTukyna 130 x 126 x 93 mm

HomwuHanHa BxogHa MOLHOCT 100-240V~50/60Hz 0,5 A

HomuHanHa naxoaHa MolHoOCT 19.8V—=—1A

Poraba energije Nagin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina Nacin pripravljenosti: < 20 min

KoHcymauua Ha eHeprus Pexm Ha rotoBHocT: < 0,5 W

Yac Ha BbBexJaHe Ha
CbCTOAHMETO

Pexxum Ha rotoBHoCT: < 20 MUH

HomuHanHo HanpexeHune

144V —

HomunHanHa mowHocT

55W

Pa6oTHa uectoTa

2400-2483,5 MHz

MakcnmanHa n3xogHa
MOLWHOCT

<20dBm

NHdopmaums 3a n3xebpnsHe 1 peunknnpaHe Ha OEEO

X

Mpun HopManHu ycnoswus Ha n3non3saHe ToBa obopyaBaHe Tpsbea Aa ce
noAAbpiKa Ha pa3cTosHue Hai-manko 20 cM Mexay aHTeHaTta v TAN0TO Ha
notpeb6urtens.

Bcruky npoayKTy, HoCeLwM TO31 CUMBOJI, Ca OTNaAbLV OT eeKTPUYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cvrnacHo Aupektuea 2012/19/EC), konTo He Tpsiba aa ce
cMecBaT ¢ HecopTMpaHn 6UToBM oTNaabLy. BmecTo ToBa Tpa6Ba Aa 3alumTiTe YOBELLKOTO 3APaBe 1 OKOJIHATa CPefa, KaTo NpefazieTe 0TnagbyHoTo cv o6opyaBaHe

Ha OMnpeseneH NyHKT 3a peLyKavpaHe Ha OTNaAbLy OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO 060pYaBaHE, MOCOYEH OT IbPXKABHWTE U MeCTHWTE BacTy. MpaBuaHoTo
M3XBbpAAHE 1 PeLMKIMPaHe Lie NOMOrHe 3a NpeoTBpaTABaHe Ha MOTeHLMANHN HeraTMBHY NOCAEANLM 3a OKOIHaTa Cpefa v YoBeLKOTO 3apaBe. CBbpyeTe ce ¢

TEXHUKa N MeCTHUTE BNacTu 3a noeeve VIHd)OpMaLI,I/IFI OTHOCHO MECTONMOJIOXEHWETO, KaKTo 1 NpaBuiata U yCnoB1ATa Ha TaKBa NMYHKTOBE 3a c1:6|/|paHe.
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sacuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ogranicenja upotrebe

- Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢iS¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte da ga koristite na

otvorenom ili na povr§inama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnom ili industrijskom okruzenju.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzoromiili su im
data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju aparatom. Deca ne treba da &iste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

- Aparat treba koristiti samo sa jedinicom za napajanje koja se uz njega isporucuje.
- Ovaj aparat ima baterije koje treba da menjaju samo stru¢na lica.

- Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Postarajte se da deca i ku¢ni ljubimci budu na bezbednoj

udaljenosti od robotskog usisivac¢a dok je pokrenut.

- Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora da se zameni posebnim kablom ili sklopom koji obezbeduju

proizvodac ili njegov serviser.

- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na povr§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

- Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuci ga za poklopac

LDS laserskog senzora, poklopac ili odbojnik.
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- Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C odnosno nizoj od 0 °C ili na podu na

kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

- Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ napolju, u kupatilu ili u blizini bazena.
- Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moZe do¢i do opasnih situacija.

- Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda da sprecite da robotski usisiva¢ udari o njih i osteti ih.

- Drzite ovo sredstvo za ¢iS¢enje izvan domasaja dece.

- Nemojte da stavljate decu, ljubimce niti bilo kakve predmete na robotski usisiva¢ bez obzira nato dali

stoji ili se krece.

- Drzite kosu, prste i druge delove tela van usisnog otvora robotskog usisivaca.

- Nemojte da koristite robotski usisivac¢ za ¢is¢enje bilo kakvih zapaljenih supstanci.
- Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

- Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja uredaja utika¢ mora da se iskopc¢a iz uti¢nice.

- Nemojte da briSete robotski usisivac ili bazu za punjenje vlaznom krpom i ne ispirajte ih te¢noscu.

Nakon ¢iS¢enja delova koji mogu da se peru, potpuno osusite delove pre nego Sto ih ponovo postavite i
koristite.

- Vodite ra¢una da je robotski usisivac isklju¢en kada se transportuje i da je u svom originalnom pakovanju

ako je moguce.



- Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvom u Korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za bilo
kakav gubitak ili oSte¢enje proisteklo iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

- Ne koristite bateriju, kabl za napajanje ili bazu za punjenje koja je proizvod nezavisnog proizvodaca.
Robotski usisiva¢ moze da se koristi iskljuivo sa modelom baze za punjenje CDZ2101.

- Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja bazu za punjenje od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje
proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

- Nemojte da pokuSavate sami da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili bazu za punjenje.
- Nemojte da postavljate bazu za punjenje u blizinu izvora toplote.
- Nemojte da koristite vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢iS¢enje kontakata za punjenje na bazi.

- Ako duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite i uvajte na hladnom i suvom
mestu. Robotski usisiva¢ punite barem jednom u 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja
baterije.
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- Litijum-jonska baterija sadrzZi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivac¢a na
otpad, najpre uklonite baterije, a zatim ga bacite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima
zemlje u kojoj ga koristite.

- Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod
iskop&an iz struje.

1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

2). Iskopcajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od
povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

Bezbednosne informacije za laser

- Senzor sa laserskom u ovom proizvodu ispunjava IEC 60825-1:2014 standard za klasu 1 laserskih proizvoda.
Molimo izbegavajte kontakt sa o¢ima prilikom upotrebe.

EU deklaracija o usaglasenosti

c Ovim putem kompanija Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. potvrduje da je radio-oprema tipa B105 usaglasena sa direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljan e-priru¢nik potrazite na adresi www.mi.com/global/service/userguide
Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako
da ¢e potro$nja energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Dodatna oprema
Unapred postavljena dodatna oprema

Cetkica Poklopac za ¢etkicu Odeljak za prasinu Rezervoar za vodu

Druga dodatna oprema

~d E —

Boéna Cetkica Alatka za ¢iscenje Kabl za napajanje
Robotski Usisivaé
@' 0
@

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom priru¢niku samo su
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se razlikovati usled Ulozak za pranje x 2 Drza¢ za ulozak za pranje x 2 Baza za punjenje
unapredenja proizvoda. (Fabri¢ki ugraden)
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Robotski Usisiva¢

30
Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljucili ili iskljucili
Nakon ukljuéivanja robotskog usisiva¢a, pritisnite da pokrenete ¢is¢enje

- O

Pritisnite da biste vratili robotski usisiva¢ u bazu za punjenje
Omoguci/onemogudi funkciju zastite od dece: pritisnite i zadrZzite 3
sekunde

AT

< o |ndikator

- Belo svetlo: Cigéenje / Cig¢enje obavljeno / Potpuno napunjeno

- Belo svetlo koje treperi: Vra¢anje u bazu za punjenje/Promena poloZaja/
Azuriranje firmvera/Cekanje na povezivanje/
Povezivanje na Wi-Fi mrezu

- Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i iskljucuje: Punjenje

- NarandZasto svetlo koje treperi: Greska

- Narandzasto svetlo: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Napomena: Kada robotski usisivac ¢isti ili se vra¢a u bazu na punjenje, pritisnite bilo
koje dugme da ga pauzirate.
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Robotski usisivac i senzori

Odeljak za prasinu ©
Rezervoar zavodu ©

Izlaz za vazduh / Zvuénik ©

Poklopac LDS laserskog senzora
LDS laserski senzor

Odbojnik

Senzor sa laserskom linijjom

Senzor nagiba

Boc¢na Cetkica ——

Cetkica g

Glavni tocak

o Poklopac

o Dugme za resetovanje
Pritisnite i zadrZite 3 sekunde da biste obavili vrac¢anje na fabri¢ka podesavanja

o Indikator Wi-Fi veze
- Uklju¢eno: Wi-Fi veza je uspostavljena
- Treperi: Cekanje na povezivanje / Povezivanje

- Iskljuéeno: Wi-Fi veza nije uspostavljena

Tocki¢ koji se pomera u
svim smerovima
Kontakti za punjenje

Poklopac za ¢etkicu

Kopc¢a poklopca cetke
Glavni to¢ak

Otvor za postavljanje
drzaca za ulozak za
pranje
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Baza za punjenje

Signalna oblast

Kontakti za punjenje

f—— Port za napajanje

Odeljak za prasinu

Kopc¢a odeljka za prasinu

Kopéa poklopca odeljka za

prasinu
o Filter

Poklopac odeljka za prasinu Kopc¢a filtera

Rezervoar za vodu

Otvor za punjenje vodom

Cep rezervoara za vodu

Dugme za oslobadanje
rezervoara za vodu

Sklop ulo$ka za pranje

Zona za montiranje uloska o
za pranje

Drzaé za ulozak za UloZak za pranje
pranje



Kako se postavlja

Uklonite zastitne poklopce Prikljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu

Pre kori$¢enja robotskog usisivaca, uklonite zastitne trake sa obe strane. Postavite bazu za punjenje blizu uti¢nice na mestu gde je dobar Wi-Fi signal.
Zatim povezite na napajanje bazu za punjenje.

Montirajte bo¢nu Cetku
Napomena: Nemojte postavljati bilo kakve predmete u oblasti od 0,5 m sa obe strane baze za
punjenje ili 1,5 m ispred nje.

Postavite robotski usisivac

Postavite bo¢nu €etkicu na kopcu sa donje strane robotskog usisivaca.

Postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje i robotski usisivac ¢e se
automatski ukljuditi i poceti sa punjenjem. Nakon 10 minuta punjenja, indikator

¢e se iskljuciti. Pre prvog kori$é¢enja u potpunosti napunite robotski usisivac.
| L/ S\t S
L))
L 2

Kopéa boéne °
Cetke

Napomena: Vodite racuna da kontakti za punjenje na robotskom usisiva¢u i bazi budu potpuno

413 poravnati.
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Kako se koristi

Povezivanje sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju
Mi Home/Xiaomi Home da biste kontrolisali uredaj i za interakciju sa drugim
pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete usmereni na
stranicu za podesavanje veze. Mozete i da potrazite ,Mi
Home/Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je
preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home/Xiaomi Home, dodirnite @
u gornjem desnom uglu, a zatim pratite odzive da biste
dodali uredaj.

5812D4E4

* Aplikacija se naziva Xiaomi Home u Evropi (osim u Rusiji). Ime aplikacije
prikazano na uredaju treba shvatiti kao podrazumevano.

Napomene:

- Ovaj robotski usisivac radi sa aplikacijom Mi Home/Xiaomi Home i podrZzava Android 44 ii0S 10.0
ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 24 GHz.

- Verzija aplikacije je mozda azurirana; pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveZze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspe$no se povezuje sa
mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Resetovanje Wi-Fi veze

Kada se prekine veza izmedu telefona i robotskog usisivaca usled promene
konfiguracije rutera, pogresne lozinke ili sli¢no, sledite korake navedene ispod:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (i 0> dok ne za&ujete glasovno obavestenje
kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspe$no resetovana.

Pokretanje ¢is¢enja

Pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu ili dodirnite dugme () u aplikaciji i
usisivac ¢e odistiti sva podrugja, najpre ¢iste¢i duz ivica i zidova, a zatim po obrascu u
obliku slova ,S". Kada se ¢ic¢enje zavrsi, robotski usisiva¢ ¢e se automatski vratiti do
baze za punjenje radi punjenja.

1. metoda: Pritisnite dugme () na robotskom usisivadu da zapo&nete &igéenje.

2. metoda: Dodirnite dugme (D u aplikaciji da zapo&nete &igéenje.

<

Napomene:

. Pre gis¢enja pobrinite se da je robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da je u potpunosti napunjen. Ne pomerajte
robotski usisiva¢ tokom &is¢enja.

- Kada prvi put koristite robotski usisiva¢ preporucljivo je da pratite robotskog usisivaca i uklonite sve prepreke sa poda. Ukoliko
postoji moguénost da se robotski usisivac zaglavi ili izgrebe namestaj u pojedinim oblastima, u aplikaciji moZete te oblasti da
postavite kao ograni¢ene oblastii da na taj na¢in sprecite robotskog usisivaca da ulazi u date oblasti.
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Koris¢enje funkcije za usisavanje i pranje

3. Pritisnite dugme () na robotskom usisivaéu ili pomo¢u aplikacije pokrenite
usisavanje i pranje.

1. Najpre nakvasite uloZak za pranje i iscedite visak vode. Nakon toga postavite i
pri¢vrstite uloZak za pranje na drza¢ za uloZak za pranje. Na kraju postavite sklop
uloska za pranje na osnovu robotskog usisivaca.

4. Kada robotski usisiva¢ obavi zadatak i vrati se u bazu za punjenje, blagovremeno
uklonite sklop ulo$ka za pranje i operite uloske za pranje.

2. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i izvadite rezervoar za vodu. Napunite
rezervoar za vodu vodom sa ¢esme, a zatim ponovo postavite rezervoar.

Napomene:

- Ukoliko se robotski usisiva¢ nece koristiti duzi viemenski period, uklonite i ispraznite rezervoar za vodu kako biste sprecili
stvaranje neprijatnog mirisa i budi.

- Robotski usisivat moze da prepozna tepihe deblje od 5 mm. Ako su tepisi debljine manje od 5 mm u prostoru koji treba da se
oCisti, preporucuje se da se uklone ulo3ci za pranje ili da se podese ograniceni prostori pre ¢is¢enja.

- Ako je pod u prostoru za ¢i$¢enje napraviien od posebnih materijala, kao $to su kocke za kaldrmu, robotski usisiva¢ to moze

OPREZ:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do njegovog deformisanja.
- Dabiste izbegli zacepljivanje, nemojte da dodajete sredstva za ¢is¢enje ili dezinfekciju u rezervoar za vodu.

da prepozna kao tepih i da ga izbegava. Preporucuie se da se iskljuci funkcija prepoznavanja tepiha u aplikaciji Mi Home/Xiami
Home pre nego $to se odisti taj prostor.
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Nastavak ¢is¢enja

Ako baterija robotskog usisiva¢a bude na izmaku tokom ¢is¢enja, automatski ¢e
se vratiti do baze za punjenje da bi se napunio, a zatim ¢e nastaviti ¢is¢enje tamo
gde je stao nakon $to se dovoljno napuni.

Pauziranje

Dok je robotski usisiva¢ ukljucen, pritisnite bilo koje dugme na robotskom
usisivadu da biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme () da biste nastavili
sa ¢is¢enjem. Pritiskom na dugme (3 zavr$ava se aktuelno ¢is¢enje i robotski
usisivac se $alje u bazu za punjenje.

Napomena: Nemojte da podiZete ili pomerate robotski usisiva¢ dok je pauziran da biste izbegli
greske u navigaciji koje mogu da sprece robotski usisiva¢ da se vrati u bazu za punjenje ili da
uzrokuju gubitak mape.

ReZim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim mirovanja nakon $to pauzira sa
radom 10 minuta i njegov indikator se isklju¢uje. Da biste ga probudili, pritisnite
bilo koje dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Ako vreme mirovanja bude duze od 12 sati, robotski usisiva¢ se automatski
iskljucuje.

AZuriranje firmvera

Mozete da aZurirate firmver putem aplikacije. Pre aZuriranja proverite da li je
robotski usisiva¢ na bazi za punjenje i da li ima najmanje 15% preostale baterije.

Ponovno pokretanje robotskog usisivaca

Ako robotski usisiva¢ prestane da reaguje na komande ili ne moze da se iskljuci,
pritisnite i zadrzite dugme () 15 sekundi da biste ga iskljucili. Zatim pritisnite i
zadrzite dugme (D) 3 sekunde da biste ukljucili robotski usisivaé.

Vraéanje na fabri¢ka podesavanja

Ako robotski usisivaé ne funkcioni$e pravilno nakon ponovnog pokretanja,
iglicom pritisnite dugme za ponovno pokretanje dok ne zacujete glasovno
obavestenje koje ukazuje na to da se robotski usisiva¢ vra¢a na fabri¢ka
podesavanja. Time se robotski usisiva¢ vra¢a na prvobitna fabri¢ka podesavanja.
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Briga i odrzavanje

Odel]ak za praéinu* Preporuka je da se &i$¢enje obavi svake sedmice.

1. Otvorite poklopac robotskog usisivacéa i pritisnite dugme za oslobadanje
odeljka za prasinu da biste ga uklonili.

Napomena: Da bi se sprecilo zacepljenje filtera, nezno lupnite odeljak za prasinu prilikom
praznjenja sadrzaja.

Fi|ter* Preporucuje se ¢is¢enje svake dve sedmice.

1. Uklonite filter sa kopce za filter kao $to je to prikazano na ilustraciji.

2. Isperite i nezno lupkajte po ivici da biste uklonili prasinu i ostatke sve dok ne
bude u potpunosti ¢ist.

Napomena: Nemojte da pokusavate da ocistite filter cetkom ili prstom.



Ulozak za pranje* Preporuéuje se &idéenje nakon svake upotrebe.

3. Otvorite poklopac odeljka za prasinu, napunite odeljak robotskog usisivaca i 1. Uklonite uloZak za pranje sa drzaca.
zatvorite poklopac odeljka za prasinu. Protresite odeljak za prasinu u stranu, a
zatim prospite prljavu vodu iz odeljka.

2. Ocistite i osusite ulozak za pranje.

OPREZ: Za ¢isc¢enie filtera sme da se koristi samo Cista voda. Nemojte da koristite deterdzent.

4. Ostavite odeljak za prasinu i filter sa strane da se osuse pre ponovnog 3

postavljanja.

WMy,
T

WV,
N .

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i§¢enja, preporucuje se zamena ulo$ka za pranje podova na
Napomena: Potpuno posusite odeljak za praginu i filter pre nego $to ih vratite. svakih 3—6 meseci.
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Senzori i kontakti za pu njenje* Preporuka je da se &i$¢enje obavi svakog Cetkica* Preporuduje se Gidéenje svake dve sedmice.

meseca.

Koristite meku krpu za ¢i$¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom 1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i pritisnite kop¢e da biste sklonili poklopac
usisivacu: Cetke.

. Senzori nagiba i kontakti za punjenje na donjoj strani robotskog usisiva&a. 2. Ii‘octjllgnlte i uklonite ¢etku sa robotskog usisivaca, a zatim ocistite lezajeve

- LDS senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca. 3 Ge e bi o latk siséenie da ised . dlak Sotkii

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaca. - Upotrebite prilozenu alatku za Ciscenje da isecete umrsene dlake na cetkii

uklonite dlake i drugu nedistoéu sa Cetke.
4. Ponovo postavite ¢etku i poklopac Cetke i proverite da li su ¢vrsto montirani.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i$¢enja, preporucuje se zamena Cetkice na svakih 6—12

meseci.
LDS laserskisenzor o Lo
> Poklopac za ¢etkicu
o Odbojnik Kopéa
Senzor sa laserskom ﬂ%l%%};o Cetkica
linijjom LeZajevi cetke
——— Senzor nagiba -
| Q
r ﬁ)' 3&"
Kontakti za punjenje / /

OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u Cetki, ili ako je kosa ¢vrsto zapetljana, nemojte na
silu da je povlacite jer to moze da osteti Cetku.
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Boéna éetkica* Preporucuje se ¢iS¢enje svake dve sedmice.

1. Okrenite robotski usisivaé i uklonite boénu ¢etku povlaéenjem nagore da
biste je odistili.
2. Ponovo postavite bo¢nu €etku na robotski usisivag.

Napomena: Za optimalne rezultate ¢i§¢enja, preporucuje se zamena bo¢ne Cetkice na svakih 3—6
meseci.

Tocki¢ koji se pomera u svim smerovima- Cistiteje po potrebi.

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic¢
koji se pomera u svim smerovima.

2. Uklonite dlake, prljavétinu i druge vrste
necistoce sa tockica i osovine.

3. Ponovo umetnite tockic¢ i pritisnite ga
¢vrsto da se vrati na svoje mesto.

Tocki¢

Osovina

Napomene:
- Mozete da koristite mali odvijac ili drugi alat za otvaranje da nezno izvadite tockic¢.
- To¢ki¢ moze da se o€isti vodom i da se ponovo ubaci nakon susenja.

Baza za punjenje* Cistite je po potrebi.

Mekom i suvom krpom ocistite kontakte za punjenje i oblast sa indikatorima na
bazi za punjenje.

Baterija

Robotski usisiva¢ sadrZi litijum-jonsku bateriju visokih performansi. Pobrinite se
da je dobro napunjena tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale optimalne
performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisiva¢ duze ne koristi, iskljucite ga i odloZite. Da bi se sprecilo
ostecenje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski usisivac treba da se puni najmanje jednom
u tri meseca.



ReSavanje problema

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ se ne ukljuéuje.

Nivo baterije je nizak. Potpuno napunite robotskog usisivaca, a zatim poku$ajte ponovo.
Temperatura u okruzenju je niza od 0 °C ili visa od 40 °C. Pobrinite se da robotski usisiva¢ koristite u opsegu
temperatura od 0 °C do 40 °C.

Robotski usisiva¢ se ne puni.

Proverite da li je kabl za napajanje pravilno uklju¢en u bazu za punjenje i u uti¢nicu i proverite da li su kontakti za
punjenje Cisti. Ako to nije slucaj, oCistite kontakte za punjenje i na bazi i na robotskom usisiva¢u suvom krpom.

Robotski usisiva¢ ne moze da se vrati na
bazu za punjenje.

Proverite da liima previ$e prepreka oko baze za punjenije, postavite bazu na mesto oko kog nema prepreka. Postarajte
se da nema prepreka u domenu od 0,5 m na obe strane, kao ni do 1,5 mispred baze za punjenje. Ocistite signalnu
oblast baze.

Robotski usisiva¢ ne radi prema
ocekivanjima.

Iskljucite robotski usisiva¢, a zatim ga ponovo ukljucite.

Robotski usisiva¢ proizvodi ¢udne zvuke.

MozZda se strano telo zaglavilo u éetku, boénu éetku ili jedan od glavnih tockiéa. Iskljudite robotski usisivac i
uklonite necistoéu.

Robotski usisiva¢ ne éisti efikasno kao
ranije ili ostavlja nedisto¢u iza sebe.

Proverite da li je odeljak za prasinu pun i ako jeste, ispraznite ga. Zatim proverite filter i o¢istite ga po potrebii
takode proverite da li se nesto obmotalo oko neke od ¢etki.

Konfigurisanje mreZe nije uspes$no.

Lozinka za Wi-Fi mreZu nije ta¢na. Pobrinite se da uneste ta¢nu lozinku.

Prebacite se na mrezu od 2,4 GHz usled toga §to trenutno nisu podrZzane mreze od 5 GHz i ruteri za poslovne
namene.

Pobrinite se da usisiva¢ uvek bude u oblasti sa dobrim Wi-Fi signalom.

Robotski usisiva¢ nije u stanju za ¢ekanje na povezivanje. Napustite i ponovo otvorite aplikaciju, a zatim ponovo
pratite pravilne korake za konfiguraciju mreze.
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Problem Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisiva¢ ne izvr§ava zakazano Proverite da li je nivo baterije dovoljan? Baterija robotskog usisiva¢a mora da bude napunjena najmanje 15% bi
Ciscenje. se pokrenulo zakazano ¢i$éenje.

Proverite da li u rezervoaru za vodu ima dovoljno vode.
UloZak za pranje nije dovoljno mokar. Pre pranja nakvasite uloZak za pranje i iscedite visak vode.
Pratite uputstva iz uputstva za upotrebu kako biste pravilno postavili uloske za pranje.

Nakvasite uloZak za pranje i obavezno iscedite visak vode.

Ulozak za pranje je previse vlazan. ) . . .
pranjejep Vodite ra¢una da ¢ep rezervoara za vodu bude ¢évrsto zatvoren.

Robotski usisivaé trosi struju kada je
ostavljen na bazi za punjenje nakon $to je u
potpunosti napunjen.

Kada se robotski usisiva¢ ostavi na bazi, trosi malu koli¢inu elektri¢ne energije da bi baterija mogla da zadrzi
optimalne performanse u reZzimu spavanja.

Robotski usisiva¢ ne nastavlja ¢isé¢enje Robotski usisiva¢ ne nastavlja ¢iséenje u rezimu bez ometanja (DND) ili nakon $to se ru¢no vrati u bazu za
nakon punjenja. punjenje.

Pomeranje robotskog usisivaca moze da dovede do toga da se sam repozicionira ili da ponovo obavi mapiranje
okruzenja. Ako je robotski usisiva¢ predaleko od baze za punjenje, mozda ne¢e moc¢i automatski samostalno da
se vrati, a u tom slu¢aju morate rué¢no da postavite robotski usisiva¢ na bazu za punjenje.

Robotski usisiva¢ se ne vra¢a na bazu za
punjenje nakon $to je pomeren.

Ulozak za pranje ne moze da se okrece. Neki predmet je mozda blokirao uloZak za pranje. Uklonite dati predmet, a zatim pokus$ajte ponovo.
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Specifikacije

Robotski Usisiva¢

Baza za punjenje

Ime

Robotski usisiva¢

Model

B105

Model

CDZ2101

Dimenzije proizvoda

350 = 350 x 97 mm

Dimenzije proizvoda

130 x 126 x 93 mm

Procenjeni ulaz

100-240 V~50/60 Hz 0,5 A

Procenjeniizlaz

19.8V—=—=1A

Potrosnja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W

Baterija 4800 mAh (nominalni kapacitet)
Vreme punjenja Pribl. 6 h

Neto tezina

(Robotski usisavac) 38kg

Neto teZina (s dodacima) 4,6 kg

Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja: < 20 min

Kompatibilno sa

Android 4.4 & i0S 10.0 ili novije verzije

Bezi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 24 GHz, Bluetooth 4.2

Procenjeni napon 144V —
Procenjena snaga 55W
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna

snaga

<20dBm

WEEE informacije o odlaganju u otpad i recikliranju

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

kuénim otpadom. Umesto toga, treba da zastitite zdravlje ljudi i okruZenje tako $to ¢ete predati otpadnu opremu na namenskom mestu za prikupljanje za
reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredile vlada ili lokalne institucije. Pravilno odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne
BN [ osledice po okruZenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima da biste dobili dodatne informacije o lokaciji, kao i o uslovima i odredbama
423 za takva mesta za prikupljanje.

E Svi proizvodi sa ovim simbolom predstavljaju otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE prema direktivi 2012/19/EU) koju ne treba mesati sa ostalim



Bezpecnostné informacie

Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v budticnosti.

Obmedzenia pri pouzivani

- Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na
povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo im boli
poskytnuté pokyny tykajlice sa pouZzivania spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a porozumeli rizikam, ktoré
jeho pouzivanie obnasa. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu so spotrebiCom upratovat ani
vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

- Spotrebi¢ sa moze pouzivat len so zdrojom napajania, ktory sa dodava s danym spotrebi¢om.
- Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len pou¢ené osoby.

- Deti sa s tymto produktom nesmu hrat. Zabezpecdte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej
vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, treba ho nahradit Specialnym kablom alebo zostavou, ktoru ziskate od
vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na ploche, ktora je vydzvihnuta nad zemou, bez toho, aby ste pouzili
ochrannu bariéru.
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- Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ neposuvajte pouzitim krytu jeho

laserového snimaca LDS, krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rukovat.

- Roboticky vysava¢ nepouZzivajte pri teplote prostredia, ktora prekraduje 40°C alebo je niz8ia ako 0 °C, ani

na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

- Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajSom prostredi, v kiipelni ani v

blizkosti bazéna.

- Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, moZe déjst k nebezpecne;j situacii.

- Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysavac nenarazil a neposkodil

ich.

- Cistiacu pom6cku udrziavajte mimo dosahu deti.

- Na roboticky vysavac nekladte deti, domace zvierata ani ziadne iné predmety bez ohladu na to, &i sa

pohybuje alebo stoji.

- Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického

vysavaca.

- Roboticky vysava¢ nepouZivajte na Cistenie ziadnych hortcich povrchov.
- Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

- Pred Cistenim alebo udrzbou spotrebica je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.
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- Neutierajte roboticky vysavac¢ ani nabijaci dok vihkou tkaninou ani ich neoplachujte ziadnou tekutinou.

Umyvatelné Casti po ich vycisteni osuste a az potom ich znova nainstalujte a pouzivajte.

- Pri prenose musi byt roboticky vysavac vypnuty. Ak je to mozné, prenasajte ho v jeho pévodnom obale.

- Tento vyrobok pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v priru¢ke pre pouzivatelov. Za akukolvek

stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie zodpovednost
pouzivatel.

Batérie a nabijanie

VAROVANIE:
- Nepouzivajte batériu, napajaci kabel ani nabijaci dok od ziadnej tretej strany. Roboticky vysava¢ sa moze

pouzivat len s nabijacim dokom modelu CDZ2101.

- Od pouzivatelov nie je potrebna Ziadna akcia na prepnutie nabijaci dok medzi 50 Hz a 60 Hz, produkt sa

dokaze sam prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

- Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

- Nabijaci dok neumiestriujte vedla zdroja tepla.
- Na utretie alebo ocistenie kontaktov nabijacieho doku nepouzivajte vihkd tkaninu ani mokré ruky.

- Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na
chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace,
aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.



- Litium-iénova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky
vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu
v stilade s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

- Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskor vybit a skontrolovat, Ze je produkt odpojeny od
zdroja napajania.
1). Odpojte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko
Urazu.

3). Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

Bezpednostné informacie o laseri

- Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normu IEC 60825-1:2014 pre laserové vyrobky triedy 1. Podas
pouzivania zabrante priamemu kontaktu s o¢ami.

Vyhlasenie o zhode EU

C Spoloénost’ Dreame (Tianjin) Infornjation Technology Co., Ltd. Tymto potvrdzuije, Ze radiové vybavenie typu B105 je v stllade so smernicou 2014/53/
EU. Cely text vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobn elektronickt prirucku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide
Vyrobok nemé pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energetickd G¢innost alebo funkciu spravy napéjania,
spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vyssia ako u inych vyrobkov spifiajtcich tieto funkéné poziadavky.
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Prehlad produktu

Prislu§enstvo
Vopred zapojené prislusenstvo

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber prachu Zasobnik na vodu

Iné prislusenstvo

~d E —

Boéna kefa Pomacka na Cistenie Napajaci kabel

O

@' 0
@
Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva

a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke sltzia

len na referenéné G&ely. Skutoény produkt a jeho funkcie sa Mopovacia vliozka x 2 Drziak mopovacej vlozky x 2 Nabijaci dok
mozu lisit v zavislosti od vylepseni produktu. (vopred nainstalovand)

Roboticky vysavac




Roboticky vysavac

¥0
Za Ucelom zapnutia alebo vypnutia stlacte a podrzte na 3 sekundy stlacené
Stlac¢enim spustite proces upratovania po zapnuti robotického vysavaca

- O

Stlacenim tohto tla¢idla odoslete roboticky vysava¢ naspét do nabijacieho doku
Povolenie alebo zakazanie funkcie detskej poistky: tlagidlo podrzte
stlacené na 3 sekundy

AT

< o |ndikator
- Biely: Prebieha upratovanie/Upratovanie dokoncené/Batéria je plne nabita
- Blik& nabielo: Vracia sa do stanice na nabitie/Prebieha zmena pozicie/
Aktualizuje sa firmvér/Caka sa na pripojenie/Pripaja sa k sieti Wi-Fi
- Intenzivny biely: Prebieha nabijanie
- Blika naoranzovo: Chyba
- OranZovy: Wi-Fi nie je pripojené

Poznamka: Ked roboticky vysava¢ upratuje alebo sa vracia do doku na nabitie,
stlaéenim ktoréhokolvek tlacidla ho méZete pozastavit.
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Roboticky vysavac a snimace

Snimad hran

7 Kryt laserového snimaéa LDS o ?{@}H S ———o Viacsmerové koliesko

Laserovy snima¢ LDS Boéna kefa o—r= Nabijacie kontakty

Naraznik Kefa

Kryt na kefu

Uchytka na prichytenie krytu na kefu
Hlavné koliesko

Hlavné
koliesko

Laserovy snimac linie

MontaZny otvor drziaka
mopovacej vlozky

Kyt

Tlacidlo resetovania
Ak chcete obnovit vyrobné nastavenia, stlacte a na 3 sekundy podrzte.

o Indikator siete Wi-Fi:

- Zapnuty Wi-Fi je pripojené

- Blika: ¢aka sa na pripojenie/pripaja sa
- Vypnuty: Wi-Fi nie je pripojené

Kazeta na zber prachu ©
Zasobnik navodu ©

Vyfukovanie vzduchu/Reproduktor ©
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Nabijaci dok

Signalizaéna oblast

Nabijacie kontakty

fo— Napéjaci port

Kazeta na zber prach

Uchytka kazety na zber prachu

Uchytka na prichytenie krytu
kazety na zber prachu

Uchytka na
prichytenie filtra

Kryt kazety na zber prachu

Zasobnik na vodu

Otvor na naplnenie vodou

Uzéver zasobnika na vodu

Tlagidlo na uvolnenie
zasobnika na vodu

Zostava na mopovanie

Upinacia oblast pre -
mopovaciu vlozku

Drziak mopovacej Mopovacia
vlozky vlozka
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Instalacia

Odstrante ochranné kryty Pripojte k elektrickej zasuvke

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z oboch stran ochranné prizky. Nabijaci dok umiestnite do blizkosti elektrickej zasuvky v oblasti s dobrym
signalom Wi-Fi. Potom nabijaci dok pripojte k zdroju napajania.

Nasad'te bo¢nu kefu
Poznamka: Do vzdialenosti 0,5 m na kazdej strane ani do vzdialenosti 1,5 m pred nabfjacim
dokom neumiestiiujte Ziadne predmety.

Umiestnite roboticky vysavac

Boénu kefu nasadte na Gchytku na spodnej strane robotického vysavaca.

Roboticky vysavaé umiestnite do nabfjacieho doku, roboticky vysavaé sa
automaticky zapne a za¢ne sa nabijat. Po 10 minGtach nabijania indikator

zhasne. Roboticky vysavac pri prvom pouziti plne nabite.
4
= 2

Uchytka boénej °
kefy

Poznamka: Skontrolujte, &i st navzajom zarovnané nabfjacie kontakty na robotickom vyséavaci
adoku.
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Pouzivanie

Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie
Mi Home/Xiaomi Home moZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi
mensimi inteligentnymi doméacimi zariadeniami.

Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim

QR kédu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia.
Aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home mdzete tiez vyhladat
v sluzbe App Store, odkial si ju mozete stiahnut

a nainstalovat.

5812D4E4

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na
znamienko @ v pravom hornom rohu a postupom podla
pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurépe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov
aplikacie zobrazeny vo vaSom zariadeni sa pouZije ako predvoleny.

Poznamky:

- Tento roboticky vysavac funguije s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home a podporuje Android 44 a
i0S 10.0 alebo vyssiu verziu.

- Podporuiju sa len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

- Verzia aplikacie sa mohla aktualizovat, postupuijte podla pokynov v aktuélnej verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspesne sa pripoji k sieti.
Mozete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie pripojenia Wi-Fi

Ak sa nasledkom zmeny konfiguracie smerovaca, nespravneho hesla ¢iiného
problému strati prepojenie medzi vasim telefonom a robotickym vysavagom,
pouzite postup nizSie:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator Wi-Fi.

2Stcasne stlaéte a podrzte tlacidla (O a (), kym sa neozve hlas, ktory oznamuije, ze
roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikator Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa Gispesne resetovalo.

Spustenie upratovania

Stlagte tla¢idlo (H na robotickom vysavadi alebo tuknite na tlacidlo ()v aplikacii, a
roboticky vysavaé poupratuje vietky oblasti tak, Ze najskor vygisti véetky hrany a pozdiz
stien a nasledne bude upratovat pohybom v tvare S. Po dokonéeni upratovania sa
roboticky vysava¢ automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil.

1. spdsob: stlagenim tlacidla () na robotickom vysavaci spustite upratovanie.

2. spbsob: tuknutim na tlagidlo () v aplikacii spustite upratovanie.

<

Poznamky:

. Poznamka: Pred upratovanim skontroluijte, &i sa roboticky vysava¢ nachadza v nabijacom doku a ¢i je plne nabity.
Pocas upratovania roboticky vysava¢ neprestvajte.

« Pri prvom pouZiti robotického vysavata odporti¢ame sledovat roboticky vysava¢ a odstranit vietky prekazky na zemi. Ak sa
roboticky vysava¢ méze na niektorych miestach zasekn(t alebo poskriabat povrch nabytku, mézete v aplik&cii nastavit miesta
s obmedzenym pristupom, aby roboticky vysava¢ na tieto miesta nevstupoval.
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- Do z&sobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

Pouzivanie funkcie vysavania a mopovania

1. Navlh¢ite mopovaciu viozku a vyzmykajte nadbyto¢nt vodu. Potom mopovaciu 3. Stladte tlacidlo () na robotickom vysavadi alebo pouZite aplikaciu, aby roboticky
vlozku nainstalujte a upevnite na prislusny drziak mopovacej viozky. Napokon

zostavu na mopovanie nainstalujte na spodnu stranu robotického vysavaca.

vysavac vykonal vysavanie a mopovanie.

4. Ked roboticky vysava¢ dokonéi tlohu a vrati sa do nabijacieho doku, odoberte
zostavu na mopovanie a véas umyte mopovacie vlozky.

2. Otvorte kryt robotického vysavaca a vyberte zasobnik na vodu. Zasobnik na vodu
naplrite vodou z vodovodu a potom zasobnik znova nainstalujte.

Cag il
1 SR
s ==

=)

S
Poznamky:
- Ak sa roboticky vysava¢ nebude dihsi ¢as pouZivat, vyberte zasobnik na vodu a vyprazdnite ho, aby ste zabranili vzniku
z&pachu a vytvoreniu plesni.
UPOZORNENIA:

prostriedky. Mi Home/Xiaomi Home.

Roboticky vysava¢ dokaze rozpoznat koberce hrubsie ako 5 mm. Ak st v oblasti, ktora sa ma gistit, koberce s hriibkou mengou
ako 5 mm, odportica sa pred &istenim odstranit podlozky mopu alebo nastavit obmedzené oblasti.

ey LSS, ey ’ s e o L, - Ak je podlaha gisteného priestoru vyrobena zo $pecialnych materialov, ako sti dlazobné kocky, roboticky vysavaé ju méze
Ak chcete zabranit zanasaniu, nepridavajte do zasobnika na vodu Ziadne Cistiace ani dezinfekéné

rozpoznat ako koberce a vyhn(it sa jej. Pred &istenim oblasti sa odporti¢a vypn(t funkciu rozpoznavania kobercov v aplikacii
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Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania velmi znizi nabitie batérie, roboticky vysavac sa
automaticky vrati do nabijacieho doku, aby sa nabil. Po dostatoénom nabiti bude
pokracdovat v upratovani v bode, kde prestal.

Pozastavenie

Ak je roboticky vysavaé spusteny, stla¢enim ktoréhokolvek tlacidla na
robotickom vysavaéi ho pozastavite a nasledne stlaéenim tlacidla () obnovite
proces upratovania. Stladenim tlacidla {0 ukonéite aktualne upratovanie

a poslete roboticky vysavac¢ naspét k nabijaciemu doku.

Poznamka: Pocas prerusenia roboticky vysava¢ nezdvihajte ani ho neposuvajte, aby ste zabranili
chybam v navigacii, ktoré by mohli zabranit jeho navratu do nabfjacieho doku alebo sposobit
stratu ulozenej mapy.

ReZim spanku

Po pozastaveni v dizke 10 mindt prejde roboticky vysavaé automaticky do
rezimu spanku a jeho indikator sa vypne. Ak ho chcete zapn(t, stlacte akékolvek
tlac¢idlo na robotickom vyséavadi.

Poznamka: Ak ¢as spanku prekrogi 12 hodin, roboticky vysava¢ sa vypne automaticky.

Aktualizacia firmvéru

Firmvér mézete aktualizovat prostrednictvom aktualizacie Pred aktualizaciou
skontroluijte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachadza v nabfjacom doku a ma minimalne
15 % batérie.

Restartovanie robotického vysavaca

Ak roboticky vysavaé prestane reagovat alebo sa neda vypnut, stlaenim
a podrzanim tlacidla () na 15 sekdnd ho vypnete. Nasledne roboticky vysavaé
zapnete stlaéenim a podrzanim tlagidla () na 3 sekundy.

Obnovenie vyrobnych nastaveni

Ak roboticky vysava¢ nefunguje spravne po restartovani, pomocou $pendlika
mozete stlacat tlacidlo resetovania, kym sa neozve hlas, ktory oznamuje,

Ze roboticky vysava¢ obnovuje vyrobné nastavenia. Tymto spésobom sa v
robotickom vysavaci obnovia vyrobné nastavenia.
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Starostlivost a Udrzba

Kazeta na zber prachu* Odporicasaho vytistit kazdy tyzdei. Filter* odporaca sa ju vygistit kazdé dva tyzdne.

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, stlacte ichytku na uvolnenie kazety na zber 1. Podla nakresu vyberte filter z ichytky na prichytenie filtra.
prachu a kazetu vyberte smerom nahor.

2. Oplachnutim a jemnym tuknutim na okraje filtra z neho odstrarite prach
a nedistoty, kym nebude Uplne Cisty.

Poznamka: Ak chcete zabranit zaneseniu filtra, jemne potukajte na kazetu na zber prachu pri

vyprazdiiovani jej obsahu Poznamka: Nepokusajte sa filter Eistit kefou ani prstom.
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3. Otvorte kryt kazety na zber prachu, naplrite kazetu na zber prachu ¢istou
vodou a zatvorte kryt. Potraste kazetou na zber prachu zo strany na stranu a
potom $pinavu vodu vylejte z kazety.

UPOZORNENIE: Na vycistenie filtra pouzivajte len Cistt vodu. Nepouzivajte Ziaden Cistiaci
prostriedok.

4. Kazetu na zber prachu afilter pred ich opatovnou instalaciou nechajte vyschnut.

N
~ .

Poznamka: Kazetu na zber prachu a filter dokladne vysuste, potom ich vratte spat na miesto.

Mopovacia vloZka* 0dporuca sa Gistenie po kazdom pousiti.

1. Mopovaciu vlozku vyberte z jej drziaka.

2. Mopovaciu vlozku vycistite a vysuste.

WMy,
T

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny &istiaci G¢inok, odportiéa sa vymenit mopovaciu
vlozku kazdych 3 -6 mesiacov.
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Snimacde a nabijacie kontakty* Odportéa sa ho vygistit kazdy mesiac.

Na vycistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci
pouzite jemnu tkaninu.

- Snimade hran a nabijacie kontakty na spodnej strane robotického vysavaca.
- Laserovy snima¢ LDS na hornej strane robotického vysavaca.
- Naraznik a laserové snimace linie na prednej strane robotického vysavaca.

Laserovy snima¢ LDS

o Naraznik

Laserovy snimac linie

[ Snimachran

Nabijacie kontakty

Kefa* Odportéa sa ju vycistit kazdé dva tyzdne.

1. Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte obe Gchytky, aby ste mohli zloZit
kryt na kefu.

2. Kefu vyberte z robotického vysavaca vytiahnutim a nasledne vycistite jej loziska.

3. Na odrezanie akychkolvek zamotanych vlasov do kefy pouzite &istiacu
pomocku. Z kefy odstrarite vSetky vlasy aj ostatné necistoty.

4.VloZte znova do zariadenia kefu a kryt na kefu a skontrolujte, ¢i bezpeéne zapadli
na svoje miesto.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny istiaci i¢inok, odportcéa sa vymenit kefu kazdych 6 —12
mesiacov.

o Kryt na kefu

Uchytka
ﬂ%%%;o Kefa
Loziska kefy
______Hfmo
O / ’ / ’
AV AN

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ pevné,
netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.
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Bodéna kefa* odportca sa ju vyeistit kazdé dva tyzdne.

1. Prevratte roboticky vysavacé a vytiahnite bo¢nt kefu smerom nahor, aby ste ju
mohli vy¢istit.
2. Znova vlozte bo¢nu kefu do robotického vysavaca.

Poznamka: Ak chcete dosiahnut optimalny istiaci i¢inok, odporica sa vymenit boént kefu
kazdych 3 -6 mesiacov.

Viacsmerové koliesko* Cistite podfa potreby.

1. Prevratte roboticky vysavac a vytiahnite Koliesko
von véesmeroveé koliesko.

2. Odstrarite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu
ainé nedistoty.

3. Koliesko znova vlozte do zariadenia a

pevne ho zatlac¢te na miesto.

Poznamky:

- Na jemné povysunutie a vytiahnutie kolieska méZete pouzit maly skrutkovac alebo iny nastroj na
pacenie.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysusenf ho znova zalozit.

Os

Nabijaci dok* Cistite podia potreby.

Nabijacie kontakty a signalizacn(i oblast nabijacieho doku oéistite suchou
mékkou handri¢kou.

Batéria

Roboticky vysavac obsahuje vysoko vykonnt litium-iénova batériu. Ak chcete
zabezpedit jej optimalny vykon, poc¢as denného pouzivania ju vzdy ponechajte
spravne nabitd.

Poznamka: Ak sa roboticky vysava¢ dihsi ¢as nepouziva, je potrebné ho opakovane nabit

minimalne raz za tri mesiace. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za tri
mesiace, aby nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.



RieSenie problémov

Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysavac¢ sa nezapina.

Uroveti nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé Giplne nabite a potom to sklste znova.
Teplota prostredia je nizsia ako 0 °C alebo vyssia ako 40 °C. Dbajte na to, aby ste roboticky vysava¢ pouzivali pri
teplotach od 0 °C do 40 °C.

Roboticky vysavac¢ sa nenabija.

Skontrolujte, ¢i je nabijaci kabel spravne zasunuty do nabijacieho doku a zasuvky. Overte, ¢i st nabijacie
kontakty ¢isté. Ak nie su, oCistite nabijacie kontakty v doku aj na robotickom vysavaci suchou tkaninou.

Roboticky vysavac sa neméze vratit do
doku, aby sa nabil.

Skontrolujte, ¢i sa okolo nabijacieho doku nenachadza prilis vela prekazok a umiestnite ho tam, kde ho nebudt
obkolesovat Ziadne prekazky. Zabezpecte, aby po oboch stranach nabijacieho doku do vzdialenosti 0,5 m ani vpredu
do vzdialenosti 1,5 m neboli Ziadne prekazky. Ocistite signaliza¢n oblast doku.

Roboticky vysava¢ nefunguje podla
ocakavania.

Roboticky vysavac vypnite a znova ho zapnite.

Roboticky vysavac vydava zvlastny zvuk.

Do kefy, boénej kefy alebo niektorého z hlavnych koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Roboticky vysavaé
zastavte a odstrarnte z neho akékolvek necistoty.

Roboticky vysavaé nedisti tak G¢inne ako

predtym alebo zanechéava za sebou prach.

Skontrolujte, ¢i nie je plna kazeta na prach, a vyprazdnite ju. Okrem toho skontrolujte filter a v pripade potreby
ho vycistite a overte, ¢i niektora z kief nie je nie¢im obalena.

Konfigurécia siete je nedispe$na.

Heslo siete Wi-Fi je nespravne. Skontrolujte, ¢i je heslo zadané spravne.

Prepnite na siet s frekvenciou 2,4 GHz, pretoZe siete s frekvenciou 5 GHz a enterprise smerovace nie st

v siéasnosti podporované.

Overte, ¢i sa roboticky vysava¢ nachéadza v oblasti s dobrym signalom Wi-Fi.

Roboticky vysavac¢ nemusi byt v stave ¢akania na pripojenie. Ukongite a znova otvorte aplikaciu a pomocou
spravneho postupu skuste siet znova nakonfigurovat.
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Problém

Mozny problém a jeho riesenie

Roboticky vysava¢ nevykonava naplanované
Cistenie.

Overte, ¢i je batéria dostato¢ne nabita. Roboticky vysavac potrebuje na spustenie planovaného upratovania, aby
bola batéria nabita minimalne na troven 15 %.

Mopovacia vlozka nie je dost mokra.

Skontroluijte, ¢i je v zasobniku na vodu dost vody.
Navlhéite mopovaciu vlozku a pred mopovanim vyzmykajte nadbyto¢nti vodu.
Podla pokynov v pouzivatelskej priruc¢ke spravne nainstalujte mopovacie vliozky.

Mopovacia vlozka je prili§ mokra.

Navlhéite mopovaciu vlozku a nezabudnite vyzmykat nadbyto¢nt vodu.
Skontrolujte, ¢i je uzaver zasobnika na vodu riadne utiahnuty.

Roboticky vysavac spotrebuva elektricku
energiu, ked ho po Uplnom nabiti ponechate
v doku.

Pokial sa roboticky vysava¢ nachadza v doku, spotrebuje malé mnozstvo elektrickej energie, aby sa udrzal
optimalny vykon batérie v reZime spanku.

Roboticky vysavac po nabiti nepokraéuje v
Cisten.

Ak sa roboticky vysava¢ nachadza v rezime Nerusit (DND) alebo ak ste ho manualne vratili do doku na nabitie,
nedokaze obnovit upratovanie.

Roboticky vysavac¢ sa po premiestneni
nevrati do nabijacieho doku.

Posunutie robotického vysavaca moze spdsobit, ze dojde k zmene jeho pozicie alebo sa premapuje jeho okolie.
Ak sa roboticky vysavaé nachadza prili§ daleko od nabijacieho doku, je moZné, Ze sa sam nedokaze vratit. V tom
pripade je potrebné, aby ste ho do nabijacieho doku preniesli manualne.

Mopovacia vlozka sa neda otogit.

Mopovacia vlozka moze byt zablokovana cudzim predmetom. Odstrarite cudzi predmet a skuste to znova.
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Specifikacie

Roboticky vysavac Nabijaci dok
Nazov Roboticky vysavac Model CDZ2101
Model B105GL 130 x 126 x 93 mm

Rozmery zariadenia

350 = 350 x 97 mm

Rozmery zariadenia

Batéria

4800 mAh (menovita kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6 hodiny

Cista hmotnost
(Roboticky vysavac)

38kg

Menovity vstup 100 - 240 V~50/60 Hz 0,5 A
Menovity vystup 198V—=—1A
Spotreba energie Pohotovostny rezim: <0,5 W

Cista hmotnost
(s prislusenstvom)

4,6 kg

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: <20 min

Kompatibilita

Android 4.4 & i0S 10.0 alebo vyssia verzia

Bezdrétové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Menovité napétie

144V =

Menovité napajanie

55W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalne vystupné

napétie

<20dBm

Informécie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

Pri beznom pouzivani sa toto zariadenie ma nachadzat v odstupovej vzdialenosti
minimalne 20 cm medzi anténou a telom pouZivatela.

EU) a nesmU sa vyhadzovat do be?ného netriedeného doméaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje

E Vsetky produkty oznacené tymto symbolom st definované ako odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa udava v smernici 2012/19/

zariadenie ur¢ené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré urcili Statne alebo
EEEE  miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dalsie informacie o mieste,
ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.
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Huéng dan an toan

Doc kj huéng dan sir dung nay truéc khi sir dung va giit lai dé tham khao.
Gidi han str dung

- San phdm nay chi dung dé vé sinh san trong khéng gian nha. Khéng str dung san pham & ngoai trdi, trén
cac bé mat khéng phai san, hodc trong mai trudng thuong mai hodc cong nghiép.

- Tré em tUr 8 tudi trd [én va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chat, giac quan hodc tinh than hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bi nay néu dugc giam sat hodc huéng dan vé viéc sir
dung thiét bi mét cach an toan va hiéu ré cac moi nguy hiém cé thé xay ra. Tré em khéng duoc choi véi
thiét bi. Tré em khong dugc vé sinh va bao tri thiét bi ma khong c6 sy giam sat.

- Chi sir dung thiét bi véi b cip ngudn dién di kém.
- Chi nhitng ngudi cé chuyén mon méi ¢ thé thay pin cla thiét bi.

- Tré em khong duoc choi dlia véi sdn pham nay. Dam bao tré em va vat nuéi duoc gitt & khodng cach an
toan vai robot hit bui khi robot dang hoat déng.

- Néu day ngudn bj hong, phai thay day nguon bang day hodc bo phan I3p rap dic biét dugce cung cép tir nha
san xuat ho#c dai ly dich vu ctia nha san xuét.

- Khéng st dung robot hit bui & khu vuc lo Irng trén mat dat ma khéng cé rao chan bao vé.

- Khéng dat ngugc robot hut bui. Khéng di chuy(e’n robot hit bui bing cach st dung nap cam bién laser LDS,
vé may, hodc b giam xung clia robot lam tay cam.

- Khong str dung robot hat bui & nhiét dd moi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san cé chat 1dng

hodc chat dinh.



- Khong lap dit, sac hodc st dung robot hat bui nay ngoai trei, trong phong tdm hoéc gan hé boi.
- Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé Ién day dién ngudn.

- Loai bé cac vat dung nhé hodc dé v& khoi san nha dé ngan khéng cho robot hat bui va vao va lam hdng
chung.

- P& dung cu vé sinh nay ngoai tdm véi clia tré em.

- Khong dé tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén robot ht bui bat ké robot dirng yén hoic dang
di chuyén.

- Gilt téc, ngdn tay va cac bd phan co thé khac tranh xa miéng hit cla robot hat bui.
- Khéng str dung robot hit bui dé 1am sach bét ky chat chay nao.

- Khéng hat bui cac vat cirng hodc séc nhon.

- Phai rat phich cdm ra khdi 8 cadm trude khi vé sinh hodc bao tri thiét bi.

- Khéng lau robot hit bui hodic dé sac bing khan w6t hoic rira bing bat ky chat I6ng nao. Sau khi vé sinh
cac bo phan cé thé rira dugce, hay lau khd hoan toan cac bo phan dé truéce khilap lai va str dung.

- Pam bao robot hit bui da tit khi dugc van chuyén va giit trong bao bi ban dau néu co thé.

+ Vui long str dung san phdm nay theo huéng dan trong sach hudéng dan sir dung. Ngudi dang chju trach
nhiém cho moi ton that hodc hu hai phat sinh do str dung san pham khéng ding cach.
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Pin va Sac
CANH BAO:
- Khéng str dung pin, day ngudn hodc dé sac tir bén thi ba. Robot hit bui ndy chi ¢ thé duoc st dung véi

dé sac model CDZ2101.

- Nguoi dung khong can thuc hién hanh dong nao dé chuyén ddi dé sac gitta 50 Hz va 60 Hz, san phadm cé

thé tu diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

- Khéng cb gang tu thao rdi, stra chita hodc stra d6i pin hodc dé sac.

- Khong dit dé sac gan ngudn nhiét.

- Khong st dung khan uét hodc tay wat dé lau hodc lam sach cac diém tiép xtc sac ciia dé.

- Néu robot hat bui khdng duoc st dung trong mot thoi gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan &

noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mot lan dé tranh can kiét pin.

- BO pin lithium-ion cé chira cac chat doc hai cho méi trudng. Trude khi virt bd robot hit bui, trude tién hay

thao bd pin, sau @6 bd hoic tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong ctia qudce gia hoic khu vire mané
dugc sir dung.

- Khi thao pin ra khéi san pham, tot hon 1a nén sir dung hét pin va dam béo rang san phdm clia ban da duoc

ngét két n6i khoi ngudn dién.
1). Thdo vit & phia dudi, sau d6 thao vo may.

2). Rt phich cidm ctia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khdng lam héng vo pin dé tranh moi rii ro thuong tich.
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3). Gtri lai pin cho mét t6 chirc tai ché chuyén nghiép.

Thoéng tin an toan laser

- Cam bién laser trong san pham nay dap irng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 cho cac san pham laser Loai 1.
Vui long tranh tiép xtc truc tiép bing méat véi bd phan nay trong qua trinh st dung.

Tuyén b vé su phu hop véi EU

c Qua tai liéu nay, Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. tuyén b6 ring thiét bi radio loai B105 tuan thii Chi thj 2014/53/EU. Toan bo noi
dung ctia tuyén bo vé su pht hgp véi EU cé san tai dia chiinternet sau: http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
D& xem ban hudng dan str dung dién tir chitiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide
San pham nay khong co ché do chd hodic trang thai tuong duong khac vé yéu cau tiét kiém ning lugng hoic chirc nang quan ly dién, mirc tiéu thy
dién clia san pham cé thé sé cao hon cac san pham khac dap (rng cac yéu cau chirc ning nay.



Tong quan vé san pham

Phu kién

Phu kién dugc I&p sin

Chéi Boc chdi Ngan chira bui Binh nudc

Phu kign khac

~d E —

Chéibén Dung cu vé sinh Day ngudn
Robot hit bui
@' 0
@
Luru y: Minh hoa vé san ph&m, phy kign va giao dign ngudi
dung trong huéng dan st dung chi mang tinh chat tham ) o )
Miéng lau x 2 Chan dé miéng lau x 2 bé sac

khéo. San pham va chirc nang thuc té cé thé thay ddi do cai

tién san pham. (dugc I4p sin)
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Robot hat bui

AT

Nhén va giir trong khoang 3 gidy dé bat ho3c tit
Nhén dé bat dau don dep sau khi robot hut bui dugc bat ngudn

- O

Nhan dé dua robot hit bui trd lai dé sac
Nhan va giit trong 3 giay dé bat ho4c tét chirc nang khoa tré em

beén béo

-Pén tring: Pang don dep/Don dep xong/Pa sac day
-Dén tring nhap nhay: Dang quay lai dé dé sac/Pang tai dinh vi/Dang cap

nhat phan mém diéu khién/Bang cho két néi/Dang
két ndi véi Wi-Fi

-Dén trng nhay cham: Pang sac
-Dén cam nhép nhay: Bao I5i
-Pén cam: Pa ngét két n6i Wi-Fi

Luu y: Khi robot hiit bui dang don dep hoiic quay trd lai dé dé sac, ban c6 thé nhan bt
ky niit nao dé tam dirng.
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Robot htit bui va cac cam bién

Cam bién vach

Céc diém tiép xuic sac

N&p cam bién laser LDS R (i é)ﬁ S o Banh xe diéu huéng
Cam bién laser LDS Chéibén o——

o Bo gidm xung Chéi — —

| Jk%:ﬂ’ 1 et

Banh xe chinh

Banh xe chinh

Cam bién tia laser

L6 gén chan dé
miéng lau

Nhén va giit trong 3 gidy dé khoi phuc cai dit gbc

o Pbeén bao Wi-Fi

- Bat: Pa két nbi Wi-Fi

- TAt: Khong c6 két ndi Wi-Fi

-Nhap nhay: Dang cho két nbi/Dang két nbi

Ngén chira bui ©
Binh nuéc o

L6 thoat khi/Loa o
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Pé sac

Khu vuc truyén phat tin hiéu

Céac diém tiép xtc sac

f——— Cdngngudn

Ngén chra bui

Kep ngédn chira bui °

Kep nip ngan chira bui ©

N&p ngan chira bui Kep bd loc

Binh nuéc

L6 nap nudc

Nut bit binh nuéce

Nut théo binh nuéc

Bo6 phan lau san

Khu virc kém miéng lau o

Miéng lau

Chan dé miéng lau
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Céach lap

Théo bé cac I&p phli bdo vé

Trudc khi st dung robot hit bui, hdy théo cac dai bao vé & ca hai bén.

Lap dat chdibén

Lp chéi bén vao kep & dudi bén ciia robot ht bui.

Kep chéibén -

RS

C&m vao & cam dién

Dit dé sac gan 6 cam dién trong khu vuc cé tin hiéu Wi-Fi tét. Sau d6, két nbi dé
sac véinguon dién.

Luuy: Khéng dat bat ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén hoic trong pham vi 1,5 m
phia trudc dé sac.

Dbét Robot hut bui

Dit robot hat bui Ién dé sac, robot hit bui sé tu dong bat va bat dau sac. Sau khi
sac day 10 phat, dén bao sé tat. Sac day robot hut bui khi st dung lan dau tién.

Luu y: Dam bao cac diém tiép xtic sac trén robot hat bui va dé sac hoan toan thing hang.
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Cach strdung

Pang két ni véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich vai trng dung Mi Home/Xiaomi Home*. Str dung (rng
dung Mi Home/Xiaomi Home dé diéu khién thiét bj ctia ban va tuong tac véi cac
thiét bj nha théng minh khac.

Quét ma QR dé tai xudng va cai dat rng dung. Ban sé
dugc chuyén hudng dén trang thiét 1ap két néi néu trg
dung da dugc cai dat. Hozc tim kiém "Mi Home/Xiaomi
Home" trong cira hang (rng dung dé tai xubng va cai dat
rng dung.

Mé& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan @ & goc trén
cuing bén phai, va sau d6 lam theo 1&i nhic dé thém thiét bj
cuia ban.

5812D4E4

* Ung dung nay c6 tén la trng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can
thiét dat tén irng dung dugc hién thi trén thiét bi ctia ban lam tén mic dinh.

Luuy:

- Robot ht bui nay hoat dong véi trng dung Mi Home/Xiaomi Home va hd trg thiét bi Android 44
cting nhu i0S10.0 tr& 1én.

- Chi hd trg mang Wi-Fi 24 GHz.

- Phién ban (ng dung c6 thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac hugng dan trén phién ban
Urng dung hién tai.

- Khi robot hat bui két ndi thanh céng véi trng dung Xiaomi Home thi n6 ciing két néi mang thanh
cong. Ban c6 thé dat lai Wi-Fi dé ngét két ndi khdi mang.

Dit lai Wi-Fi

Khi dién thoai ctia ban mét két ndi vai robot hiit bui do cAu hinh lai bd dinh tuyén, sai

mat khau, thi hay lam theo cac bude dudi day:

1. M& v6 may clia robot hiit bui @& ban c6 thé nhin thay dén bao Wi-Fi.

2.Nhén va gitr déng thai cac nit Ova O cho dén khi nghe théy giong ndi cho biét robot
hit bui dang doi cau hinh mang.

3.Khi dén bao Wi-Fi nhap nhay, c6 nghia a két n6i Wi-Fi da dugc dit lai thanh cong.

Bat dau dop dep

Nhén nat () trén robot hat bui hodc nhan vao nat () trong trng dung va robot hut
bui s& don dep tat ca cac khu vuc bing cach don dep theo cac canh va tudng
trudce, sau d6 don dep theo hinh chit S. Sau khi don dep xong, robot hit bui sé tw
dong quay tré lai dé sac dé sac.

Céach 1: Nhan nat () trén robot hit bui dé bat dau don dep.

Luuy:

- Trurre khi thure hién mét tac vu don dep, hdy ddm béo robot hit bui ndm trén dé sac va da sac
day. Khong di chuyén robot hit bui trong khi don dep.

- Khi str dung robot hut bui lan dAu tién, nén theo sat robot hut bui va loai bd bét ky chuéng ngai
vat nao trén mét dat. Neu robot hiit bui bj ket hodc lam xuéc bé mat clia do ndi that & mét s6
khu vire, ban cé thé dat cac khu vire han ché trong (ing dung dé ngan robot hat bui di chuyén
vao cac khu vurc doé.
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S dung chirc ndang hat bui va lau san

1.DAau tién, lam &m miéng lau va vat sach nudc thira. Tiép theo, I3p va gin miéng 3.Nhan ntt (O trén robot hit bui hodic sir dung trng dung dé thiét 1ap robot hat bui
lau vao vong kep gié lau cho dung vi tri. Cudi cling, |ap bo phan lau san vao day thuc hién tac vu hit bui va lau nha.
clia robot hit bui.

=T,

2. M@ nép ciia robot hiit bui va thao binh nudc ra. DS nude may vao binh nudce i 4. Khi robot hiit bui hoan thanh mét tac vu va quay lai @ sac, hdy thao bo phan lau
1&p lai binh. san va gist miéng lau cho kip.

CANH BAO:
- Khéng thém nuéic néng vao binh nuée vi nhur vay c6 thé lam cho binh bj bién dang. Luuy: Néu ban khéng st dung robot hiit bui trong mét thoi gian dai, hay thao binh nuéc va a6
- Dé tranh tic nghén, khong thém bét ky chét tdy rira hodc chat khir tring nao vao binh nuée. réc dé tranh mui va nAm méc.
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Tiép tuc don dep

Néu robot hit bui bt dAu can pin trong khi thuc hién tac vu don dep, thiét bi sé
tuw dong quay tré lai dé sac dé sac lai, sau d6 tiép tuc don dep tai noi da dirng lai
sau khi dugc sac day.

Tam dirng

Trong khi robot hat bui dang chay, hay nhan bat ky nat nao trén robot hit bui dé
tam dirng, sau d6 nhan nat () dé tiép tuc don dep. Khi ban nhan nat O, tac vu
don dep hién tai sé két thic va robot hit bui sé tré lai dé sac.

Luuy: Khong nhé&c hoc di chuyén robot hut bui khi thiét b dang tam dimg dé tranh cac 16i diéu
hudng c6 thé ngin robot hut bui quay tré lai dé sac hoic gay mat ban db.

Ché @6 ngi

Robot hit bui sé& tu ddng chuyén sang ché do nga sau khi tam dirng trong 10
phut va dén bao ctia may sé tat. D& danh thirc robot hit bui, hay nhan bat ky nat
nao trén may.

Luu y: Néu thoi gian ngd vugt qué 12 gio, robot hut bui sé tu dong tét.

Cap nhat phan mém diéu khién

Ban c6 thé cap nhat phan mém diéu khién thong qua Urng dung. Trudce khi cap
nhat, hay dam bao robot hit bui dugc dat trén dé sac va con it nhat 15% pin.

Khai déng lai Robot hut bui

Né&u robot htt bui ngirng phan hdi hoic khdng thé tit, hay nhan va gitr nat ()
trong 15 gidy dé budc tét. Sau d6 nhan va gitt nat () trong 3 giay dé bat robot hat
bui.

Khoi phuc cai dat gée

Néu robot hiit bui khéng hoat déng binh thudng sau khi khai dong lai, ban c6 thé
str dung ghim dé nhan nat dt lai cho dén khi nghe thay giong noi cho biét robot
hat bui dang khi phuc cai dat gbe. Thao tac nay sé dit lai robot hat bui vé cai
d4t ban dau.
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Cham s6c va Bao tri

Céac cam bién va diém tiép xuic sac* Nenvé sinh thiét bj hang thang.

Str dung vai mém dé lam sach tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac
trong robot hut bui:

- Cac cam bién vach va cac diém tiép xtc sac nam & dudi cling ctia robot hit bui.

-Cam bién laser LDS trén phia trén ciing ctia robot hat bui.
- B6 giam xung va cam bién tia laze ndm & mit trudc cta robot hat bui.

Cam bién laser LDS

o Bo gidm xung

Cam bién tia laser

—————— Cam bién vach

Cac diém tiép xtic sac

2. A
ChOi* Nén vé sinh may hai tuan mat lan.

1. Lat ngugc robot hit bui va 4n vao kep dé thao boc chéi.

2. Nhic chéi quét ra khoi robot hiit bui, sau d6 lam sach 6 truc chéi quét.

3. Str dung dung cu vé sinh di kém dé cit bat ky sgi 16ng rdi nao trén chdi quét,
ddng thoi loai bd cac sgi l6ng va cac manh vun khac khéi 6 truc chdi quét.

4. LAp lai chdi quét va boc chdi, va dam bao chiing dugc lap ¢b dinh vao dang vi tri.

Luu y: Nén thay chédi quét 6-12 thang mét lan dé dat hiéu qua lam sach téi vu.

©) (&)

CANH BAO: Néuco qua nhiéu toc bj réi trong chdi quét, hodc néu toc bj ri chit trong chdi,
khéng dugc kéo manh viviéc nay cé thé lam hong chéi quét.
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Chéi bén* Nen vé sinh may hai tuan mét lan. Ngan chira bui* Nén vé sinh thiét bj hang tuan.

1. Lat ngurgc robot hit bui va 1y chéi bén 1&n d@é lam sach né. 1. M& v may ciia robot hat bui, sau d6 nhn vao kep ngin chira bui dé thao ngan
2. LAp lai chéi bén vao robot hit bui. chra bui theo huéng lén trén.

Luu y: Nén thay chéi bén 3-6 thang mét an dé dat hiéu qua lam sach téi uu.

Banh xe diédu huw@ng* ve sinh khi can thiét.

1. Lat ngurgc robot hat bui va kéo banh xe didu  Banh xe
huéng ra.

2. Loai bo téc, bui ban va cac manh vun khac ) Truc
khai banh xe ciing nhu truc banh xe. banh xe
3. Lap laibanh xe va an chdt trd lai vitri cl. Luu y: D& ngéin bo loc khéi bj téc, hay g6 nhe vao ngan chira bui khi d6 hét chat chira bén trong,

Luuy:
- C6 thé dung tua vit nhd hodc dung cu nay khac dé nhe nhang bat va thao banh xe.
- C6 thé 1am sach banh xe bing nuéc va 1p lai sau khi kho.



BO loc* Nén vé sinh may hai tuin mét 1an.

1. Théo b loc ra khoi kep bd loc nhu hinh minh hoa. 3. M& ndp ngan chira bui, d6 nudc sach vao ngan chira bui va déng nap ngan
chira bui. Lic ngan chira bui tir bén nay sang bén kia réi d6 nuéc ban ra khi
ngan.

2. Rira sach va vd nhe vao céac canh clia bo loc dé loai b bui va manh vun cho

dén khi sach.
i CANH BAO: Chi str dung nutéc sach dé vé sinh bé loc. Khdng dugc sir dung chat téy rira.

4, Pt ngan chira bui va bd loc sang mot bén dé lau khé trude khi lap lai.

ey,
. ’

ey

Luu y: Khdng cb ging lam sach bd loc bang ngén tay hodc ban chai.

Luu y: Lau kh hoan toan ngén chira bui va bé loc trudc khilap lai.
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Miéng lau* Nen vé sinh sau mBi tan st dung. D& sac* Ve sinh khi cin thiét.
Lau sach cac diém tiép xtc sac va khu vuc truyén phat tin hiéu ctia dé sac bang

1. Thao miéng lau khoi vong kep.
vai mém va kho.

2.Vé sinh va lam kho miéng lau.

Pin

Robot hut bui chira mét bg pin lithium-ion hiéu suat cao. Hay dam bao robot van
dugc sac day trong qua trinh st dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi vu.

VL,
Sy

Luru y: Néu robot hat bui khdng dugc sir dung trong thi gian dai, hay tét va cat may di. Dé tranh
hu héng do xa pin qua mirc, nén sac lai robot ht bui it nhat ba thang mét 1an.

Luru y: Nén thay miéng lau 1-3 thang mét 1an dé dat hiéu qué lam sach téi vu.



VAn dé&

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xir ly

Robot hit bui khong bat duoc.

Mrc pin thap. Sac day robot hat bui, sau dé thir lai.
Nhiét d6 moi truagng thap hon 0°C hodc cao hon 40°C. Luu y chi sir dung robot hat bui trong khoang tir 0°C dén
40°C.

Robot hit bui khong sac dugc.

Hay kiém tra xem day ngudn da dugc cdm ding vao ca dé sac va 8 cim dién chua, ddng thai dam bao cac diém
tiép xtic sac sach sé. Néu khong, hay dung vai kho lau sach cac diém tiép xtc sac trén ca dé sac va robot hat
bui.

Robot hit bui khéng thé trd lai dé sac dé
sac pin.

Kiém tra xem c6 qua nhiéu vat can quanh dé sac hay khong, dit dé sac & vi tri khdng c6 vat can xung quanh. Dam bao
khéng co vat can trong pham vi 0,5 m & hai bén va trong pham vi 1,5 m phia truéc dé sac. Hay lau sach khu vuc truyén
phat tin hiéu ctia dé sac.

Robot hit bui khong hoat ddng nhu mong
doi.

Tét robot hat bui va bat lai.

Robot hit bui phat ra tiéng dong la.

MGt vat la c6 thé mic vao chdi quét, chdi bén hodc mot trong cac banh xe chinh. Hay dirng robot hit bui va loai
bd bat ky manh vun nao.

Robot hit bui khong lam sach hiéu qua
nhu trude hodc van con bui.

Vui Iong kiém tra xem ngan chira bui da day chura. Néu da day, hay d6 rac. Ngoai ra, hay kiém tra bo loc va vé
sinh néu can, ddng thai kiém tra xem co bét ky thir gi quan xung quanh cac chéi hay khéng.

CAu hinh mang khéng thanh cong.

Mat khau Wi-Fi khong chinh xac. Hay ddm bao da nhap chinh xac mat khau.

Chuyén sang mang 2,4 GHz vi mang 5 GHz va b dinh tuyén doanh nghiép hién khong dugc hd tro.

Dam bao robot hat bui & trong khu vue c6 tin hiéu Wi-Fi tdt.

Robot hit bui cé thé khéng & trang thai chd két ndi. Hay thoat va mé lai 'ng dung, ddng thai lam theo cac budc
chinh xac dé thir dinh cAu hinh lai mang.
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VAn dé&

Nguyén nhan c6 thé xay ra va Huéng xir ly

Robot hat bui khéng tién hanh don dep theo
lich trinh.

Hay kiém tra xem mUrc pin c6 di khdng. Robot hiit bui can cé mirc pin tir 15% tra 1én dé bt dau don dep theo
lich trinh.

Miéng lau chua di uét.

Hay kiém tra xem nuéc trong binh nuéc cé @t khong.
Lam &m miéng lau va vét sach nuwérc thira truéce khi lau.
Lam theo hudng dan trong huédng dan st dung dé 1p miéng lau cho chinh xac.

Miéng lau qué uat.

Lam &m miéng lau va ddm bao vat sach nuéc thira.
Hay dam bao nut bit ctia binh nuée dugce vén chit.

Robot hat bui tiéu hao dién khi bj bé trén dé
sac sau khi sac day.

Khi ban dé robot hat bui & dé sac, robot sé tiéu hao mét lugng nho dién dé cho phép pin duy tri hiéu suat téi vu
& ché do ng.

Robot hat bui khéng tiép tuc don dep sau khi
sac.

Robot hit bui khong tiép tuc don dep & ché d khéng lam phién (DND) hoc sau khi duoc dua theo cach thi
cong vé dé sac dé sac pin.

Robot hat bui khéng tré lai dé sac sau khi bj
di chuyén.

Di chuyén robot hit bui cé thé khién thiét bi tu dinh vi lai ho3ic tao lai ban @b khu vure xung quanh. Néu robot hit
bui & qua xa dé sac, c6 thé thiét bi khong tu dong quay trd lai dugrc, trong truding hop do, ban can dit robot vao
dé sac theo cach thli cong.

Miéng lau khong thé xoay.

Miéng lau co thé bi ket do vat thé la. Hay liy vat thé la ra rdi thir lai.
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Thong s6 k§ thuat

Kich thudc san pham

350 = 350 x 97 mm

Robot hat bui bé sac
Tén Robot hut bui lau nha Model CDZz2101
Model B105 Kich thudc san pham 130 x 126 x 93 mm

DAu vao dinh mirc 100-240 V~50/60 Hz 0.5 A

Céng suét ra dinh mirc 19.8V—1A

Tidu thu dién Ché db cho: <05 W

Pin 4800 mAh (Cong suét dinh mirc)
Thoi gian sac Khoang 6 gior

Trong lugng tinh (Robot hit bui) 3.8kg

Trong lugng tinh (cé phu kién) 4.6 kg

Thai gian dé vao trang thai Ché d6 chd: <20 phat

Tuong thich véi

Android 44 vai0S 10.0 tr& 1én

Kha ning két n6i khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz,
Bluetooth 4.2

bién ap dinh mirc

144V —

Cong suét dinh mic

55W

Tan s6 van hanh

2400-2483,5 MHz

Coéng suét dau ra téi da

<20dBm

Thong tin vé viéc tai ché va xtr Iy virt bd WEEE

X

Trong diéu kién hoat dong binh thudmng, cin gitr khoang cach téi thiéu 1 20 cm
giita &ng-ten clia thiét bj nay véi co thé clia ngudi dung.

TAt ca cac san pham co biéu tuong nay déu Ia rac thai thiét bi dién va dién tir (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bo chiing cling véi rac thai sinh hoat
chua phan loai. Thay vao dé, dé bao vé mai trudng va strc khde ctia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac
thai thiét bj dién va dién t(r, do chinh quyén hodc co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va x( ly virt bo ding cach sé gitip ngdn nglra nhirng hau qua tiéu

BN c tiém tang dbi vi moi trudng va strc khde ctia con ngudi. Vui Iong lién hé vai bén l4p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing
nhu cac diéu khoan va diéu kién clia diém thu gom.



Kayincisgik Typanbl aknapar

KonpaHap anabiHAa OCbl HYCKaYNbIKTbl MYKMAT OKbIN WbIFbIHbI3 )XoHe 60/1allaKTa aHblKTaMa
YLUiH caKTan KOoWbIHbI3.

ManpanaHy wekTteynepi

- Bbyn eHiM Tek v XafoanbiHOa efeH XyyFa apHanfaH. OHbl Ta3a ayafda, e4eH eMec bettepae,
KOMMepPLMAbIK, HEMece eHepKacinTik opTanapaa nanganaHbaHbi3.

- Byn KypbInfblHbl 8 XacTaH aCkaH XXaHe 0faH XOoFapbl XacTafbl bananap xsHe GusnKanblk, CEHCOPSbIK,
HeMece akpblN-oin KabineTTepi WekTeyni Hemece Taxipubeci MeH binimi ok, agamaap, erep onap
bakplnayna 6onca Hemece KypblFbiHbl Kayinci3 NanaanaHy Typanbl Hyckaynap 6epinreH 6onca
XaHe KayinTepai TyCciHce, NnanganaHa anafbl. bananap KypbiiFbiIMeH OMHaMaybl TUIC. Tazanay XaHe
nanganaHyLblHbIH KbI3MET KepCeTY XYMbICbIH 6ananap 6akbliaycbi3 opbiHAaMaybl Kepek.

- Kypanabl Tek KypbliFbiMeH bipre 6epineTiH KyaT 6n1orbiMeH bipre nanganaHyra 6onaabi.
- byn KypbinFblga Tek 6inikTi agamaap aybiCTblpa anaTbiH 6aTapesnap 6ap.

- Bananap ocbl eHIMMeEH oMHaMaybl kepek. PO60T LaHCOPFbILL XYMbIC iCTeN TypfaH ke3ae, 6bananap MeH
YW XaHyapnapblH 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa YCTaHbI3.

- KyaT cbiMbl 3aKkbIMaanfaH 6051ca, OHbl 6HAIPYLUIAE HEMECE CEPBUCTIK areHTiHOEe KOMKETIMAI apHalbl
CbIMMEH HEMECE XMHaKMNEH aybICTbIpy KaXeT.

462



463

- POBOT LLaHCOPFbILWTbI KOPFaHbILL TOCKAYbINCHI3 Xep AeHreiHeH Xofapbl inyni TypfFaH ayMakTa

nanpanaHbaHblI3.

- POBOT LWaHCOpFbIWThI TOHKEPIN KoMMaHpI3. POBOT LWaHCOPFbILWLTbI OHbIH KaknafbiH, LDS nasep

JaTUUriHiH KaknafblH Hemece baMnepiH TyTKa peTiHae NanganaHbin XblIXbITraHbI3.

- Po6oT wancopfbiw el 40°C-TaH Xofapbl HeMece 0°C-TaH TeMeH opTa TemnepaTypacbiHAa HemMece

CYMbIKTbIKTapbl He XabbICKak, 3aTTapbl bap efeHae nanganaHbaHbIs.

- Byn poboT WaHCOPFbIWTHI fanaia, BaHHaAa HemMece HaCcCeMHHIH, XaHblHAa OpHaTNaHbI3, 3apsATaMaHbl3

HeMece nanganaHbaHbi3.

- KypbInfFbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

- Pobort LLIaHCOPFbIWTbIH COfblbIM, 3aKbiIMOaHYbIH 60ﬂ,ﬂ,prMay YLLIiH €feHHEH CbIHfbILL HEMECE YCaK

3aTTapibl anblin TaCTaHbI3.

- Tazanay kypanblH 6bananap Konbl XeTNenTiH Xepae YCTaHbI3.
- KosfanManTbIHbIHA HEMeCe KOo3fFanaTblHbIHA KapamacTaH, pobOoT LWaHCOPFbILLTLIH, YCTIHE Bananapabl, Y

>KaHYyapJ/iapblH HEMECE Ke3 KeJITreH 3aTTbl KOVMaHbI3.

- LLlawTbl, caycak, neH geHeHiH 6acka 6enikTepiH PoB6OT LWaHCOPFbILLTbIH, COPY CaHblNayblHaH anbIC

YCTaHbI3.

- Ke3 kenreH xaHbIn TypfaH 3aTTapAbl Tasanay yLiH po60T LWaHCOPFbILWThI NalnaanaHbaHbIs.
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- KaTTbl HeMece eTKip HblCaHAaPAb! LLAHCOPFbILLUMEH COPMaHbI3.
- KypbInFbiHbl Ta3anay HeMece KbI3MeT KOpPCeTy aniblHa allaHbl PO3eTKanaH any Kaxer.

- Po60T LWaHCOpPFbILWTLI HEMeCe 3apaaTay JoK-CTaHUMSAChIH ObIMKpbI LybepekneH CYpPTreHi3 Hemece ke3

KenreH CymblKTbIKNeH LaMaHpl3. XXyblnaTblH 6enikTepai TazanaraHHaH KeniH onapapl KanTa opHaTy
XaHe nanganaHy anibiHaa TOMbIFbIMEH KeMnTipiHi3.

- TacbiMangay KesiHae poboT LLUaHCOPFbILLTBIH, BLLIPINTeHiHe K83 XeTKI3iHI3 XXaHe MyMKIHAiriHLwe

facTankbl KanTaMacblHOa CaKTaHpbI3.

- byn eHiMAi nangananyLbl HYCKaynbIFbIHAAFbI HYCKAyNapfFa Cankec nanganaHbiHpi3. [NanganaHywsinap

OCbl 6HIMA| fypbIC NarfanaHbay HaTUXeCIHAE TybIHAANTbIH KE3 KENTeH LUbIFbIHFA HEMECe 3anasnfa
XayanTbil.

- BaTapeanap xaHe 3apsaray
- HA3AP AYOAPbBIHbBI3:
- YWIiHLWIi Tapan 6aTapescbiH, KyaT CbIMbIH HEMECe 3apsaaray AOK-CTaHUMACbIH NanganaHbanpl3. Po6oT

LaHcopfbiwTbl Tek CDZ2101 3apaartay A4oK-CTaHUMACbIMEH NanaanaHyra 6onaapl.

- 3apaaray gok-ctaHumscbiH 50 My xxaHe 60 Iy, apacbiHAa aybICTbipy YLUIH NanganaHyLbinapabliH, ewobip

apekeTi kepek emec, eHiM 50 T, xaHe 60 I, Xxninikke e3airiHeH benimaene anagpl.

: BaTapeﬂHbI HeMece 3apdaanray goK-CTaHUMACBbIH 63 beTiHi3wWwe 6enLL|eKTeyre, XeHOoeyre HemMmece

e3repryre spekeT XaCaMaHbl3.
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- 3apsaTay AOK-CTaHUMACHIH Xbly KO3iHIH XaHblHa KOVMMaHbI3.

- [loK-CTaHUMAHDBIH, 3apsiaTay TyMicneci CypTy HeMece Talanay YLUiH AbIMKbI LLy6epeKkTi HeMece cynbl

Kongapapl NanganaHobaHpls.

- PobOT LaHcopFbIl y3ak, yakblT 60Mbl NanganaHbliMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsaTan, eLwipin, cankbiH

api KypFak, xxepe cakTaHbl3. baTapesHbiH WaManaH TbiC 3apaacbi3faHyblH 6onabipMay YLUiH po6oT
LLIAHCOPFbILWTLI KeMiHAe 3 anaa bip peT KanTa 3apaaTaHbi3.

- [lnTnin-nonHapl batapesnap XuHafblHA4a OpTafa KayinTi 3aTTap 6ap. PO60T WaHCOoPFbILWLThI KOKbICKA

TacTamac bypbliH anabIMeH baTapesnap XUHaFbIH LUbIFapbIn asnbir, 0/ NanaanaHbliiaTbiH e4iH HeMece
aNMaKTbIH XeprinikTi 3aH4apbl MEH epexenepiHe Cakec OHbl KOKbICKA TacTaHbl3 HEMeCe KanTa
OH,OEH,3.

- baTtapesinapapl 6HIMHEH LWblFapbIn anfaH Kesane, batapeanap 3apsablH TaybICbin, 8HIMIHI3AIH KyaT

Ke3iHeH aXblpaTbliFaHbIHa K3 XETKi3reH AypbicC.

1). ToMeHri xafbiHOarbl BypaHaaHbl 60caTbIn, KaknakTbl WeLlin anbiHbI3.

2). BaTapes KOHHEKTOPbIH axXblpaTbin, baTapeanapb! LWbiFapbin anbiHpl3. XapakaT any KaymniH
6onablipMay YLUiH 6aTapes KOpryCblH 3aKbIMOaMaHbI3.

3). BaTtapeanapabl kacibu Kkaaere Xapaty yibiMbiHa KalTapbiHpI3.
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Jlasep kayincisgiri Typanbl aknapar

- Ocbl eHiMaeri nasep gaTumk 1-knactbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 ctaHgapTbiHa
cankec. [ManganaHy 6apbicbiHOa nasepre Tike Kapayfa 6o1Mangpl.

EO caukecTiK aeknapauuscbl

C

OcbiMeH Dreame (Tianjin) Information Technology Co., Ltd. komnanwsicel B105GL pagunoxabapiFbiHbiH, 2014/53/EQ aypeKTuBachiHa Calkec
KeneTiHiH Manimaenai. EO calikecTik AeknapaumsacbiHbIH, TOMbIK, MaTiHI MblHa MHTEPHET MeKeHXalblHAa KOKETIMA:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Tonblk, aNeKTPOHABIK, HYCKAyNbIKTbl any yLiH www.mi.com/global/service/userguide caiTbiHa eTiHi3

OHiMae KyTy pexuMi Hemece aHeprus TMIMAiNIri TananTapbl Hemece KyaTTbl 6ackapy GyHKUMACHI TYPFbICbIHAH Hacka banamarnbl Ky oK,
OHIMHIH, KyaT TYTbIHybl OCbl GYHKLIMOHANApIK, TananTapFa ca KeneTiH 6acka eHiMaepre KaparaHaa ofapbl 601ybl MyMKIH.
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OHimMre wony

Po6oT LaHcopFbILL

EcKepTy: naiinananyLibl HyCKaybiFbIHAAFbl SHIM,
KOocankbl Kypanaap MeH naganaHyLlbl MHTEPOECIHIH,
CypeTTepi Tek aHbIKTaMaslbIk MakcaTTa GepinreH.
HakTbl eHiM MeH yHKUmMANap eHIMHIH KeHerTiMaepiHe
6alinaHbICTbl 83repyi MyMKiH.

Kocankpl Kkypanmaap

AnfblH ana opHaTbIIFaH KOCasKkbl Kypannap

Kpinwak,

Backa kocankpl kypannap

Kplnwak, kaknarbl LLIaH KoHTeWHepi

Cy blapicbl

~d

Byripnik kpinwak,

EfeH Xyfbll TeceHiLi x 2
(a}'l,[l,bIH ana OpHaTbIﬂFaH)

= A

Tazanay kypanbl

EfeH XyFblLl TOCEHIiLWiHiH BekiTkili x 2

—

KyaT cbimMbl

O

@ 0

3apsaray LOK-CTaHLMACHI



PoboT LwaHcopFbiLL

q0
Kocy Hemece eLuipy yLiH 3 ceKyHL 6acbin TYpbIHbI3

Po60T LaHcopFbILL KOCbIIFaHHaH KeWiH Tasanayabl 6acTay yLuiH
6acblHbI3

o - O

Po6OT LWaHCOpFbIWTLI 3apsaTay AOK-CTaHUMSAChIHA KaiTa Xibepy yLliH
6acblHpI3
BananappaaH Kopfay Kynnbl GyHKUMACHIH eLwipy YLiH 3 cekyH 6acbin
TYPbIHbI3

o VHankaTop

- AK: Tazanay/Ta3sanay askTangbl/ToNblK, 3apsaTansaH

- AK TyCTe XbINblbIKTay: 3apaaTay YLiH CTaHumsFa opanyaa/
OPHbIH aybICTbIpyaa/Mukpobaraapnama
XaHapTblnyaa/bannanbic kyTinyae/
Wi-Fi xeniciHe Kocbinyna

- Ak TyCTe nyningey: 3apsaranyna

- KbI3FbIIT capbl TYCTe XbiMbInblKTay: KaTe

- Kpi3fbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTblnfaH

EckepTy: Po60T LWaKCcopFbillbl Tazanan XaTkaHLa Hemece 3apsiaray
VLUIH JOK-CTaHLMsFa OpanfaHaa OHbl KigipTy YLiH Ke3 KenreH TyMMeHi
163 6acblHbI3.



Po60T LLUAHCOPFbILL XaHe CeHcopap

Oribic gaTuuri

I

i LDS nasep gaTunriHiv Kaknasbl o (é é)ﬁ 5 ———o ByKinbafbITTbl feHrenex
) LDS nasep patuuri Bynipnik o——= 3apsiaray Tyiticneci
Kbl/LLAK,
Bamnep Kbinwak, ”T Q\ Kbliwak, kaknarbl
k SemE CSpenc L KbinLwak, KaknasbIHbIH

KbICKbILLbI

I

o —

CbI3bIKTbIK f1a3ep
[aTunk Herisri geHrenek S Herisri geHrenek

@ @ EneH xyfbiw

TOCEHILUiHIH 6eKiTKiLLiH
6eKiTy caHblnaybl

Kaknak,

Kalnta opHaty Tynmeci
3aybITTbIK NapaMeTpnepai KannbiHa KenTipy YiiH 3 cekyHn, 6acbin TypbiHbI3

> Wi-Fi ungnkatopsl

- Kocynbl: Wi-Fi xeniciHe kocbiiFaH

- Owipyni: Wi-Fi xeniciHe kocbinMaraH

- KbinbinbikTay: 6annaHbic KyTinyae/kocbinyaa

LLlaH KOHTENHEpI ©
Cy bigpichbl

Aya WbIfbICbl/AMHAMUK ©
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3apagray LOK-CTaHLMACHI

CurHan 6epy aymarbl

3apsiaray Tynicneci

fo— Kyat noptbl

LLIaH KoHTelHepi

LLIaH KOHTENHEepIHiH,
KbICKbILLbI

LLIaH KOHTeHepi KaknaFbIHbIH,
KbICKbILLbI

LLlaH KOHTENHEepIHIH KaknaFbl Cy3ri KbICKbILLbI

Cy bigpbichbl

Cy TonTbipy caHbinaybl

Cy blAbICbIHbIH TbIfblHbI

Cy biabICbIH 6ocaTy
Tymeci

ELeH XyFbIl XNUHaFbI

EfeH XyFbill TOCEHILWIH ©
Tipkey aviMaFbl

EneH xyfbiw EneH xyfbiw
TOCEHILLUIHIH, TOCEHILLi
6ekiTKiwi



OpHaty xonbl

Koprafbill KaknakTbl LeLwin any

Po60T WwaHcopsbIWTbI NaiaanaHy anabiHaa eki XafblHaH [a KopFafbill
XOnaKTapabl WbIFapbIn asibiHbI3.

Bynipnik KblnWwakTbl OpHATY

Po60T LWaHCOPFbILTLIH acTblHAaFbl KbICKbILLKA BYNipAiK KbiNWwakTbl
OpHaTbIHbI3.

Bynipnik kbinwak, ©
KbICKbILLIbI

an

DneKkTp po3eTKacbiHa Xasnray

3apsiaTay gok-ctaHumacbiH Wi-Fi curHanbl XKakcbl ayMakTaFbl 371eKTp
PO3eTKaCbIHbIH, XaHblHa KOMbIHbI3. OfaH KeitiH 3apsaTay JOK-CTaHUMAChIH KyaTka
KOCbIHbI3.

EckepTy: exi xafbiHar 0,5 M KaLUbIKTbIKTa HeMece 3apsiaTay [AOK-CTaHUMACHIHBIH anabiHaH 1.5
M KaLLbIKTbIKTa eLbip 3aTTbl KOMMaHbI3.

Po6oTt LLaHCOpPFbILWTbIl KOO

Po60T LaHCOPFbILLTBI 3apsATay LOK-CTaHLUMAChIHA KONCaHbI3, poboT
LLQHCOPFbILL aBTOMATTbI TYPAE iCKe KOCbINbIM, 3apsaTayabl 6acTanmbl. Tonbik,
3apagaTanfaHHaH 10 MUHYT ©TKEHHEH KeliH nHAMKaTop ceHepi. bipiHwi pet
nanjanaHfaH kesne poboT LAaHCOPFbILTHI TOMbIFbIMEH 3apsATaHbI3.

ECKepTy: Po6OT LLaHCOPFbILL MEH [OK-CTaHUMsLaFbl 3apsaTay Tyvicrenepi Tonbik,
TypanaHraHblHa K3 XeTKi3iHi3.
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Kanan nanpanaHyfa 6onagpl

Mi Home/Xiaomi Home konpgaH6acbiMeH
6arnaHbICTbIpy

Byn eHiM Mi Home/Xiaomi Home kongaH6ackiMeH* XyMbic icTenai.
KypbinfFbiHpI3abl 6ackapy xaHe 6acka cMapT yii KypbliFbliapbiMeH
apekeTTecy ywiH Mi Home/Xiaomi Home konaaH6acblH NanaanaHbiHbI3.
KonpaH6aHb! XxyKTen asny >aHe opHaTy yLUiH ocbl QR koabIH
ckaHepneH;s. Erep konnaHba anaekallaH opHaTbinFaH 6onca,
Ci3 KOCbIbIM NapaMeTpriepi 6eTiHe KalTa baFbITTanacbIa.
Bonmaca >xyKTen any »xaHe opHaTy YLUiH KonnaHbanap
nykeHiHeH «Mi Home/Xiaomi Home» nen ispeHia.

Mi Home/Xiaomi home kongaH6acbIH aLlbIn, XOfapFbl
OH, Xak, bypblwTarbl « @ » TyMMECIH TYpTIHi3, cogaH
KENiH KYPbINFbIHbI KOCY YLUiIH HYCKaynapabl OpbIHAAHbI3.

5812D4E4

* Konparba Eyponaga (PecengeH 6acka) Xiaomi Home kongaH6ach gen
atanagpl. KypbinfFbliaa kepceTinetiH kongaHba ataybl agenki peTiHae
KabblnoaHybl kepek.

EckepTtynep:

-Byn poboT waHcopFbilw Mi Home/Xiaomi Home konaaHb6acbIMeH XXyMbic icTeij xaHe
Android 4.4 xaHe i0S 10.0 Hemece ofaH KeWiHri HyckanapblH Konganasl.

-Tek 2.4 I'Tu, Wi-Fi xeninepiHe konnay kepcetinesi.

-KonpaHba Hyckachl XaHapTbliFaH 60ybl MyMKiH, KONOaHbaHbIH aFbIMAaFbl HYCKachiHa
Heri3fenreH Hyckaynapbl OpblHAAHbI3.

-PoboT LwaHcoprbIw Xiaomi Home konaaHbackIMeH CaTTi KOcblnca, O Xenire CaTTi Kocblnagpl.
KenineH axwipaTy yLuiH Wi-Fi xeniciH kaiiTa opHaTyra 6onagpl.

Wi-Fi xeniciH kanTa opHaTy

MapLupyTr3aTopapblH KalTa KOHOUrypaLwisnaHybiHa, KaTe Kynmscesre Hemece T.6.
6aiinaHbICTbl TenedoH MeH PO6OT LLAHCOPFbILL apacbiHaaFbl BalinaHbIc y3ince,
TeMeHAeri Kafamaapabl OpbIHAaHbI3:

1. Wi-Fi nHAnKaTopbIH kepe asny yLUiH poboT LLaHCOPFbILLTLIH, KaKMaFbiH allbIHbI3.
2. POGOT LLAHCOPFBILLITBIH, e KOHPUIyPaLIMACHIH KyTin TypFaHbiH kepcety yiuiH O
xaHe O TyiiMenepiH AaybICTbl ecTireHLe 6ip yakpiTTa 6acbin TYPbIHbI3.

3. Wi-Fi HavikaTopb! XbinbiiblkTaraH kesae, Wi-Fi 6aiinaHbicb CaTTi KanmbiHa KenTipingj.

Tazanayap! 6actay

Po6ort waHcoprbiwTarsbl () TyiMeciH 6accaHbia Hemece konaaH6anarbl ()
TYVIMECIH TYPTCEH|3, POBOT LLAHCOPFbILLI anAbIMEH XUeKTep MeH Kabbipranapabl,
oflaH KeliH S nilwiHAi epHeKTi Tazanay apkblibl 6Gapsiblk, ayMakTbl Tasananmpl.
Tasanay asKTasnca, poboT LaHCOPFbILL 3apsATay YLUIH 3apsaaTay AOK-CTaHLUMSAChIHA
aBTOMAaTTbl TYpAe opanagbl.

1-apic: Tazanaygpl 6actay ywiH poboT waHcoprbiwTasbl () TyiiMeciH 6acbiHbI3.

2-apic: Tazanayabl 6acTtay yLiH konaaH6aaarbl (O TyMeciH TypTiHi3.

<

Eckeptynep:

- Tazanay TancblpMachiH OpblHAaMAaC BypbIH POBOT LLAHCOPFBILLITLIH, 3apsiaTay JOK-CTaHLMACHIHAA
EKeHiHe XeHe TOMbIK, 3apsiaTarFaHblHa Ke3 XXeTkiiHi3. + Tazanay 6apbicbiHaa POOOT LLIAHCOPFbILLITLI
KblDKbITNaHbI3.

- PoboT LLaHCOPFBILLITHI GIPIHLLI PeT NaliaanaHFaH Keaae poboT LLAHCOPFBILLITEI Gakblnar, kepaeri kea
KenreH kedeprinepaj anbin TacTaraH keH. PoBoT LLaHCOPFbILLITBIH, KeVbip ayMakTapaa Typbin Kanybl
Hemece xuhas 6eTiH Colpybl MyMKiH 60/1Ca, POBOT LLIAHCOPFBILLITBIH, COM ayMakTapFa eHyiHe Xor
©epmey yLUIH KonnaHbaaa LLekTeyri ayMakTapapl opHaTyFa 6onagpl.
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LUaH,COprILIJI'IeH Tasanay >XoHe eneH Xyy ¢YHKLI,I/|HCbIH

nanganaHy

. AnapiMeH efeH XyFbill TOCEHILLIH cynan, apTblk, Cydbl CbiFblHbI3. OnaH KeniH
€[leH XYFbILL TOCEHiLLiH OPHbIHA €AeH XYFbILL TOCEHILLIHIH BeKiTKilliHe
OpHaTbIM, TipKeHi3. AKbIPbIHAA, AEH XYFbILL XUHaFbIH PO6OT
LLIAHCOPFbILLTbIH, aCTbIHa OPHATbIHBI3.
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2. PO60T LaHCOPFbILLTbIH, KaKMafFbliH albir, Cy blAbICbIH WbFapbin anbiHpI3. Cy
bIABICBIH aFblH CYMEH TOMTbIPbIM, biAbICTbI KaliTa OpHaTbIHbI3.

ABAW BOJIbIHpbI3:

-Cy blAbICbIHA bICTbIK CY Ky MaHpbI3, cebebi byn biapiCTbiH AepopMaLmsnanybiHa ceben 6onybl
MYMKIH.

-BitenyiH bonapipMay VLLIH Cy blAbICbIHA eLLKaHAal Tazanay Hemece 3apapcbi3gaHabipy
KypanaapblH KocnaHpl3.

3. Po6OT LaHCOpPFbILLMNEH Tasasnay XeHe efieH Xyy TancblpMacbiH OpbIHAAYbI
YLLiH po6oT LwaHcopFbiwTarbl () TyiiMeciH 6acbiHb3 Hemece KongaH6aHb
nanganaHblHbI3.

4. POBOT LIAHCOPFbILL TancblpMaHbl askTar, 3apsaray A0K-CTaHLMAChIHA oparica,
€AEH XYFbILL XMUHaFbIH LUbIFAPbIN asbir, E4EH XYyFbill TOCEHILUTEPIH YaKTbl/bl
XKYbIHbI3.

Eckeptynep:

-Po60OT LIaHCOPFBILL Y3aK, YaKkeIT 60Mbl NaliaanaHsiiMaca, vic neH kerepyaiH angblH any yLUiH cy
bIABICBIH LLbIFAPbIN arbin, OHbl 6oCaTbIHbI3.

-Po6OT LaHCOPFbILL KanbiHAbIFbl 5 MM-[eH acaTblH KineMaepaj TaHu anadpl. TasanaHatbiH
aymakTa KanblHablFbl 5 MM-feH a3 kinemaep 6onca, Tasanay andplHaa LWsabpa TeceHilLTepiH
LUblFapbIn any HeMece LLeKTeNnreH ayMakTapabl OpHaTy YCbiHbINaabl.

-Tazanay ayMafblHbIH eeHi XyMbIp Tac CUsKTbl apHalibl MaTepuaniapaaH xacanraH 6onca,
POGOT LLAHCOPFBILLI OHbI KifleM PeTiHAe TaHbIM, 0AaH aynak, 60/ybl MyMKiH. AyMakTbl Tasanamac
6ypbiH Mi Home/Xiaomi Home konnaHbackiHaa Kinemai TaHy GyHKLMSChIH eLUipy YChbiHbINaabl.
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Tazanayabl Xanfactbipy

Tazanayabl XanfacTblpy XyMbICbl 6apbICbiHAa PO6OT LLAHCOPFbILL
6aTapescbiHbIH, 3apAabl azas 6acTaca, o KalTa 3apsaTay YLiH 3apsaray Lok
CTaHUMACbIHAa aBTOMATTbI TYPAE Oparbir, XeTKinikTi Typae 3apsaransaHHaH
KeWiH Tasanay/bl TOKTaTKaH XepiHeH Xanfactolpabl.

Kigipty

Po60T LaHCOpFbILL XYMbIC iCTeN Typca, OHbl KigipTy yLliH po6oT
LLIAHCOPFbILLTaFbl Ke3 KenreH TyMMeHi 6ackin, Tasanayabl XanfacTbipy yLiH
& Tynmeci bacbiHpls. Erep 1) TyiiMeciH 6accaHbi3, aFbIMaarbl Tazanay
TancblpMachl askTasnbin, PO6OT LWaHCOPFbIWTHLI 3apsaTay AOK-CTaHLMUAChIHA
KanTa xibepega;.

EcKepTY: po6oT LaHCopFbILITIH 3apsaTay AOK-CTaHLMACHIHA OpaslybiHa X051 GepMeitTiH

Hemece KapTaHblH XOofanyblHa aKeneTiH HaBvraLms KatenepiH 6onapipMay yLUiH KigipTy kesiHae
pOGOT LUIaHCOPFbIWTbI KeTepMeH\YB HemMece XblUTXbITMaHbI3.

¥NKbl pexumi

PoboT waHcoprbilw 10 MUHYT KigipicTeH KeliH yiikbl peXnMiHe aBTOMaTTbl
TYPLeE OTiM, OHbIH, MHAMKaTOPbI eweai. OHbl OSTY YLLiIH PO6OT LIAHCOPFbILLTaFbI
Ke3 KenreH TynMeHi 6acbiHbI3.

ECKepTY: viikbl yakpiTbl 12 caraTtaH acca, poboT LaHCOPFbILL aBTOMATThI TYPAE elues.

MukpobafiapnaMaHbl XaHapTy

MukpobaraapnaMaHbl KonaaH6a apkblibl XaHapTyFa 6onagpl. XKaHapTy
angplHaa po6oT LAHCOPFBILLITHIH, 3apsAATay AOK-CTAaHLMUACHIHAA eKEHiHe XaHe
6aTapesiHbIH keMiHae 15% 3apsabl KanFaHblHa KO3 XeTKI3iHi3.

Po60T LLaHCOPFbILWThI KanTa icke Kocy

PoboT LaHcopFbILL Xayan 6epygi TokTaTca Hemece eLwipinMece, oHbl KyLuTen
ewipy ywiH () TynMecin 15 cekyHn 6acbin TypbiHbI3. OnaH KeiiH poboT
LIaHCOPFbILTHI KOcy ywiH () TylimeciH 3 cekyHA 6acbin TypbIHbI3.

3aybITTbIK, MapaMeTpnepai KannoiHa KenTipy

Po60T LaHCOopFbILL KaiTa icke KOCKaHHaH KeniH AypbIC XyMbIC icTemece,
PO6OT LLAHCOPFbILTBIH, 3aybITTbIK NapamMeTpAepiH KannbliHa KenTipin
KaTKaHbIH KOPCETeTiH JaybICThbl eCTireHLwe Kanta opHaTy TyiMeciH 6acbin
TYPY YLiH icTikTi naganaHyra 6onagpl. Byn po6oT WaHcopFbIWThl 6acTankbl
3aybITTbIK, MapaMeTprepiHe Kantapagbl.
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KYTiM XKoHEe TeEXHUMKaJIblK KbISMET KepCeTy

LLaH, KOHTeﬁHepi* AnTa CaliblH TasanaraH XeH.

1. Po60T LWaHCOpPFbILW KaknaFblH aLlblir, LWaH KOHTEMHEPIH XoFapbl Kapai
LWbIFapy YLUiH LUaH, KOHTeMHEPIHIH, KbICKpILLbIH 6acbIHbI3.

ECKepTy: Cya3riHiH 6iTenyiH 6onapipMay YLLiH OHbIH iLLiHAeriCiH 6ocaTkaH Ke3ae LaH,
KOHTeHEPIH azaan TypTiHi3.

Cy3ri” Exi anTa caiibin TasanaraH xeh.

1. CyariHi kepceTinreHaen cy3ri KbICKbILbIHAH LUbIFapbIN afblHbI3.

2. Kes kenreH LwaH, MeH KOKpICTbI KeTipy YLUiH Cy3riHi Ta3a 6onFaHLa Lwanbim,
KNEKTEPIH akbIPbIH TYPTIHI3.
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ECKepTy: CY3riHi KbINLakeH Hemece caycakneH TasanayFa TbipbiCnaHbI3.
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EfeH XYFbIL TOCEHILLI" Sp xonaariranar ket Tasanaran xet.

3. LLlaH KOHTeNHepi KaknafblH aLlbin, WaH, 6eniMiH Taza CymMeH TONTbIpbIM, 1. EAEH XYyFbill TECEHILLIH BeKiTKiLLiHEeH LblFapbIn anbiHpbI3.
LuaH, 6eniMiHiH, KaknaFbiH XabblHbI3. LLIaH KOHTeHepiH 6ip XaFblHaH eKiHLLi
>aFblHa KapaW wawnkan, KOHTeNHepAeH nac cyabl Terin TacTaHbI3.

2. EpeH XyFbil TOCEHILWIH Ta3anan, KenTipiHi3.

ABAW BOJbIHbI3: Cyariti Tasanay yLuiH Tek Ta3a Cyfbl MainanaHsiHbI3. AFapTkbILLTb!
naaanaHbaHbI3.

4. LLlaH KOHTeHepi MeH Cy3riHi KaiTa opHaTnac 6ypblH KenTipy yLiH 6ip
Xakka KoWbIHbI3.

Wy,
B .

ECKep'ry: LLlaH, KOHTEMHEPI MeH Cy3riHi OpHbIHa KoMac GypbIH XaKcbinan KenTipiHia. ECKepTy: OHTalnbl Tazanay eHiMLINIr YLUiH e0eH XyFbill TeCeHiLUiH 1-3 aii carbiH aybICTbIpFaH
KOH.



ﬂaTL“/”( XXoHe 3a pﬂ.u.Tay Tvﬁicneci* Al caViblH Ta3anay yCbiHbllabl. Kb|j‘||_|JaK" Exi anTa caliblH Ta3anaraH XeH.

Po60oT LaHcopfFbiWTaFbl 6apsblk, AaTuUnri MEH 3apsaTay TyiicneciH Tasanay yiliH 1. POGOT LIAHCOPFbILWTLI ayAapbIr, KbiLak, KaknaFbiH WeLlin aay yiid
XyMcak, LLy6epekTi nanaanaHbiHbI3: KbICKbILUTaPAbI KbICbIHbI3.

2. Po60T LaHCOopFbILUTaH KbILLaK, KeTepin LWhblFapbin, KblLwak,
+ Pob0T LLaHCOPFbILLTLIH, aCTbIHAAFbI OMbIC AATUMTi MEeH 3apsaaTay Tymnicneci. MOVbIHTIPEKTEPIH TazanaHbi3.
+ PoboT WaHcopFbIWTbIH YCTIHri XarbiHaafbl LDS nasep aatunri. 3. KbinLakplFbl WaTbICKaH LUALLTapabl Kecy yLiH 6epinreH Tasanay KypanbiH
+ PoboT WaHCcopFbIWTbIH, aNnfbiHFbl XaFbiHAaFbl 6aMnep MeH Cbi3bIKTbIK fasep naviaanaHbin, WeTkafjaH Latitap MeH 6acka KOKbICTbl asbin TacTaHbI3.
CeHcopnapebl. 4. Kbinwak, neH Kbl/Lwak, KakmaFblH KaTa OpHaTbIM, 0napablH, HbIK,

OpHanackaHbIHa Ke3 XeTKIi3iHi3.

ECKepTy: OHraiinbl Tazanay eHiMAINIri yLLiH Kbinwak, 6=12 alt cabiH aybICTbIPY YCbIHbINaabI.

LDS nazsep partuuri Kbinwak, kaknafbl

KblcKplLw

@o Kbinwak,

ChIabIKTbIK 1a3ep AATHK I T Kbiniak, MonbIHTipekTepi

Bamnep

 — Oribic gatuuri

3apsagray Tymnicneci

ABAM BOJIbIHbI3: ksintuakTa ToiM Ker kel LWaTbicca HEMECe Kol KaTTbl LLATbICKAH
60s1ca, KbINLWaKTbl 3aKbIMAaMay VLLIH OHbl KyLLTErN TapTraHbI3.

477
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BYVIipﬂiK KbINTLLAK," Exi anTa caribii TasanaraH xeH.

1. POGOT LaHCOPFbILWbIH ayaapbin, OHbl Tasanay YLUiH 6yiipnik KpliwakTbl
>KOFapbl Kapaii WbIFapbirn asnbiHbI3.
2. Bywipnik KpinwakTel poboT WaHCOPFbILLbIHA OPHATbIHbI3.

ECKep'ry: OHralnbl Tazanay eHiMniri yLUiH Gyipnik KbiLwWakTbl 3-6 ait calibiH aybICTbIpFaH XeH.

5YKiﬂ6an|TTb| ,U,GH,reﬂeK* OHbl KaXeTiHLLEe Ta3aNaHbl3.

1. Po60OT LWaHCOpPFbILLTbI aynapbir, [HeHrenek
6YKiNGarbITTbl A6HreneKTi TapTbiMn LWblFapbiHbI3. oc
2. [leHreneri MeH eciHeH LuaLUTbl, KipAi XaHe
6acka KOKbICTb! a/bin TacTaHbI3.
3. [leHrenekTi KaiTa canbirn, OpHbIHA MblKTarn
6acblHbI3.

EckepTtynep:

- [leHrenexTi akpIpbIH LLbIFapbIn any YLUiH WafFblH OyparFbILLThl HeMece H6acka LUeLLy KyparblH
nalinanaHyra bonagpl.

- [leHrenexTi cyMeH Tazanan, KenTipreHHeH KeliH KaiTa opHaTyFa 6onagpl.

3ap5:|'uTay NOK-CTaHLIMACDI" OHbl kaxeTiHwe Tasananyis.

3apsaray A0K-CTaHUMACBIHbIH 3apsaTay Tyiicrnenepi MeH curHan 6epy aymasbiH
XyMcak, KypFak, WwybepekneH TasanaHpis.

bartapes

Po6OT LWaHCOPFbILWTLIH, KYPaMbIH4A BHIMAINIM XXoFapbl MNTUN-NOHAbI 6aTapes
6norbl 6ap. OHTannbl 6aTapes eHIMAINIriH cakTay YLWiH KYHAENKTI nanaanaxy
6apbiCbiHAa OHbIH, XaKCbl 3apsATaFaHblH TEKCEPIHi3.

EcKepTYy: poboT LaHCOPFbILL Y3aK, yakbIT G0bl NaliaanaHblIMaca, OHbl SLLIpin, OpHbIHa

KOMbIHBI3. LLlamMaaaH ThiC 3apsiachiz3nany cangapbliHaH 3akbiMaaHy el 601apipMay YLliH po6oT
LLIAHCOPFBILLTLI KeMiHAe VLU ali calblH Bip peT KaiTa 3apsaray Kepek.
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AKaynblKTapbl X0t

Macene

blkTman ce6ebi MeH LweLlimi

Po60T LWaHcopfbiWbl KOChIIManab!.

Batapes 3apsanblHbIH feHrelni ToMeH. POBOT LLaHCOPFbILLbIH TOMbIFbIMEH 3apsiaTan, apekeTTi KanTanaHbi3.
OpTa TemMnepatypacbkl 0° C-TaH TemeH Hemece 40° C-TaH xofapbl. Po60T waHcopfbilbiH 0-40° C
apanblfblHAa NanganaHbiHbI3.

Po60T LWaHcopFbIWbl 3apsaTanMangbl.

KyaT cbIMbIHbIH, 3apsaTay AOK-CTaHLMACHI MEH KyaT po3eTKacbklHa AYPbIC KOCbINFaHbIH TeKcepin, 3apsaray
TyMicnenepiHiH Ta3a ekeHiHe ke3 XeTki3iHi3. Onan 6onmMaca, AOK-CTaHUMA MeH POBOT LLAHCOPFbILUTAFbl
3apsaTay TyiicnenepiH Kyprak, LuybepekneH cypTiHis.

Po60T LWaHcopfbILbl 3apsaTay YLUiH A0K-
CTaHUWsAFa opana anMangbl.

3apsapaTay AOK-CTaHLMACbIHbIH, aliHanacbiHAa ThIM ken keaeprinep 6ap-ofbiH TEKCEPIHI3, JOK-CTaHLMSHbI
aviHanacblHAa Keaepri oK, Xepre KovblHbI3. Eki xafbiHoa 0,5 MeTp Hemece 3apsiaTay JOK-CTaHLMACBIHbBIH,
angbiHaa 1,5 MeTp KallbIKTbIKTa eLubip Keaepri )Xok, ekeHiHe ko3 XeTKi3iHi3. [Jok-CTaHLMAHbIH curHan 6epy
ayMafblH TasanaHbl3.

Po60T LWaHCcopFbILWbI KYTINreHAEN XYMbIC
ictemengi.

Po60T WaHCOopFbILbIH BLLipin, KanTa KOCbIHbI3.

Po6ot LUaHCOPFbIWTaH safeTTeH ThbIC Wy
LblFagbl.

Kbinwakra, 6yiipnik KpinwakTa Hemece Herisri feHrenekTepain, 6ipiHae 6erae 3aT Typbin Kanybl MyMKIH.
Po6OT LWaHCOopFbILWbIH TOKTaTbIMN, 6apblK, KipAeH TaszanaHbi3.

Po60T WaHcopFbIWbl BYpbIHFbIAAN
TMiMAi Tazanamainabl HeMece LuaH,
KanablpManapl.

LLIaH, KOHTeWHePIHiH, ToNbIN-TofIMaFaHbIH TeKcepiHi3. TonFaH 6onca, oHbl 6ocaTbiHbI3. COHbIMEH KaTap CY3riHi

Tekcepin, KaxeTiHLLe Tasanan, KblilakTapablH aiHanacblHa eLTeHe opasiMaraHblH TeKCEpIHi3.

JKeniHi kKoHGUrypaumsnay MyMKiH
6onmagbl.

Wi-Fi kynuscesi aypbic eMec. EHrisinreH KynusacesaiH AypbiC eKeHAiriHe Ke3 XeTKisiHis.

2,4 TTuy xenire aybICblHbI3, cebebi kasipri yakpiTta 5 [TL Xeninep MeH KacinopblH MapLUpyTU3aTopnapbiHa
Konaay KepceTinmenai.

Po6oT WwaHcopfbiwbiHbIH, Wi-Fi curHanbl Xakcbl aymMakTa TypFaHbiHa K63 XeTKi3iHi3.

Po6oT WaHcopFbIWwbl KyTinyaeri 6ananbic KyniHae 6onmMaybl MymkiH. KongaHbagaH LWbIFbIn, KanTa alubirn,
XeniHi KanTa KoHPUrypauumsnan Kkepy yLliH AypbiC Kafamaapasl OpblHAAHbIS.
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Macene

blkTman ce6ebi MeH LweLlimi

Po60T LWaHcopFbILLbl XXOcnapnaHfFaH
Tasanaygpl opblHLaManabl.

BaTapes neHreniniH XeTkinikTi ekeHiH TekcepiHis. XXocnapnarfaH Tazanayabl 6acTay yLiH po6oT
LLIAHCOPFbIWbIHbIH, 6aTapes aeHreiti 15% HeMece ofaH Xofapbl 60Mybl Kepek.

EneH XyfbIl TeCeHiLLi XeTKinikTi wamana
Cynbl eMec.

Cy blAbICbIHAAFbI CYLbIH, XETKiNiKTi eKeHiH TeKCepiHis.
EfeH Xyy anablHAa eaeH XyFbill TOCEHILLiH cynar, apTblk, CyAbl CbIfblHbI3.
EfleH XyFbILL TOCEHILUTEPIH AypbIC OPHATY YLUiH NaiaanaHyLbl HYCKay/bIFbIHAaFbl HYCKaynapabl OpbIHAaHbI3.

EneH XyfbIlWw TeCEeHiLWi TbiM cynbl.

EfileH XyFblLl TOCEHILLIH Cynan, apTblK Cyabl ChIfbIHbI3.
Cy blAbICbIHbIH, allachl Aypbic GypanfaHbiHa KO3 XeTKi3iHi3.

Po60T LaHCOpFbILLbl TOMbIFbIMEH
3apsaTanfaHHaH KeniH foK-CTaHuMsAa
Kasnca, 0N 3NeKTp KyaTblH TYTbIHaAbI.

Po60T LWaHCcopFbIWbl fOK-CTaHUMAAa Kanca, baTapesHblH, YKbl PeXUMiHAE OHTabl OHIMAINIMH cakTayblHa
MYMKiHAIK 6epy YLUiH 0N 3NeKTP KyaTbiHbIH a3 MefLLepiH TyTbiHabI.

Po60T WaHcopFbIWbl 3apaaraynaH KeniH
Tasanaynpl XanfactblpManipl.

Po6oT waHcoprbiwbl «Kegepri xacamay» (DND) pexumiHge Hemece 3apsaray YLiH JOK-CTaHUMSAFA KONIMEH
KaWTapFaHHaH KeWiH Tasanaynpbl XanfactblpManpl.

Po6OT LWaHCOPFbILWbI XbUIXKbITbIFaHHAH
KeNiH 3apsaTay AOK-CTaHUMsCbIHA
opanMangbl.

PO6GOT LWaHCOPFbILLbIH XbIKbITY OHbIH OPHbIH B83repTyre HemMece aiiHanaHbl KaliTa kapTafa Tycipyre akenyi
MYMKiH. POBOT LLaHCOPFbILLbI 3apsaaTay LOK-CTaHUMAChbIHAH ThiM anbic 6oca, on e34iriHeH aBToMaTTbl Typae
opanMaybl MyMKiH, MyHAal XaFganaa poboT LWaHCOPFbILWbIH 3apsaTay JOK-CTaHUMAChIHA KOSIMEH KOO KEpEK.

EneH XyfbIlW TOCEHILWiH alHanabipy MyMKiH
emec.

EfeH Xyfbilw TeceHiliHe 6erae 3aT xabbicbin Kanybl MyMKiH. Berge 3aTTbl anbin TacTan, spekeTTi
KawnTananpi3s.
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TexHuKanbik, cnnaTtTaMasnap

Pobot LLIaHCOpP¥fbIL 3apﬂ,u,Tay AOK-CTaHLUMACDHI
ATbl Po6oT LwaHcopFbILL Mogenb CDZz2101
Mogenb B105 Tayap eniemaepi 130 x 126 x 93 MM
Tayap enwemaepi 350 x 350 x 97 MM HomuHanas! Kipici 100-240 B~ 50/60 Iy 0,5 A
Batapes 4800 mA/caf (HOMVUHanN CblbIMAbIbIK) HoMUHANAb! WbIFbICH! 198B=1A
3apsaray yakbiTbl LLlamameH 6 cafat Rk
Kyar TyTbiHy KyTy pexumi: € 0,5 BT
Tasa canmarfbl 38k
(po6oT waHcopFbiLL) ’ LLlapTTbl eHridy yakbITbl KyTty pexwumi: € 20 MuH
Tasa canmak, (kocasnkpl 46k

Kypanaap 6ap)

KanbinTel nanganaHdy xarnanbiHaa 6y xabaplkTbl aHTEHHA MEH

Android 4.4 xaHe i0S 10.0 Hemece onaH nanganaHyLbl geHeci apacbiHaa keMiHae 20 ¢M KallbIKTbIKTa YCTay Kepek.

MblHanapmeH yinecimai P
KewiHri Hycka

CbIMCbI3 KoCbITY Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2,4 [Tu, Bluetooth 4.2

MYMKIHAIri

HomuHanmbl kepHeyi 144 B-—
HomuHangp! KyaTbl 55 Bt

KyMbic xuiniri 2400-2483,5 My,

EH, >xofapbl LWbIFbIC KyaT < 20 obm

WEEE ompekTunBacbIHbIH KOKbICKA TacTay XKaHe Kagere xapaTty Typasbl aknapartbl

CBIKEC) XOHE CypbInTasiMaraH TYPMbICTbIK, KaAbIKTapMeH apanacraybl kepek. OHbIH, OpHbIHA ©3iHi3AiH Kanablk, XababiFbiHbI3abl YKIMET Hemece
KeprinikTi 6unik TaFablHOaFraH 3NeKTPAIK XaHe 3NeKTPOHAbIK Xabablk KanablKTapblH KaiTa eHaeyre apHanfaH apHaibl XMHay OpHbIHa Tancblpy apkbibl

EEEE  ;nam geHcaynbiFbl MEH OpTaHbl KOpFayblHbI3 Kepek. [ypbiC Ksaere XapaTy XaHe KailTa eHAey KopluaraH opTaFa XaHe afjaM AeHCaysblFbiHa bIKTUMan
Tepic canpapablH anabiH anyfa kemekTtecesi. OcbiHAaM XUHaY OpbIHAAPbIHBIH, OPHANAckaH Xepi MeH LuapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aknapaT any yLuiH
opHaTyLUbIFa HeMece XeprinikTi 6unik opraHaapbiHa XabapnacbiHpbI3.

ﬁ Ocbl TaHb6aMeH benrineHreH 6apnblk OHIMAEP NEKTPIIK XaHe 3MeKTPOHAbIK, Xabablk KanabiFbl 60nbin Tabbinagsl (WEEE 2012/19/EU avpekTusacbiHa
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EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com
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